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    PROLOOG


    1.


    — Weet je wat het is, Kitty? Wij Duitsers kunnen economische wonderen bewerkstelligen, maar geen salade mengen, zei Thomas Lieven tegen het zwartharige meisje met het aantrekkelijke figuurtje.


    — Dat is waar, meneer, zei Kitty. Ze zei het een tikje ademloos, want ze was verschrikkelijk verliefd op haar charmante werkgëver. En nu hij bij haar in de keuken stond, had ze geen oog van hem af. Over zijn smoking — nachtblauw, met smalle revers — droeg Thomas Lieven een keukenschort. In de hand hield hij een servet. En in die servet bevonden zich de tere blaadjes van twee beeldschone kroppen sla.


    Wat een man! dacht Kitty, en haar ogen straalden. Haar verliefdheid stoelde niet in de laatste plaats op het feit dat haar werkgever, die heer en meester was over een villa met talrijke kamers, zich zo gemakkelijk wist te bewegen in haar rijk, de keuken.


    — Het juiste mengen van een salade is een kunst die reeds bijna verloren is geg&an, zei Thomas Lieven. In Middenduitsland wordt hij zoet bereid en smaakt als bedorven koek, in Zuidduitsland is hij zuur als konijnenvoer en in Noordduitsland gebruiken de huisvrouwen zelfs slaolie. O heilige Lucullüsl Slaolie is goed voor sloten en scharnieren, maar voor een salade deugt hij niet.


    — Dat is waar, meneer, zei Kitty, nog altijd een tikje ademloos. In de verte begonnen kerkklokken te luiden. Het was de elfde april 1957 en zeven uur 's avonds.


    De elfde april 1957 scheen een dag als alle andere. Maar niet voor Thomas Lieven! Want hij verkeerde in de waan dat hij op deze dag een streep zou kunnen zetten onder zijn wilde en illegale verleden.


    Op die elfde april 1957 bewoonde Thomas Lieven, die kort tevoren 48 jaar was geworden, een huurvilla op het deftigste gedeelte van de Cecilien-Allee in Düsseldorf. Hij bezat een aanzienlijk tegoed bij de Rhein-Main-Bank en een luxueuze sportwagen van Duits fabrikaat, die 32.000 DM gekost had. Thomas Lieven was een buitengewoon goed geconserveerd bijna- vijftiger. Hij was groot, slank en bruingebrand, had verstandige ietwat melancholieke ogen en een gevoelige mond. Het zwarte, aan de slapen grijzende haar droeg hij kort.


    Hij was niet getrouwd. Zijn buren kenden hem als een stille, deftige man. Ze hielden hem voor een soliede, westduitse zakenman, ofschoon het hen ietwat wrevelig maakte dat ze zo weinig konkreets omtrent hem aan de weet konden komen...


    — Lieve Kitty, zei Thomas Lieven, je bent knap, je bent jong, je zult ongetwijfeld nog heel veel moeten leren. Zou je van mij iets willen leren?


    —Heel graag, fluisterde Kitty, dit keer volkomen ademloos.


    — Goed, dan zal ik je het recept leren om kropsla smakelijk toe te bereiden. Wat hebben we tot dusver gedaan?


    Kitty maakte een dienares je.


    — Twee uur geleden hebben we twee middelgrote slakroppen in het water gelegd. Vervolgens hebben we de stelen verwijderd en de tere blaadjes uitgezocht...


    — En wat hebben we met die tere blaadjes gedaan? ondervroeg hij haar verder.


    — Die hebben we in een servet gedaan en dat servet hebben we met de vier punten aan elkaar geknoopt. Vervolgens hebt u met het servet gezwaaid...


    — Rondgeslingerd heb ik het, lieve Kitty, rondgeslingerd om er ook de laatste druppels water uit te verwijderen. Het is van het allergrootste belang dat de blaadjes volkomen droog zijn. Maar nu zullen we onze aandacht eens richten op de bereiding van een slasaus. Geef mij maar eens een glazen schaal en een slabestek! Toen Kitty toevallig de lange, smalle hand van haar werkgever aanraakte, doorvoer haar een zalige huivering.


    Wat een man! dacht ze...


    Wat een man..., dat hadden al ontelbare mensen gedacht, die Thomas Lieven in de afgelopen jaren hadden leren kennen. Tot welke soort die mensen behoorden, moge blijken uit de dingen waar hij van hield en de dingen die hij haatte.


    Thomas Lieven hield van : Mooie vrouwen, elegante kleren, antieke meubels, snelle auto's, goede boeken, gecultiveerde maaltijden en gezond verstand.


    Thomas Lieven haatte: Uniformen, politici, oorlog, domheid, wapengeweld en leugens, slechte manieren en onbeschoftheid. Er was een tijd geweest dat Thomas Lieven het prototype vormde van de degelijke burger, wars van iedere intrige, gebrand op een leven vol zekerheid, rust en comfort.


    Maar juist deze man werd door een wonderlijk toeval — waarvan nog uitvoerig sprake zal zijn — uit zijn baan geworpen. De degelijke burger Thomas Lieven zag zich gedwongen in een reeks even geweldige als groteske acties de volgende organisaties in de boot te nemen : de Duitse contraspionnagedienst en de Gestapo, de Britse Secret Service, het Franse Deuxième Bureau, het Amerikaanse Federal Bureau of Investigation en de Sowjetrussische Staatsveiligheidsdienst.


    De degelijke burger Thomas Lieven zag zich genoodzaakt in vijf oorlogs- en twaalf naoorlogs jaren zestien valse paspoorten van negen landen te gebruiken.


    Tijdens de oorlog stichtte Thomas Lieven mateloze verwarring in de Duitse én de Geallieerde Hoofdkwartieren. Hij voelde zich daarbij geenszins behaaglijk.


    Na de oorlog had hij korte tijd het gevoel gehad — zoals wij allemaal waarschijnlijk — dat er een einde was gekomen aan de waanzin waarin en waarvan hij geleefd had. Maar dat was een grote vergissing gebleken!


    De duistere figuren op de achtergrond lieten Thomas Lieven niet meer los. Maar hij wist zich op zijn pijnigers te wreken. Hij nam van de rijken der bezettingstijd, van de hyenas der geldzuivering, van de geldprotsers van het economische wonder. Voor Thomas Lieven bestond er geen IJzeren Gordijn. Hij had zijn relaties in Oost en West. De officiële instanties sidderden voor hem. Afgevaardigden van verschillende landdagen en parlementariërs in Bonn sidderen tot op de huidige dag, want Thomas Lieven leeft en hij weet een heleboel over speelbanken, bouwprojekten en opdrachten van het nieuwe Duitse Bondsleger... Hij heet natuurlijk geen Thomas Lieven.


    Onder de gegeven omstandigheden zal wel niemand het ons kwalijk nemen, dat wij zijn naam al evenzeer gewijzigd hebben als zijn adres. Maar de levensgeschiedenis van deze eens zo vreedzame burger, wiens grote hartstocht ook thans nog de kookkunst is en die zijns ondanks een der grootste avonturiers van onze tijd werd, die levensgeschiedenis is woord voor woord waar.


    Het verhaal begint op de avond van de elfde april 1957, op het historische moment dat Thomas Lieven een college gaf over de toebereiding van kropsla.


    Laat ons derhalve terugkeren naar de keuken van zijn villa 1


    — Sla mag nooit in aanraking komen met metaal, zei Thomas Lieven.


    Kitty keek als gehypnotiseerd naar de slanke handen van haar werkgever en hoorde zijn voordracht met steeds nieuwe huiverin- getjes aan.


    — Voor de saus, zei Thomas Lieven, neme men een mespunt peper, een mespunt zout, een theelepeltje scherpe mosterd. Vervolgens een hardgekookt ei, fijngesneden. Nog meer bieslook. Vier eetlepels echte Italiaanse olijfolie. Kitty, geef mij de olie eens aan, wil je! Blozend reikte Kitty hem het gevraagde aan.


    — Vier eetlepels dus, zoals ik al zei. En nu nog een kwartliter room, zoete of zure, dat is een kwestie van smaak. Ik neem zure... Op dit ogenblik ging de keukendeur open en trad een reus van een man binrién. Hij droeg een zwarte broek met grijze streepjes, een blauwwit gestreept huisjasje, een wit overhemd en wit strikdasje. Borstelig haar sierde zijn schedel. Met een kaal hoofd zou hij er hebben uitgezien als een te groot uitgevallen copie van Yul Brynner.


    — Wat is er, Bastian? vroeg Thomas Lieven.


    Met een wat bibberige stem en een Frans accent antwoordde de knecht:


    — Meneer Schallenberg is er.


    — Op de minuut af, zei Thomas. Met zulke mensen valt te werken. Hij deed zijn schort af.


    — We eten dus over tien minuten. Bastian dient aan tafel. Jij hebt vanavond vrij, lieve kind.


    Terwijl Thomas Lieven in de zwartbetegelde badkamer zijn handen waste, borstelde Bastian nogmaals het smokingjasje af.


    — Hoe ziet die meneer Schallenberg er uit? vroeg Thomas Lieven.


    — Zoals al die kerels, antwoordde de reus. Dik en soliede. Een stierenek en een buik als een ton. Wat je noemt een nette provinciaal.


    — Dat klinkt niet onsympathiek.


    — Twee littekens op zijn wang heeft hij ook. Overgehouden uit zijn studententijd.


    — Ik neem alles terug. Thomas glipte in zijn smokingjasje. Daarbijviel hem iets op. Misprijzend zei hij : Bastian, je hebt alweer aan de cognac gezeten!


    -- Een slokje, meer niet, ik was een tikje opgewonden!


    —Je hebt het te laten! Als er iets gebeurt, moet je hoofd helder zijn. Je kunt meneer de directeur Schallenberg niet in elkaar slaan als je blauw bent.


    —Die dikkerd wil ik nog wel voor mijn rekening nemen als ik het delirium heb!


    —Mond houden! Je kent de belsignalen?


    —Op mijn duimpje.


    —Laat horen.


    —Een belletje: ik dien de volgende gang op. Twee belletjes : ik breng de fotocopieën. Drie belletjes : ik kom met de zandzak.


    —Ik zal het erg op prijs stellen, zei Thomas Lieven, een vijl langs zijn nagels halend, als je ze niet door elkaar haalt.
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    Dit diner bracht 717.850 Zwitserse Franken op

  


  SOEP



  
    Lady Curzon was de vrouw van de Indische onderkoning Lord Curzon. Haar man schreef boeken over politiek. Zij componeerde recepten. Voor haar schildpadsoep beveelt zij de voorpoten van dit smakelijke dier aan. Als krulden neme men : dragon en thijm, gember, nootmuskaat, kruidnagelen en kerrie. Aan de soep. waarin zo mogelijk schildpadeieren drijven, alsmede worstjes, vervaardigd uit de darmen en gevuld met de inwendige organen van het dier, wordt een glas sherry toegevoegd. Vindt men dit te omslachtig, dan kan men in de winkel een bus kant-en-klare schildpadsoep kopen, mits men niet vergeet er een flinke scheut sherry en een theekopje room aan toe te voegen.


    



    PAPRIKAKIP


    Men brade een malse kip op de gebruikelijke wijze in boter, maar laat haar niet te bruin worden, om deze vervolgens naar gelang de grootte te verdelen in vier of zes stukken, die warm weggezet worden. — Men late een. zeer fijn gehakte ui en een theelepel paprika stoven in de voor het braden gebruikte boter, voege er een weinig water of vleesbouillon aan toe en late het geheel even opkoken, voeg hieraan rijkelijk dikke room toe die aangeroerd is met een weinig maizena en breng alles op smaak met zout en zo nodig nog wat meer paprika. Om de rode kleur op te halen, kan men wat tomatenpuree toevoegen aan de saus. mits men er voor zorgt dat de smaak daarvan niet gaat overheersen. — Vervolgens wordt de in stukken verdeelde kip in de saus gelegd waarin men haar nog een paar minuten laat trekken.


    



    RIJST


    Bijna altijd is rijst te klef en te kleverig, terwijl het toch zo eenvoudig is om mooie korrelige rijst te koken. Men moet op het volgén- de letten : de rijst moet — nadat men hem grondig gewassen heeft — in een willekeurige hoeveelheid water 10-15 minuten koken. Vervolgens doet men hem over in een zeef en spoelt hem daarin af onder de koude kraan. Dat is het trucje om het kleverige rijstmeel te verwijderen. Kort voor het opdienen warme men de rijst in een zeef boven kokend water, alleen met behulp van de stoom dus. Pas wanneer men de rijst in de dienschaal heeft overgedaan. voegt men naar smaak zout, boter, kerrie, saffraan of peper toe.


    BESPIKTE APPELS MET WIJNSCHUIMSAUS


    Een aantal even grote, zachte appels schillen, in een met vanille geurig gemaakte suikerstroop langzaam gaar laten worden zonder dat ze uit elkaar vallen. Uit de saus halen en op een zeef laten afdruipen. In de tussentijd amandelen van de velletjes ontdoen, in reepjes snijden, op een bakblik uitspreiden en in de hete oven roosteren. De goed afgedropen appels worden nu gedrenkt in likeur, rum of cognac en bespikt met de amandelstiftjes. Ze worden gerangschikt op een schotel en de wijnschuimsaus wordt afzonderlijk gepresenteerd. Om deze wijnschuimsaus te bereiden, klopt men twee eierdooiers met 100 gram suiker schuimig, roert 20 gram maismeel of bloem, met Yl kopje water tot een glad papje, voegt daaraan een kwart liter witte wijn toe en kookt het met de schuimig geklopte eierdooiers al roerend op klein vuur in tot het dik genoeg is. De beide eiwitten worden stijfgeklopt en door de massa heengeroerd. Eventueel met rum. arak. cognac, o.i.d. op smaak brengen.


    



    TOAST MET KAAS


    Sneedjes wittebrood worden in het midden dik met boter besmeerd. Een plakje Emmentaler of Edammerkaas — andere soorten zijn hiertoe niet geschikt! — wordt daarop gelegd. Nu worden de sneedjes op een bakblik in een goed voorgewarmde oven vijf minuten gebakken tot ze goudgeel van kleur zijn. Zo heet mogelijk serveren!


    



    


  


  
    

  


  



  
    



    



    2.


    — Uitstekend, dit soepje, zei Directeur Schallenberg. Hij leunde achteruit en depte zijn dunne lippen met het damasten servet.


    — Lady Curzon, zei Thomas en belde een keer, door op een knopje onder het tafelblad te drukken.


    — Lady wat?


    — Curzon..., zo heet de soep. Schildpad met sherry en room.


    — Ach, natuurlijk!


    De vlammetjes der kaarsen die op de tafel stonden, flakkerden plotseling. Bastian was geruisloos binnengetreden en begon de paprikakip te serveren.


    De vlammetjes kwamen tot rust. Hun warme, gele licht viel op het donkerblauwe vloerkleed, de brede, oudvlaamse tafel, de gemakkelijke houten stoelen met de gevlochten rugleuningen, het grote oudvlaamse dressoir.


    Het kippetje wekt eveneens de verrukking van de gast.


    — Heerlijk, werkelijk allerheerlijkst. Bijzonder charmant van u om mij uit te nodigen, meneer Lieven. Terwijl u mij eigenlijk toch alleen maar zakelijk wilt spreken...


    — Ook zakengesprekken voert men plezieriger onder een goede maaltijd, meneer Schallenberg. Neemt u nog wat rijst, hij staat voor u.


    — Graag. En vertelt u mij nu eens, over wat voor zakelijke aangelegenheid u mij wilde spreken.


    — Nog wat sla, misschien?


    — Nee, dank u wel. Komt u eerst maar eens voor de draad 1


    — Goed dan, zei Thomas. Kijk eens hier, meneer Schallenberg, u hebt een grote papierfabriek.


    — Inderdaad! Tweehonderd man personeel. Alles van de grond af weer opgebouwd. Na de oorlog lag alles in puin...


    — Een prestatie om trots op te zijn. Op uw gezondheid... Thomas Lieven hief zijn glas op.


    — Op de uwe.


    — Mijnheer Schallenberg, ik meen te weten dat u watermerk-papier van bijzonder goede kwaliteit vervaardigt.


    — Inderdaad...


    — Onder andere levert u het watermerk-papier voor de nieuwe aandelen, die de „Duitse Stahlunion-Werke" binnenkort op de markt brengen.


    — Volkomen juist. De aandelen van de DESU. En een gezanik met die voortdurende controles! Ze zijn zeker bang dat mijn mensen het in hun hoofd zullen halen voor zichzelf ook een paar aandeeltjes te drukken, hahaha!


    — Hahaha! Meneer Schallenberg, ik zou van u graag vijftig boek van datzelfde watermerkpapier willen hebben.


    — U zou... Wat zegt u?


    — Ik zou graag vijftig boek van datzelfde watermerkpapier willen hebben. Als hoofd van de firma kan het u nauwelijks moeite kosten die controles te omzeilen.


    — Maar wat wilt u in hemelsnaam doen met dat papier?


    — Aandelen van de DESU-Werke drukken, natuurlijk. Wat dacht u anders?


    De heer Schallenberg vouwde zijn servet op, keek niet zonder leedwezen naar zijn bord dat nog halfvol was en zei:


    — Ik zal nu wegmoeten, vrees ik.


    — Ach, nee toch! U krijgt nog appels in wijnschuimsaus en toast met kaas.


    De directeur van de papierfabriek stond op.


    — Meneer Lieven, ik zal vergeten dat ik hier ben geweest.


    — Ik betwijfel grotelijks of u dat ooit vergeten zult, zei Thomas, terwijl hij zich nog wat rijst opschepte. Waarom blijft u eigenlijk


    staan? Gaat u toch zitten, meneer de oorlogsindustrieel.


    Het gezicht van Schallenberg liep donkerrood aan. Hij zei zacht:


    — Wat zei u daar?


    — Dat u beter kon gaan zitten. Uw kip wordt koud.


    — Zei u oorlogsindustrieel?


    — Ja, dat zei ik. Dat bent u toch geweest? Ook al hebt u die titel in 1945 vergeten. Op uw vragenlijst, bijvoorbeeld. Ach nu ja, waarom zou je de mensen ook aan zoiets herinneren? U had u toen net nieuwe papieren en een nieuwe naam verschaft. Als oorlogsindustrieel heette u Mack.


    — U bent krankzinnig 1


    — O nee, geenszins. U hebt de leiding gehad van de oorlogsindustrie in de Warthegouw. U staat nog altijd op een uitleveringslijst van de Poolse regering. Als Mack natuurlijk, niet als Schallenberg.


    Schallenberg liet zich op zijn oudvlaamse stoel zakken, veegde zijn voorhoofd af met zijn damasten servet en zei zwakjes:


    — Ik weet zelf niet goed waarom ik eigenlijk nog naar u luister. Thomas Lieven zuchtte:


    — Weet u, meneer de directeur, ook ik heb een "veelbewogen verleden achter mij. Daar wil ik mij nu eindelijk eens van losmaken en daarvoor heb ik uw papier nodig. Het kan natuurlijk wel worden nagemaakt, maar dat duurt te lang. Een betrouwbare drukker heb ik al... Voelt u zich onwel? Nee maar... neemt u een slokje champagne, daar zult u van opknappen... Tja, ziet u, meneer de directeur, onmiddellijk na het eind van de oorlog had ik toegang tot alle geheime dossiers. In die tijd was u net in Miesbach ondergedoken...


    — Dat is een leugen!


    — ...neem me niet kwalijk, ik bedoelde Rosenheim. Op de Linden- hof.


    Ditmaal hief de heer Schallenberg slechts slapjes de hand op.


    — Ik wist dat u daar zat ondergedoken. Ik had u kunnen laten arresteren, in mijn toenmalige positie. Maar ik dacht bij mijzelf: wat heb je er aan? Hij wordt gevangen gezet en vervolgens uitgeleverd. Nou ja, en...? Thomas at smakelijk een kippeboutje. Maar, zei ik bij mijzelf, als je hem lief met rust laat, is hij er over een paar jaar weer bovenop. Dat soort gaat er nooit onderdoor, dat komt er altijd weer bovenop...


    — Dat is een onbeschaamdheid! knarste het van de stoel.


    — ...en dan kun je veel meer nut van hem hebben. Dat heb ik destijds bij mijzelf gezegd, ik heb er naar gehandeld en zie, het was wel gedaan.


    Schallenberg stond moeizaam op.


    — Ik ga rechtstreeks naar de politie om aangifte te doen.


    — Hiernaast vindt u een telefoon. Thomas drukte twee keer op het schelknopje onder de tafel.


    Weer begonnen de kaarsvlammetjes te flakkeren, toen Bastian geruisloos binnentrad. Hij droeg een zilveren presenteerblad waarop ettelijke fotocopieën lagen.


    — Bedient u zich, zei Thomas. De copieën tonen onder andere meneer de directeur in uniform. Voorts zijn er diverse beschikkingen van meneer de directeur uit de jaren 1941 tot en met 1944 bij alsmede een ontvangbewijs van de zogenaamde NS-Rijksschatmeester voor een bedrag van honderdduizend Rijksmark als gift voor de SA en de SS.


    Schallenberg ging wederom zitten.


    — Je kunt afnemen, Bastian. Meneer de directeur is klaar met eten.


    — Jawel, meneer.


    Toen Bastian verdwenen was, zei Thomas:


    — Er zit overigens vijftigduizend Mark voor u aan. Is dat voldoende?


    — Ik laat mij toch zeker niet chanteren!


    — Hebt u ook geen grote bedragen geschonken voor de laatste verkiezingsstrijd, meneer Schallenberg? Hoe heet toch ook weer dat Duitse blad dat zich voor dergelijke zaken interesseert?


    — U bent volslagen krankzinnig! Wilt u valse aandelen drukken? In het tuchthuis komt u terechtl En ik met ul Als ik u dat papier geef, is het met mij gebeurd!


    — Ik kom niet in het tuchthuis terecht. En met u gebeurt het alleen als u mij dat papier niet geeft, meneer de directeur. Thomas drukte een keer op het schelknopje. Maar nu moet u de bespikte appels eens proeven.


    — Ik ben niet van plan nog een hap aan uw tafel te eten, afperser die u bent!


    — Wanneer mag ik op het papier rekenen, meneer de directeur?


    — Nooit! schreeuwde Schallenberg in mateloze woede. Geen vel krijgt u van me!


    Het was bijna middernacht. Met Bastian, zijn huisknecht, zat Thomas Lieven voor een flakkerend vuur in de open haard van zijn grote bibliotheek. In het halfdonker glansden de ruggen van honderden boeken in rood en goud, blauw, wit, geel en groen. Een automatische platenspeler liep. Zacht weerklonk het tweede pianoconcert van Rachmaninoff.


    Thomas Lieven droeg nog immer zijn onberispelijke smoking. Bastian had de boord van zijn overhemd losgemaakt en zijn benen op een stoel gelegd, zij het niet dan na er met een zijdelingse blik op zijn baas een krant ondergelegd te hebben.


    — Meneer de directeur Schallenberg levert het papier over een week af, zei Thomas Lieven. Hoe lang hebben je vrienden nodig voor het drukken?


    — Een dag of tien, antwoordde Bastian. Hij bracht een buikig glas met cognac aan de mond.


    — Dan ga ik één mei naar Zürich — dat is een mooie datum, de Dag van de Arbeid, zei Thomas. Hij overhandigde Bastian een aandeel en een lijst. Hier heb je een model voor de drukker en een lijst met de nummers die de aandelen moeten krijgen.


    — Ik wou dat ik wist wat je van plan bent, bromde de egelkop bewonderend.


    Als Bastian helemaal alleen was met zijn baas, zei hij jij en jou tegen hem, want hij kende Thomas al zeventien jaar en was vroeger heel iets anders geweest dan huisknecht.


    Bastian was aan Thomas verknocht geraakt op het ogenblik dat hij hem in het hoofdkwartier van een Marseillaanse bendeleidster had leren kennen. Hij had ook een paar keer met hem in dezelfde cel gezeten. Dergelijke belevenissen vormen een band.


    — Tommy, wil je mij niet vertellen wat je van plan bent?


    — Beste Bastian, in de grond gaat het om iets dat niet alleen volkomen wettig maar bovendien heel mooi is : om het verwerven van vertrouwen. Mijn aandelenzwendeltje wordt een elegant aandelen- zwendeltje. En bovendien — even afkloppen — zal geen sterveling merken dat het een zwendelt je is. Iedereen zal er aan verdienen en iedereen zal bijzonder tevreden zijn.


    Thomas Lieven glimlachte dromerig en haalde een gouden repetitiehorloge te voorschijn. Het was van zijn vader afkomstig. Door alle gevaren des levens heen had dit platte horloge met het openspringende deksel Thomas vergezeld, doldrieste ontvluchtingen en jachten had het meegemaakt. Iedere keer opnieuw was het Thomas Lieven gelukt, het uurwerk te verbergen, te beschermen of te heroveren. Hij liet het deksel openspringen. Met zilveren tonen verkondde' het de tijd. Bastian zei bedroefd :


    — Ik zie het maar niet. Een aandeel is een bewijs van deelneming in een grote onderneming. Op de vervallen coupons wordt jaarlijks of halfjaarlijks een bepaald dividend uitbetaald, een evenredig aandeel in de winst die de onderneming gemaakt heeft.


    — Volkomen juist. En?


    — Maar lieve hemel, je kan de coupons van die valse aandelen toch zeker bij geen bank ter wereld inwisselen! De nummers die er op staan, staan immers ook op de echte aandelen die iemand anders in zijn bezit heeft. Een dergelijk zwendeltje komt onmiddellijk uit! Thomas stond op.


    — Ik ben ook niet van plan om ooit één coupon in te wisselen.


    — Wat is dan de truc?


    — Zal ik je vertellen... zei Thomas. Hij begaf zich naar een in de muur gemetselde safe en opende het combinatieslot. Een zware stalen deur draaide open. In de safe lagen pakjes bankpapier, een paar goudstaven met een kern van lood (en een amusante geschiedenis) en drie dozen met gezette en ongezette edelstenen. Voorin lag een stapeltje paspoorten.


    Thomas zei peinzend :


    — Ik, zal voor alle zekerheid toch maar liever onder een andere naam naar Zwitserland gaan. Laat eens kijken, wat hebben we nog aan Duitse paspoorten voorradig? Glimlachend las hij de namen : Lieve God, wat een massa herinneringen zijn hier aan verbonden : Jacob Hauser... Peter Scheuner... Ludwig Freiherr von Trendelenburg... Wilfried Ott...


    — Als Trendelenburg heb je die Cadillacs gesmokkeld. Die Freiherr moest je maar liever een poosje laten rusten. En Hauser ook. Die wordt in Frankrijk nog steeds gezocht, zei Bastian nadenkend.


    4.


    — Neemt u plaats, meneer Ott. Waarmee kunnen wij u van dienst zijn? vroeg de chef van de afdeling effecten en liet het eenvoudige visitekaartje „Wilfried Ott, Industrieel, Düsseldorf" zakken.


    De chef van de afdeling effecten heette Jules Vermont. Zijn bureau bevond zich op de eerste verdieping van de Schweizer Zentral- bank in Zürich.


    Thomas Lieven, die zich op dat ogenblik voor de verandering weer eens Wilfried Ott noemde, vroeg :


    — Bent u Fransman, Monsieur?


    — Van moederszijde.


    — Laten we dan Frans spreken, stelde Thomas, alias Wilfried voor, terwijl hij meteen reeds en zonder het geringste accent in die taal verder ging. Het gezicht van Jules Vermont straalde.


    — Zou ik bij uw bank een depot onder nummer kunnen openen?


    — Natuurlijk, monsieur.


    — Ik heb zojuist een paar nieuwe aandelen van de Deutsche Stahl- union weten te bemachtigen. Die zou ik graag hier in Zwitserland laten. Maar ik wil ze bij voorkeur deponeren onder nummer, niet onder mijn naam...


    — Ik begrijp het. In verband met de Duitse belastingen, natuurlijk? Vermont gaf hem een knipoogje.


    Dat buitenlanders vermogenswaarden deponeerden, was niets nieuws voor hem. In 1957 berustte er in totaal honderdvijftig miljard Zwitserse Franken aan buitenlands vermogen in Zwitserland.


    — Ach, eer ik het vergeet, zei Thomas Lieven, misschien wilt u de coupons 1958 en 1959 even laten afknippen. Ik weet niet wanneer ik weer in Zürich kom en dus kan ik die coupons beter bij mij houden en tezijnertijd inwisselen. Dat bespaart u het werk. Hij dacht: en mij het tuchthuis...


    Korte tijd later was alles afgehandeld. In zijn binnenzak had Thomas Lieven de schriftelijke verklaring dat de heer Wilfried Ott, Industrieel te Düsseldorf in Westduitsland, nieuwe aandelen van de DESU-Werke tot een nominaal bedrag van een miljoen D-Mark had gedeponeerd bij de Schweizer Zentralbank. In zijn sportwagen die zelfs in Zürich sterk de aandacht trok, reed hij terug naar zijn hotel: Baur au Lac. Het voltallige personeel daar droeg hem op de handen. In alle hotels ter wereld die hij bezocht werd hij door het personeel op de handen gedragen. Dat vloeide voort uit zijn zonnige aard, zijn demokratische instelling en zijn grote fooien.


    Met de lift begaf hij zich naar zijn appartement. Daar liep hij allereerst de badkamer in en spoelde de afgeknipte coupons voor de jaren '58 en '59 door de WC weg, opdat daar geen kwalijke grapjes mee zouden worden uitgehaald. De zitkamer had een balkon. Thomas zette zich onder een kleurig zonnescherm, keek tevreden naar de bootjes die op het glinsterende water van het meer dreven en dacht een poosje na. Vervolgens schreef hij met een gouden potlood cp een velletje briefpapier van het hotel de volgende advertentie :


    Duits industrieel zoekt tegen hoge rente en onderpand met ruime overwaarde in Zwitserland voor de duur van twee jaar bedrijfskapitaal. Alleen op serieuze aanbiedingen met bankreferenties wordt ingegaan.


    Deze advertentie verscheen twee dagen later op een in het oog vallende plaats in de Neue Zürcher Zeitung. Onder nummer. In drie dagen kwamen er onder dit nummer zesenveertig brieven binnen. Bij stralend weer op zijn balkon gezeten sorteerde Thomas de aanbiedingen gewetensvol.


    Ze konden verdeeld worden in vier categorieën : Zeventien brieven waren afkomstig van makelaars in onroerende goederen, antiquairs, juweliers en autohandelaren, die geen geld, doch uitsluitend hun artikelen aanboden.


    Tien brieven waren afkomstig van heren die weliswaar geen geld hadden, maar aanboden hem in contact te brengen met andere heren die daar naar zij beweerden wel over beschikten. Elf brieven, gedeeltelijk met, gedeeltelijk zonder foto's, waren verzonden door dames die evenmin geld, dcch gedeeltelijk met, gedeeltelijk zonder charme zichzelf aanboden.


    De laatste acht brieven tenslotte waren afkomstig van mensen die geld aanboden.


    De achtendertig brieven van de eerste drie categorieën scheurde Thomas Lieven in kleine stukjes. Van de resterende offerten vormden er twee een dusdanige onderlinge tegenstelling dat ze zijn speciale belangstelling wekten.


    De ene brief was met een niet bijster goede machine op niet bijster goed papier geschreven — in niet bijster goed Duits. De afzender


    bood ....... tegen een rente die voor mij interessant is bedragen tot


    1.000.000 Zwitserse Franken" aan. De ondertekening luidde: „Pierre Muerrli, Huizenmakelaar."


    De andere brief was met de hand geschreven. De letters waren klein en sierlijk van vorm. Het gelige vel geschept papier vertoonde in het midden bovenaan een vijfpuntig gouden kroontje.


    De tekst luidde :


    Chateau Montenac. 8 mei 1957


    Zeer geachte heer.


    Naar aanleiding van uw advertentie in de Neue Zürcher Zeitung zie ik —na telefonische afspraak — gaarne uw bezoek tegemoet.


    E. de Couville.


    Peinzend legde Thomas de zo verschillende velletjes naast elkaar, peinzend bekeek hij ze. Peinzend haalde hij uit zijn vestzak het gouden repetitie-horloge en liet het openspringen — een, twee, drie... en nog twee slagen : half vier dus.


    Pierre Muerrli, bedacht hij, was ongetwijfeld een zeer rijk man, zij het tevens een zeer gierig man. Hij kocht slecht papier en schreef op een oude machine.


    Die H. de Couville schreef weliswaar met de hand, maar op het allerbeste papier. Zou hij graaf zijn? Of baron? Eens zien...


    Het Chateau Montenac lag in een geweldig park tegen de zuidelijke helling van de berg. Een brede grintweg voerde in serpentines naar het kleine geel geverfde slot met de groene vensterluiken. Thomas parkeerde zijn wagen voor een grootse oprit.


    Plotseling stond een ongemeen hoogmoedige bediende voor hem : — Monsieur Ott? Mag ik u verzoeken mij te volgen... Hij leidde hem naar binnen, door verscheidene pronkerige vertrekken en tenslotte naar een pronkerige werkkamer.


    Achter een sierlijke schrijftafel stond een slanke, elegante jonge vrouw van omstreeks achtentwintig jaar op. Haar kastanjebruine haar viel in zachte golven bijna tot op haar schouders. Rose glom de grote mond. Ze had hoge jukbeenderen en haar ogen stonden ietwat schuin. Lange, zijdige wimpers bezat ze en een fluweelzachte, goudgetinte huid.


    Thomas voelde ergens een steek. Vrouwen met schuinstaande ogen en hoge jukbeenderen hadden in zijn leven reeds ettelijke malen verwoestingen aangericht.


    Dat type, dacht hij, gedraagt zich altijd op dezelfde manier. Afwijzend Koel. Aanmatigend. Maar als je ze beter leert kennen, is er geen houden meer aan!


    De jonge vrouw keek hem ernstig aan.


    — Goedendag, meneer Ott. Wij hebben elkaar telefonisch al gesproken. Gaat u zitten, alstublieft.


    Zij zette zich en sloeg de benen over elkaar. De zoom van haar jurk schoof iets omhoog.


    Mooie, lange benen heeft ze ook nog! dacht Thomas.


    — Meneer Ott, u zoekt bedrijfskapitaal. U sprak over een onderpand met ruime overwaarde. Mag ik weten wat dat is?


    Dat gaat me toch een beetje te ver, dacht Thomas. Koeltjes zei hij :


    — Ik geloof dat ik u daar beter niet mee kan lastig vallen. Misschien wilt u zo vriendelijk zijn meneer de Couville mee te delen dat ik er ben. Hij heeft mij geschreven.


    — Ik heb u geschreven. Ik ben Hélène de Couville. Ik behandel alle geldzaken voor mijn oom, zei de jongedame uiterst koel. Dus, meneer Ott, waaruit bestaat dat onderpand?


    Thomas boog glimlachend het hoofd :


    — Uit nieuwe aandelen van de DESU-Werke, gedeponeerd bij de Schweizer Zentralbank. Nominale waarde : een miljoen. Koers der oude aandelen : tweehonderdzeventien...


    — Welke rente kunt u aanbieden?


    — Acht procent.


    — En welk bedrag hebt u in gedachten?


    Lieve God, wat een koele ogen, dacht hij, en zei:


    — Zevenhonderdvijftigduizend Zwitserse Franken.


    — Hoe zegt u?


    Tot zijn verbazing zag Thomas Lieven dat Hélène de Couville plotseling nerveus werd. Ze streek met het puntje van haar tong over de felrose lippen. Haar wimpers trilden even.


    — Is dat... hm, niet enigszins aan de hoge kant, meneer Ott?


    — Hoezo? Bij een dergelijke aandelenkoers?


    — Jawel... natuurlijk... maar... Ze stond op. Het spijt me, maar ik geloof dat het toch wel beter is als ik even mijn oom roep. Excuseert u mij een ogenblik, alstublieft.


    Hij stond op. Ze verdween. Hij ging weer zitten. Hij wachtte, naar zijn oude repetitie-horloge hem plichtsgetrouw meedeelde, acht minuten lang. Het instinkt dat- zich in de loop der jaren uit zijn wetteloze leven ontwikkeld had, waarschuwde hem : Hier klopt iets niet! Maar wat?


    De deur ging open, Hélène keerde terug. Bij haar was een man, groot en mager, met een door de zon gebruind gezicht en brede


    kaken, met kortgeknipt spierwit haar en een wit nylon overhemd onder een sportjasje. Hélène stelde hem voor :


    — Mijn oom, Baron Jacques de Couville.


    De heren drukten elkaar de hand. Steeds wantrouwiger wordend dacht Thomas : een klauw als een cowboy heeft hij. En kaken of hij voortdurend gummi kauwt. En een accent... Als dat een aristocraat van Franse afstamming is, mag ik doodvallen! Hij besloot korte metten te maken :


    — Baron, ik vrees dat ik uw betoverende nichtje heb doen schrikken. Laten we deze hele kwestie maar vergeten. Ik acht het een eer met u kennis te hebben gemaakt.


    — Een ogenblikje, monsieur Ott, maakt u toch niet zo een ontstellende haast. Laten we eerst maar eens gaan zitten. Ook de baron was zichtbaar nerveus. Hij schelde. We moeten eens rustig over de kwestie praten. Bij een paar drinks.


    Toen de hoogmoedige bediende de drinks bracht, bleek de whisky Bourbon te zijn, niet Scotch.


    Die Couville bevalt me hoe langer hoe minder, dacht Thomas. De Baron nam de draad van het gesprek weer op. Hij erkende dat hij eigenlijk aan een aanzienlijk geringer bedrag had gedacht:


    — Een honderdduizend wellicht?


    — Baron, laten we de zaak rusten, zei Thomas.


    — Of honderdvijftigduizend...


    — Werkelijk, baron...


    — Tweehonderdduizend desnoods... Het klonk haast smekend. Plotseling trad de hoogmoedige bediende binnen en meldde een intercommunaal telefoongesprek. De baron en zijn nichtje verdwenen.


    Thomas begon de aristocratenfamilie zo langzamerhand vermakelijk te vinden. Toen de baron bijna tien minuten later alleen terugkwam, zwetend en met een asgrauw gezicht, kreeg hij haast medelijden met de arme man. Maar hij nam abrupt afscheid. In de hal ontmoette hij Hélène.


    — Gaat u al weg, monsieur Ott?


    — Ik heb al veel te lang beslag gelegd op uw kostbare tijd, zei Thomas en kuste haar de hand. Hij rook haar parfum, de geur van haar huid en zei: U zoudt mij een groot genoegen doen als u vanavond met mij wilde dineren, hetzij bij Baur au Lac, hetzij elders. Wilt u?


    — Meneer Ott, zei Hélène en de woorden klonken of ze uit de


    mond van een marmeren beeld kwamen, ik weet niet hoeveel u gedronken hebt, maar ik schrijf deze uitnodiging daaraan toe. Goedendag.


    



    


  


  
    


    5.


    Zo weinig resultaat het gesprek met Baron de Couville opleverde, zo vlot liet zich de zaak afwikkelen met de huizenmakelaar Pierre Muerrli. In het hotel teruggekeerd, belde Thomas hem op en legde in het kort uit wat hij wilde : een bedrag van zevenhonderdvijftigduizend Zwitserse franken met een depot DESU-aandelen als onderpand.


    — Meer niet? vroeg Pierre Muerrli in guttura al Schwizerdütsch.


    — Nee, daar heb ik voldoende aan, zei Thomas en dacht: je moet het nooit overdrijven.


    De makelaar kwam naar het hotel, een plompe kerel met een rood gezicht. Een man met tempo!


    Reeds de volgende dag werd bij een notaris de volgende overeenkomst opgesteld :


    „De heer Wilfried Ott, industrieel te Düsseldorf, verplicht zich voor een participatie van driekwart miljoen franken een rente van acht procent te betalen. Het bedrag dient uiterlijk de 9e mei 1959 te worden terugbetaald.


    De heer Pierre Muerrli, huizenmakelaar te Zürich, verbindt zich tot deze datum het aandelendepot dat de heer Ott hem als zekerheid heeft gesteld, onaangeroerd te laten.


    Indien echter de participatie niet binnen de overeengekomen termijn wordt terugbetaald, mag de heer Muerrli over de waardepapieren vrij beschikken."


    Met deze overeenkomst in de zak reden Thomas en Muerrli naar de Zentralbank. De echtheid van het depotbewijs werd bevestigd. Op het makelaarskantoor van Muerrli vond vervolgens de overdracht plaats van een cheque ten bedrage van 717.850 Zwitserse franken, zijnde participatie minus alle kosten en de achtprocentige rente over twee jaren.


    Op deze wijze had Thomas zich zo te zeggen in een handomdraaien 717.850 Zwitserse franken verschaft! Twee jaar kon en wilde hij nu met dit kapitaal werken om het in mei 1959 keurig en correct terug te betalen. Daarna zou hij de valse aandelen uit het depot halen, ze in kleine stukjes scheuren en wegspoelen door het toilet.


    Iedereen zou dan geld hebben verdiend en niemand zou schade hebben geleden. Bovendien zou niemand ooit merken welk kunstje er uitgehaald was. Tja, zo eenvoudig gaat dat, als het zo eenvoudig gaat...


    Toen Thomas Lieven alias Wilfried Ott uren later de hall van zijn hotel betrad, zag hij Hélène de Couville in een fauteuil zitten.


    — Nee maar, welk een genoegen!


    Oneindig traag keek Hélène op van haar modetijdschrift. Oneindig verveeld zei ze :


    — Ach... goedendag.


    Ze droeg een bruine pepitajurk op deze koele dag en een jasje van Canadese nerts. Er bevond zich geen man in de hotelhall die niet herhaaldelijk naar haar gekeken had. Thomas zei :


    — U hebt zich een tikje verlaat, maar ik ben erg blij dat u toch nog gekomen bent.


    — Meneer Ott, ik kom niet voor u, maar voor mijn vriendin die hier logeert.


    Thomas zei:


    — Als het u vandaag niet schikt, kunnen we misschien morgenochtend een aperitief drinken.


    — Morgen vertrek ik naar de Rivièra. Thomas sloeg de handen in elkaar :


    — Nee maar, dat is toevallig! Ik vertrek morgen eveneens naar de Rivièra, had ik u dat nog niet verteld? Zal ik u om elf uur kcmen afhalen? Of geeft u de voorkeur aan een andere tijd?


    — Ik denk er natuurlijk niet over met u mee te rijden. Daar komt mijn vriendin. Zij stond op. Het ga u goed — als dat mogelijk is. De volgende ochtend om zeven minuten over elf reed Hélène de Couville in een kleine sportauto de poort van Chateau Montenac uit — en langs Thomas heen. Hij boog — ze keek langs hem heen. Hij stapte in zijn wagen en reed haar achterna.


    Tot Gifcnoble gebeurde er niets wat de moeite van het vermelden waard is.


    Even voorbij Grenoble bleef de wagen van Hélène staan. Ze stapte uit. Hij hield naast haar stil.


    — Iets met de motor, zei ze.


    Hij onderzocht de motor, maar kon geen defect vinden. Hélène was reeds in een nabijgelegen huis naar binnen gegaan om een garage op te bellen en een monteur te vragen. Deze verscheen


    al spoedig en verklaarde dat de benzinepomp „helemaal in de prak" was; de wagen moest naar de garage worden gesleept en de reparatie zou tenminste twee dagen in beslag nemen. Thomas was er van overtuigd dat de monteur loog in de hoop een gepeperde rekening te kunnen schrijven, maar hij was dolblij op een dergelijke leugenaar te zijn gestoten. Hij nodigde Hélène uit de reis in zijn wagen voort te zetten.


    — Heel vriendelijk van u, meneer Ott, antwoordde zij na lang aarzelen.


    Haar bagage werd overgeladen. De leugenaar kreeg van Thomas stiekem een vorstelijke fooi.


    De voloende honderd kilometer sprak Hélène slechts een enkel woord. Toen Thomas op een gegeven moment niesde, zei ze :


    — Gezondheid!


    Na tweehonderd kilometer deelde zij mee met haar verloofde te hebben afgesproken in Monte Carlo.


    — De arme kerel, zei Thomas. Hij zal niet veel aan u hebben. In Monte Carlo bracht hij Hélène ingevolge haar wens naar het Hotel de Paris. Daar had men een boodschap voor haar. Haar verloofde werd door een zakelijke aangelegenheid vastgehouden in Parijs, hij kon niet komen.


    — Ik neem zijn appartement, zei Thomas.


    — Uitstekend, monsieur, antwoordde de chef de réception en stak het biljet van 5000 franc in zijn zak.


    — Maar als mijn verloofde nu toch nog zou komen...


    — Dan zal hij moeten zien, dat hij onderdak vindt, zei Thomas, trok Hélène een paar passen terzijde en fluisterde : Dat is immers geen man voor u. Ziet u dan niet, dat hiér de voorzienigheid aan het werk is?


    Toen moest de jongedame plotseling lachen.


    Ze bleven twee dagen in Monte Carlo en reden vervolgens naar Cannes. Daar namen ze hun intrek in Hotel Carlton. Thomas had een paar prettige dagen. Hij reed met Hélène naar Nice, naar' St. Rafael, St. Maxim en St. Tropez. Hij zwom met haar in zee. Hij huurde een motorboot en ging waterskiën met haar. Hij lag naast haar aan het strand.


    Hélène lachte om dezelfde dingen als hij, ze hield van dezelfde


    spijzen, dezelfde boeken, dezelfde schilderijen.


    Toen zij na zeven heerlijke dagen zijn geliefde werd, stelde hij vast dat zij elkander werkelijk op ieder gebied begrepen. En toen gebeurde het: in het eerste uur van de achtste dag... Met vochtigglanzende ogen lag Hélène de Couville in haar slaapkamer op het bed. Thomas zat naast haar. Ze rookten allebei. Hij streelde heur haar. De wind droeg de tonen van een zacht muziekje het vertrek binnen. Er brandde slechts een kleine lamp. Hélène zuchtte en rekte zich uit.


    — Ach Will, ik ben zo gelukkig... Ze noemde hem Will. Wilfried herinnerde haar te zeer aan Richard Wagner, had ze gezegd.


    — Ik ook, liefje, ik ook.


    — Heus?


    Weer zag hij in haar schuinstaande ogen die eigenaardige, peinzende blik die hij niet verklaren kon.


    — Heus, chérie.


    Plotseling draaide Hélène zich met een ruk cm, zodat hij haar prachtige goudbruine rug zag. Wild snikte ze in het kussen :


    — Ik heb je belogen! Ik ben slecht — o, ik ben toch zo slecht! Hij liet haar een poosje snikken en zei vervolgens voorzichtig :


    — Als het in verband staat met je verloofde... Ze wierp zich weer op de rug en riep uit:


    — Ach wat, verloofde! Ik heb helemaal geen verloofde. O, Thomas, Thomas!


    Hij had een gevoel of er een ijskoude hand langs zijn ruggegraat gleed.


    — Wat zei je daar?


    — Ik heb helemaal geen verloofde.


    — Nee, dat bedoel ik niet. Hij slikte krampachtig. Zei je Thomas, zoëven?


    — Ja, snikte ze, en nu stroomden er dikke tranen over haar wangen. Ja, natuurlijk heb ik Thomas gezegd. Zo heet je immers, mijn lieve, arme Thomas Lieven... Ach, waarom moest ik nu juist jou ontmoeten? Ik ben nog nooit van mijn leven zo verliefd geweest... Nieuwe tranen. En juist jou moet ik dit aandoen, juist jeu!


    — Aandoen? Wat aandoen?


    — Ik werk voor de Amerikaanse geheime dienst! jammerde Hélène wanhopig.


    Thomas merkte niet dat het vuur van zijn sigaret hoe langer hoe dichter bij zijn vingertoppen kwam. Hij zweeg lange tijd. Eindelijk zuchtte hij diep :


    — O God, begint het nu alweer?


    Tragisch stiet Hélène uit:


    — Ik had het je niet willen zeggen... ik mocht het je cok niet zeggen... Ze smijten mij er natuurlijk uit — maar ik moest je de waarheid bekennen na deze avond... Anders was ik gestikt...


    — Begin nu eens heel rustig bij het begin, zei Thomas, die geleidelijk zijn evenwicht hervond. Je bent dus een Amerikaanse agente. -Ja.


    — En die oom van je?


    — Dat is kolonel Herrick, mijn chef.


    — En het Chateau Montenac?


    — Gehuurd. Onze mensen in Duitsland meldden dat je bezig was een grote coup voor te bereiden. Toen dook je op in Zürich. Toen je advertentie gepubliceerd werd, kregen we volmacht je een participatie van maximaal honderdduizend franken aan te bieden...


    — Waarom?


    — Er zat immers een of ander trucje achter die annonce. Welk trucje, dat wisten we niet. Maar dat waren we wel aan de weet gekomen. En dan hadden we je in onze macht gehad. De FBI wil je onder alle omstandigheden aanwerven. Ze likkebaarden eenvoudig naar je!


    Weer begon ze te huilen en Thomas droogde teder haar tranen.


    — Toen vroeg je zevenhonderdvijftig duizend en hebben we een ijlgesprek met Washington gevoerd. Je had ze daar te keer moeten horen gaan. Zevenhonderdvijftig duizend! Waanzin! Zoveel wilden ze niet riskeren. En toen hebben ze mij ingezet...


    — Jou ingezet... herhaalde hij stompzinnig.


    — ... en dus ondernam ik deze reis. Het was allemaal comedie. Die monteur in Grenoble...


    — Ach lieve hemel, die ook. En ik ezelsveulen heb hem nog een dikke fooi gegeven.


    — ...mijn verloofde, alles. Tommy. En nu — nu ben ik verliefd op je geworden en ik weet dat ze je de bak in zullen draaien als je je niet bereid verklaart voor ons te werken.


    Thomas stond op.


    — Blijf bij me!


    — Ik kom weer terug, lieveling, zei hij afwezig. Ik moet alleen een en ander overleggen — in alle rust, als je er geen bezwaar tegen hebt. Want dit alles is mij al eens eerder overkomen, weet je.


    Hij liet het snikkende meisje alleen en begaf zich via de zitkamer


    naar zijn slaapkamer. Hij ging aan het venster zitten en staarde lang naar buiten, de duisternis in.


    Vervolgens nam hij de telefoon van de haak, wachtte tot de centrale zich meldde en zei:


    —Geeft u mij de chefkok. Slaapt hij? Dan maakt u hem maar wakker...


    Vijf minuten later begon zijn telefoon te bellen. Thomas nam hem op :


    — Gaston? Hier Ott. Ik heb zojuist een verpletterende slag gehad. Ik moet iets lichts, iets opwekkends hebben. Maak me een tomaten- cocktail en een paar sardinencroquetten... Graag. Hij legde de telefoon neer.


    Er is dus geen ontkomen mogelijk, dacht hij. In 1957 hebben ze mij op precies dezelfde manier aan het lijntje als in 1939, Door de open balkondeur keek Thomas Lieven neer op de verlaten Corniche d'Or en op naar de ongenaakbare, ongeïnteresseerde sterren die boven de Middellandse Zee fonkelden. Uit de fluwelige duisternis schenen ze plotseling allen op te duiken, de mannen en de vrouwen uit zijn verleden. Ze kwamen naderbij, fascinerende schoonheden, ijskoude vrouwelijke agenten, machtige concernvorsten, geslepen kooplieden, onscrupuleuze moordenaars, bendeleiders, legeraanvoerders.


    Zijn gehele vroegere leven kwam op hem toe, dat wilde, avontuurlijke leven dat nu een volledige cirkel beschreven had, sinds die warme dag in mei 1939, waarop alles een aanvang had genomen...


    


  


  
    


    



    EERSTE BOEK


    HOOFDSTUK I


    1.


    Op de 24e mei 1939 stopte om twee minuten voor tienen een zwarte Bentleycabriolet voor nummer 122 in de in het hartje van Londen gelegen Lombard Street.


    Een elegante jongeman stapte uit. Zijn door de zon gebruinde huid, zijn nonchalante manier van bewegen, de vrolijke krul in zijn donkere haren vormden een merkwaardige tegenstelling met zijn overdreven precieze kleding. Hij droeg een zwart-grijs gestreepte broek, een kort zwart colbert met twee rijen knopen, een zwart vest met een gouden horlogeketting, een wit overhemd met een hoge, stijve boord en een parelgrijze das.


    Eer hij het portier dichtsloeg deed hij nog een greep in de auto om er een zwarte bolhoed uit te halen, alsmede een paraplu en twee kranten, de Times en de op rose papier gedrukte Financial Times. Zo passeerde de dertigjarige Thomas Lieven de ingang van het gebouw en een zwartmarmeren bord, waarop in gouden letters stond :


    MARLOCK & LIEVEN Bankiers


    Thomas Lieven was de jongste particuliere bankier van Londen — maar een succesvolle. Zijn bliksemsnelle carrière dankte hij aan zijn intelligentie, aan het feit dat hij de kunst verstond serieus te werken en aan de vaardigheid waarmee hij twee volkomen verschillende levens naast elkaar leidde.


    Op de Beurs legde hij de uiterste korrektheid aan de dag. Maar buiten die heilige hallen was hij een der charmantste ladykillers. Niemand had er dan ook maar het geringste vermoeden van, dat hij er van tijd tot tijd vier vriendinnen tegelijk op nahield, de betrokkenen nog wel het minst van al, want zijn zwijgzaamheid evenaarde zijn capaciteiten op het gebied der liefde. Thomas Lieven kon stijver zijn dan de stijfste gentleman uit de City — maar eens in de week ging hij dansen in de luidruchtigste club van Soho en twee keer per week nam hij in het geheim jiu-jitsu- les.


    Thomas Lieven hield van het leven en het leven scheen ook van hem te houden. Alles viel hem in de schoot als hij maar handig verborg hoe jong hij nog was...


    Robert E. Marlock, zijn compagnon stond in de zaal bij de loketten toen Thomas Lieven binnenkwam en waardig zijn bolhoed lichtte. Marlock was vijftien jaar ouder, groot en mager. Zijn waterlichte ogen ontweken op eén niet bepaald sympathieke manier ieders blik.


    — Hallo, zei hij, terwijl hij gewoontegetrouw langs Thomas heen keek.


    — Goedemorgen, Marlock, zei Thomas ernstig. Goedemorgen, mijne heren!


    De zes bankbedienden achter hun schrijftafel groetten even ernstig terug.


    Marlock stond naast een metalen zuil die een glazen kaasstolp droeg. Daaronder tikte een koperen telegraaftoestelletje, dat op smalle, schier eindeloze papierstroken de nieuwste beurskoersen meedeelde.


    Thomas ging naast zijn compagnon staan en bekeek de noteringen. Marlocks handen beefden een tikje. Wantrouwige mensen zouden wellicht gezegd hebben dat het typische valsspelershanden waren. Maar de opgewekte Thomas Lieven koesterde vooralsnog geen wantrouwen.


    Nerveus vroeg Marlock :


    — Wanneer vlieg je naar Brussel?


    — Vanavond.


    — Hoog tijd. Kijk toch eens hoe de koersen kelderen! Dat is het gevolg van dat vervloekte verdrag tussen de Nazi's en Italië. Al kranten gelezen, Lieven?


    — Inderdaad, zei Thomas. Hij zei met voorliefde „inderdaad"; het klonk waardiger dan „ja".


    Door de donkere, ouderwetse zaal met loketten schreed Thomas naar zijn donkere, ouderwetse privékantoor. De magere Marlock volgde hem en liet zich in een van de leren fauteuils zakken die voor het hoge schrijfbureau stonden.


    Allereerst bespraken de heren, welke stukken Thomas op het Continent zou opkopen en welke hij zou afstoten. De firma Marlock & Lieven had een filiaal in Brussel. Thomas was bovendien nog deelgenoot in een particuliere bank te Parijs.


    Nadat de heren de zakelijke aangelegenheden hadden afgehandeld, brak Robert E. Marlock met jarenoude gewoonten; hij keek zijn jongere compagnon recht in de ogen.


    — Hm, Lieven, ik heb nog een persoonlijk verzoek. Je zult je ongetwijfeld Lucie herinneren....


    Thomas herinnerde zich Lucie uitstekend. Het knappe blonde meisje uit Keulen had jarenlang als Marlocks vriendin in Londen gewoond. Maar er was op een gegeven ogenblik iets voorgevallen — wat wist niemand precies — want Lucie Brenner was van de ene dag op de andere teruggekeerd naar Duitsland.


    — Ik vind het afschuwelijk je hiermee te moeten lastig vallen, Lieven, zei Marlock, terwijl hij zijn jongere compagnon, zij het met inspanning, recht in de ogen bleef kijken. Maar ik dacht, als je toch in Brussel bent, kun je misschien eventjes vlug overwippen naar Keulen om met Lucie te praten...


    — Naar Keulen? Waarom ga je zelf niet? Je bent immers ook Duitser...


    Marlock zei:


    — Ik zou heel graag naar Duitsland gaan, maar de internationale situatie... Bovendien heb ik, om eerlijk te zijn, Lucie destijds heel erg gekwetst... Marlock zei graag en vaak dat hij volkomen eerlijk was — Er was een andere vrouw. Lucie had volkomen gelijk dat ze mij verliet. Zeg haar dat ik haar om vergeving vraag. Ik wil niets liever dan alles goedmaken. Ze moet bij mij terugkomen...


    In zijn stem klonk de ontroering door, die in de stemmen der politici trilt wanneer zij over hun oprechte verlangen naar vrede spreken.


    2.


    Op de ochtend van de 26e mei 1939 arriveerde Thomas Lieven in Keulen. Van het Dom Hotel wapperden grote hakenkruisvlaggen. Overal in de stad wapperden hakenkruisvlaggen. Het verdrag met Italië werd gevierd. Thomas zag vele uniformen. Op de tapijten in de hal van het hotel knalden laarzen tegen elkaar met het geluid van schoten.


    In de kamer stond een portret van de „Führer" op de schrijftafel. Thomas zette er zijn retourbiljet voor het vliegtuig tegenaan. Hij nam een warm bad. Vervolgens verkleedde hij zich en belde Lucie Brenner op. •


    Toen de hoorn aan het andere eind van de lijn van de haak werd genomen, klonk een verdacht geklik dat Thomas Lieven evenwel ontging. De super-agent van 1940 was in 1939 nog totaal onbekend met het bestaan van afluisterapparaten.


    — Brenner!


    Daar was zij weer, die opwindend schorre stem, die hij zich nog zo goed herinnerde.


    -— Juffrouw Brenner, met Lieven. Thomas Lieven. Ik ben zojuist in Keulen gearriveerd en... Hij brak af. Hij had weliswaar niet het nieuwe geklik in de lijn maar wel haar gesmoorde uitroep gehoord. Met een charmant lachje vroeg hij :


    — Was dat een vreugdekreet?


    — O God, hoorde hij haar zeggen.


    — Juffrouw Brenner, Marlock heeft mij verzocht u op te zoeken...


    — De ploert!


    — Ach nee...


    — De ellendige ploert!


    — Juffrouw Brenner, luistert u nu even. Marlock wil u via mij om vergeving vragen. Mag ik naar u toe komen?


    — Nee!


    — Maar ik heb hem beloofd...


    — Verdwijnt u maar liever met de eerstvolgende trein, meneer Lieven. U hebt er geen idee van wat hier aan de hand is! Weer klikte het in de lijn, maar Thomas Lieven sloeg er geen acht op.


    — Neenee, juffrouw Brenner, u bent degene die niet weet wat er aan de hand is...


    — Meneer Lieven...


    — Blijft u alstublieft thuis, ik ben binnen tien minuten bij u! Hij legde de hoorn neer en trok aan de knoop van zijn das. Een sportieve eerzucht had zich van hem meester gemaakt.


    Een taxi bracht Thomas — vanzelfsprekend met bolhoed en pijnlijk precies opgerolde paraplu — naar Lindenthal, waar Lucie Brenner in het Beethovenpark de tweede verdieping van een villa bewoonde.


    Hij belde aan de voordeur. Binnen klonk een zacht gefluister. Een meisjesstem en een mannenstem. Thomas verwonderde zich, maar slechts een heel klein beetje. Want wantrouwen koesterde hij nog steeds niet.


    De deur ging open. Lucie Brenner werd zichtbaar. Ze droeg een ochtendjas en daaronder slechts heel weinig. Ze was buitengewoon opgewonden. Toen ze Thomas herkende, steunde ze :


    — Krankzinnige!


    Daarna ging alles heel snel.


    Twee mannen werden achter Lucie zichtbaar. Zij droegen leren jassen en zagen er uit als slagers. De ene slager stiet Lucie ruw opzij, de andere greep Thomas bij de revers.


    Zelfbeheersing, rust en terughouding waren vergeten! Met beide handen greep Thomas de pols van de slager en draaide zich met een elegant danspasje om. Plotseling hing de slager hoogst verbluft over de rechterheup van Thomas Lieven.


    Een rukkerig buiginkje volgde. Een gewricht knapte. De slager stootte een snijdende gil uit, vloog door de lucht en kwam met een zware slag op de vloer terecht waar hij kronkelend van pijn bleef liggen.


    Mijn jiu-jitsu-lessen werpen hun rente af, dacht Thomas.


    — En nou jij nog, zei hij, op de tweede slager toelopend.


    De blonde Lucie begon te krijsen. De tweede slager deinsde terug en stotterde :


    — Nee... nee... niet doen... Hij haalde een revolver uit zijn schouderholster tevoorschijn. II bent gewaarschuwd. Wees verstandig. Thomas bleef staan. Alleen een idioot bindt ongewapend de strijd aan tegen een slager met een revolver.


    — In naam der wet, zei de angstige slager. U bent gearresteerd!


    — Gearresteerd door wie?


    — Door de Geheime Staatspolitie.


    — Tjongejonge, zei Thomas Lieven, als ik dat op de Club vertel! Thomas Lieven hield van zijn Londense Club, en zijn Club hield van hem. Rond het knetterende open vuur gezeten, met een whiskyglas in de hand en de pijp in de mond hoorden de clubleden iedere donderdagavond elkanders sterke verhalen aan.


    Als ik dit keer terugkom, dacht Thomas, heb ik ook een verhaal dat er mag wezen.


    Nee, het was geen slecht verhaal en het zou steeds beter worden.


    Maar ja —■ wanneer zou Thomas het in zijn Club mogen vertellen, wanneer zou hij zijn Club ook maar weerzien? Hij was nog vol goede moed, toen hij op die dag in mei 1939 binnengelaten werd in een kantoor van de „Speciale Afdeling D" in het hoofdkwartier van de Gestapo in Keulen. Het is natuurlijk een doodgewoon misverstand, dacht hij; over een half uur sta ik weer buiten...


    Haffner heette de commissaris die Thomas in ontvangst nam : een dikke man met sluwe varkensoogjes. Een zindelijke man die onafgebroken zijn nagels uithaalde met steeds weer nieuwe tande- stokers.


    — Ik hoor dat ie een kameraad in elkaar hebt geslagen, zei Haffner boos. Daar zal je nog zwaar spijt van krijgen, Lieven!


    — Voor u ben ik nog altijd menéér Lieven! Wat wilt u van mij? Waarom hebt u mij laten arresteren?


    — Overtreding van de deviezenwet, zei Haffner. Ik heb lang genoeg op u gewacht.


    — Op mij?


    — Of op uw compagnon Marlock. Sinds die Lucie Brenner terug is uit Londen, heb ik haar in het oog laten houden. Ik dacht zo : vroeg of laat komt een van die brutale honden wel weer opduiken. En dan heb ik hem. Haffner schoof een aktenmap over het bureau. Het beste is dat u maar eens even kijkt wat we aan materiaal tegen u hebben. Dan zal u wel een toontje lager zingen.


    Nu ben ik toch werkeljik nieuwsgierig, dacht Thomas. Hij begon in de omvangrijke map te bladeren. Na een poosje begon hij te lachen.


    — Wat vindt u zo grappig? vroeg Haffner.


    — Wel, u zult toch moeten toegeven dat het een mooi geintje is! Uit de documenten bleek dat de particuliere Londense bank Marlock £> Lieven het Derde Rijk een paar jaar tevoren een gemene streek had geleverd en wel door gebruik te maken van de omstandigheid dat aan de Züricher Beurs Duitse pandbrieven op grond van de politieke situatie tegen een vijfde van de nominale waarde verhandeld werden.


    De firma Marlcck & Lieven — althans degene die onder deze naam opereerde — had in januari, februari en maart 1936 dergelijke pandbrieven gekocht met illegeaal getransfereerde rijksmarken. Vervolgens had een Zwitserse staatsburger als stroman opdracht gekregen een aantal in Duitsland waardeloze maar overal elders ter wereld hierdoor des te waardevollere schilderijen te kopen die tot de zogenaamde „ontaarde kunst" behoorden. De nazi- autoriteiten gaven zeer gaarne een uitvoervergunning voor deze schilderijen. Ten eerste raakten zij de ongewenste kunst kwijt en ten tweede ontvingen zij de voor hun bewapening zo noodzakelijke deviezen. De Zwitserse stroman moest namelijk dertig procent van de koopsom in Zwitserse franken betalen.


    Maar de resterende zeventig procent betaalde de stroman — dat merkten de nazis echter pas veel later — met de Duitse pandbrieven die op deze wijze terugkeerden in het lieve vaderland waar zij de normale waarde bezaten, die vijf keer zo hoog was als de prijs waartegen Marlock & Lieven ze in Zürich gekocht had. Terwijl Thomas Lieven de dokumenten bestudeerde, dacht hij : Ik heb ze dit kunstje niet geleverd. Dus moet Marlock het gedaan hebben. Hij moet hebben geweten dat de Duitsers hem zoeken, dat Lucie Brenner in de gaten wordt gehouden, dat ze mij arresteren zouden en dat ze geen woord zullen geloven van alles wat ik beweer. Hij moet hebben geweten, dat hij mij op deze manier zou kwijtraken en de bank voor zich alleen hebben. O God. O lieve God...


    — Zo, zei commissaris Haffner tevreden, nu is het ineens uit met de praatjes, hé? Hij nam een nieuwe tandestoker en wijdde zich ijverig aan zijn gebit.


    Vervloekt nog toe, wat moet ik doen, dacht Thomas. Er kwam een idee bij hem op. Niet zo'n heel goed idee, maar hij kreeg geen beter.


    — Mag ik even opbellen?


    Haffner kneep zijn varkensoogjes half dicht.


    — Wie?


    Nu er bovenop, dacht Thomas. Mij rest alleen de vlucht naar voren.


    — Baron von Wiedel.


    — Nooit van gehoord.


    Thomas begon plotseling te brullen :


    — Zijne Excellentie Bodo Baron von Wiedel, buitengewoon gezant bij het Ministerie van Buitenlandse Zaken! Nog nooit van die meneer gehoord natuurlijk!


    — Ik — ik...


    — Haal die tandenstoker uit uw mond als u tegen mij spreekt!


    — Wat — wat wilt u dan van de Baron? stotterde Haffner. Hij kreeg vrijwel uitsluitend met angstige burgermensen te doen. Met arrestanten die het op een brullen zeten en bonzen kenden, wist hij niet goed weg.


    Thomas raasde verder:


    — De Baron is mijn beste vriend!


    Thomas had de veel oudere Wiedel in 1929 leren kennen in een studentenvereniging die zich niet met duelleren bezig hield. Wiedel had Thomas geïntroduceerd in aristocratische kringen. Thomas had de wissels gedekt die de baron van tijd tot tijd in omloop bracht. Zo waren zij elkander menselijk steeds nader gekomen tot op de dag dat Wiedel lid werd van de Partij. Toen had Thomas zich na een geweldige ruzie van hem gedistancieerd. Nu vroeg onze vriend zich af of Wiedel een goed geheugen zou hebben en onderwijl schreeuwde hij maar door :


    — Als u mij niet ogenblikkelijk met hem verbindt, kunt u morgen een ander baantje zoeken!


    De telefoniste moest het ontgelden. Commissaris Haffner bracht met een ruk de hoorn aan het oor en brulde op zijn beurt: —. Buitenlandse Zaken Berlijn. En als de gesmeerde bliksem, stuntel!


    Fantastisch, eenvoudig fantastisch, dacht Thomas, toen hij onmiddellijk daarop de stem van zijn voormalige bondsbroeder hoorde :


    — Hier von Wiedel...


    — Bodo, met Lieven! Thomas Lieven... Een bulderend gelach klonk in zijn oor :


    — Thomas! Kerel! Dat is een verrassing! Daar heb je mij des- ' tijds een wereldbeschouwelijke boetpredikatie gehouden die klonk


    als een klok en nou zit je zelf bij de Gestapo!


    Bij dit enorme misverstand deed Thomas de ogen even dicht. De


    stem van de baron rumoerde rustig verder :


    — Gek zeg, ik hoorde kortgeleden van Ribbentrop of van Schacht dat je een bank in Engeland had!


    — Heb ik ook, Bodo, moet je horen...


    — Aha, buitendienst, ik begrijp het al! Camoeflage, niet? Ik lach me een aap, zeg! Je hebt dus eindelijk ingezien dat ik destijds gelijk had?


    — Bodo...


    — Hoe ver heb je het eigenlijk al gebracht? Moet ik Commissaris tegen je zeggen?


    — Bodo...


    — Referendaris?


    — Hemel, luister nou eindelijk eens eventjes naar me! Ik werk niet bij de Gestapo! Ik ben door de Gestapo gearresteerd!


    Toen bleef het enige tijd stil in Berlijn.


    Haffner smakte tevreden, klemde de tweede telefoon met zijn schouder tegen zijn oor en zette de reiniging van zijn linker duimnagel voort.


    — Bodo! Heb je mij niet verstaan?


    — Jaja, helaas wel. Wat... waarvan wordt je beschuldigd? Thomas vertelde het.


    — Tja, ouwejongen, dat ziet er lelijk uit. Daar kan ik mij onmogelijk in mengen. We leven in een rechtsstaat. Als je werkelijk onschuldig bent, zal dat ongetwijfeld blijken. Het beste, Heil Hitler!


    — Uw beste vriend, zei u toch? knorde meneer Haffner.


    


  


  
    


    3.


    Zij namen hem zijn bretels, zijn das, zijn schoenveters, zijn portefeuille en zijn geliefde repetitiehorloge af en sloten hem in zijn eentje op in een cel. Hier bracht Thomas de rest van de dag en de nacht door. Zijn hersens werkten koortsachtig. Er moest een uitweg zijn. Dat moest. Maar vinden deed hij hem niet... Öp de ochtend van de 27e mei werd hij opnieuw verhoord. Toen hij Haffners kamer betrad, zag hij naast de commissaris een majoor van de Wehrmacht staan, een bleke, zorgelijke man. Haffner zag er geërgerd uit. Hij scheen een twistgesprek achter de rug te hebben.


    — Dit is de man, Majoor. Ingevolge het ontvangen bevel laat ik u met hem alleen, zei de man van de Gestapo boos en verdween. De officier drukte Thomas de hand :


    — Majoor Loos van het Verdedigingskringcommando Keulen. Baron von Wiedel heeft mij opgebeld met het verzoek uw belangen te behartigen.


    — Belangen behartigen?


    — U bent natuurlijk volkomen onschuldig. Uw compagnon heeft u er in laten lopen, dat is mij wel duidelijk.


    Thomas haalde opgelucht adem.


    — Ik ben blij dat u tot dat inzicht gekomen bent, Majoor. Ik mag dus vertrekken?


    — Vertrekken? U gaat naar het tuchthuis. Thomas ging zitten.


    — Maar ik ben immers onschuldig!


    — Brengt u dat nu de Gestapo eens aan zijn verstand, meneer


    Lieven. Neenee, uw compagnon heeft het allemaal keurig uitgedokterd... X


    — Hm, zei Thomas. Hij keek de majoor aan en dacht : er komt nog iets...


    Het kwam prompt :


    — Kijk eens hier, meneer Lieven, één uitweg staat er natuurlijk altijd voor u open. U bent Duits staatsburger. U kent de wereld. U bent een beschaafd mens. U spreekt vloeiend Engels en Frans. Mensen als u zijn zeer gezocht in deze dagen.


    — Door wie?


    — Door ons. Door mij. Ik ben officier van de Afweer, meneer Lieven. Ik kan u hier alleen uitkrijgen als u zich bereid verklaart,


    voor de militaire afweer te werken. En wij betalen nog goed ook...


    * « *


    Majoor Fritz Loos was de eerste man van een Geheime Dienst, waarmee Thomas Lieven in aanraking kwam. Ontelbare anderen zouden volgen — Engelsen, Fransen, Polen, Spanjaarden, Amerikanen en Russen.


    Achttien jaar na deze eerste ontmoeting, op de 17e mei 1957, dacht Thomas Lieven in de nachtelijke stilte van een luxueuze hotelsuite in Cannes : in de grond leken al die lieden oneindig veel op elkaar. Allen maakten zij een trieste, verbitterde, ontgoochelde indruk. Allen waren zij uit hun baan geworpen. Allen hadden iets ziekelijks. In hun diepste wezen waren ze eer schuchter dan iets anders en. daarom omgaven ze zich onafgebroken met de belachelijke attributen van hun macht, hun geheimen, hun schrikwekkendheid. Ze speelden allen voortdurend toneel en leden allen aan een ontstellend minderwaardigheidscomplex.


    Dat alles wist Thomas Lieven in die mooie meinacht van het jaar 1957. Op de 27e mei 1939 wist hij het nog niet. Toen was hij eenvoudig verrukt, toen majoor Loos hem het voorstel deed voor de Duitse afweer te werken. Op die manier kom ik tenminste uit de drek, dacht hij en hij wist niet hoe diep hij er reeds inzat, in die drek.


    



    4.


    Toen het vliegtuig van de Lufthansa door de laaghangende wolken brak die boven Londen hingen, maakte de passagier op stoel nr 17 een eigenaardig geluid.


    De stewardess haastte zich naar hem toe.


    — Voelt u zich niet goed, meneer? vroeg ze deelnemend. Maar toen zag ze dat nummer 17 lachte.


    — Ik voel mij prima, zei Thomas Lieven. Neem me niet kwalijk, maar ik dacht ineens aan iets grappigs.


    Hij had gedacht aan het teleurgesteld gezicht waarmee de beheerder van de rustkamer in het Gestapo-hoofdkwartier in Keulen, hem zijn eigendommen teruggegeven had. Van het gouden repetitiehorloge had de man nauwelijks kunnen scheiden. Thomas haalde het geliefde stuk tevoorschijn en streek teder over het sierlijke deksel. Daarbij ontdekte hij nog een restje drukinkt onder de nagel van zijn wijsvinger. Hij moest opnieuw lachen bij de gedachte dat zijn vingerafdrukken nu voorkwamen in een geheime kartotheek en zijn foto aan een persoonskaart was gehecht. Overmorgen zou er een zekere John Smythe (met een y en een e op het eind) bij hem thuis komen om de gaskachel in de badkamer na te zien. Aan deze meneer Smythe was hij onvoorwaardelijke gehoorzaamheid verschuldigd, had majoor Loos nadrukkelijk gezegd. Meneer Smythe met een y en een e op het eind zal raar op zijn neus kijken, dacht Thomas. Mocht hij werkelijk opduiken, dan slinger ik hem er uit.


    De machine verloor hoogte en zette over de Theems heen koers in zuidwestelijke richting, naar het vliegveld Croydon. Thomas borg zijn horloge op en wreef zich in de handen. Daarna rekte hij zich behaaglijk uit. Hij was weer in Engeland! In vrijheid! In veiligheid! Dadelijk zat hij weer achter het stuur van zijn Bentley! Een warm bad! Dan een whisky! Een pijp! De vrienden in de Club! Het prachtige verhaal... Tja, en dan kwam Marlock natuurlijk aan de beurt. Thomas Lieven was zo gelukkig dat hij weer thuis was, dat zijn woede alweer zo half en half vervlogen was. Moest hij nu werkelijk met Marlock breken? Misschien kon hij een aannemelijke verklaring geven. Misschien had Marlock zorgen. In ieder geval zou hij hem eerst rustig aanhoren...


    Zeven minuten later verliet onze vriend het vliegtuig en liep fluitend onder zijn paraplu naar het gebouw van, de luchthaven toe. Daar waren met behulp van touwen twee corridors gemaakt. Boven de rechter stond „British Subjects", boven de linker „Foreigners". Nog steeds fluitend begaf Thomas zich naar links en belandde voor de hoge lessenaar van de „Immigration Officer".


    De beambte, een al oudere man met een door het roken verkleurde walrussnor, nam de Duitse pas in ontvangst die Thomas hem met een vriendelijk lachje toestak. Hij bladerde er even in en keek toen op.


    — Het spijt me, u mag geen voet meer op Britse bodem zetten.


    — Wat moet dat betekenen?


    — li bent vandaag uitgewezen geworden, Mr. Lieven. Wees zo goed mij te volgen, er zitten twee heren op u te wachten. En reeds ging hij Thomas voor...


    De beide heren stonden op, toen Thomas het kleine kantoor betrad. Ze zagen er uit als zorgelijke ambtenaren die aan hun maag lijden en slecht geslapen hebben.


    — Morris, zei de ene.


    — Lovejoy, zei de andere.


    Aan wie doen die twee mij nu toch denken? overlegde Thomas. Hij kon er niet op komen. Hij ergerde zich nu, hij ergerde zich hevig. Hij beheerste zich echter zo goed mogelijk en deed zijn best hoffelijk te blijven.


    — Heren, wat betekent dit eigenlijk? Ik woon al zeven jaar in Engeland. Ik heb mij nergens aan schuldig gemaakt.


    De man die zich voorgesteld had als Lovejoy hield hem een krant voor en wees op een driekolomskop :


    LONDENSE BANKIER IN KEULEN GEARRESTEERD!


    — Nou, en? Dat was eergisteren! Nu ben ik weer hier. De Duitsers hebben mij vrijgelaten!


    — En waarom zouden ze dat wel gedaan hebben? vroeg Morris. Waarom zou de Gestapo een man vrijlaten die zij de dag tevoren gearresteerd hebben?


    — Omdat ik onschuldig ben gebleken.


    — Aha, zei Lovejoy.


    — Aha, zei Morris.


    Ze keken elkaar veelbetekenend aan. Toen zei Morris met klassieke superioriteit:


    — Wij zijn van de „Secret Service", Mr. Lieven. Wij hebben inlichtingen gekregen uit Keulen. Het heeft totaal geen zin dat u ons iets probeert voor te liegen.


    Nu weet ik aan wie jullie tweeën me herinnert, dacht Thomas plotseling. Aan de bleke majoor Loos! Hetzelfde comediespel. Dezelfde allures. Hij zei woedend :


    — Des te beter, heren, des te beter! Het zal u dan natuurlijk wel interesseren dat de Gestapo mij alleen heeft vrijgelaten omdat ik mij bereid verklaard heb voor de Duitse afweer te werken.


    — Mr. Lieven, voor hoe naief houdt u ons eigenlijk wel? Thomas werd ongeduldig :


    — Ik vertel u de zuivere waarheid. De Duitse afweer heeft mij geprest. Ik voel mij aan mijn belofte niet gebonden. Ik wil hier in vrede leven!


    — U gelooft toch zeker zelf niet, dat we u na deze bekentenis nog zullen binnenlaten in Engeland! U bent officieel uitgewezen zoals iedere buitenlander die in conflict komt met de wet.


    — Maar ik ben toch volkomen onschuldig! Mijn compagnon heeft mij bedrogen! Gaat u dan mee naar hem toe! Dan zult u zien dat ik de waarheid spreek!


    Morris en Lovejoy keken elkaar veelbetekenend aan.


    — Waarom kijkt u elkaar zo veelbetekenend aan, heren? Lovejoy zei:


    — U kunt uw compagnon niet spreken, Mr. Lieven.


    — En waarom dan niet?


    — Omdat uw compagnon Londen voor zes weken verlaten heeft, zei Morris.


    — Lo-Lo-Londen? Thomas werd bleek. Verla-la-laten?


    — Inderdaad. Men zegt dat hij naar Schotland is vertrokken, maar niemand weet precies waarheen.


    — Vervloekt nog toe, wat moet ik dan beginnen?


    — Terugkeren naar uw vaderland.


    — Om me daar te laten opsluiten? Ze hebben me toch alleen in vrijheid gesteld om in Engeland te spioneren?


    De beide heren keken elkaar opnieuw aan. Thomas wist, dat er nog iets zou komen. Het kwam prompt. Morris zei koel en zakelijk :


    — Zover ik zie, staat u slechts één uitweg open, Mr. Lieven! Dat u voor ons aan het werk gaat!


    Lieve hemel, als ik dat op de Club vertel, gelooft geen sterveling het, dacht Thomas Lieven.


    — Als u met ons meewerkt tegen de Duitsers, laten we u in Engeland binnen en helpen u tegen Marlock. U staat dan onder onze bescherming.


    — Onder wiens bescherming?


    — Van de Secret Service.


    Thomas kreeg een lachstuipje. Toen werd hij ernstig, trok aan zijn vest en aan zijn das en richtte zich in zijn volle lengte op. Verdwenen waren zijn verwarring en zijn neerslachtigheid. Hij wist nu dat wat hij voor een geweldige grap had gehouden, waarschijnlijk in het geheel geen grap was, laat staan een geweldige. Nu moest hij vechten. Dat deed hij graag. Een man laat niet zo zonder meer zijn leven vernietigen. Thomas Lieven zei:


    — Ik sla uw aanbod af, mijne heren, ik ga naar Parijs. Daar neem ik de beste advokaat van Frankrijk in de arm om een proces tegen mijn compagnon te beginnen - en tegen de Britse regering.


    — Dat zou ik niet doen, Mr. Lieven.


    — Ik doe het wel.


    — U zult er spijt van krijgen.


    — Dat zullen we dan nog wel eens zien. Ik weiger te geloven dat de hele wereld een groot gekkenhuis is! zei Thomas Lieven. Een jaar later weigerde hij dat niet meer.


    En achttien jaar later, toen hij des nachts in een luxehotel te Can- nes zijn leven overdacht, was hij er van overtuigd dat de wereld een groot gekkenhuis was.


    De hele wereld één gekkenhuis — dat leek hem de enige diepzinnige waarheid te zijn waarin men zich in deze eeuw van de waanzin nog kon vasthouden. En moest vasthouden!


    


  


  
    


    5.


    Op de 28e mei 1939, kort na middernacht, gaf een elegante jongeman in het bij fijnproevers beroemde restaurant Chez Pierre op de Place Graillon in Parijs zijn bestelling op :


    — Emile, we nemen wat hors d'ceuvre, daarna een krabbestaart- soep, dan lendestuk met champignons. En als dessert een Coupe Jacques.


    De oude, grijsharige oberknelner Emile keek zijn gast glimlachend en vol sympathie aan. Hij kende Thomas Lieven reeds vele jaren. Naast de jongeman zat een mooi meisje met glanzend zwart haar en vrolijke poppenogen in een ovaal gezichtje. Mimi Chambert heette ze.


    — We hebben honger, Emile! We zijn naar de schouwburg geweest. Shakespeare, met Jean Louis Barrault...


    — Dan zou ik in plaats van de koude hors d'oeuvres warme zalmbroodjes willen aanraden. Monsieur. Shakespeare is vermoeiend. Ze lachten, en de oude maltre d'hotel verdween in de keuken. Het restaurant was een lange, donkere, ouderwets gehouden, maar heel gezellige zaal. De jongedame was heel wat minder ouderwets. Mimi's witzijden japon was laag uitgesneden en strak. Klein en sierlijk gebouwd was het jonge toneelspeelstertje — en altijd goed gehumeurd, zelfs 's morgens, onmiddellijk na het ontwaken. Thomas kende haar al twee jaar. Hij lachte haar toe en haalde diep adem :


    — Ah, Parijs! De enige stad waar een mens nog leven kan, mon péftt chou. We zullen er voor zorgen dat we een paar mooie weken hebben...


    Ik ben zo blij dat jij weer vrolijk bent, chéri! Vannacht was je zo onrustig... Je hebt drie talen door elkaar gesproken... Natuurlijk kon ik alleen verstaan wat je in het Frans zei... Is er iets aan de hand met je pas?


    — Hoezo?


    •Je had het voortdurend over uitwijzen en over verblijfsvergunning... Er zï'jn op het Ogenblik zoveel Duitsers in Parijs, die moeilijkheden met hun passen hebben... Hij drukte ontroerd een zoen op haar vingertoppen.


    — Maak je maar niet bezorgd. Ik heb een rare geschiedenis achter de rug. Maar werkelijk onaangenaam kun je hem niet noemen. Hij sprak met rustige overtuiging, want hij geloofde zelf in wat hij zei: Men heeft mij onrecht aangedaan, begrijp je, mon chou? Ik ben bedrogen geworden. Onrecht kan zich vaak lang handhaven — maar het kan zich niet eeuwig handhaven. Nu heb ik een schitterende advokaat. En de korte tijd die verstrijken moet tot het ogenblik waarom men zich bij mij verontschuldigen zal, wil ik met jou doorbrengen...


    De kelner trad naderbij.


    — Monsieur Lieven, er staan daar twee heren, die u willen spreken. Argeloos keek Thomas op. Bij de ingang stonden twee mannen met niet bepaald schone trenchcoats en groetten verlegen.


    Thomas stond op.


    — Ik ben zo terug, ma petite. Hij begaf zich naar de ingang.


    — Wat kan ik voor u doen, heren?


    De beide heren met de verkreukelde regenjassen maakten een buiginkje. Toen zei de ene :


    — Monsieur, we hebben u al gezocht bij mademoiselle Chambert thuis. We zijn van de politie. Het spijt ons, maar we moeten u arresteren.


    — Wat heb ik gedaan? vroeg Thomas zacht. Hij kreeg aanvechting tot lachen...


    — Dat hoort u wel.


    De nachtmerrie is dus nog niet ten einde, dacht Thomas. Hij zei vriendelijk :


    —- Messieurs, u bent Fransen! U weet welk een zonde het is een goede maaltijd te verstoren. Mag ik u verzoeken met mijn arrestatie te wachten tot ik klaar ben met eten? De beide politiemannen aarzelden.


    — Mogen wij even onze chef opbellen? vroeg de ene.


    Thomas gaf geredelijk zijn toestemming. De man verdween in een telefooncel en keerde na enkele ogenblikken terug.


    — In orde, Monsieur. De Chef heeft echter ook een verzoek aan u.


    — En dat is?


    — Hij zou graag hierheen komen en met u beiden eten. Hij zegt dat alles veel gemakkelijker te bespreken valt onder een goed maal.


    — Uitstekend. Maar wie is uw chef eigenlijk, als ik vragen mag? De beide mannen vertelden het hem.


    Thomas keerde terug naar zijn tafeltje en wenkte de oude kelner, bij zich.


    — Emile, ik verwacht nog een gast. Wil je voor een derde dekken?


    — Wie komt er dan? vroeg Mimi glimlachend.


    — Een zekere overste Siméon.


    — O, zei Mimi. In strijd met haar gewoonten liet ze het bij dit ene woordje.


    Overste Jules Siméon bleek een sympathieke man te zijn. Met zijn welverzorgde baardje, zijn romeinse neus en zijn geestig-ironische ogen herinnerde hij aan de filmspeler Adolphe Menjou, ofschoon hij groter was dan deze. Thomas begroette hij vol hoogachting. Mimi als een oude bekende, hetgeen onze vriend enigszins verontrustte. Het donkerblauwe costuum dat Siméon droeg was ongetwijfeld door een eersteklas kleermaker vervaardigd, maar het glom reeds enigszins op de ellebogen en de rug. De overste droeg een gouden dasspeld met een parel en kleine gouden manchetknopen, maar de hakken van zijn schoenen waren scheefgelopen.
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    KRABBESTAARTSOEP


    Maak allereerst een goede rundvleesbouillon. Neem dan voor 4 personen een dozijn grote krabben, die een kwartier in borrelend water moeten koken. Dan wordt het vlees uit scharen en staarten verwijderd. De schalen worden in een mortier fijn — maar niet te fijn — gestoten en boven het vuur met J4 pond boter zo lang doorgeroerd tot de boter rood wordt en opbruist. Roer er een eetlepel meel door. voeg er een liter vleesbouillon aan toe en giet alles af door een haren zeef waarin men een stuk neteldoek heeft gelegd. Kort voor het opdienen de soep nogmaals aan de kook brengen en er het vlees van scharen en staarten aan toevoegen. De soep mag vooral niet al te zeer gebonden zijn. een fout waaraan vele soepen mank gaan.


    WARME ZALMBROODJES


    Haal dunne sneedjes wittebrood even door de melk. beleg ze met een passend plakje gerookte zalm. dat in melk geweekt is en leg er een tweede sneedje door de melk gehaalde wittebrood op. Bestrooi de bovenzijde met geraspte kaas. leg er een paar kleine stukjes boter op en bak ze op een ingevet bakblik in de oven.


    LENDENSTUK MET CHAMPIGNONS


    De lendenstukjes in heet vet aan beide kanten kort braden en overgieten met het volgende champignongerecht : stoof een ui in boter, en breng hem in % liter witte wijn aan de kook. voeg er drie eierdooiers. 1 eetlepel boter, het sap van ]/2 citroen, zout en peper aan toe en roer goed door. Daarna meer wijn toevoegen en de massa au bain Marie kloppen tot hij dik wordt. Smoor afzonderlijk de benodigde hoeveelheid champignons en sjalotten (jonge uien) in boter en 1 glas witte wijn. Intussen een roux bereiden van 1 eetlepel boter. 1 eetlepel meel en ]/2 l'tcr bouillon. Voeg hieraan de champignons en de saus toe en breng het geheel nog even aan de kook.


    COUPE JACQUES


    Bedek een portie vanille-ijs met slagroom. Daarop legt men vruchtensla. hetzij van verse vruchten, hetzij uit blik. die vooraf een half uur getrokken heeft in marasquin. De vruchtensla wordt bedekt met een laag aardbei-ijs. waarna men het geheel garneert met slagroom en gekandeerde kersen.


    



    


  


  
    

  


  



  
    Bij de soep en het voorgerecht spraken zij over Parijs. Bij het hoofdgerecht kwam overste Siméon ter zake :


    — Monsieur Lieven, ik moet u wel mijn verontschuldigingen aanbieden dat wij u midden in de nacht en ook nog bij het eten storen. Heerlijk knapperig zijn die aardappelchips, vindt u ook niet? Ik heb echter opdracht van hogerhand ontvangen. Wij zoeken u al de hele dag.


    In de verte meende Thomas plotseling de stem van Jean Louis Bar- rault te horen, die in het stuk van Shakespeare die avond de rol van Richard de Derde had gespeeld. Onduidelijk hoorde hij een paar versregels. Maar hij verstond ze nog niet.


    — Zozo, zei hij. Ja, die aardappelchips zijn heerlijk. Overste. Dat kunstje kennen ze hier. Die dubbele friture, die doet het. Ach ja, de Franse keuken...


    Thomas legde een hand op Mimi's arm. De overste glimlachte. Hij bevalt me hoe langer hoe beter, die overste, dacht Thomas. De overste zei:


    — U bent echter niet in verband met de Franse keuken in Parijs. Ook wij hebben onze mensen in Keulen en in Londen. Wij weten, wat u beleefd hebt bij die geachte majoor Loos — heeft hij nog altijd last van zijn gal?


    Weer dacht Thomas de stem van Jean Louis Barrault te horen. Weer verbeeldde hij zich een paar versregels van de onsterfelijke Shakespeare te vernemen, maar verstaan deed hij ze nog immer niet.


    En waarom glimlacht Mimi? Waarom glimlacht ze zo lief?


    — Monsieur Lieven, zei de overste, u kunt u verzekerd houden van mijn sympathie. U houdt van Frankrijk. U houdt van de Franse keuken. Maar ik heb mijn bevelen. Ik moet u uitwijzen, monsieur Lieven: u bent te gevaarlijk voor mijn arme, bedreigde land. Wij zullen u nog hedennacht naar de grens brengen. En u moogt Frankrijk nooit meer betreden...


    Thomas begon te lachen.


    Mimi keek hem aan. En voor het eerst sinds ze elkander kenden, lachte zij niet onmiddellijk mee. Toen hield hij op met lachen.


    — ...tenzij, zei de overste, zich een nieuwe portie champignons opscheppend, tenzij, monsieur Lieven, u bereid bent voor ons te werken. Voor het Deuxième Bureau.


    Thomas richtte zich op. Zo dronken ben ik toch nog niet, dacht hij. En hij zei zacht:


    — U biedt mij een functie bij de Franse geheime dienst aan in tegenwoordigheid van mademoiselle Chambert?


    — Waarom niet, chéri? zei Mimi teder, terwijl ze hem een zoen op zijn wang gaf. Ik ben immers ook lid van die vereniging!


    — Jij bent... Thomas verslikte zich.


    — O, een heel onbelangrijk lid maar, hoor, maar toch ben ik lid. Ik verdien op die manier een beetje bij. Boos?


    — Mademoiselle Chambert is de charmantste patriote die ik ken, verkondigde de overste.


    Toen hoorde Thomas Lieven voor de derde keer de stem van Jean Louis Barrault en dit keer heel duidelijk. Nu verstond hij de woorden van koning Richard de Derde :


    „En daarom, wijl ik niet als een verliefde deze schone dag verkorten kan, ben ik bereid een booswicht te worden..."


    — Monsieur Lieven, vorste de overste, een glas rode wijn in de hand, wilt u voor ons werken?


    Thomas keek Mimi aan, de knappe, tedere, vurige Mimi. Hij keek overste Siméon aan, de levenskunstenaar. Hij bekeek het heerlijke maal, dat voor hen op tafel stond.


    Er staat mij dus geen andere weg open, dacht Thomas Lieven. Ik heb mij van deze wereld een verkeerde voorstelling gemaakt. Ik moet mijn leven wijzigen en wel meteen, als ik niet in deze draaikolk van waanzin ten onder wil gaan! Mimi's stem klonk aan zijn oor :


    — Chéri, wees nu lief en doe met ons mee! Dan kunnen we een heerlijk leven hebben!


    Luid dreunde de stem van de toneelspeler Jean Louis Barrault:  ben ik bereid ,een booswicht te worden..."


    — Ik ben bereid, zei Thomas Lieven zacht.


    


  


  
    


    6.


    Eerst de Duitse Afweer. Vervolgens de Secret Service. Nu het Deu- xième Bureau. Alles binnen 96 uur. Vier dagen geleden, dacht Thomas, woonde ik nog in Londen, een geacht burger, een succesvol bankier. Geen sterveling die dit verhaal geloven zou... Thomas Lieven streek met zijn slanke hand door het kortgeknipte zwarte haar en zei:


    — De situatie lijkt me hopeloos, maar niet ernstig. Aangenaam verzadigd zit ik op de puinhoop van mijn burgerlijk bestaan. Voila, een historisch ogenblik. Emile! — De oude oberkelner kwam aangesneld. — Er gaat iets gevierd worden. Een fles champagne, alsjeblieft!


    Mimi omhelsde hem teder.


    — Is hij niet lief? vroeg zij de overste.


    — Monsieur, alle respect voor uw houding, zei Siméon. Ik ben ten zeerste ingenomen met uw bereidverklaring.


    — Er blijft mij niets anders over.


    — Dat is niet van belang.


    — Natuurlijk kunt u slechts zo lang op mij rekenen als mijn proces loopt. Als ik dat gewonnen heb, ga ik weer in Londen wonen. Is dat duidelijk?


    — Volkomen, monsieur, zei overste Siméon en hij glimlachte, alsof hij helderziende was en wist dat Thomas Lieven zijn proces een wereldoorlog later nog altijd niet gewonnen zou hebben en dat hij nooit meer in Londen zou wonen.


    — Overigens heb ik er totaal geen idee van op welk gebied ik u van nut zou kunnen zijn, zei Thomas.


    — U bent bankier.


    — Nou, en?


    Siméon gaf hem een knipoogje.


    — Madame heeft mij verteld, hoe flink u bent!


    — Maar Mimi, zei Thomas tot het toneelspeelstertje met het glanzende zwarte haar en de vrolijke ogen, dat is toch wel heel indis- kreet van je!


    — Madame heeft het gedaan in het belang van de nationale zaak. Zij is een betoverend persoontje.


    — Ik ben er van overtuigd dat u dat uitstekend beoordelen kunt, overste!


    Toen spraken Mimi en Siméon gelijktijdig :


    — Ik geef u mijn erewoord van officier... — Maar chérie, dat is toch lang voor jouw tijd geweest!


    Daarop zwegen ze beiden abrupt en lachten. Mimi vleide zich tegen Thomas aan. Ze was oprecht verliefd op de man die een zo serieuze indruk kon maken en tegelijkertijd zo onserieus zijn, die er uitzag als het prototype van alle Britse gentleman-bankiers en daarbij beminnelijker en geestiger was dan de andere mannen die Mimi kende. En zij kende er heel wat.


    — Lang voor mijn tijd, zei Thomas Lieven. Aha, zozo, enfin...


    Overste, naar uw woorden te oordelen, mag ik mij dus beschouwen als financieel adviseur van de Franse geheime dienst?


    — Inderdaad, monsieur. U zult belast worden met speciale opdrachten.


    — Laat ik, zei Thomas, eer de champagne komt, nog gauw een paar oprecht gemeende woorden rondstrooien. Ondanks mijn relatieve jeugd bezit ik reeds bepaalde principes. Indien u deze onverenigbaar mocht vinden met mijn nieuwe bezigheid, moest u mij toch maar liever uitwijzen.


    — Voila, en hoe luiden die principes van u, monsieur?


    — Ik weiger een uniform te dragen, overste. U zult dat wellicht onbegrijpelijk vinden, maar ik schiet niet op mensen. Ik jaag niemand een schrik op het lijf, ik arresteer niemand, ik kwel niemand.


    — Maar monsieur, voor dat kleine werk bent u toch veel te goed!


    — Ik ben ook niet van plan iemand schade te berokkenen of te beroven — tenzij dan binnen de geoorloofde grenzen van mijn beroep. Maar ook dat alleen nadat ik mij ervan overtuigd heb, dat de betrokkene het verdient.


    — Monsieur, maak u geen zorgen. U zult uw principes niet ontrouw behoeven te worden. Wij doen slechts een beroep op uw hersenen. Emile kwam met de champagne.


    Ze dronken. Toen zei de overste :


    — Ik moet er wel op staan, dat u een opleidingscursus voor geheime agenten volgt. Dat eisen onze reglementen. Er zijn tal van geraffineerde trucs, waarvan u totaal geen weet hebt. Ik zal mijn best doen u zo spoedig mogelijk in een van onze speciale kampen geplaatst te krijgen.


    — Maar alsjeblieft niet eerder dan morgen, Jules, zei Mimi, terwijl ze teder de hand van Thomas Lieven streelde. Voor vannacht heeft hij genoeg geleerd...


    * * *


    De 30e mei 1939 werd Thomas Lieven des morgens al vroeg bij zijn vriendin afgehaald door twee heren. Zij droegen goedkope confectiepakken en hadden knieën in hun broek. Het waren onderbetaalde onderagenten.


    Thomas droeg een eenrijig zwartgrijs costuum in een pepita patroontje, een wit overhemd, een zwarte das, zwarte hoed en zwarte schoenen. Hij had natuurlijk zijn geliefde repetitiehorloge bij zich en nam een kleine koffer mee.


    De ernstige heren pakten hem in een vrachtauto. Toen hij naar buiten wilde kijken, kwam hij tot de ontdekking dat de zeilen over de laadbak stevig vastgesjord waren.


    Vijf uur later deden hem al zijn botten pijn. Toen de vrachtauto eindelijk stilhield en de heren hem lieten uitstappen, bevond Thomas zich in een uitzonderlijk trieste streek. Een heuvelig landschap vol steenklompen was omgeven door hoge prikkeldraadhekken. Op de achtergrond, voor een somber, niet al te uitgestrekt woud, ontwaarde Thomas een verweerd, grauw gebouw. Voor de toegangspoort stond een zwaarbewapende soldaat.


    De beide slechtgeklede heren gingen op de vijandig kijkende schildwacht toe en toonden hem een hele partij papieren die de soldaat ernstig bestudeerde.


    Intussen kwam er een oude boer langs met een wagentje hout.


    — Moet je nog ver, ouwetje? vroeg Thomas hem.


    — Veel te ver naar mijn zin. Naar Saint Nicolas is het nog dik drie kilometer!


    — Waar ligt Saint Nicolas?


    — Nou, daarginds. Vlak voor Nancy.


    — Aha, zei Thomas Lieven.


    Zijn beide begeleiders keerden terug. De ene zei:


    — U moet ons verontschuldigen dat wij u opgesloten hebben in een vrachtwagen. Het gebeurde op streng bevel. Anders had u misschien de streek herkend waar we doorreden. En u mag onder geen beding weten waar u bent.


    — Aha, zei Thomas.


    Het oude gebouw was ingericht als een derdeklas hotel. Nogal armoedig, dacht Thomas Lieven. De heren schijnen niet veel geld te hebben. Hopelijk zijn er geen wandluizen. Waar een mens al niet allemaal in kan verzeilen!


    Aan de nieuwe cursus namen behalve Thomas nog zevenentwintig andere agenten deel, hoofdzakelijk Fransen, maar er waren ook twee Oostenrijkers, vijf Duitsers, een Pool en een Japanner bij. De leider van de cursus was een magere, bleke man met een ongezonde gelaatskleur, even geheimzinnig en bedrukt, even overgevoelig en onzeker als zijn Duitse collega majoor Loos, die Thomas in Keulen had leren kennen.


    — Mijne heren, zei de man tot de verzamelde agentenschaar, ik ben Jupiter. Voor de duur van deze cursus kiest u allemaal een valse naam. U krijgt een half uur tijd om een daar bij passende valse levensloop te verzinnen. Deze verzonnen identiteit moet u van nu af aan onder alle omstandigheden volhouden. Ik en mijn collega's zullen alles in het werk stellen om u te bewijzen dat u niet degene bent waar u zich voor uitgeeft. Zoekt u dus een persoonlijkheid bij elkaar, die u ook tegen onze aanvallen verdedigen kunt. Thomas mat zich de prozaïsche naam Adolf Meier aan. Verbeeldingskracht investeren in uitzichtloze ondernemingen lag niet in zijn lijn.


    's Middags kreeg hij een werkpak van grijze dril. Op de borst was zijn valse naam gestikt. De andere leerlingen werden overeenkomstig uitgedost.


    Het eten was slecht. De kamer die Thomas toegewezen kreeg was afgrijselijk, het beddegoed klam. Voor het slapen gaan, liet onze vriend weemoedig herhaalde malen zijn geliefde repetitiehorloge slaan en stelde zich daarbij voor dat hij in zijn heerlijke Londense bed lag. Om drie uur in de ochtend werd hij door een woest gebrul uit de slaap gerukt.


    — Lieven! Lieven! Vervloekt nog toe, meld je dan toch eindelijk, Lieven!


    Badend in het zweet schoot Thomas overeind en steunde:


    — Hier!


    Het volgende ogenblik had hij twee knallende oorvijgen te pakken. Voor zijn bed stond Jupiter, die demonisch grijnsde en zei:


    — Ik dacht dat u Meier heette, meneer Lieven! Als u in de praktijk zoiets overkomt, bent u er geweest. Goede nacht. Slaap maar lekker verder.


    Thomas sliep niet lekker verder. Hij dacht na over een middel dat hem in staat zou stellen verdere oorvijgen te ontlopen. En hij vond er een ook. De volgende nachten kon Jupiter zo hard brullen als hij wilde. Iedere keer werd Thomas heel langzaam wakker, kwam tot zichzelf en beriep zich vervolgens op zijn valse identiteit:


    — Wat wilt u van me? Ik heet Adolf Meier. Jupiter was enthousiast:


    — Een fantastische zelfbeheersing hebt u! Hij wist niet dat Thomas 's nachts alleen maar voldoende watten in de oren had... De leerlingen leerden met vergif, springstoffen, machinepistolen en revolvers omgaan. Van de tien schoten die Thomas afvuurde, zaten er tot zijn grote verbazing acht midden in de roos. Hij zei verbluft :


    — Toeval. Ik kan helemaal niet schieten. Jupiter lachte klokkend :


    — Kun jij niet schieten. Meier? Een natuurtalent ben je!


    Van de volgende tien schoten zaten er zelfs negen in de roos en Thomas zei verbijsterd :


    — De mens is zichzelf een raadsel!


    Dit inzicht hield hem de volgende nacht uit de slaap. Hij dacht: wat is er met me aan de hand? Een man, die zo uit zijn baan geslingerd wordt als ik zou toch eigenlijk wanhopig moeten zijn, moeten zuipen, in opstand komen tegen God, zelfmoord plegen. Nee, werkelijk! Ben ik wanhopig, zuip ik, kom ik in opstand, denk ik aan zelfmoord? Bij lange na niet?


    Mijzelf kan ik de verschrikkelijke waarheid wel bekennen : dit avontuur begint me te vermaken. Ik ben nog jong. Familie heb ik niet. Wie beleeft ooit zoiets krankzinnigs?


    Franse geheime dienst. Dat wil zeggen, dat ik tegen mijn land werk, tegen Duitsland. Wacht eventjes! Tegen Duitsland — of tegen de Gestapo? Kijk eens aan.


    Maar dat ik ook schieten kan... Niet te begrijpen! Ik weet al, waarom mij dit alles meer amuseert dan verplettert: omdat ik een zo overmatig serieus beroep heb uitgeoefend. Toen moest ik mij voortdurend anders voordoen dan ik was. Blijkbaar komt dit alles veel beter overeen met mijn ware aard. Foei, wat een karakter houd ik er op na!


    Hij leerde morseseinen. Hij leerde in een geheime code schrijven en hij leerde geheime codes ontcijferen. Hiertoe deelde Jupiter ontbladerde exemplaren van de roman „De Graaf van Monte Cristo" uit.


    Hij legde uit:


    — Het systeem is zo simpel mogelijk. In de praktijk hebt u een dergelijk boek bij u. Nu krijgt u een boodschap in code. Deze begint met drie cijfers die iedere keer anders zijn. Het eerste cijfer slaat op de bladzijde van de roman, het tweede op de regel op die bladzijde, het derde op de letter op die regel. Deze letter is uw uitgangspunt, van waaruit u volgens de aangegeven cijfercode de andere letters uittelt...


    Jupiter deelde briefjes uit. Daarop stonden gecodeerde mededelingen. De halve klas ontcijferde ze zonder veel moeite, de andere helft faalde. Ook Thomas Lieven faalde. Zijn eindresultaat zag er als volgt uit : „Twmxdtrrre illd m iontelff..."


    — Opnieuw, zei Jupiter.


    Ze probeerden het nogmaals. Het resultaat was hetzelfde : 50 : 50.


    — Desnoods blijven we de hele nacht dooroefenen, zei Jupiter. Ze oefenden de hele nacht door.


    In de ochtendschemering kwamen ze tot de ontdekking dat aan de leerlingen abusievelijk twee verschillende drukken van de roman waren uitgedeeld, namelijk de tweede en de vierde. In de vierde waren een paar bekortingen aangebracht. En die bekortingen hadden een zeker verloop in de paginering veroorzaakt...


    — Iets dergelijks is in de praktijk natuurlijk uitgesloten, zei Jupiter bleek, maar fanatiek.


    — Allicht, zei Thomas Lieven.
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    Vervolgens richtte Jupiter een groot feest aan, waarop eindeloos veel te drinken viel. Een der leerlingen, een zekere Hansje Nolle, bedronk zich overmatig. De volgende dag werd hij van de cursus verwijderd. Tegelijk met hem verlieten ook de Pool en een der Oostenrijkers het kamp. In de loop van de nacht was gebleken dat zij niet waardig waren geheim agent te worden.


    De vierde week werd de hele klas naar een onherbergzaam woud geleid. Hier bleven de heren met hun leraar acht dagen. Ze sliepen op de harde grond, waren blootgesteld aan weer en wind en leerden, daar de proviand volgens plan na drie dagen op was, zich te voeden met boomschors, bessen, bladeren en allerlei griezelig gedierte. Thomas Lieven leerde dat niet, want hij had iets dergelijks zien aankomen en de nodige conserven binnengesmokkeld in de school. De vierde dag smikkelde hij nog Belgische ganzeleverpastei. Op het ogenblik dat de andere leden al vochten om een halve bosmuis, legde hij derhalve een zo stoïcijnse rust aan de dag, dat Jupiter hem uitvoerig prees :


    — Neem een voorbeeld aan de heer Meier, heren. Ik kan slechts zeggen : Voila un homme!


    De zesde week leidde Jupiter de klas naar een diepe afgrond. De leerlingen stonden op een rotsrichel en zagen onder zich een enorme diepte, waarvan de bodem door een op gaas gelijkend weefsel aan het oog onttrokken was.


    — Springen! schreeuwde Jupiter.


    Huiverend deinsden de leerlingen terug — behalve Thomas. Zijn collega's opzij duwend stormde hij naar voren, brulde hoera en sprong in de diepte. Hij had bliksemsnel bedacht dat de Franse Staat niet zoveel geld zou uitgeven om hem geestelijk en lichamelijk te harden met geen ander doel dan hem aan het eind zelfmoord te doen plegen. Inderdaad bevonden zich dan ook onder de scheurende gazen sluier ettelijke veerkrachtige gummistroken die zijn val zacht braken. Jupiter verzekerde extatisch :


    — Jij bent mijn beste man, Meier! Over jou zal de wereld nog wel eens horen spreken!


    En daarin zou hij gelijk krijgen.


    Slechts een keer haalde Thomas zich een berisping van zijn leraar op de hals. Dat was toen Jupiter onderricht gaf in het schrijven met onzichtbare inkten, waartoe men niet meer nodig heeft dan een pen, uiesap en een rauw ei. Toen vroeg Thomas dorstend naar wijsheid :


    — En, als ik vragen mag, tot wie kan men zich in een Gestapogevangenis het beste wenden om uien, pennen en rauwe eieren? De cursus eindigde met het „Grote Verhoor". Omstreeks middernacht werden de leerlingen ruw uit hun slaap gerukt en voor een tribunaal van de Duitse Afweer gesleept, dat onder voorzitterschap van Jupiter stond en samengesteld was uit de leraren van de cursus. Deze instructeurs, die de leerlingen inmiddels wel en duidelijk hadden leren kennen, zaten in Duitse uniformen achter een lange tafel. Jupiter speelde voor overste. De verklede leraren brulden de leerlingen van allerlei toe, lieten ze in het schelle licht van schijnwerpers kijken en gaven ze de hele nacht geen hap te eten en geen slok te drinken, wat niet zo erg was, omdat ze allen 's avonds uitvoerig gegeten hadden.


    Met Thomas ging Jupiter al bijzonder streng te werk. Hij gaf hem een paar oorvijgen, zette hem met het gezicht tegen de muur en drukte hem de koude loop van een pistool in de nek.


    — Beken dat je een Franse spion bent! brulde hij.


    — Ik heb niets te zeggen, antwoordde Thomas heldhaftig. Dus legden ze hem duimschroeven aan en draaiden die dicht. Zodra Thomas iets van pijn voelde, riep hij : „Auau!" En onmiddellijk werden de schroeven weer losgedraaid, 's Morgens omstreeks zes uur veroordeelden zij hem ter dood. Jupiter bezwoer hem voor de laatste keer zijn militaire geheimen te verraden en daarmee zijn leven te kopen.


    Thomas spuwde de voorzitter van het tribunaal voor de voeten en riep :


    — Ik sterf liever!


    Dus voerden zij hem overeenkomstig zijn verlangen naar buiten, zetten hem in de ochtendschemering op een smerige binnenplaats tegen een kale muur en fusilleerden hem zonder militaire eerbewijzen. Daar stond tegenover dat ze het met losse patronen deden. Vervolgens gingen ze gezamenlijk ontbijten.


    Thomas Lieven slaagde cum laude. Jupiter had tranen in de ogen toen hij hem zijn diploma en een valse Franse pas op de naam „Jean Leblanc" overhandigde.


    — Het beste, kerel! Ik ben trots op je!


    — Vertel eens, Jupiter, zijn jullie nu niet bang dat ik in de handen van de Duitsers zal vallen en hen alles verraden wat ik hier geleerd heb?


    Jupiter antwoordde glimlachend :


    — Er valt niet veel te verraden, beste vriend. De opleidingsmethode is bij alle geheime diensten ter wereld hetzelfde! Ze staan allemaal op dezelfde hoogte. Ze bedienen zich allemaal van de laatste medische, psychologische en technische snufjes!


    * * *


    De 16e juli 1939 keerde Thomas Lieven terug naar Parijs, waar hij ontvangen werd door een Mimi die zich gedroeg alsof ze hem werkelijk zes weken lang trouw was geweest.


    De le augustus kreeg Thomas Lieven door bemiddeling van overste Siméon een comfortabele woning aan de rand van het Bois de Boulogne. Vandaar kon hij met zijn wagen in vijftien minuten zijn bank op de Champs Elysées bereiken.


    De 20e augustus vroeg Thomas de overste toestemming om ondanks de gespannen situatie na alle vermoeienissen met Mimi naar Chan- tilly te mogen gaan, het centrum van de paardensport waarheen de Parijzenaars zo graag uitstapjes maken.


    De 30e augustus kondigde Polen de algemene mobilisatie af. De volgende dag maakten Thomas en Mimi 's middags een wandeling naar de vijvers van Commelle en het slot van koningin Blanche.


    Toen ze tegen de avond in de stad terugkeerden, zagen zij hoe de zon bloedrood onderging in het westen. Langs de dromerige villa's van het fin du siècle slenterden zij arm in arm over de afgesleten kinderhoofdjes naar het Hotel du Pare in de Avenue du Maréchal Joffre, waar zij logeerden.


    Toen zij de hal betraden, wenkte hen de portier:


    — Een telefonisch voorbericht uit Belfort, monsieur Lieven! Even later hoorde Thomas de stem van overste Siméon :


    — Ben je daar eindelijk, Lieven? De overste sprak Duits en vertelde ook meteen waarom : Ik mag niet riskeren dat iemand in dit hotel mij verstaat. Luister goed. Lieven, het gaat er op los.


    — Oorlog?


    —Ja-


    — Wanneer?


    — Binnen de eerste achtenveertig uur. Je moet morgen met de eerste trein naar Belfort komen. Meld je in Hotel du Tonneau d'Or. De portier is op de hoogte. Het gaat om...


    Op dat ogenblik werd de verbinding verbroken. Thomas tikte op de haak.


    — Hallo! Hallo!


    Een strenge vrouwenstem meldde zich.


    — Monsieur Lieven, u bent afgesneden. U hebt gesproken in een vreemde taal.


    — Is dat dan verboden?


    — Ja. Sinds vandaag 18 uur. Telefoongesprekken mogen uitsluitend in de Franse taal worden gevoerd.


    De stem zweeg. De lijn was dood.


    Toen Thomas Lieven uit de cel naar buiten trad, wierp de portier hem een eigenaardige blik toe. Maar Thomas lette er eigenlijk niet zozeer op. Hij herinnerde zich echter die blik onmiddellijk weer toen er de volgende ochtend om vijf uur aan de deur van zijn hotelkamer werd geklopt...


    Mimi lag in elkaar gerold als een poesje te slapen. Hij had niet de euvele moed gehad om haar 's avonds te vertellen wat hij wist. Buiten was het al licht, in de oude bomen zongen talrijke vogels. Weer werd er geklopt, flink hard dit keer. Dat kunnen toch onmogelijk de Duitsers al zijn, dacht Thomas en besloot niet te reageren.


    Toen klonk een stem :


    — Opendoen, monsieur Lieven. Als u niet opendoet, trappen we de deur in.


    — Wie is daar?


    — Politie.


    Zuchtend kwam Thomas overeind. Mimi ontwaakte met een lichte kreet.


    — Wat is er aan de hand, chéri?


    — Ik veronderstel dat ik voor de verandering weer eens gearresteerd word, zei hij. Zijn vermoeden bleek juist. Voor de deur stond een officier van de gendarmerie met twee gendarmes.


    — Aankleden en meekomen.


    — Waarom?


    — U bent een Duitse spion.


    — Hoe komt u op dat idee?


    — U hebt gisteren een verdacht telefoongesprek gevoerd. De censuur heeft ons op de hoogte gebracht. De portier heeft u eveneens gadeslagen. U behoeft dus niet te proberen het te loochenen, Thomas zei tegen de officier van de gendarmerie :


    — Stuur uw mannen even de gang op, ik moet u iets meedelen. De politiemannen verdwenen.


    Thomas toonde zijn legitimatiebewijs en de pas die hij van Jupiter gekregen had.


    — Ik werk namelijk voor de Franse geheime dienst, voegde hij er als verklaring aan toe.


    — Kunt u geen beter smoesje bedenken? En dan nog wel met papieren die zo bespottelijk slecht vervalst zijn! Vooruit aankleden!


    8.


    Toen Thomas Lieven laat in de middag van de 31e augustus 1939 in de voormalige vesting Belfort aan de Savoureuse aankwam, reed hij met een taxi door de kleine binnenstad over de Place de la République en langs het gedenkteken voor de „Drie Belegeringen" rechtstreeks naar het Hotel du Tonneau d'Or. Hij was even correct gekleed als altijd. Op zijn vest glom de gouden ketting van het oude repetitiehorloge.


    Overste Siméon wachtte op hem in de hal van het hotel. Hij droeg nu een uniform, maar zag er daarin even sympathiek uit als in burger.


    — Mijn arme Lieven, het spijt me toch zo, dat je in handen van die stompzinnige gendarmerie bent gevallen! Toen Mimi me eindelijk telefonisch te pakken kreeg, heb ik de verantwoordelijke mensen behoorlijk de huid vol gescholden. Maar ga nu vlug mee, want generaal Effel wacht al. We mogen geen minuut verliezen. Je staat voor de vuurdoop, mon ami.


    Een kwartier later zat Thomas Lieven in de werkkamer van de generaal in het gebouw van de Franse generale staf. Alle vier de wanden van het Spartaans ingerichte bureau waren behangen met stafkaarten van Frankrijk en Duitsland. Grijsharig, groot en slank liep Louis Effel voor Thomas Lieven heen en weer, de handen op de rug. Thomas had aan een kaarten- tafel plaatsgenomen. Siméon zat naast hem. Sonoor klonk de stem van de generaal:


    — Monsieur Lieven, overste Siméon heeft mij over u gesproken. Ik weet dat ik in u een van onze beste mensen voor mij heb.


    De generaal bleef aan het venster staan en keek omlaag in het lieflijke dal tussen de Vogezen en het Juragebergte.


    — Dit is geen tijd waarin wij onszelf een rad voor de ogen mogen draaien. Hitler is dus de oorlog begonnen. Binnen luttele uren zal onze oorlogsverklaring worden verzonden. Maar... De generaal draaide zich om. Frankrijk is niet voorbereid op deze oorlog, meneer Lieven. Wij van de geheime dienst al helemaal niet. Het gaat hier om een probleem op het terrein van uw vak. Zegt u het maar, overste!


    Siméon slikte en zei:


    — We zijn namelijk vrijwel failliet, beste vriend!


    — Failliet?


    De generaal knikte nadrukkelijk.


    — Jawel, monsieur. We bezitten bijna geen geldmiddelen. We zijn aangewezen op bespottelijke toelagen van het Ministerie van Oorlog. Niet in staat in het groot te opereren, zo dit nodig mocht zijn. Gekneveld. Onbekwaam tot handelen.


    — Dat is heel lelijk, zei Thomas Lieven, verbeten strijdend tegen zijn aanvechting in lachen uit te barsten. U neemt mij niet kwalijk dat ik het zeg, maar als een staat geen geld heeft, kan hij er misschien maar beter geen geheime dienst op nahouden.


    — Onze staat heeft geld genoeg gehad om zich op een Duitse aanval voor te bereiden. Helaas, monsieur, zijn er kringen in Frankrijk die zelfzuchtig en egoistisch iedere belastingverhoging afwijzen en zelfs nog trachten te verdienen aan de situatie waarin ons vaderland op het ogenblik verkeert. De generaal richtte zich hoog op : Ik weet dat ik mij ter elfder ure tot u wend. Ik weet dat ik iets vrijwel onmogelijks verlang. Desondanks vraag ik : Gelooft u dat er een weg bestaat, waarlangs wij ons in zeer korte tijd — ik zeg : zéér korte tijd — grote — ik zeg : grote — bedragen kunnen verschaffen om ons werk mee te financieren?


    — Daar moet ik over nadenken, generaal. Maar dat kan ik niet hier. Hij keek naar de krijgshaftige kaarten. Hier krijg ik beslist geen goede invallen. Zijn gezicht verhelderde. Als de heren er geen bezwaar tegen hebben, neem ik thans afscheid om in mijn hotel voorbereidingen te treffen voor een avondetentje, waarbij wij de zaak verder kunnen bespreken.


    Louis Effel zei verwezen :


    — U wilt nu gaan koken?


    — Als u het mij toestaat, generaal. In de keuken krijg ik altijd mijn beste invallen.


    Die gedenkwaardige maaltijd vond alsdan plaats op de avond van de 31e augustus 1939 in de salon van het eerste huis op het plein.


    — Uniek, zei de generaal na het hoofdgerecht en wiste zich de mond af met zijn servet.


    — Fantastisch, zei de overste.


    — Het beste van alles was die slakkensoep. Die heb ik nog nooit zo heerlijk gegeten! zei de generaal.


    — Ik zal u een kleine tip geven, zei Thomas. Neemt u alleen grote slakken in grijze huisjes, generaal, en let er op dat de huisjes gesloten zijn.


    Kelners brachten het nagerecht. Thomas stond op.


    — Dat doe ik zelf.


    Hij stak een kleine spiritusbrander aan en verkondde :


    — De heren krijgen citroenschuimcrême en daarbij een geflambeerde delicatesse.


    Uit een schaaltje nam hij ingemaakte kersen, legde deze in een koperen pannetje en verhitte ze boven de spiritusvlam. Vervolgens besprenkelde hij de kersen met Franse cognac en een vloeistof die er uitzag als water. Allen keken geboeid toe. Overste Siméon kwam half overeind.


    — Wat is dat? vroeg de generaal, op de kleurloze vloeistof wijzend.


    — Hoogprocentige alcohol, chemisch zuiver. Afkomstig uit de apotheek. Die hebben wij nodig om het zaakje aan het branden te krijgen. Met een handige beweging bracht Thomas de vlam bij de kersen. Sissend en vonkjes sproeiend schoot een blauwachtige vlam omhoog, trilde, flakkerde en ging uit. Elegant verspreidde onze vriend de hete vruchtjes over de crème.


    — En nu ons probleem, zei hij. Ik geloof dat ik een oplossing heb. Het lepeltje van de generaal rinkelde.


    — Lieve God, laat horen!


    — Generaal, u klaagde vanmiddag — die kersen zijn werkelijk heerlijk, vindt u niet — over het gedrag van bepaalde kringen die zich zelfs aan de ellende van Frankrijk nog trachten te verrijken. Ik kan u geruststellen : dergelijke cliques bestaan in ieder land. Die heren willen alleen maar verdienen. Hoe, dat kan ze niet schelen. Gaat er iets mis, dan nemen ze hun geld en vluchten. De kleine man blijft achter.


    Thomas at een lepel crème.


    — Misschien een ietsje te zuur. Nee? Ja, dat is een kwestie van smaak. Tja, mijne heren, ik vind dat we de Franse geheime dienst maar op kosten van die zelfzuchtige, vaderlandloze lieden moesten saneren.


    — Maar hoe? Wat hebt u daarvoor nodig?


    — Een Amerikaanse diplomatenpas, een Belgische pas en een snelle reactie van de minister van Financiën, zei Thomas Lieven bescheiden. Hij zei dat op de avond van de 31e augustus 1939.


    De 15e september 1939 werd door pers en radio de volgende verordening bekend gemaakt:


    PRESIDENCE DU CONSEIL


    Décret prohibant ou réglementant en temps de guerre l'exportation des capitaux, les opérations de change et le commerce de l'or... Ofwel vertaald :


    Dekreet waarbij in oorlogstijd de uitvoer van geldmiddelen, wisseltransacties en de handel in goud verboden dan wel gereglementeerd wordt.


    Artikel!


    De uitvoer van geldmiddelen — in welke vorm ook — is verboden, behalve met toestemming van de Minister van Financiën.


    


    Artikel 2


    Alle deviezenoperaties waarvoor toestemming is verleend moeten zonder uitzondering lopen over de Banque de France of een andere daartoe door de Minister van Financiën aangewezen bankinstelling...


    Er volgden nadere bepalingen voor goud en deviezen. Tenslotte


    werden er draconische straffen gesteld op iedere overtreding.


    Het dekreet was ondertekend door :


    Albert Lebrun, President


    Edouard Daladier, Minister President


    Paul Marchendeau, Zegelbewaarder


    Georges Bonnet, Minister van Buitenlandse Zaken


    Albert Sarraut, Minister van Binnenlandse Zaken


    Paul Reynaud, Minister van Financiën


    Fernand Gentin, Minister van Handel


    Raymond Patenotre, Minister van Economie


    George Mandel, Minister van Koloniën


    Jules Julien, Minister van Posterijen en Telefonie.
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    SLAKKENSOEP


    Pe slakken worden als volgt schoongemaakt : men kookt ze 1 uur in zout water, haalt ze met een vorkje uit de huisjes, verwijdert het zwarte huidje, bestrooit ze met een handvol zout om het slijm los te maken, wast ze drie of vier keer grondig en drukt ze goed uit, zodat er geen water in achterblijft. — Nu neemt men ongeveer 40 schoongemaakte slakken, kookt ze in vleesbouillon tot ze zacht zijn, neemt ze er uit, hakt twee delen ervan heel fijn, smoort ze in boter, giet er zoveel vleesbouillon overheen, als voor de soep nodig is. laat het geheel met een snuifje nootmuskaat enige malen opborrelen, maakt het af met drie eeirdooiers en dient de soep op met geroosterd brood en de rest van de (hele) slakken.


    ZUURKOOL, FAZANT, OESTERS


    De fazant wordt gereed gemaakt alsof hij gebraden moest worden. Dan drukt men twee pond zuurkool licht uit en legt deze in een casserolle. Nu worden er gelijke delen water en witte wijn overheen gegoten tot de zuurkool onder staat. Een stuk varkensspek en een geraspte ui worden er aan toegevoegd. Nu moet de zuurkool een uur koken : vervolgens legt men er de fazant in en laat hem een uurlang smoren. Zodra hij gaar is, haalt men hem er uit en bindt de zuurkool met wat Béchamel-saus. — De oesters worden ontdaan van de baard, afgedroogd met een doek. stuk voor stuk met zout en peper bestrooid, in bloem gewenteld, gepaneerd met ei en beschuitkruim en in heldere boter snel lichtbruin gebakken. — De fazant wordt in stukken gesneden, in het midden van de schotel geplaatst en met een krans zuurkool en een krans oesters omgeven.


    CITROENSCHUIM-CREME


    Voor vier personen neme men 4 citroenen, snijdt deze in dikke plakken en kookt deze op met suiker. Dit extract wordt gebonden- met een weinig gelatine en als het koud is door een zeef gedaan. Door deze massa roert men vijf stijfgeklopte eiwitten en vult met het geheel champagneglazen. •— Dan neemt men ingemaakte kersen, verhit deze, begiet ze met kirsch water of cognac, steekt de alcohol aan en legt de vruchten als de vlam gedoofd is op de citroencrème.
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    Met de gewone sneltrein, die om 8 uur 35 uit Parijs vertrok, reisde op 12 september 1939 een jonge Amerikaanse diplomaat naar Brussel. Hij was gekleed als een Engelse particuliere bankier en had een grote, zwarte varkensleren koffer bij zich. De controles aan de Frans-Belgische grens waren zeer streng. De beambten van beide zijden identificeerden de gesoigneerde jongeman aan de hand van zijn diplomatenpas, die als een trekharmonica openging, als William S. Murphy, officieel koerier van het Amerikaanse gezantschap in Parijs. Zijn bagage werd niet gecontroleerd.


    In Brussel aangekomen nam de Amerikaanse koerier, die in werkelijkheid een Duitser was en Thomas Lieven heette, zijn intrek in Hotel Royal. Bij de receptie legde hij een Belgische pas over, die op naam van Armand Deeken stond.


    In de loop van de volgende dag kocht Deeken alias Murphy alias Lieven voor drie miljoen Franse francs dollars in Brussel in. Die drie miljoen haalde hij uit de zwarte varkensleren koffer, de dollars stopte hij er in.


    Die drie miljoen francs beginkapitaal waren afkomstig van Thomas Lievens eigen kleine bank. Hij was genoodzaakt geweest, ze het Deuxième Bureau voor te schieten...


    Door de politieke gebeurtenissen was de internationale koers van de franc met twintig procent gedaald. In Frankrijk trachtten particulieren vooral dollars te kopen in een panische angst voor een verdere ontwaarding van de franc. De dollarkoers was derhalve in luttele uren gestegen tot een astronomische hoogte. In Brussel echter niet. Hier kon men dollars kopen tegen een aanzienlijk lagere koers, want de Belgen waren niet aangetast door de Franse oorlogsangst. Zij waren er vast van overtuigd, dat zij neutraal zouden blijven, dat de Duitsers hen onder geen voorwaarde een tweede keer zouden aanvallen.


    Ten gevolge van het snelle besluit van de Franse regering de uitvoer van geldmiddelen te verbieden, was het buitenland ook niet overstroomd met francs. En daarom bleef de franc — precies zoals Thomas verwacht had — ondanks alles een vrij vaste waarde houden. Deze vaste waarde was zo te zeggen de spil waaromheen de hele operatie draaide...


    Met een koffer vol dollars reisde Thomas Lieven als William S. Murphy terug naar Parijs. Binnen luttele uren werden hem de kostbare deviezen uit de handen getrokken door de rijke lieden die zo snel mogelijk hun vaderland in de steek wilden laten en hun vermogen in veiligheid brengen. Voor die snode plannen liet Thomas Lieven hen dubbel en drievoudig betalen. Aan zijn eerste reis had hij persoonlijk 600.000 francs verdiend. Nu reisde William S. Murphy met vijf miljoen francs in zijn diplomatieke bagage naar Brussel terug. De winstmarge steeg. Een week later pendelden vier heren met diplomatieke paspoorten tussen Parijs en Brussel en tussen Parijs en Zürich. Zij voerden francs uit en dollars in. Twee weken later bedroeg het aantal pendelaars acht. De leiding van de gehele affaire hield Thomas Lieven persoonlijk in handen. Via zijn relaties zorgde hij ervoor, dat er in Brussel en Zürich voldoende „voorraad" aanwezig bleef. De winst van de onderneming liep reeds in de miljoenen francs. In de trieste ogen van de officieren der Franse geheime dienst begon iets van hoop te glanzen, een uitdrukking van nog ongelovige dankbaarheid, toen Thomas Lieven steeds grotere bedragen overmaakte.


    Tussen de 12e september 1939 en de 10e mei 1940, de dag waarop de Duitsers Nederland en België binnenvielen, bedroeg de omzet van Thomas Lieven 80 miljoen francs. Aangezien hij voor winst en onkosten tien procent in rekening bracht en deze winst in dollars belegde, verdiende hij 27.730 dollar. Ongelukken vonden er niet


    plaats, slechts een klein intermezzo..


    * * *


    De 2e januari 1940 keerde Thomas Lieven, voor de hoeveelste keer wist hijzelf niet meer, met de avondtrein uit Brussel terug naar Parijs. In Feignies, het grensstation, bleef de trein langer staan dan anders. Ietwat ongerust geworden, wilde Thomas Lieven juist gaan informeren naar de oorzaak van deze vertraging, toen de coupé-deur openging en de chef van de Franse grenspolitie, een grote man, die Thomas reeds herhaaldelijk gezien had, het hoofd naar binnen stak. Hij zei heel zakelijk :


    — Monsieur, u moest maar liever uitstappen, met mij een fles wijn drinken en de volgende trein nemen.


    — En waarom dat?


    — Deze trein wacht op de Amerikaanse gezant in Parijs. Zijne Excellentie heeft in de omgeving een auto-ongeluk gehad, waarbij alleen de wagen beschadigd is. Men heeft de belendende coupé voor hem gereserveerd. Hij wordt vergezeld door drie heren van de legatie... U ziet wel, monsieur, dat u veel beter de volgende trein kunt nemen. Sta mij toe, dat ik uw zware koffer draag...


    — Hoe wist u het eigenlijk? vroeg Thomas Lieven vijf minuten later.


    De politieman maakte een afwerend gebaar :


    — U wordt toch iedere keer door overste Siméon in onze zorgen aanbevolen!


    Thomas maakte zijn portefeuille open.


    — Wat mag ik u aanbieden?


    — Ach nee, monsieur! Dit is een vriendendienst, meer niet. Daar wil ik niets voor aannemen! Maar misschien... We zijn hier met zestien man en de laatste tijd zitten we slecht in onze koffie en in onze sigaretten...


    — Als ik de volgende keer naar Brussel ga...


    — Een ogenblik, monsieur, het is niet zo eenvoudig! We moeten ervoor zorgen, dat die hufters van de douane de spullen niet in hun fikken krijgen. Als u de volgende keer terugkomt uit Brussel, maar dan ook alleen als u gebruik maakt van de nachtsneltrein, gaat u op het balkon van de wagon eersteklas staan. Het voorbalkon. Houdt u het pakket gereed. Een van mijn mensen springt dan op het balkon... En zo geschiedde het van dat ogenblik af twee of drie keer per week. Geen grensstation in Frankrijk zat zo goed in zijn koffie en zijn sigaretten als dat van Feignies.


    Kleine mannetjes zijn goede mannetjes, dacht Thomas Lieven.


    10.


    Generaal Effel bood hem een ridderorde aan, maar die weigerde Thomas :


    — Ik ben burger in hart en nieren, generaal. Ik houd niet van die dingen...


    — Zegt u dan maar wat u hebben wilt, meneer Lieven!


    — Misschien kunt u mij een hoeveelheid blanco Franse passen bezorgen, generaal. En de bijbehorende stempels. Er zijn op het ogenblik heel veel Duitsers in Parijs, die zullen moeten onderduiken als de nazi's komen. Om de vlucht te nemen hebben ze geen geld. Ik zou die arme bliksems graag willen helpen.


    Een ogenblik lang zweeg de generaal. Toen zei hij :


    — Het zal mij niet gemakkelijk vallen, monsieur, maar ik respecteer uw verlangen en zal het vervullen.


    Daarna kwamen talrijke mensen op bezoek in de mooie woning van Thomas Lieven aan de rand van het Bois de Boulogne. Hij nam geen geld van hen aan. Zij kregen de valse paspoorten voor niets. Onder één voorwaarde : dat hen onder de nazi's inderdaad de gevangenis of de dood te wachten stond.


    Thomas noemde dat „consulaatje spelen" Hij speelde graag consulaatje. Hij had de rijken een vermogen afgenomen, nu hielp hij de armen zo goed dat in zijn vermogen lag.


    Thomas Lieven reisde nog steeds naar Brussel en naar Zürich. In mei 1940 kwam hij op een keer een dag vroeger thuis dan verwacht. Mimi woonde reeds geruime tijd bij hem. Ze wist altijd precies de datum en het uur van zijn terugkeer. Ditmaal had hij verzuimd haar te berichten dat hij vroeger zou thuiskomen. Ik zal haar eens verrassen, dacht Thomas. En inderdaad verraste hij haar — in de armen van de charmante overste Jules Siméon.


    — Monsieur, zei de overste, ijverig frunnikend aan de talrijke knopen van zijn uniform, ik neem alle schuld op mij. Ik heb Mimi verleid. Ik heb uw vertrouwen beschaamd, monsieur. Dat valt eenvoudig niet te verontschuldigen. U hebt de keus van de wapens.


    — Maak dat u mijn huis uit komt en laat u hier nooit meer zien! Siméon kreeg een kleur als een boei, beet zich op de lippen en vertrok.


    Schuchter zei Mimi:


    — Dat was toch wel erg onhebbelijk van je!


    — Jij houdt van hem, is het niet?


    — Ik houd van jullie allebei. Hij is zo dapper en zo romantisch en jij, jij bent zo pienter en zo gezellig!


    — Ach Mimi, wat moet ik toch met je beginnen? zei Thomas terneergeslagen, terwijl hij op de rand van het bed ging zitten. Hij was plotseling tot de ontdekking gekomen, dat hij Mimi toch wel bijzonder graag mocht...


    Op de 10e mei werd het Duitse offensief geopend. De Belgen hadden zich vergist; ze kregen een tweede inval te verduren. De Duitsers brachten 190 divisies in het veld. Deze kwamen te staan tegenover 12 Nederlandse, 23 Belgische, 10 Britse, 78 Franse en 1 Poolse. 850 geallieerde vliegtuigen in totaal, gedeeltelijk van een verouderd type, moesten de strijd aanbinden tegen 4500 Duitse. De debacle'kwam met adembenemende snelheid. Er brak een paniek uit. Tien miljoen Fransen zetten zich in beweging, het begin van een odyssee der ellende.


    In Parijs liquideerde Thomas Lieven in alle rust zijn huishouding. De laatste valse paspoorten schreef hij voor zijn landgenoten uit, toen het doffe gegrom der kanonnen reeds hoorbaar- was. Hij bundelde behoorlijk zijn francs, zijn dollars en zijn ponden, voorzag ze van banderollen en borg ze in een koffer met dubbele wanden. Mimi hielp hem daarbij. Ze zag er slecht uit in die dagen. Thomas was vriendelijk, maar koel. Hij had zich over die episode met de overste nog niet heengezet. Uiterlijk was hij vol goede moed :


    — Volgens de laatste berichten naderen de Duitsers uit het noordoosten. We zullen dus nog een kleinigheidje eten en vervolgens Parijs in zuidwestelijke richting verlaten. Benzine hebben we genoeg. We rijden over Le Mans. Daarna gaan we naar Bordeaux en vervolgens... Hij viel zichzelf in de rede en vroeg : Waarom huil je?


    Mimi snikte:


    — Neem je mij dan mee?


    — Nou ja, ik kan je toch moeilijk hier achterlaten.


    — Maar ik heb je immers bedrogen...


    — Beste kind, zei hij waardig, om mij te bedriegen had je het minstens met Winston Churchill moeten aanleggen.


    — Ach, Thomas — je bent geweldig! En... en vergeef je het hem ook?


    — Gemakkelijker dan jou. Dat hij van jou houdt, kan ik begrijpen.


    — Thomas... -Ja?


    — Hij is in de tuin. Thomas viel uit:


    — Wat haalt hij in zijn hoofd?


    — Hij is zo wanhopig. Hij weet niet, wat hij beginnen moet. Hij is net teruggekeerd van een dienstreis om tot de ontdekking te komen dat al zijn mensen al weg zijn. Nu is hij helemaal alleen, zonder auto, zonder benzine...


    — Hoe weet je dat?


    — Hij... dat heeft hij mij verteld... Een uur geleden kwam hij hier... Ik heb tegen hem gezegd, dat ik met je zou praten...


    -f- Het is eenvoudig niet te begrijpen, zei Thomas. Toen begon hij te lachen tot hem de tranen over de wangen liepen.


    11.


    In de middag van de 13e juni 1940 reed een zware, zwarte Chrysler in zuidwestelijke richting door de Parijse voorstad Saint Claud. Hij kwam slechts langzaam vooruit, want tegelijk met hem ratelden en rammelden talloze andere voertuigen in dezelfde richting — vluchtelingcolonnes uit Parijs.


    Op het rechterspatbord van de zwarte Chrysler glansde een standaard van de Verenigde Staten van Amerika. Het gehele dak van de wagen ging schuil onder een enorme Star and Stripes. Op de bumpers glansden borden met de glimmend gepoetste letters CD. Aan het stuur van de Chrysler zat Thomas Lieven. Mimi Chambert zat naast hem. Achter in hokte tussen koffers en hoededozen overste Jules Siméon. Hij droeg nu weer zijn vroeger elegante, maar thans ietwat versleten blauwe pak, de gouden manchetknopen en de gouden dasspeld. Zijn houding tegenover Thomas was een mengeling van dankbaarheid, schaamte en verlegenheid.


    Thomas probeerde de gespannen atmosfeer door middel van bemoedigend gepraat de scherpe kantjes te ontnemen :


    — Ons goed gesternte zal ons ongetwijfeld beschermen. Hij keek naar de standaard op het spatbord: Tenslotte bestaat dat goede gesternte van ons maar liefst uit achtenveertig sterren!


    De overste achterin zei dof :


    — Vluchten als een lafaard. Terwijl ik zou moeten blijven waar ik was om te strijden tot het einde I


    — Jules, zei Mimi vriendelijk, de oorlog is immers allang verloren. Als ze je te pakken krijgen, zetten ze je tegen de muur!


    — Dat zou in ieder geval eervoller zijn, zei de overste.


    — Ja, en stommer, zei Thomas. Ik ben benieuwd hoe deze krankzinnige geschiedenis verder verloopt. Echt waar!


    — Als de Duitsers u te pakken krijgen, zetten ze u ook tegen de muur, dacht de overste hardop.


    — De Duitsers, legde Thomas uit, terwijl hij een weinig gebruikte zijweg insloeg en een niet zo uitgestrekt woud binnenreed. De Duitsers hebben de ring om Parijs gesloten voor driekwart. Het open kwart ligt tussen Versailles en Corbeil. In dat kwart bevinden wij ons.


    — En als de Duitsers in dat kwart ook al zijn doorgedrongen?


    — Vertrouw op mij. In deze buurt en op deze onbetekenende zijwegen bevinden zich geen Duitsers. Maar dan ook niet eentje. Aan het woud kwam een einde en voor hen uit lag vlak terrein. Over de onbetekenende zijweg bewoog zich een lange colonne Duitse gepantserde verkenningswagens in hun richting. De hakenkruisen waren duidelijk te onderscheiden.


    Mimi gaf een gil. Overste Siméon kreunde. Thomas Lieven zei:


    — Wat voeren die hier uit? Die zijn zeker verdwaald...


    — Alles is verloren, zei de overste spierwit.


    — Begin nou alsjeblieft niet wéér! U maakt me doodzenuwachtig! Jules Siméon legde gesmoord uit:


    — In mijn actetas bevinden zich geheime dossiers en de naam- en adreslijsten van alle Franse agenten I


    Thomas hijgde naar adem.


    — Bent u nou helemaal krankzinnig geworden? Waarom sleept u die rotzooi eigenlijk mee?


    De overste brulde terug :


    — Ik heb bevel van generaal Effel die lijsten tot iedere prijs naar Toulouse te brengen en ze daar over te dragen aan een daartoe aangewezen persoon!


    — Had u me dat niet eerder kunnen vertellen? brulde Thomas.


    — Had u me misschien meegenomen, als ik het vroeger had gezegd? Thomas moest lachen.


    — U hebt alweer gelijk!


    Een minuut later stieten zij op de Duitse colonne.


    — Ik heb een pistool, fluisterde de overste. Niet dan over mijn lijk krijgt iemand deze tas in handen!


    — Ach, die paar minuten hebben de jongens wel geduld, zei Thomas en zette de motor af.


    Met stof overdekte Duitse infanteristen kwamen nieuwsgierig naderbij. Een slanke, blonde eerste luitenant kwam uit een der gepantserde verkenningswagens geklommen. Hij kwam naast het portier van de Chrysler staan, bracht de hand aan zijn helm en zei:


    — Goedendag! Papieren, alstublieft!


    Mimi zat er bij als door de bliksem getroffen. Ze kon geen woord uitbrengen. De infanteristen omringden de Chrysler nu aan alle kanten.


    — It's okay, zei Thomas Lieven hoogmoedig. We are Americans, see?


    — I can see the flags, zei de luitenant in zijn beste Engels. And now I want to see your papers!


    — Here you are, zei Thomas Lieven en overhandigde hem een document.


    De eerste luitenant Fritz Egmont Zumbusch trok het Amerikaanse diplomatieke paspoort als een harmonica uit elkaar, bekeek allereerst met gefronst voorhoofd het papier en nam vervolgens aandachtig de jongeman op, die oneindig verveeld en blasé aan het stuur van de zware, zwarte wagen zat. De roodblonde Zumbusch zei:


    — Uw naam is William S. Murphy?


    — Yes, antwoordde de jongeman en hij geeuwde, maar niet dan na welopgevoed een slanke hand voor de mond te hebben gebracht. Als men niet William S. Murphy maar Thomas Lieven heet, als men als agent van de Franse geheime dienst op de zwarte lijst van de Duitse geheime dienst staat en toevalligerwijs midden in een colonne gepantserde verkenningswagens van de Duitse wehrmacht terecht komt, als men bovendien een Frans vriendinnetje en een hooggeplaatste officier van het Deuxième Bureau in burger in de wagen heeft en als men dan tenslotte nog weet, dat deze officier in een zwarte leren tas geheime dossiers en lijsten met de namen en adressen van alle Franse geheime agenten bij zich heeft — tja, dan doet men er ook wel goed aan, zich eindeloos blasé en verveeld aan te stellen!


    Gedwongen hoffelijk gaf de eerste luitenant Zumbusch het diplomatieke paspoort terug. Weliswaar waren de Verenigde Staten op die bloedhete 13e juni 1940 nog neutraal. Weliswaar wilde Zumbusch op eenentwintig kilometer van Parijs geen moeilijkheden veroorzaken. Maar hij was ongelukkig getrouwd en daarom met hart en ziel soldaat. En dus zei hij plichtsgetrouw :


    — En nu de pas van de dame, alstublieft!


    De zwartharige, knappe Mimi verstond hem weliswaar niet, maar zij begreep wat hij wilde, maakte haar tasje open en haalde haar pas voor de dag. De soldaten die zich rond de auto verdrongen, schonk ze een lachje, dat onmiddellijk een bewonderend volksge- mompel teweeg bracht.


    — My secretary, legde Thomas de eerste luitenant uit. Het gaat uitstekend, dacht hij. Nu Siméon nog, dan hebben we het gehad. Het volgende ogenblik voltrok zich de catastrofe.


    Luitenant Zumbusch stak zijn hoofd door het portierraam om Mimi haar pas terug te geven. Vervolgens wendde hij zich tot Siméon, die tussen hoededozen en koffers achterin zat, de zwarte leren tas op de knieën.


    Misschien strekte Zumbusch iets te snel de hand uit. Overste Siméon week terug voor de teutonenhand die op hem toekwam en drukte de tas tegen zijn borst met de fanatieke gezichtsuitdrukking van een christelijke martelaar.


    — Hé, zei Zumbusch, wat zit daar wel in? Laat u maar eens kijken!


    — Non, non, non! riep de overste.


    Thomas die bemiddelen wilde had plotseling een elleboog van Zumbusch in zijn mond. Zelfs in een Chrysler is de ruimte beperkt. Mimi begon te gillen. Zumbusch stootte zijn hoofd tegen het dak van de wagen en begon te vloeken. En toen Thomas zich omdraaide, trof de versnellingshandle hem op een gevoelige plaats. Tegen de knie.


    Zo'n stuntel van een held, dacht Thomas Lieven grimmig. Toen zag hij tot zijn onuitsprekelijke ontsteltenis een Frans legerpistool in de hand van Siméon en hoorde hem hijgen:


    — Ande weg of iek schiete.


    — Ezel die je bent, schreeuwde Thomas. Hij ontwrichte haast zijn arm toen hij Siméons hand in de hoogte sloeg. Donderend klonk een schot. De kogel doorboorde het dak van de wagen. Thomas rukte Siméon het wapen uit de hand en zei grimmig in het Frans:


    — Van jou beleeft een mens ook alleen maar ergernis. Luitenant Zumbusch rukte het portier open en brulde Thomas toe :


    — Er uit!


    Met een welwillend lachje stapte Thomas uit. De luitenant had thans eveneens een pistool in de hand. De pantserjagers stonden roerloos in een kring, de wapens in de aanslag. Stil, heel stil was het opeens.


    Thomas slingerde het wapen van Siméon in een korenveld en keek vervolgens met opgetrokken wenkbrauwen in de mondingen van vijftien pistolen.


    Nu helpt niets meer, dacht Thomas; ik zal moeten appeleren aan ons nationale autoriteitscomplex. Dus haalde hij diep adem en brulde tegen Zumbusch :


    — Deze heer en dame staan onder mijn bescherming! Mijn wagen voert de vlag van de United States.


    — Uitstappen of er wordt geschoten! schreeuwde Zumbusch tegen de in burger geklede overste Siméon, die doodsbleek achterin zat.


    — U blijft zitten! schreeuwde Thomas. Hij kon niets beters bedenken dan : Deze wagen zijn exterritoriaal! Wie in deze wagen zitten, zijn op de bodem van Amerika!


    — Daar heb ik lak aan...


    — Okay, okay, u willen dus provoceren een internationale incident! Door zulk een incident wij zijn gaan deelnemen aan de eerste wereldoorlog!


    — Ik provoceer niets: Ik doe alleen mijn plicht! Die man kan wel een Franse agent zijn!


    — Gelooft u dat hij zich dan zo zou aanstellen?


    — Geef die tas hier, vooruit, ik wil weten wat er in die tas zit!


    — Dat zijn diplomatieke bagage, internationaal beschermd! Ik zal mij beklagen bij uw meerderen!


    — Dat kunt u dan onmiddellijk doen!


    — Wat betekenen dat?


    — U gaat mee!


    — Waarheen?


    — Naar de commandopost van ons korps! Dat er hier iets niet klopt, kan zelfs een blinde zien! Gaat u maar weer achter het stuur zitten. Keren, alstublieft. Bij de eerste de beste poging tot vluchten wordt er geschoten. En niet op de banden, zei de eerste luitenant Zumbusch. Hij zei het heel zacht.


    


  


  
    


    



    HOOFDSTUK II


    1.


    Met een melancholieke zucht keek Thomas Lieven in de in rood, wit en goud uitgevoerde slaapkamer rond. De slaapkamer behoorde tot appartement 107. Appartement 107 was een van de vier weelderigste van hotel George de Vijfde. Op zijn dak wapperde sinds uren de Duitse oorlogsvlag met het hakenkruis. Langs de ingang ratelden sinds uren zware tanks voorbij. Op de binnenplaats stond een zwarte Chrysler. En in de slaapkamer van appartement 107 zaten Thomas Lieven, Mimi Chambert en overste Jules Siméon. Ze hadden vierentwintig volkomen waanzinnige uren achter de rug. Met een gepantserde verkenningswagen voor en een achter hun zwarte Chrysler hadden ze achter de korpscommandopost aangejaagd. Per radio had de roodblonde eerste luitenant geprobeerd zijn generaal te bereiken. Maar de Duitse opmars voltrok zich zo snel dat er klaarblijkelijk van een vast hoofdkwartier geen sprake meer was. Pas sedert Parijs zonder slag of stoot bezet was geworden, scheen ook de generaal tot rust te zijn gekomen : in hotel George de Vijfde.


    Op de gang stampten zware soldatenlaarzen voorbij. In de hotelhal lagen kisten, machinepistolen en telefoonkabels. Er werden leidingen aangelegd. Alom heerste een geweldige verwarring. Een kwartier geleden had de eerste luitenant Zumbusch zijn gevangenen naar de slaapkamer van appartement 107 gebracht. Vervolgens was hij verdwenen. Ongetwijfeld was hij bezig zijn generaal verslag uit te brengen. De zwarte leren tas lag nu op de knieën van Thomas Lieven; hij had hem onder zijn hoede genomen toen hij de auto afsloot. Hij was van mening dat de tas bij hem nog altijd het beste bezorgd was.


    Aan de andere kant van de hoge, fraaie deur die naar de salon leidde, weerklonk een woedend gebrul. De deur vloog open. Een enorm lange officier stond op de drempel en zei: — Generaal von Felseneck laat u verzoeken, Mr. Murphy.


    Ik word dus nog steeds beschouwd als Amerikaans diplomaat, dacht Thomas Lieven. Welaan dan...


    Langzaam stond hij op, de leren tas onder de arm. Langs de adjudant heen, schreed hij waardig de salon binnen. Generaal von Felseneck was een gedrongen man met kortgeknipt staalgrijs haar en een bril met een gouden montuur. Thomas zag een tafeltje waarop gedekt was met bestek van het hotel en twee blikken eetketeltjes stonden. De generaal was klaarblijkelijk in een haastige maaltijd gestoord geworden. Dit feit gaf Thomas aanleiding tot een vertoon van internationale hoffelijkheid :


    — Generaal, het spijten mij, te storen u bij het eten.


    — Het is eerder aan mij, zei generaal von Felseneck, Thomas de hand drukkend, om verontschuldigingen te maken, Mr. Murphy. Thomas voelde zich plotseling duizelig, toen de generaal hem de valse diplomatenpas en de eveneens valse passen van Mimi en Siméon teruggaf.


    — Uw papieren zijn in orde. Neemt u het optreden van de luitenant niet kwalijk. Het gedrag van uw reisgenoot maakte hem begrijpelijkerwijs wantrouwig. Maar hij heeft ongetwijfeld zijn bevoegdheid ver overschreden.


    — Generaal, zoiets kan voorkomen... mompelde Thomas.


    — Zoiets mag niet voorkomen, Mr. Murphy! De Duitse Wehr- macht is correct. Wij respecteren diplomatieke gebruiken. Wij zijn geen roofridders!


    — Certainly not...


    — Mr. Murphy, ik zal heel eerlijk zijn. Nog de vorige week heb ik de grootste ellende gehad. Ik had er haast de Führer persoonlijk in gemengd. Nemen me daar bij Amiens een paar uitslovers twee leden van de Zweedse militaire missie gevangen! En een narigheid! Ik moest mij persoonlijk verontschuldigen. Dat is misschien een waarschuwing voor me geweest. Zoiets overkomt me geen tweede keer. Hebt u al gegeten, Mr. Murphy?


    — N...nee...


    — Mag ik u dan voor uw vertrek een maaltijd aanbieden. Eenvoudige soldatenkost. De hotelkeuken is nog niet in bedrijf. En Prunier zal vandaag nog wel niet open zijn, hahaha!


    — Hahaha!


    — Dus... eet u mee uit de keukenwagen?
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  AARDAPPELGOULASH



  
    Laat goed gezouten en Hink met paprika gekruide uien in vet smoren tot ze glazig zijn. Dan in dobbelsteentjes gesneden rundvlees toevoegen. Even voor het vlees gaar is. eveneens in dobbelsteentjes gesneden aardappels toevoegen. Belangrijk is dat het gewicht aan uien hetzelfde is als het gewicht aan vlees. Op het allerlaatste ogenblik marjo'ein en fijngehakte zoetzure augurken toevoegen.


    RISI-BÏSI


    Gekookte rijst vermengen met groene erwten, hetzij uit blik, hetzij verse, van tevoren gekookte. Boven een kleine vlam en onder voortdurend roeren boter of vet toevoegen alsmede vlees- en /of wildrestanten of kleingesneden knakworstjes. Kruiden met kerrie en op tafel met wat geraspte parmesaanse kaas bestrooien.


    IRISH STEW


    Dit is een stamppot van witte kool en schapevlees die men op verschillende manieren kan bereiden. Het recept dat wij hieronder geven stamt uit Meckelenburg. Het schapevlees wordt in dobbelsteentjes gesneden, gezouten en 1 a V/^2 uur gekookt. Vervolgens worden de kool- koppen van de buitenste bladeren en de stronk ontdaan, in vieren gesneden, een kwartier in kokend water afgekookt en flink uitgedrukt in een doek. Daarna belegt men de bodem van een grote pan met dunne plakjes spek. legt daarop een laag kool met de ronde kanten naar boven, daarop een laagje vlees, fijngesneden uien, kervel, zout en peper en wat kruidnagel. Zo gaat men dus door tot de pan vol is : kool. vlees met kruiden, kool enzovoorts. De bovenste laag moet uit kool bestaan. Tenslotte voegt men het kooknat van het schapevlees toe en laat het geheel ongeveer een uur sudderen.

  


  



  
    — Als ik u niet ophoudt...?


    — O nee, integendeel, ~ü doet er mij een genoegen mee! Kogge, dek even voor meneer! En laat het gezelschap van meneer ook iets brengen...


    — Jawel, Generaal! Vijf minuten later...


    — Beetje eentonig, deze kost, vindt u niet, Mr. Murphy?


    — O nee, de omstandigheden in aanmerking genomen het smaken uitstekend, zei Thomas Lieven die geleidelijk zijn zelfbeheersing herwon.


    — Ik weet niet wat het is, maar die kerels kunnen geen stamppot maken! ergerde zich de generaal.


    — Generaal, zei Thomas zacht, ik willen graag geven u een kleine tip om mij te revancheren voor uw vriendelijkheid...


    — Donnerwetter, Mr. Murphy, u spreekt fantastisch Duits! Dat is een levensgevaarlijk compliment, dacht Thomas en begon onmiddellijk zijn taalgevoel geweld aan te doen.


    — Thank you, generaal. Mijn kindermeisje zijn geweest een Meck- lenburgse min. Haar speciality waren Mecklenburgse stamppotten...


    — Interessant, niet, Kogge? zei de generaal tegen zijn adjudant.


    — Zeker, generaal.


    — Zeer ten onrechte, doceerde Thomas Lieven, waarbij hij zorgvuldig acht sloeg op het Amerikaanse accent, staan de stamppotten in een slechte reuk. Graag willen ik vertellen hoe men samenstelt ene originele Mecklenburgse stamppot. Maar ook aardappelgou- lash zijn te maken als ene delicatesse! Thomas liet de stem dalen : Eerst ene vraag die mij reeds lange tijd bezighoudt. Generaal, is het waar dat men aan het Duitse soldateneten toevoegt — hm — soda?


    — Dat is een gerucht dat hardnekkig de ronde doet. Ik kan er geen ja of geen nee op zeggen, ik weet het niet. In ieder geval zijn de kerels vaak maandenlang onderweg, zonder hun vrouwen te zien... enfin ik hoef wel niet verder te gaan.


    — Natuurlijk niet, generaal. In ieder geval zal uien helpen.


    — Uien?


    — Het alpha en omega bij aardappelgoulash, generaal: uien! In Frankrijk zijn genoeg daarvan! De truc zijn heel eenvoudig : men neemt evenveel pond uien als rundvlees, marjolein, fijngehakte zoetzure augurken en...


    — Een ogenblikje alstublieft, Mr. Murphy! Kogge, schrijf het even op, dan zal ik het recept aan de generaalkwartiermeester doen toekomen!


    — Jawel, generaal!


    — Dus, zei Thomas Lieven, men late glazig stoven in vet uien, goed gezouten met paprika gekruid... Hij bleef dicteren tot er geklopt werd en een ordonnans verscheen. Gefluister tussen de ordonnans en de generaal — die vervolgens samen verdwenen. Thomas dicteerde verder.


    Twee minuten later keerde de generaal terug. Hij zei langzaam en ijzig :


    — Ik heb de eerste luitenant Zumbusch een duchtige uitbrander gegeven. Dat liet hem geen rust. Hij heeft het Amerikaanse gezantschap opgebeld. Daar bleek men geen Mr. Murphy te kennen. Hebt u daarvoor een verklaring, Mr. Murphy?


    2.


    Nog steeds reden er zware tanks en militaire voertuigen langs het hotel heen. Het ratelen van hun kettingen en het brommen hunner motoren klonk Thomas Lieven luid in de oren. Met een reflexbeweging trok hij zijn repetitiehorloge en zette het slagwerk in beweging : het liet eerst twaalf slagen horen en vervolgens nog twee. De generaal stond roerloos. Thomas overlegde bliksemsnel, terwijl de zilveren slagen klonken. Er is niets aan te doen, dacht hij, ik moet het riskeren...


    — Goed dan. Er blijft mij niets anders over. Ofschoon ik in strijd handel met de strengste bevelen... Ik verzoek de generaal om een onderhoud onder vier ogen. Hij sprak nu Duits zonder enig accent.


    — Hoor eens, Mr. Murphy, of hoe u heten mag, ik waarschuw u! Een standgerecht is snel samengesteld.


    — Vijf minuten onder vier ogen, generaal! Thomas Lieven deed zijn uiterste best er veelbetekenend uit te zien.


    De generaal dacht langdurig na. Toen zond hij zijn adjudant met een hoofdbeweging weg.


    Nauwelijks had deze de salon verlaten of Thomas begon te ratelen als een machinegeweer :


    — Generaal, ik ben verplicht u een geheim toe te vertrouwen. Zodra ik vertrokken ben, dient u onmiddellijk te vergeten dat u mij ooit ontmoet hebt...


    — Hebt u uw verstand verloren?


    — ...ik deel u een geheime operatieve aangelegenheid mee. U geeft mij uw woord als officier, dat geen woord daaromtrent over uw lippen zal komen...


    — Een dergelijke brutaliteit heb ik nog nooit...


    — ... Ik had strikt bevel van admiraal Canaris...


    — Ca-Canaris?


    — ...Canaris persoonlijk om tot iedere prijs mijn identiteit als Amerikaans diplomaat te handhaven. De omstandigheden noodzaken mij thans u de waarheid te zeggen. Alstublieft.


    Met een breed gebaar knoopte Thomas Lieven zijn vest los en haalde uit de binnenzak een legitimatie.


    — Leest u maar, generaal! Felseneck las.


    Het document dat hij in de hand hield was een echte legitimatie van de Duitse Afweer, uitgeschreven door een zekere majoor Loos, Afweerofficier bij de Verdedigingskring Keulen. Thomas had het papier bewaard in de overtuiging het nog wel eens nodig te zullen hebben...


    De generaal zei verwezen :


    — U... u bent bij de Afweer?


    — Zoals u ziet! Thomas was thans op dreef. Mocht u aan mijn woorden twijfelen, generaal, dan verzoek ik u onmiddellijk een ijlgesprek met Keulen aan te vragen! — Als hij telefoneert, is het met me gebeurd. Als hij niet telefoneert ben ik gered, schoot hem door het hoofd.


    — Maar u moet toch begrijpen...


    Het schijnt dat ik gered ben, dacht Thomas en schreeuwde :


    — Weet u wie die twee mensen zijn, die hiernaast wachten? Mensen, die op de hoogte zijn van uiterst belangrijke Franse geheimen! Bereid voor ons te werken! Hij sloeg op de zwarte tas. Hierin bevinden zich dossiers en lijsten met de namen van alle leden van het Deuxième Bureau. Begrijpt u nu misschien wat op het spel staat?


    Generaal von Felseneck was verbijsterd. Nerveus trommelde hij op het tafelblad. Thomas Lieven dacht: dossiers, lijsten, namen van agenten. Als mijn landslieden, de Duitsers, die lijsten in handen krijgen, zullen zij de Franse agenten doden. Dan zal er bloed vloeien, veel bloed. Maar als ze ze niet in handen krijgen? Dan zullen die Franse agenten alles doen om Duitsers om te brengen.


    Mij bevalt noch het een noch het andere. Ik haat oorlog en geweld. Dus moet ik heel zorgvuldig overleggen wat er met die zwarte tas gebeuren moet. Maar dat komt later wel. Eerst moet ik hier uit zijn. De generaal stotterde:


    — Maar toch — toch begrijp ik het nog niet helemaal. Als die mensen voor ons werken willen, waar is dan dat geheimzinnige gedoe voor nodig?


    — Generaal, begrijpt u dat nu werkelijk niet? De Franse contraspionage zit achter ons aan! Iedere minuut kan er een aanslag worden gepleegd. Daarom is de admiraal op de gedachte gekomen die twee onder de diplomatieke bescherming van een neutrale macht te transporteren naar een kasteel bij Bordeaux en hen daar te verbergen tot er een wapenstilstand is gesloten! Thomas lachte bitter. Helaas hadden we niet de mogelijkheid ingecalculeerd, dat een plichtsgetrouwe Duitse luitenant een streep door onze rekening zou halen! Hij knikte ernstig. En intussen is er kostbare tijd verloren gegaan! Generaal, wanneer die beide mensen de Fransen in handen vallen, zijn de gevolgen— de internationale gevolgen — niet te overzien. En vraagt u nu alstublieft onmiddellijk Keulen aan!


    — Maar ik geloof u immers!


    — Gelooft u mij? Hoe vriendelijk van u! Staat u mij althans toe dat ik Keulen bel en deze débacle meld!


    — Hoort u nu toch eens! Is dat nu werkelijk noodzakelijk?


    — Of dat noodzakelijk is? Ik zie er geen gat meer in! Als ik nu eindelijk vertrekken mag, loop ik immers het risico dat we op de volgende straathoek opnieuw gearresteerd worden door de een of andere dienstklopper!


    De generaal steunde:


    — Ik zal u een vrijgeleide geven... U wordt beslist niet meer aangehouden... Geen enkele keer...


    — Vooruit dan maar, zei Thomas. Nog één ding, generaal; maakt u de luitenant Zumbusch geen verdere verwijten. Hij heeft slechts zijn plicht gedaan. Stelt u zich voor dat ik een Franse agent geweest was, en hij had mij laten passeren...


    3.


    Toen de zwarte Chrysler met de Amerikaanse vlag op het dak de binnenplaats van hotel George de Vijfde verliet, salueerden twee Duitse schildwachten. Thomas Lieven, alias William S. Murphy bracht de hand aan de hoed en beantwoordde hoffelijk hun groet. Daarna werd zijn houding minder hoffelijk. Hij kafferde Jules Siméon uitvoerig en onbarmhartig uit. Deze hoorde hem deemoedig aan.


    Na een onderbreking van bijna 46 uur bereikten zij opnieuw de weg waarlangs zij wilden vluchten. Thomas vroeg :


    — Wie moet die zwarte tas eigenlijk in ontvangst nemen?


    — Majoor Débras.


    — Wie is dat?


    — Op een na de belangrijkste van het Deuxième Bureau. Hij moet de papieren naar Engeland of naar Afrika brengen.


    En dan, dacht Thomas bezorgd, en dan? Ach, wat zou de wereld een heerlijk oord zijn, als er geen geheime diensten bestonden!


    — En die majoor zit in Toulouse?


    — Ik heb er geen flauw idee van waar hij op het ogenblik verblijf houdt, antwoordde de overste. Het staat nog helemaal niet vast wanneer hij aankomt — en hoe. Ik heb opdracht onze brievenbus in Toulouse op te zoeken.


    — Wat voor een brievenbus? vroeg Mimi.


    — Brievenbussen zijn mensen die boodschappen in ontvangst nemen en doorgeven.


    — Aha.


    — De man is absoluut betrouwbaar. Gérard, Perrier heet hij ; hij heeft een garage...


    Over de door vluchtelingen en troepen verstopte wegen kwamen ze slechts langzaam vooruit, zodat zij vele dagen onderweg waren. Het vrijgeleide dat Thomas van generaal von Felseneck gekregen had, bewerkte wonderen. De Duitse controleposten toonden een voorbeeldige hoffelijkheid. Tenslotte reed Thomas zelfs op benzine van de Wehrmacht. Een kapitein in Tours had hem vijf blikken ter beschikking gesteld.


    Voor Toulouse hield Thomas stil en bracht aan zijn wagen bepaalde veranderingen aan : hij schroefde de CD-bordjes af en verwijderde de Amerikaanse standaard en de vlag op het dak. Deze uten- siliën borg hij voor een eventueel later gebruik op in de kofferruimte waaruit hij twee FranSe nummerborden haalde.


    — Ik verzoek jullie er aan te denken dat ik van dit ogenblik af niet langer Murphy maar Jean Leblanc heet, zei hij tegen Mimi en Siméon. Op die naam was de valse pas uitgeschreven, die hem zijn leraar Jupiter op de spionageschool bij Nancy gegeven had...


    Toulouse was een stad van 250.000 inwoners — in vredestijd. Nu verbleven er meer dan een miljoen mensen. Enorme troepen vluchtelingen kampeerden in de open lucht, onder de oude bomen der pleinen aan de Rue des Changes en in Saint-Sernin. Thomas zag auto's met nummerborden uit geheel Frankrijk en half Europa. Hij ontdekte een stadsbus uit Parijs, die als eindpunt nog altijd „Are de Triomphe" vermeldde en een bestelwagen met het opschrift: „Sodawasser- und Kracherlfabrik Alois Schildhammer 6 Sohne", Wien XIX, Krottenbachstrasse 32.


    Terwijl de overste zijn „brievenbus" ging opzoeken, probeerden Thomas en Mimi kamers te vinden.


    Ze probeerden het in hotels, pensions en logementen. Ze probeerden het overal. Er was in heel Toulouse niet een vrije kamer te vinden. In de hotels woonden gezinnen in halls, eetzalen, bars en badkamers. De kamers werden door twee en drie keer het normale aantal mensen bewoond.


    Met pijnlijke voeten arriveerden Mimi en Thomas uren later weer op de plek waar ze hun wagen hadden achtergelaten. De overste zat op de treeplank van de Chrysler. Hij zag er knorrig uit. De zwarte tas had hij onder de arm.


    — Wat is er gebeurd? vroeg Thomas. Hebt u de garage niet kunnen vinden?


    — O jawel, zei Siméon vermoeid, maar monsieur Perrier niet. De man is dood. Er is alleen nog een halfzuster van hem in leven, Jeanne Perrier. Die woont in de Rue des Bergères. Op nummer 16.


    — Dan rijden we daarheen, zei Thomas. Misschien heeft majoor Débras zich bij haar gemeld.


    De Rue des Bergères lag in de binnenstad, die met de smalle, met kinderhoofdjes geplaveide straten en stegen en schilderachtige huizen sinds de achttiende eeuw vrijwel niet aan veranderingen onderhevig was geweest. Kinderen krijsten, radio's speelden en over de straat waren lijnen gespannen, waaraan veelkleurig wasgoed hing te wapperen.


    In de Rue des Bergères met zijn bistro's, zijn miniatuurrestaurantjes en zijn kleine bars bevonden zich talrijke aardige meisjes. Ze waren een tikje te fel geschminkt en een tikje te openhartig gekleed en ze trippelden heen en weer alsof ze op iemand wachtten. Nummer 16 bleek een klein, ouderwets hotel met gelijkvloers een verweerd restaurant. Boven de ingang hing een koperen uithangbord in de vorm van een vrouwelijk silhouet en daarop stond :


    CHEZ JEANNE


    In een kleine, donkere loge vonden ze een portier wiens haar glom van de briljantine. Een steile trap voerde naar de eerste verdieping van het hotel. De portier zei dat madame direct zou komen. Als de heren en mevrouw misschien vast wilden plaatsnemen in de salon...


    In de salon vonden ze kroonluchters, pluche en pleureuses, stoffige potplanten, een gramofoon en een spiegel die een hele wand besloeg. Het rook er naar parfum en poeder en koude sigarettenrook. Een beetje beduusd zei Mimi:


    — Hemeltje, wat denken jullie, zou dat hier een...


    — Hm... zei Thomas. Puriteins zei de overste:


    — We blijven hier uiteraard niet langer dan strikt noodzakelijk is! Een knappe vrouw van ongeveer vijfendertig jaar kwam binnen. Ze had kort geknipt, leeuwkleurig haar en was geraffineerd geschminkt. Ze maakte een energieke indruk, een vrouw die het leven kende en die het — per saldo — heel grappig vond. Haar contoeren boezemden Thomas Lieven onmiddellijk belangstelling in.


    Haar stem klonk een tikje hees :


    — Welkom, heren! O, u bent gedrieën. Alleraardigst. Ik ben Jean- ne Perrier. Mag ik u een paar van mijn vriendinnetjes voorstellen? Ze klapte in de handen.


    Een roodzijden wandkleed werd opzij geschoven en er traden drie jonge meisjes binnen, waaronder een mulattinnetje. Ze waren alle drie knap en alle drie naakt. Lachend liepen ze naar de grote spiegel en draaiden zich om en om. De interessante vrouw met het leeuwkleurige haar zei:


    — Mag ik even voorstellen? Van links naar rechts : Sonja, Bébé en Jeanette...


    — Madame, viel de overste haar zwakjes in de rede.


    — ...Jeanette komt uit Zanzibar, ze heeft...


    — Madame, viel de overste haar wat forser in de rede.


    — Monsieur?


    — Hier heerst een misverstand. Wij willen u alleen spreken, madame! De overste stond op, trad op haar toe en vroeg zacht: Wat zei de mier tot de krekel?


    Jeanne kneep haar ogen enigszins dicht toen zij antwoordde :


    — Dans maar, dans, in de winter zul je gruwelijk honger lijden!


    Vervolgens klapte zij opnieuw in de handen en zei tot de meisjes : Jullie kunt gaan!


    Het drietal trok zich giechelend terug.


    — Neemt u mij vooral niet kwalijk. Ik had er geen idee van... Jeanne lachte en keek Thomas aan. Hij scheen haar te bevallen. Mimi had plotseling een rimpel van ergernis tussen de wenkbrauwen. Jeanne zei: Twee dagen voor zijn dood heeft mijn broer mij ingewijd. Hij heeft mij ook de wachtwoorden geleerd. Ze wendde zich tot Siméon. U bent dus de brenger van de tas. Maar de heer die hem zou afhalen, heeft nog niets van zich laten horen.


    — Dan moet ik op hem wachten. Het kan nog wel een poosje duren eer hij komt. Hij verkeert in een zeer gevaarlijke situatie. Thomas dacht: en die situatie wordt nog veel gevaarlijker als hij opduikt. Want hij mag die tas niet in handen krijgen. Nu heeft Siméon hem. Maar houden zal hij hem niet. Daar zal ik wel voor zorgen. Ik zal verhinderen dat er nog meer onheil geschiedt en nog meer bloed vloeit... Jullie hadden me met rust moeten laten, jullie! Nu is het te laat, nu speel ik mee — maar op mijn manier I


    Hij zei tot Jeanne :


    — Madame, u weet, Toulouse is overstroomd met vluchtelingen. Kunt u ons niet twee kamers verhuren?


    — Hier? vloog Mimi op.


    — Lieve kind, ik zie geen andere mogelijkheid... Hij lachte Jeanne vriendelijk toe. Alstublieft, madame I


    — Ik verhuur mijn kamers eigenlijk alleen per uur...


    — Madame, staat u mij toe, dat ik een beroep doe op uw vaderlandslievende hart? vroeg Thomas.


    Jeanne zuchtte dromerig.


    — Een charmante huurder — goed dan.


    4.


    Majoor Débras liet op zich wachten. Een week ging voorbij, een tweede — hij kwam niet opduiken. Hoe heerlijk zou het zijn, dacht Thomas, alias Jean, als hij nooit meer boven water kwam! Hij begon zich bij Chez Jeanne thuis te voelen. Als hij maar even de tijd kon vinden hielp hij de appetijtelijke hoteleigenares een handje.


    — Mijn kok heeft de benen genomen, Jean, klaagde Jeanne haar nood bij haar Duitse huurder die zij voor een rasechte Parijzenaar hield en reeds de tweede dag bij zijn voornaam noemde. En de levensmiddelen worden steeds schaarser. Wat zou ik niet kunnen verdienen, als ik het restaurant open kon houden...


    — Jeanne, antwoordde Thomas, die zijn gastvrouw reeds de tweede dag bij haar voornaam noemde, ik zal je een voorstel doen : ik kook, ik zorg voor levensmiddelen. De verdiensten delen we. Fifty- fifty. Voel je er voor?


    — Ben jij altijd zo onstuimig?


    — Hindert het je?


    — Integendeel, Jean. Integendeel! Ik brand van verlangen ook je andere verborgen talenten te leren kennen.


    Bij de pogingen Jeanne's eetlokaal weer op gang te brengen, bewees overste Siméon dat hij toch wel geschikt was voor de geheime dienst. Na een afwezigheid van twee dagen meldde hij Thomas en Mimi vol trots :


    — Die twee monteurs wilden me niks vertellen, maar ik heb in de garage rondgesnuffeld en daarbij allerlei aanwijzingen gevonden. Een sleutel. Een landkaart. Aantekeningen. Voila. Die oude Per- rier heeft een benzinevoorraad aangelegd!


    — Tjonge, zeg! Waar?


    — In een bos voor Villefranche-de-Laragais. Vijftig kilometer van hier. In een onderaardse bunker. Tenminste honderd blikken. Ik kom er net vandaan.


    Mimi sprong op en gaf Siméon een lange, demonstratieve zoen... Nu krijg ik tenminste mijn vet voor Jeanne, dacht Thomas en zei waarderend:


    — Gefeliciteerd, overste!


    — Ach, zei Siméon, toen hij weer spreken kon, bescheiden en beminnelijk, ik ben blij dat ik eindelijk iets behoorlijks heb gepresteerd!


    Waren alle geheime agenten maar zo verstandig, dacht Thomas. Dus haalden zij de benzine weg uit het bos. Thomas bracht de zwarte Chrysler onder in de garage en kocht voor een paar van zijn 27.730 dollars een kleine Peugeot. Die verbruikte veel minder benzine.


    Al gauw was Thomas op de hobbelige landwegen rond Toulouse een bekende verschijning. Alle boeren groetten hem, grijnsden en hielden hun mond. Ten eerste betaalde Thomas altijd goede prijzen, ten tweede verschafte hij hen schaarse artikelen uit de stad. Thomas braadde, bakte en kookte dat het een lust was. Jeanne assisteerde hem daarbij. In de keuken was het heet. Daarom stelde Jeanne zich tevreden met het uiterst toelaatbare minimum aan kledingstukken. Het was een plezierig compagnonschap : zij bewonderde hem, hij bewonderde haar. Mimi maakte lange wandelingen met Siméon.


    Het restaurant was thans dagelijks tot de laatste plaats bezet. Er kwamen vrijwel uitsluitend mannelijke gasten, vluchtelingen uit al de landen, waarmee Hitler zich tot dusver had beziggehouden. Dus was de kokerij van Thomas Lieven rijk aan afwisseling. De vluchtelingen waren verrukt. Niet in de laatste plaats over de werkelijk humane prijzen.


    Nog verrukter waren de meisjes van het huis. De jonge, charmante kok had hen stormenderhand veroverd met zijn elegance en zijn brutaliteit, zijn beminnelijkheid en zijn verstandigheid. In zijn aanwezigheid voelden zij zich echte dames, want hij kwam hen nooit te na.


    Al heel gauw fungeerde Thomas dan ook als biechtvader, geldschieter, raadgever op juridisch en medisch gebied en onvermoeibaar toehoorder, aan wie ze haar grootste geheimen toevertrouwden. Jeanette had een baby uitbesteed bij boeren die hun eisen voortdurend bleven opschroeven. Thomas bracht hen daar van af. Sonja had recht op een erfenis die een schurkachtige advokaat haar weigerde uit te betalen. Thomas bracht hem daartoe. Bébé had een brutale vriend die haar voortdurend bedroog en voortdurend aframmelde. Met een vriendelijke verwijzing naar bepaalde artikelen uit de politieverordening en een onvriendelijke jiu-jitsu-greep wist Thomas hem te bewegen tot een behoorlijk gedrag.


    Alfonse heette die vriend. Hij zou Thomas nog heel wat moeilijkheden bezorgen...


    * * *


    Onder de stamgasten van het restaurant bevond zich een bankier die Walter Lindner heette. Eerst was hij voor Hitler uit Wenen gevlucht en daarna uit Parijs.


    Lindner was tijdens de vlucht van zijn vrouw gescheiden geraakt en wachtte nu tot zij weer zou komen opduiken. Zij hadden afgesproken elkaar in Toulouse te treffen als zij elkaar uit het oog mochten verliezen.


    Walter Lindner vatte grote sympathie voor Thomas op. Toen hij er achter kwam dat ook deze bankier was, deed hij hem het volgende voorstel:


    — Ga met mij mee naar Zuidamerika. Zodra mijn vrouw arriveert, steek ik over. Ik heb geld daarginds. Word mijn compagnon... En hij liet een document zien van de Rio de la Plata Bank waaruit bleek dat hij daar een tegoed had van meer dan een miljoen dollar. Dat was het ogenblik waarop Thomas Lieven, ondanks alles wat hij tot dusver beleefd had, opnieuw moed vatte en zijn geloof herwon in het verstand van de mensheid en een lichte toekomst.


    Hij zou die geschiedenis met de zwarte tas nog op waardige wijze afwikkelen, zo goed hij kon. Noch de Duitse afweer, noch de Franse geheime dienst mochten de dossiers in handen krijgen. Maar dan weg uit het aan oorlog verslaafde, verrotte, oude Europa! Weer bankier worden, een soliede burger! Ach, welk een verlangen koesterde hij daarnaar!


    Het zou niet vervuld worden, dat verlangen. Al heel gauw zou Thomas geen gewetenswroeging meer behoeven te hebben omdat hij voor de Fransen tegen de Duitsers werkte. Al heel gauw zou hij voor de Duitsers werken tegen de Fransen. En dan weer voor de Fransen. En tegen de Engelsen. En voor de Engelsen. En voor alle drie. En tegen alle drie. De waanzin was nog maar pas begonnen. Thomas Lieven die de vrede liefhad en geweld haatte, wist alleen nog maar niet, wat hem allemaal te wachten stond... Juni ging voorbij. En juli. Nu zaten ze reeds bijna twee maanden in Toulouse. Op een warme ochtend belegden Siméon, Jeanne en Thomas een kleine krijgsraad.


    Siméon gedroeg zich ietwat opgewonden, maar dat viel Thomas op het ogenblik niet zozeer op. De overste legde hem uit:


    — Wij moeten onze actieradius vergroten, beste vriend. Madame heeft een nieuw adres voor je. Hij boog zich over de landkaart. Kijk, hier, ongeveer 150 kilometer ten noordwesten van Toulouse, in het dal van de Dordogne, in de omgeving van Sarlat.


    — Daar ligt een kasteeltje, zei Jeanne, nerveus rokend — ook dat zou Thomas zich pas later realiseren — aan de rand van het gehucht Castelnau-Fayrac. Het heet „Les Milandes". Er hoort een boerderij bij met een massa koeien en varkens en alles...


    Drie uur later hobbelde de kleine Peugeot over stoffige landwegen nog altijd in westelijke richting. Aan de oevers der Dordogne werd de streek romantisch en romantisch zag ook het kasteel „Les Mi- landes" er uit — een hoge, witte steenklomp uit de 15e eeuw met twee grote en twee kleinere wachttorens, omgeven door een oud park, dat uitliep op weilanden en akkers.


    Thomas liet de wagen bij de open inrit van het park staan en riep een paar maal luid. Niemand antwoordde. Hij bereikte een groot, met grint bestrooid voorplein. Een geweldige, oude eiken deur stond op een kier.


    — Hallo! riep Thomas weer.


    Toen hoorde hij een schril, hoog gelach dat hem ineen deed krimpen, want het was geen mensenlach.


    Het volgende ogenblik schoot een klein, bruin aapje door de kier van de deur naar buiten, huppelde schril kekkerend de stenen trap af en klauterde tegen Thomas Lieven op. Eer hij zich van de schrik hersteld had, zat het aapje reeds op zijn linkerschouder en gaf hem onder onophoudelijk gekekker, de ene zoen na de andere. Een vrouwestem klonk:


    — Glou-glou! Glou-glou, waar ben je? Wat haal je nu weer uit? De eiken deur ging open. Een verblindend mooie, donkerhuidige vrouw stond op de drempel. Ze droeg een nauwe witte broek en een overhangende witte bloese. Om haar smalle polsen rinkelden gouden armbanden. Haar zwarte haar was in het midden gescheiden en lag plat tegen het hoofd.


    Thomas Lieven haalde diep adem, want hij kende die vrouw en vereerde haar sinds jaar en dag. Hij vond geen woorden. Op alles was hij verdacht geweest, maar niet op de mogelijkheid midden in een waanzinnige tijd, midden in een door oorlog en nederlaag uit het verband gerukt Frankrijk plotseling te komen staan tegenover een idool van de ganse wereld, de volmaakte belichaming van exotische schoonheid : de beroemde negerdanseres Josephine Baker. Met een verrukkelijk traag lachje zei ze :


    — Bonjour monsieur, neemt u die stormachtige begroeting maar niet kwalijk. U schijnt Glou-glou te bevallen.


    — Madame... u bent... u hebt... Woont u hier?


    — Ik heb dit kasteel gehuurd, ja. Wat kan ik voor u doen?


    — Mijn naam is Jean Leblanc. Ik geloof dat ik oorspronkelijk hierheen ben gekomen om levensmiddelen te kopen... Bij uw aanblik, madame, kan ik mij dat niet meer precies herinneren, zei Thomas. Vervolgens ging hij de bordestrap op en kuste, het kleine aapje nog op zijn schouder, Josephine Baker met een diepe buiging de hand. Het is ook totaal onbelangrijk waarom ik gekomen ben. Ik ben gelukkig tegenover u te staan, tegenover een der grootste kunstenaressen van onze tijd.


    — Dat is heel vriendelijk van u, monsieur Leblanc.


    — Ik heb al uw gramofoonplaten! „J'ai deux amours" heb ik driemaal! En ik heb zoveel revues van u gezien... Vol verering keek Thomas Lieven de „Zwarte Venus" aan. Hij wist dat ze als dochter van een Spaanse koopman en een negerin in de Amerikaanse stad St. Louis ter wereld was gekomen. Hij wist dat ze aan het begin van haar legendarische carrière straatarm was geweest. Wereldberoemd was Josephine Baker geworden in Parijs waar ze het publiek tot razernij bracht met haar extatische dansen, waarbij ze als enig kledingstuk een krans van bananen droeg.


    — Komt u misschien uit Parijs, monsieur?


    — Ja, ik ben gevlucht...


    — U moet mij alles vertellen. Ik houd zo van Parijs. Is dat uw auto daarginds?


    -Ja.


    — U bent alleen gekomen?


    — Jazeker, hoezo?


    — Ik vraag maar zo. Volgt u mij, monsieur Leblanc...


    Het slot was ingericht met antieke meubels. Thomas constateerde, dat het een hele menagerie herbergde. Buiten het apevrouwtje Glou- Glou leerde hij nog kennen : het uiterst serieuze leeuwaapje Mica, de uiterst kleine, razendsnelle Gugusse met zijn rechtovereindstaan- de snorrebaard, een enorme Duitse dog die naar de naam Bonzo luisterde, de luie pythonslang Agatha, die lag te kronkelen voor de open haard in de hall ofschoon daar geen vuur in brandde, de papegaai Hannibal en twee kleine muizen die Josephine Baker hem voorstelde als Juffrouw Haarwikkel en Juffrouw Vraagteken. Al die dieren leefden in de grootste eendracht met elkaar. Bonzo lag op het tapijt terwijl Juffrouw Vraagteken letterlijk ronddanste op zijn neus. Mica en Hannibal speelden voetbal met een balletje zilverpapier.


    — Een gelukkige wereld, zei Thomas.


    — De dieren verstaan de kunst in vrede te leven, zei Josephine Baker.


    — De mensen helaas niet.


    — Ook de mensen zullen het eenmaal leren, zei de danseres. Maar nu moet u over Parijs vertellen.


    Thomas Lieven vertelde. Hij was zo gefascineerd door deze ontmoeting dat hij de tijd volkomen vergat. Eindelijk wierp hij schuldbewust een blik op zijn gouden repetitiehorloge.


    — Hemel nog toe, zes uur!


    — Het is een heerlijke middag geweest. Wilt u niet bij mij blijven eten? Ik heb helaas niet veel in huis, want ik had niet op bezoek gerekend. En mijn meisje is er ook niet...


    Thomas zei jongensachtig stralend :


    — Als ik nog wat blijven mag? Maar dan moet u goedvinden dat ik kook! Men kan ook met simpele ingredienten heerlijk koken!


    — Dat klopt, zei Josephine Baker. Het hoeft niet altijd kaviaar te zijn.


    De keuken was groot en ouderwets ingericht. In hemdsmouwen ging Thomas Lieven met grote ijver aan het werk. Buiten ging de zon onder achter de heuvelketen langs de rivier. De schaduwen werden langer. De avond viel.


    Lachend keek Josephine Baker toe. Het meeste interesseerde haar de pikante eieren die Thomas maakte.


    — Madame, die vormen een eigen compositie! U ter ere doop ik ze : eieren Josephine!


    — Hartelijk dank. Dan laat ik u nu alleen om mij te gaan verkleden. Tot dadelijk dus... Josephine Baker verdween. In het beste humeur van de wereld ging Thomas verder met koken. Wat een vrouw, dacht hij.


    Toen Thomas klaar was met zijn werk, waste hij in de badkamer zijn handen en begaf zich naar de eetkamer. Hier brandden in twee luchters vierentwintig kaarsen... Josephine Baker droeg een groene japon, strak als een tweede huid. Ze stond naast een grote, krachtiqe man in een donker costuum. Het gezicht van de man was door de zon gebruind, zijn haar grijsde aan de slapen. Hij had goede ogen en een goede mond. Josephine Baker hield zijn hand vast toen ze zei :


    — Monsieur Leblanc, vergeef mij deze verassing, maar ik moet erg voorzichtig zijn.


    Ze keek de man met de grijze slapen vol liefde aan.


    — Maurice, mag ik je voorstellen aan een vriend?


    De man in het donkere costuum stak Thomas de hand toe.


    — Ik verheug mij oprecht U eindelijk te leren kennen, Thomas Lieven. Ik heb al veel over u gehoord!


    Toen zo onverwacht zijn ware naam viel, verstarde Thomas. Wat een waanzin, dacht hij, nu ben ik dus toch nog in de val gelopen.


    — Oh, riep Josephine Baker uit, hoe dom van mij. u kent Maurice nog niet! Dit is Maurice Débras, meneer Lieven, majoor Debras van het Deuxième Bureau!


    5.


    Vervloekt nog toe, dacht Thomas Lieven, kom ik dan nooit los van die duivelskring? Adieu, heerlijke avond getweeën!


    — Majoor Débras is mijn vriend, deelde Josephine mee.


    — En daarmee een gelukkig man, zei Thomas mismoedig. Hij keek de majoor aan :


    — In Toulouse wacht overste Siméon al wekenlang op u!


    — Ik ben pas gisteren hier aangekomen. Ik heb een uiterst moeilijke vlucht achter de rug, monsieur Lieven.


    Josephine zei:


    — Monsieur kan zich in Toulouse niet vertonen. Zijn gezicht is te bekend. In de stad wemelt het van Duitse agenten en Franse verklikkers.


    — Madame, zei Thomas, u overstelpt mij met verheugende berichten. Bewogen sprak de majoor:


    — Ik weet wat u daarmee wilt zeggen, monsieur Lieven. Weinigen hebben terwille van de Franse zaak grotere gevaren getrotseerd dan u. Als ik in Londen kom, zal ik generaal de Gaulle zeer zeker meedelen met welk een doldriestheid u tegenover een Duitse generaal de zwarte tas verdedigd hebt!


    De zwarte tas...


    Die liet Thomas Lieven al dagen lang niet meer behoorlijk slapen I


    — De zwarte tas ligt in Toulouse. Bij overste Siméon.


    — Nee, zei Débras vriendelijk, de tas ligt in de kofferruimte van uw wagen onder het gereedschap.


    — In mijn -


    — In uw kleine Peugeot, die bij de ingang van het park staat. We moesten er voor het eten nog maar vlug even naar toe gaan om hem te halen, meneer Lieven...


    Ze hebben me in de boot genomen, dacht Thomas Lieven woedend. Siméon en Mimi en Jeanne hebben me in de luren gelegd. Wat moet ik nu doen? Waar is waar, ik wilde niet dat de Duitse geheime dienst de tas in handen zou krijgen. Maar ik wil ook niet, dat de Franse hem te pakken krijgt. In beide gevallen zou er bloed vloeien, Duits bloed of Frans bloed... Ik wil pertinent niet dat er bloed vloeit. Ik ben toch altijd een vreedzaam mens geweest. Jullie hebben een geheime agent van me gemaakt. Had me toch met rust gelaten... Nu zie je wat het gevolg is!


    Zo dacht Lieven, terwijl hij links van Josephine Baker en tegenover majoor Débras gezeten lusteloos peuterde in de delicate worstnestjes die hij zelf had toebereid.


    De zwarte tas lag nu op een antiek dressoir onder het venster. Hij had inderdaad in de kofferruimte van zijn wagen gelegen. Smakelijk etend vertelde Débras hoe de tas daar beland was :


    — Ik heb gisteren getelefoneerd met Siméon, monsieur Lieven. Ik zei tegen hem : Hoe krijg ik die zwarte tas in handen? Hij zei:


    — U kunt niet naar Toulouse komen, want daar zal men u herkenen. Maar die fantastische Lieven, die waarlijk buitengewone kerel, rijdt sinds weken kriskras door de omgeving om levensmiddelen in te kopen. Zijn verschijnen zal nergens opzien baren. Hij kan de tas wel eventjes brengen. Débras snuffelde :


    — Fantastisch, die vulling, wat is dat?


    — Gesmoorde uien, tomaten en diverse kruiden. Maar waartoe dat geheimzinnige gedoe, majoor? Siméon had mij toch behoorlijk op de hoogte kunnen brengen.


    — Dat heeft hij op bevel van mij nagelaten. Tenslotte kende ik u totaal niet...


    — Graag nog een paar nestjes, monsieur Lieven! zei Josephine met een stralend lachje. Het was heus beter zo. U ziet, de tas is behouden aangekomen.


    — Ja, dat zie ik, zei Thomas. Hij bekeek hem, die stomme tas met de stomme lijsten die nog honderden mensen het leven kon kosten. Daar stond hij. De Duitsers moeizaam ontrukt. Bij de Fransen beland.


    Jammer, dacht Thomas. Zonder politiek, zonder geheime diensten, geweld en dood had dit zo'n mooie avond kunnen worden! Een strofe uit de Driestuiversopera schoot hem te binnen:


    Denn leider sind auf diesem Sterne eben


    die Mittel karglich und die Menschen roh.


    Wer möchte nicht in Fried und Eintracht leben?


    Doch die Verhaltnisse die sind nicht so...


    Nee, dacht Thomas, de verhoudingen waren inderdaad niet zo, maar heel anders. En daarom dacht hij van dat ogenblik af bij iedere zin


    die hij uitsprak gedachten die met die zinnen niet het minste of geringste van doen hadden... Thomas Lieven zei:


    — Nu serveer ik een specialiteit, die ik ter ere van madame .Eieren Josephine' heb genoemd. En hij dacht: die tas mag niet in de handen van Débras blijven. Hij is mij sympathiek. Josephine is mij ook sympathiek. Ik wil hen niet schaden. Maar ik kan, ik mag, ik wil hen ook niet van dienst zijn!


    De majoor toonde zich over Thomas eieren verrukt:


    — Heerlijk, monsieur ; u bent werkelijk een groot man! Josephine vroeg :


    — Hebt u er nootmuskaat ingedaan? Thomas Lieven zei:


    — Een spoortje, madame. Het belangrijkste is dat men eerst de boter smelt en er vervolgens het meel doorheen roert, maar zo, dat ze geen van beide bruin worden.


    Thomas Lieven dacht: ik begrijp Josephine, ik begrijp Débras. Hun land is in gevaar, wij hebben het overvallen, zij willen zich verdedigen, zich weren tegen Hitler. Maar ik, ik wil geen bloed aan mijn handen krijgen! Thomas zei:


    — Pas na het meel voegt men onder voortdurend roeren melk toe tot de saus dik wordt.


    Thomas dacht: Ze hebben me op die krankzinnige spionageschool bij Nancy destijds een boek in de hand gedrukt. Bij het coderen en decoderen. De held van dat boek verging het eigenlijk precies als mij. Hoe heette hij ook weer? Ach ja, de Graaf van Monte Christo...


    Allervriendelijkst zei Thomas Lieven :


    — U wilt dus naar Engeland, majoor Débras. Welke weg denkt u te nemen?


    — Ik ga via Madrid en Lissabon.


    — Is dat niet erg gevaarlijk?


    — Ik heb nog een valse pas.


    — Goed, maar toch... Madame zei het zojuist al: het wemelt hier van verklikkers. Als men de tas bij u vindt...


    — Ik moet het riskeren. Siméon is in Parijs nodig, hij moet terug. Ik heb niemand anders.


    — Toch wel!


    — Wie dan?
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  WORSTNESTJES



  
    Men neemt een worstsoort die in brede, stevige plakken gesneden kan worden en snijdt die in plakken van een centimeter dik zonder het velletje te verwijderen. In een pannetje verhit men vet, doet daar de plakken worst in en laat ze zo warm worden dat ze zich welven tot een «nestje». Dan neemt men de plakken vlug van het vuur en legt ze voor het opdienen op een schotel, waarna men de helft vult met appelcrème (geraspte appel, geraspte mierikswortel, een scheutje wijnazijn en zout) en de andere helft met een farce van gestoofde uien, tomaten en kruiden, alsmede peterselie, bieslook en olijfolie. Hierbij eet men boerebrood.


    EIEREN JOSEPHINE


    Men bereidt allereerst een blanke saus van 110 gram boter, 50 gram meel en liter melk, waardoorheen men later 2 eierdooiers klutst. Belangrijk is, dat men eerst de boter smelt, dan meel toevoegt en zo te werk gaat dat ze geen van beide bruin worden De melk wordt hieraan toegevoegd onder voortdurend roeren. De saus moet aan de dikke kant zijn en -de eierdooiers voegt men er pas aan toe, als men de saus van het vuur heeft genomen. Een snufje nootmuskaat verhoogt de smaak. Deze — ook voor andere gerechten geschikte, blankse saus maakt men af met fijngehakte ham en geraspte kaas. Dan legt men er gepocheerde eieren in die goed door de saus bedekt moeten zijn, strooit er nogmaals geraspte kaas over alsmede vlokjes boter en plaatst de schotel 5 minuten in de oven om er een korstje op te laten komen.


    Gepocheerde eieren moeten aan de ene kant heel zacht zijn en aan de andere kan stevig genoeg om niet stuk te gaan. Om dat te bereiken, laat men de eieren uit de schaal voorzichtig in kokend azijnwater glijden. Na ruim drie minuten haalt men ze er het best uit met behulp van een zeefje, doet ze in koud water en dept ze — zodra ze volledig afgekoeld zijn — voorzichtig met een doekje af. Bij het kopen van de in veel recepten genoemde nootmuskaat dient men te weten dat de goede noten rond. zwaar en oliehoudend moeten zijn, ze mogen bij het raspen niet afbrokkelen. Verhoudingsgewijs lichte noten bezitten meestal geen aroma of zijn wormstekig. Het lichte, melige vliesje op de noot is afkomstig van het kalkwater waarin de noten voor de verzending gelegd worden om ze te beschermen tegen in- sektenvraat.


    ZWEEDS FRUIT


    Een bus gemengde compote, goed gekoeld in de ijskast, besproeid met wat rum en overgoten met een flinke hoeveelheid vloeibare room. In noodgevallen kan men ook room uit een busje gebruiken.


    


  


  
    

  


  



  
    — Mij!


    — U?


    De duivel mag alle geheime diensten ter wereld halen, dacht Thomas en hij antwoordde vurig :


    — Jawel, mij. De gedachte dat de Duitsers die tas in handen zouden kunnen krijgen, vind ik ondraaglijk! — Ik vind het even ondraaglijk te weten dat u hem hebt! — U kent mij nu, u weet dat ik betrouwbaar ben. — li moest eens weten, hoe onbetrouwbaar ik ben! — Bovendien heb ik er zin in. Noem het voor mijn part uit sportieve eerzucht! — Ach, was ik maar weer een vreedzame burger!


    Opziend van haar eieren zei Josephine :


    — Monsieur Lieven heeft gelijk, Maurice. Jij bent voor de Duitsers en hun verklikkers hetzelfde als een rode doek voor een stier.


    — Natuurlijk, chérie. Maar hoe moeten wij de tas voor de Duitse Abwehr in veiligheid brengen?


    Voor de Duitse Abwehr en alle andere geheime diensten, dacht Thomas en zei:


    — Ik heb in Toulouse een zekere Lindner ontmoet, een bankier. Die wacht alleen nog op zijn vrouw, dan gaat hij naar Zuid-Ame- rika. Hij heeft mij gevraagd zijn compagnon te worden. Wij emigreren via Lissabon.


    Josephine zei tegen Débras :


    — Dan zouden jullie elkaar in Lissabon kunnen ontmoeten. Débras vroeg :


    — En waarom wilt u dit alles doen?


    Uit overtuiging, dacht Thomas Lieven en antwoordde:


    — Uit overtuiging. Peinzend sprak Débras :


    — Ik zou u oneindig dankbaar zijn... — Afwachten, afwachten, dacht Thomas. — Bovendien biedt deze dubbele reis ons ook nog andere mogelijkheden. — Mij in ieder geval, dacht Thomas. — Ik zal de achtervolgers afleiden. Als hun aandacht op mij gericht is, reist u met de zwarte tas veilig. — Volkomen juist, dacht Thomas.


    — Afgesproken dus, ik reis per trein over Madrid. U, monsieur Lieven, zult met uw doorreisvisum in Marseille nog wel een vliegtuig kunnen krijgen!


    Thomas dacht: Jullie zijn zulke aardige mensen met je moed en je plannen. Hopenlijk zullen jullie later niet al te boos op mij zijn. Maar kan een fatsoenlijk mens in de gegeven situatie anders handelen? Ik wil nu eenmaal niet dat er Franse agenten sterven. Maar ik wil ook niet dat er Duitse soldaten sterven! Er zijn niet alleen maar nazi's in mijn land! Thomas zei:


    — Dit is inderdaad de verstandigste oplossing, monsieur Débras. U wordt door iedereen op de hielen gezeten. Ik ben voor de Duitse Abwehr tot dusver een onbeschreven vel papier...


    6.


    Het ondoorgrondelijke toeval wilde dat die avond op ongeveer dezelfde tijd generaal Otto von Stülpnagel, militair bevelhebber in Frankrijk, in Hotel Majesteit, het Duitse stafkwartier in Parijs, zijn champagneglas ophief om met twee heren te klinken. Een van deze beide heren was het hoofd van de Duitse Abwehr, admiraal Wilhelm Canaris, de andere was de kleine, grijsharige generaal van het tankkorps, Erich von Felseneck.


    De kristallen glazen lieten een zilveren toon horen. Voor een groot portret van Napoleon de Eerste, dronken de heren elkander toe. Rondom hen de bont gekleurde uniformen van alle wapens. Ridderorden fonkelden. Generaal von Stülpnagel zei:


    — Op de prestaties van de onbekende, onzichtbare helden van uw organisatie, meneer Canaris!


    — Op de veel grotere van uw soldaten, mijne heren! Generaal von Felseneck had reeds vrij veel gedronken. Hij lachte fijntjes :


    — Wees nu maar niet zo bescheiden, admiraal! Die kerels van u r zijn vervloekt geslepen! Hij amuseerde zich. Ik mag het u helaas niet vertellen, Stülpnagel. Men heeft mij strikte geheimhouding opgelegd. Maar het is een handige jongen, onze Canaris!


    Zij dronken.


    De generaals von Kleist en Reichenau voegden zich bij hen en ontvoerden hun collega Stülpnagel.


    Canaris keek generaal von Felseneck met plotseling ontwaakte belangstelling aan. Hij bood hem een sigaar en vroeg langs zijn neus weg :


    — Waarover had u het eigenlijk zojuist, meneer von Felseneck? Felseneck grinnikte :


    — Men heeft mij geheimhouding opgelegd, meneer Canaris! Uit mij krijgt u geen woord!


    — Wie heeft u dan wel tot dat volstrekte zwijgen verplicht? wilde de admiraal weten.


    — Een van uw mensen — een fantastische kerel, nee werkelijk, mijn complimenten!


    Canaris glimlacht, maar zijn ogen bleven ernstig.


    — Kom, vertel nu eens! Ik ben erg benieuwd welk trucje van ons zo'n indruk op u gemaakt heeft!


    — Nu goed, het zou tenslotte ook te gek zijn als ik er zelfs met u niet over spreken mocht. Maar ik zeg niet meer dan : de zwarte tas!


    — Aha! Canaris knikte vriendelijk. Jaja, die zwarte tas!


    -—- Dat was nog eens een kerel, meneer Canaris! Zoals die zijn rol als Amerikaans diplomaat wist te spelen! Die zekerheid! Die rust, nadat hij door een van mijn mensen gearresteerd was! Von Felseneck lachte hartelijk : Brengt twee Franse spionnen plus de volledige dossiers van het Deuxième Bureau voor ons in veiligheid en gunt zich nog de tijd om mij uit te leggen hoe je het beste aardappel- goulash kunt koken! Ik moet telkens weer aan die knaap denken. Had ik er zo eentje maar bij mijn staf!


    — Tja, zei Canaris, een paar flinke jongens hebben we wel in de branche. Ik herinner mij die geschiedenis... Hij had natuurlijk totaal geen idee van de geschiedenis, maar zijn instinkt waarschuwde hem dat er iets mis was, helemaal mis! Quasie onschuldig zei hij : Wacht eens, hoe heette die man toch ook weer?


    — Lieven, Thomas Lieven! Van de afdeling Keulen. Op het allerlaatste ogenblik heeft hij me zijn legitimatie laten zien. Thomas Lieven! Die naam vergeet ik nooit.


    — Ach, Lieven! Natuurlijk... Dat is inderdaad een naam die men niet vergeten mag! Canaris wenkte een ordonnans naderbij en nam twee glazen vol champagne van een zwaar zilveren presenteerblad. Kom, mijn waarde generaal, dan drinken we nog wat. Kijk, daar is een tafel vrij, laten we daar gaan zitten. Vertelt u mij eens wat meer over uw ontmoeting met vriend Lieven. Ik ben graag trots op mijn mensen...


    7.


    Onbarmhartig schrilde de telefoon.


    Badend in het zweet schoot majoor Fritz Loos in zijn bed overeind. Altijd die opwinding, dacht hij slaapdronken. Dat rotberoep van mij! Eindelijk vond hij de schakelaar van het lampje op het nachtkastje, eindelijk kon hij de hoorn vinden en aan zijn oor brengen. Schor zei hij :


    — Loos!


    Krakend en knetterend klonk het aan zijn oor :


    — Hier Parijs! Ik verbind u met admiraal Canaris...


    Bij het laatste woord voelde de majoor een stekende pijn. Weer mijn gal, dacht hij bitter. Nou ja, dat kan er ook nog bij... Toen hoorde hij een bekende stem :


    — Majoor Loos?


    — Admiraal?


    — Luistert u eens goed, er heeft hier een ongehoorde zwijnerij plaatsgevonden


    — Een zwijnerij, admiraal?


    — Kent u een zekere Thomas Lieven?


    De majoor liet de hoorn uit zijn hand vallen en deze kwam op de deken terecht. De trilplaat knalde. Opgewonden bracht majoor Loos de hoorn weer aan het oor en stamelde:


    — Jawel, admiraal, die naam, die... die ken ik...


    — U kent die kerel dus? Hebt u hem een legitimatie van de Abwehr gegeven?


    — Jawel, admiraal!


    — Waarom?


    — Hij... Lieven heb ik destijds aangeworven. Maar... maar ergens klopte het niet... Hij is verdwenen. Ik maakte mij al zorgen...


    — En zeer terecht, majoor Loos, zeer terecht! U neemt de eerste trein, het eerste vliegtuig. Ik verwacht u in Hotel Lutetia! Maar dan ook zo vlug mogelijk, goed begrepen?


    Hotel Lutetia in de Avenue de 1'Opera was het hoofdkwartier van de militaire Abwehr in Parijs.


    —- Natuurlijk, admiraal, zei majoor Loos allergehoorzaamst. Ik kom zo snel mogelijk. Wat heeft die kerel eigenlijk uitgevreten, als ik u vragen mag, admiraal?


    Canaris vertelde wat de kerel uitgevreten had. Majoor Loos werd hoe langer hoe bleker. Tenslotte deed hij zelfs zijn ogen dicht. Nee, nee, nee, dat is toch niet mogelijk! En van dat alles draag ik de schuld... De stem uit Parijs dreunde als een der bazuinen van Je- richo : — ...De man heeft in zijn bezit lijsten met de namen, adressen en herkenningstekens van alle Franse agenten! Weet u wat dat betekent. Die man kan levensgevaarlijk zijn voor ons. Of andersom. We moeten hem in handen krijgen, het koste wat kost!


    — Jawel, generaal, ik zal mijn bekwaamste mensen nemen... De majoor richtte zich krijgshaftig op in bed. Helaas bedierf zijn nachthemd de indrukwekkende pose. Die lijsten krijgen wij in handen! Wij maken de man onschadelijk! Al zou ik hem persoonlijk moeten neerschieten...


    — Bent u nu helemaal krankzinnig geworden, majoor Loos, zei de stem uit Parijs langzaam en zacht. Die man wil ik levend hebben! Die is veel te goed dan dat we hem kunnen doodschieten!


    8.


    20 augustus 1940, 02 uur 15 :


    — Opgelet SSG — opgelet SSG — dringend romeins een — van hoofd Abwehr — aan alle afdelingen geheime feldpolizei Frankreich


    — gezocht wordt Duitse staatsburger Thomas Lieven — 30 jaar oud


    — slank — smal gezicht — donkere ogen — kortgeknipt zwart haar — elegant gekleed in civiel — spreekt vloeiend Duits, Engels, Frans — bezit echte legitimatie van de Duitse Abwehr, uitgeschreven door majoor Fritz Loos WBK Keulen — echte reispas Deut- ches Reich nr 543.231.1 serie C -— valse Amerikaanse diplomaten- pas ten name van William S. Murphy — verliet Parijs op de 15e juni 1940 in zwarte Chrysler met CD nummerbord en Amerikaanse vlag op het dak — bezat vrijgeleide, uitgeschreven door generaal Erich von Felseneck — reisde in gezelschap van Fransman en jeugdige Franse vrouw — gezochte in bezit uiterst belangrijke dokumenten — opsporing zonder verwijl aanvangen — alle meldingen rechtstreeks aan majoor Loos, leider sondergruppe Z, hoofdkwartier GFP Parijs — bij arrestatie van Lieven slechts in uiterste


    noodzaak van wapens gebruik maken — einde.


    * * «


    Terwijl dit verzoek tot opsporing de al of niet geheime feldgendar- merie en talrijke leden van de Wehrmacht de doodstuipen op het lijf joeg — zoals bijvoorbeeld de kapitein die op de 16e juni in Tours een zekere Murphy vijf blikken benzine van de Duitse Wehrmacht ter beschikking had gesteld — klauterde de zo nadrukkelijk gezochte Thomas Lieven in de Rue des Bergères te Toulouse vergenoegd uit zijn kleine Peugeot. Tevreden schoof hij een zwarte tas onder de arm en smeet het portier dicht.


    Chez Jeanne sliepen de meisjes van plezier reeds allemaal. Het kleine restaurant was gesloten. Alleen in de ouderwetse salon brandde nog licht. Daar wachtten Mimi, Siméon en de opwindende eigenares van het etablissement, Jeanne met het leeuwkleurige haar, min of meer geduldig op Thomas.


    Toen hij binnentrad, klonken er aan alle kanten zuchten van opluchting. Jeanne deelde mee :


    — Wij hebben ons zo ongerust gemaakt!


    — O ja? zei Thomas. Nu pas, of al van het ogenblik af dat jullie mij wegstuurden?


    — Dat gebeurde op bevel! riep Siméon. Overigens begrijp ik er totaal niets meer van! Hoe komt het dat jij die tas bij je hebt? Thomas zag een fles Rémy Martin op de tafel staan, schonk zich in en nam een stevige slok.


    — Ik drink op ons aller toekomst! zei hij. Het ogenblik van scheiden is namelijk aangebroken, brave lieden! Ik heb er majoor Débras van overtuigd, dat het beter zou zijn als ik de papieren naar Lissabon bracht. En u, overste, keert terug naar Parijs en meldt u daar bij Lotusbloem vier — wie dat ook zijn mag.


    — Dat betekent onderduiken, zei de majoor veelbetekenend.


    — Enfin, ik hoop dat u er veel pret bij mag beleven, zei Thomas. Hij keek de knappe hoteleigenares aan. Jou wens ik eveneens veel pret, Jeanne. Dat je zaak moge bloeien en gedijen.


    — Ik zal je erg missen, zei Jeanne bedroefd. Thomas kuste haar hand.


    — Partir c'est toujours un peu mourir, zei hij.


    Mimi, de altijd vrolijke, altijd opgewekte Mimi Chambert begon plotseling verschrikkelijk te huilen. Met een schel, verknepen stemmetje riep ze :


    — Ach, dat is toch al te dwaas... Neem me maar niet kwalijk, ik was helemaal niet van plan om te huilen...


    Uren later — ze lag toen naast Thomas en buiten werd het al licht en het regende — uren later hoorde Thomas de regen en de stem van Mimi:


    — ...ik heb er zo vaak over nagedacht, zo vaak... Ik heb er mijzelf mee afgemarteld tot ik niet meer kon...


    — Ik begrijp het wel, zei hij tactvol. Je denkt natuurlijk aan Siméon, nietwaar?


    Plotseling lag ze in zijn armen. Haar tranen druppelden op zijn lippen en die tranen waren warm en smaakten vreselijk zout.


    — Chéri, ik houd van jou, ik houd werkelijk verschrikkelijk veel van jou... Maar juist de laatste weken in... in dit huis hebben mij bewezen dat jij geen man bent om te trouwen...


    — Als je Jeanne bedoelt... begon hij, maar zij viel hem in de rede :


    — Niet alleen Jeanne, alles bij elkaar...! Jij bent een man voor vrouwen — maar voor alle vrouwen, niet voor een. Jij kunt niet trouw zijn...


    — Ik zou het kunnen proberen, Mimi...


    — Niet zo trouw als Jules! Hij is lang niet zo intelligent als jij! Maar hij is veel romantischer, veel idealistischer.


    — Mon petit chou, daarvoor hoef je je toch niet te verontschuldigen. Ik had dit al lang verwacht. Jullie zijn allebei Fransen. Jullie houdt van je land, van het land waar je geboren bent. Ik... ik heb voorlopig geen vaderland meer. Daarom wil ik weg. En jullie wilt alleen maar hier blijven...


    — En je kunt me vergeven?


    — Er valt niets te vergeven. Ze drukte zich tegen hem aan.


    — Ik wilde eigenlijk maar, dat je niet zo lief was, chéri... Je maakt me aan het huilen... Wat gemeen toch eigenlijk, dat je niet twee mannen mag trouwen...


    Thomas glimlachte, toen bewoog hij het hoofd. De zwarte tas drukte hem. Hij lag onder zijn hoofdkussen. Thomas was vastbesloten, het ding niet meer uit handen te geven voor zijn vertrek. Wat hij van plan was, kon hij in Toulouse niet ten uitvoer brengen, daartoe ontbrak hem de tijd. Maar in Lissabon zou hij er wel voor zorgen, dat die tas geen onheil meer kon stichten.


    — Ik dank je, chéri, hoorde hij Mimi slaperig fluisteren. Ik dank je van ganser harte...


    — Maar waarvoor dan?


    — Ach, voor alles... Ze had er nu eenmaal behoefte aan hem te bedanken, al kon ze niet alles zo precies beredeneren! Ze wilde hem bedanken voor zijn vrolijkheid, zijn grootmoedigheid, voor de korte, gelukkige uren, de stralende lichten, de voorname hotels, de slaapwagencompartimenten, de bars met hun zachte muziek en de dure restaurants met hun heerlijke eten.


    En zo dankte Mimi Thomas nog eenmaal in dat trieste morgenuur, terwijl buiten de regen op de zwarte kinderkopjes van de Rue des Bergères trommelde en zij eindigden hun affaire op dezelfde wijze als die begonnen was en op dezelfde wijze als alle minnenden hun affaire eindigen moesten : in liefde.


    9.


    Dat hij door de Wehrmacht en door de Abwehr van het Grootduitse Rijk gezocht werd als een naald in een hooiberg, dat wist Thomas niet. Daarom stond hij twee dagen later voor alle vreugdige gevoelens ten volle open, toen de emigrant Walter Lindner zich met een vuurrood gezicht en volkomen buiten adem in de keuken van Jeannes restaurant stortte. Thomas was net bezig een uiensoep te koken.


    Lindner liet zich op een krukje vallen, gooide een pot met augurken om en riep uit:


    — Mijn vrouw — mijn vrouw... Ik heb mijn vrouw gevonden!


    — Waar? Hoe?


    — Hier in Toulouse! Lindner lachte en huilde tegelijk; het scheen een goed huwelijk te zijn. Ik loop dat cafétje op de Place du Capi- tole binnen en wil net bij die schaakspelers uit Brünn gaan zitten — dan hoor ik achter mij een vrouwenstem : neemt u mij niet kwalijk, maar kent u misschien een meneer Lindner? En een seconde later schreeuwt ze : Walter! En ik heb haar in mijn armen! Lindner maakte met Thomas een vreugdedansje, die het einde betekende van een slakom.


    — Voorwaarts in de looppas — naar het consulaat! riep Lindner. Nu kunnen we vertrekken, meneer Lieven. Mijn hemel nog toe, wat verheug ik mij op ons nieuwe leven!


    Anders ik wel, dacht Thomas Lieven.


    Vervolgens stortten zich de deelhebbers ëfan een nog te stichten Zuidamerikaanse bank op hun reistoebereidselen. Geen der aan Frankrijk grenzende landen gaf in die tijd visa af. Het beste, het mooiste wat men te pakken kon krijgen was een doorreisvisum. Maar dat kreeg men alleen als men een visum van een der overzeese landen kon laten zien.


    Toen Walter Lindner de Argentijnse consul in Marseille bewezen had dat hij een tegoed op de Rio de la Plata Bank bezat van ruim een miljoen dollar, kreeg hij onmiddellijk een visum voor zichzelf en zijn vrouw. Lindner verklaarde de heer Jean Leblanc te willen meenemen naar Buenos Aires als compagnon. Daarop gaf men ook deze monsieur Jean Leblanc een echt visum op de valse pas, die hij destijds op de spionageschool bij Nancy ontvangen had uit handen van de man die zich Jupiter noemde. Op 26 juni kreeg het drietal ook de Portugese doorreisvisa. Nu was er niets meer wat het vertrek in de weg stond.


    Voor de dingen die hij nog te doen had, stelde Thomas Lieven thans een tot in alle details uitgewerkte agenda op. Van het al of niet aanhouden van deze agenda hingen talloze dingen af — onder anderen zijn leven. Nadat hij nogmaals met majoor Débras op „Les Milandes" had getelefoneerd, zag deze agenda er als volgt uit:


    28 augustus : Vertrek van Thomas Lieven met het echtpaar Lindner naar Marseille.


    29 augustus : vertrek van majoor Débras naar Lissabon, via Per- pignan, Barcelona en Madrid.


    30 augustus : Thomas Lieven vertrekt met het echtpaar Lindner van Marseille per vliegtuig naar Lissabon.


    10 september : Thomas Lieven vertrekt met het echtpaar Lindner aan boord van het Portugese passagierschip General Carmona van Lissabon naar Buenos Aires.


    Van de 3e september af hadden majoor Débras en Thomas Lieven een lopende afspraak in het Casino van Estoril ter overhandiging van de omineuze zwarte tas en wel van elf uur 's avonds af. Tussen de 30e augustus en de 3e september hoopte Thomas voldoende tijd te vinden om de inhoud bepaalde veranderingen te doen ondergaan...


    Met een innemend lachje betrad op de ochtend van de 29e augustus een jonge, elegant geklede heer het bureau van de particuliere Amerikaansè chartermaatschappij „Rainbow Airways" in de Mar- seillaanse Rue de Rome. Hij nam zijn homburg af, trad op de balie toe en zei in vloeiend Frans :


    — Goedemorgen, monsieur, mijn naam is Leblanc. Ik kom de kaartjes naar Lissabon halen voor het echtpaar Lindner en mijzelf.


    — Ja, hier heb ik het. Morgen, om 15 uur 45... Hij begon de tickets uit te schrijven.


    Een kleine autobus hield halt voor het kantoor. Twee piloten en een stewardes traden binnen. Uit hun gesprek leidde Thomas af dat zij zojuist geland waren en de volgende dag om 15 uur 45 door zouden vliegen naar Lissabon. Toen wist hij wat hij doen moest. De ten hoogste vijfentwintigjarige stewardes maakte zich op. Ze had de lijnen van een racejacht, schuinstaande ogen, hoge jukbeenderen, een goudbruine teint en prachtig kastanjebruin haar. Ze maakte een koele indruk. Als een jonge ree zag ze eruit... Thomas kende het soort. Hij wist precies wat hij voor zich had. Als zo'n wandelende ijspegel eenmaal begon te smelten, was er geen houden meer aan.


    Dertig gevoelvolle sekonden wijdde Thomas Lieven nog aan de herdenking van zijn afscheid van Mimi, Siméon, Jeanne en de vrolijke meisjes in de Rue des Bergères. Ze hadden hem allemaal gezoend, ook de overste : „Leve de vrijheid, kameraad!" En Jeanne had jammerlijk gesnikt, toen de taxi wegreed. Ach, wat was dat een prachtig, roerend familietafereeltje geweest! De dertig sekonden waren om.


    De jonge ree was zich nog steeds aan het opmaken. Ze liet haar lippenstift vallen.


    Ik handel uit edele motieven, bevestigde Thomas Lieven zichzelf, teneinde zijn project een ethische basis te geven. Vervolgens raapte hij de lippenstift op en reikte hem de schuwe ree met de bruine ogen, waarin gouden vonkjes gloeiden.


    — Dank u zeer, sprak de jonge ree.


    — Kunnen we gaan? informeerde Thomas.


    — Wat bedoelt u?


    — Of bent u hier nog niet klaar? Dan wacht ik met genoegen. Ik dacht zo, we moesten maar eerst naar het Grand Hotel gaan, daar logeer ik namelijk. In het Grand Hotel drinken we dan een aperitief, en vervolgens gaan we eten bij Guido in de Rue de la Paix. Na het eten nemen we een bad...


    —Hoort u eens even...


    — Geen bad? Goed, dan blijven we rustig in het hotel.


    — Zoiets heb ik nog nooit meegemaakt!


    — Mejuffer, ik zal mijn uiterste best doen er voor te zorgen dat u dat morgen ook nog kunt zeggen! Thomas trok zijn geliefde repetitiehorloge uit zijn vestzak en liet het slaan. Elf zuivere slagen liet het horloge horen en vervolgens nog twee.


    — Half twaalf. Ik maak u nerveus, zie ik. Ik weet dat ik op vrouwen een ietwat overdonderende uitwerking heb. Voila, ik wacht op u in de bar van het Grand Hotel. Zullen we zeggen twaalf uur? De jonge ree wierp het hoofd in de nek en verwijderde zich. Haar hoge hakken tikten verontwaardigd op de stenen vloer.


    Thomas begaf zich naar het Grand Hotel, zette zich in de bar en bestelde whisky. De jeugdige ree verscheen om drie minuten over twaalf. En bracht een badcostuum mee.


    10.


    Naast het welgeronde echtpaar Lindner marcheerde Thomas Lieven — grijs flanellen pak, wit overhemd, blauwe das, zwarte schoenen, homburg, parapluie — in de richting van het wachtende toestel. Hij zag er tevreden uit, maar tevens of hij een slapeloze nacht achter de rug had.


    In de ingang van de cabine stond Mabel Hastings, de stewardes. Ze zag er tevreden uit, maar tevens of ze een slapeloze nacht achter de rug had.


    — Hallo, zei Thomas, toen hij de trap had bestegen.


    — Hallo, zei Mabel. De gouden vonkjes in haar mooie ogen glinsterden. Zo iemand als Thomas Lieven had ze inderdaad nog nooit meegemaakt. Na het middageten bij Guido waren ze toch maar niet gaan baden, maar waren in hun hotel gebleven. Ze logeerden toevallig in hetzelfde.


    Toen hij Mabel Hastings op de ochtend van de 30e augustus hielp haar koffers te pakken, deed ze hem, zonder het zelf te weten overigens, opnieuw een genoegen, dat in nauw verband stond met een zwarte tas...


    Het vliegtuig taxiede langs het gebouw van de luchthaven heen naar de startbaan. Thomas zag door het raam van de cabine uit op het kortgemaaide gras en op een grote kudde schapen die daar vreedzaam liep te grazen. Schapen brengen geluk, dacht hij. Toen zag hij een auto stilhouden voor het gebouw van de luchthaven. Er sprong een man uit. Hij droeg een gekreukeld blauw pak en een gekreukelde gele regenjas. Het gezicht van de man glinsterde van het zweet. Hij zwaaide met beide armen.


    Thomas dacht medelijdend: dat is ook pech. De machine is op weg naar de startbaan en die arme kerel heeft het nakijken. Inderdaad liet de piloot beide motoren nog even op volle toeren lopen — laatste controle voor de start.


    Een ijskoude hand streek over Thomas Lievens rug. Die zwaaiende man daar bij het gebouw van de luchthaven... Dat gezicht — dat kende hij toch — dat had hij eerder gezien... En plotseling herinnerde Thomas Lieven zich waar hij dat gezicht


    eerder had gezien : op het hoofdkwartier van de Gestapo in Keulen! Majoor Loos heette die man daarginds, officier van de Duitse Abwehr!


    Ze zitten dus achter mij aan, dacht Thomas Lieven. Maar mijn beschermengel schijnt vandaag weer eens op dreef te zijn. Majoor Loos heeft over enkele ogenblikken voor de tweede keer het nakijken, wat mij betreft. Want binnen vijf minuten zal ons vliegtuig starten en dan...


    De machine startte niet. Het gedreun van de op volle toeren draaiende motoren verstomde. De deur van de cockpit vloog open. De koele Mabel Hastings verscheen op de drempel en zei op fluwelige toon : — Dames en heren, u behoeft u niet ongerust te maken. Wij hebben zojuist via de radio vernomen dat een verlate passagier gearriveerd was, die tot iedere prijs met ons vliegtuig mee moet. Wij zullen hem aan boord nemen en over enkele minuten starten. Even later kwam majoor Fritz Loos aan boord, verontschuldigde zich in het Engels bij de passagiers voor het ongemak dat hij hen bezorgd had en boog afgemeten naar Thomas Lieven. Deze keek door hem heen, als was de majoor van glas...
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    Lissabon! Smal balcon van vrijheid en vrede in een Europa dat door oorlog en barbarisme steeds heviger geteisterd werd. Lissabon!


    Fantastisch paradijs van rijkdom, overvloed, schoonheid en elegantie temidden van een wereld van gebrek en ellende. Lissabon!


    Eldorado der geheime diensten, toneel van kolossale en kolossaal belachelijke intriges.


    Van het ogenblik van zijn landing af was Thomas Lieven er volkomen in verstrikt. Gevolgd en in het oog gehouden door de uitgeputte majoor Loos — hij was tijdens de vlucht zelfs in slaap gevallen en had met open mond zacht zitten snurken — werd Thomas Lieven meteen onderworpen aan een ongemeen nauwkeurige douane- cotrole. Zij kleedde hem spiernaakt uit, haalden zijn bagage ondersteboven en doorzochten al zijn zakken. De Portugese veiligheidsdienst had klaarblijkelijk een tip gekregen.


    Maar wonderlijk genoeg vonden ze noch zijn toch niet onaanzienlijk dollarvermogen, noch de kwalijke zwarte tas in zijn bezit. De douanebeambten lieten hem vormelijk en hoffelijk gaan. Het echtpaar Lindner was reeds lang vertrokken naar het hotel. Thomas begaf zich naar de pas controle. Majoor Loos marcheerde achter hem aan. Thomas begaf zich naar de taxistandplaats voor de luchthaven. Majoor Loos marcheerde achter hem aan. Nog altijd hadden ze geen woord gewisseld.


    Nou zal ik je toch een keertje laten hollen, oudje, dacht Thomas, terwijl hij in een taxi sprong. Loos sprong eveneens. Twee taxis schoten weg, in de richting van de binnenstad. Thomas kende de imposante hoofdstad van Portugal uitstekend, want hij had er zes heerlijke vakantieweken doorgebracht.


    Op de Praa Do Pedro liet hij de taxi stilhouden en stapte uit. Achter hem stopte de taxi van de majoor. De koffiehuizen met hun terrassen waren tot barstens toe gevuld met Portugezen en emigranten die hartstochtelijk met elkaar debatteerden. In het voorbijgaan hoorde Thomas zo ongeveer alle Europese talen. Hij liet zich in de menselijke maalstroom al evenzeer drijven als de majoor die vertwijfeld zijn best deed hem niet uit het oog te verliezen.


    En nu, zei Thomas in gedachten tegen de majoor, nu zullen we eens een eindje gaan lopen, oudje. Beweging komt de gezondheid ten goede.


    En zo marcheerde Thomas dus vlug in de richting van de smalle, bochtige straatjes aan de havenkant en vervolgens weer omhoog naar de steil stijgende hoofdverkeerswegen, maakte gebruik van steegjes en doorgangetjes, schoot volkomen onverwacht rond hoeken, maar zorgde er voortdurend voor dat hij de majoor geen onmenselijke moeilijkheden in de weg legde : de man mocht hem vervloeken, maar onder geen voorwaarde verliezen... Meer dan een uur speelde Thomas Lieven op deze wijze verstoppertje, vervolgens nam hij opnieuw een taxi en reed, gevolgd door de majoor, naar het vissersdorp Cascaïs, dat in de omgeving van de luxebadplaats Estoril ligt. Hij wist daar een uitstekend restaurant.


    De zon ging bloedrood onder in zee en de avond bracht een lauwe wind mee. Het vissersdorpje in een bocht van de Tejo was wel het meest schilderachtige hoekje in de omgeving van Lissabon. Thomas Lieven verheugde zich op het schouwspel dat iedere avond te genieten viel : de thuiskeer van de vissersvloot.


    Voor het restaurant stapte hij uit zijn taxi. Achter hem remde rumoerig de oude rammelkast van de majoor. De officier van de Duitse Abwehr klauterde er naar adem hijgend uit. Hij zag er uit als een voddebaal.


    Thomas besloot een streep te zetten onder het wrede spelletje. Hij liep op Loos toe, lichtte zijn homburg en zei zo vriendelijk als tot een verdwaald kind :


    — Nu gaan we hier eerst maar eens een beetje uitrusten. De laatste dagen moeten voor u wel zeer inspannend zijn geweest.


    — Tja, dat kan men wel zeggen. De majoor trachtte de nimbus van zijn beroep ongeschonden te houden. Hij gromde : En al reist u tot het eind van de wereld, mij zult u niet meer ontkomen, Lieven.


    — Ach, kom nou toch, ouwetje! We zijn niet meer in Keulen. Hier weegt een Duitse majoor heus niet zo zwaar, mijn beste Loos.


    De majoor in burger slikte moeilijk :


    — Misschien wilt u zo goed zijn mij Lehmann te noemen, monsieur Leblanc.


    — Kijk eens aan! Die toon bevalt me veel beter. Neemt u plaats, meneer Lehmann. Kijkt u eens daarheen, is dat niet schitterend? Onder hen viel de vissersvloot binnen in de monding van de Tejo, een gewemel van boten met latijnzeilen als een geweldige zwerm vlinders. Nog net als voor duizend jaar haalden de vissers schreeuwend en zingend hun boten over houten rollen aan land. Vrouwen en kinderen hielpen mee en overal op het strand werden vuurtjes ontstoken in lemen oventjes.


    Neerziend op het strand informeerde Thomas :


    — Hoe hebt u mij eigenlijk gevonden?


    — Tot Toulouse hebben we uw spoor kunnen volgen. Alle achting overigens! De meisjes bij madame Jeanne hebben zich schitterend gedragen. Noch met dreigementen noch met beloften was er iets uit hun los te krijgen.


    — Wie heeft mij verraden?


    — Een kwalijk individu... Alfonse heet hij... U zult hem wel de een of andere keer onaangenaam bejegend hebben.


    — In verband met die arme Bébé, ja. Thomas verdiepte zich dromerig in zijn herinneringen. Hij keek de majoor open aan.


    — Portugal is een neutraal land, meneer Lehmann. Ik moet u waarschuwen dat ik mij weren zal.


    — Maar mijn beste meneer Lie... pardon, Leblanc, u ziet de zaak helemaal verkeerd. Ik heb opdracht van admiraal Canaris u volledige vrijstelling van straf te garanderen als u naar Duitsland terugkeert. En voorts heb ik opdracht de zwarte tas van u te kopen.


    — Oh.


    — Wat vraagt u ervoor? De majoor boog zich over de tafel. Ik wéét dat u de lijsten nog hebt.


    Thomas liet zijn blik dalen. Vervolgens stond hij op en verontschuldigde zich kortaf.


    — Ik moet even telefoneren.


    Hij begaf zich echter niet in het restaurant naar de telefoon. Die scheen hem onder de gegeven omstandigheden niet veilig genoeg. Hij liep naar een telefooncel die een eindje verder stond en belde het hotel Palacio do Estoril-Parque. Hij vroeg naar miss Hastings. De Amerikaanse stewardes meldde zich onmiddellijk.


    — Oh Jean, waar blijf je toch? Ik verlang zo verschrikkelijk naar je!


    — Tja, hm, het zal wel laat worden. Ik heb een zakelijke bespreking. Mabel, toen ik je vanmorgen in Marseille hielp met pakken, heb ik bij vergissing een zwarte leren tas in je koffer gelegd. Wees eens erg lief en breng die naar de portier. Zeg dat hij hem in de brandkast legt.


    — Met alle plezier, darling... En zorg alsjeblieft dat het niet al te Iaat wordt. Je weet dat ik morgen doorga naar Dakar!


    Terwijl hij naar haar stond te luisteren, kreeg Thomas Lieven plotseling het gevoel dat iemand hem voor de cel stond af te luisteren. Hij gooide onverhoeds de deur open. Met een luide schreeuw tuimenelde een magere man achteruit en greep naar zijn pijnlijk voorhoofd.


    — O pardon, zei Thomas Lieven. Vervolgens trok hij de wenkbrauwen op en glimlachte gelaten. Die man, die er uitzag als een broer van majoor Loos, kende hij. Hij had hem op het Londense vliegveld ontmoet, in mei 1939, toen hij uitgewezen werd. Uitgewezen door deze man.


    



    


  


  
    


    HOOFDSTUK III


    1.


    Het is zo ver, dacht Thomas Lieven : ik heb mijn verstand verloren! Ik meen in de man die ik zojuist de deur van een Portugese telefooncel tegen de schedel heb geknald Mr. Lovejoy van de Secret Service te herkennen. Dat is natuurlijk pure waanzin. Want deze man kan Lovejoy niet zijn. Hoe zou Lovejoy uit Londen hier aan de periferie van Lissabon verzeild moeten zijn? Wat zou hij hier te zoeken kunnen hebben?


    Thomas besloot een experiment te wagen. Hij overlegde : ik zal dit fantoom, dit wanprodukt van mijn abnormale fantasie aanspreken met „Lovejoy". Dan blijkt meteen of ik werkelijk krankzinnig ben geworden.


    Thomas Lieven trok de wenkbrauwen op en zei:


    — Hoe maakt u het, mister Lovejoy?


    — Slechter dan u, mister Lieven, antwoordde de magere man prompt. Of dacht u dat het een genoegen was u door heel Lissabon achterna te rennen? En nu ook nog dat grapje met die deur! Lovejoy wiste met een zakdoek het zweet uit zijn nek. Op zijn voorhoofd vormde zich langzaam maar onweerstaanbaar een buil.


    Ik ben dus niet waanzinnig, maar de wereld waarin ik leef, is het! En die waanzin schrijdt voort! En nu schijnt er ook nog methode in te komen, dacht Thomas. Hij haalde diep adem, leunde tegen de telefooncel en zei:


    — Hoe komt u in Lissabon, mister Lovejoy?


    De vertegenwoordiger van Groot-Brittannië's belangen vertrok het gezicht en zei:


    — Ik zou u dankbaar zijn als u mij Ellington wilde noemen. Zo heet ik namelijk in Portugal.


    — De ene hand wast de andere. Noemt u mij dus Leblanc. Zo heet ik namelijk in Portugal. Overigens hebt u mijn vraag nog niet beantwoord.


    De man die zich op dat ogenblik Ellington noemde, vroeg verontwaardigd :


    — U schijnt ons van de Secret Service nog steeds voor idioten te houden, wat?


    De man die zich op dat ogenblik Leblanc noemde, antwoordde hoffelijk :


    — Ik verzoek u vriendelijk mij het antwoord op deze suggestieve vraag kwijt te schelden.


    De Britse agent kwam dichter bij hem :


    — Dacht u soms dat wij niet wisten dat admiraal Canaris persoonlijk achter u aanzit? Dacht u, dat wij in Londen geen radioberichten afluisteren?


    — Ik dacht dat die in code werden geseind?


    — Die code hebben we. '


    — En de Duitsers hebben die van jullie, zei Thomas, heel vrolijk plotseling. Waarom gaan jullie eigenlijk niet samen aan een tafel zitten om gezellig te zwartepieten?


    Grimmig zei de Engelsman :


    — Ik weet het, u bent een harteloze cynicus. Ik weet het, niets is u heilig. Ik heb u onmiddellijk doorzien — destijds op het vliegveld al. U bent een individu zonder eergevoel, zonder moraal, zonder vaderland, zonder karakter...


    — Vleier!


    — En daarom heb ik onmiddellijk gezegd : Laat mij met die kerel onderhandelen! Die verstaat maar een taal: deze! — Lovejoy wreef duim en wijsvinger over elkaar.


    -i- Een ogenblikje. Laten we de zaak nu in de juiste volgorde af werken! Vertel me eindelijk eens hoe u hier komt! Lovejoy vertelde het. Als men hem geloven wilde — en dat moest men wel — dan had de Britse geheime dienst inderdaad alle radioberichten afgeluisterd, die samenhingen met de pogingen van majoor Loos om Thomas Lieven op te sporen. Het laatste bericht had gemeld dat Loos de gezochte zou volgen naar Lissabon.


    — ...naar Lissabon! besloot Lovejoy zijn verslag. En dus ben ik onmiddellijk vertrokken met een koeriermachine. Ik ben twee uur eerder aangekomen dan u. Ik heb u van de luchthaven hierheen gevolgd. U en die andere heer, die nu daarginds op het terras van het restaurant zit. Ik neem aan, dat dat majoor Loos is.


    — Welk een scherpzinnigheid! U kent de majoor nog niet persoonlijk?


    — Nee.


    — Maar lieve hemel, gaat u dan toch mee naar het restaurant. Dan zal ik u beiden aan elkaar voorstellen. We kunnen gedrieën eten, mosselen natuurlijk, in Cascaïs moet men mosselen eten...


    — Hou op met die onzin! Wij weten dat u een dubbel spel speelt!


    — Ahal


    — U bent in het bezit van een tas met de lijsten van de belangrijkste Franse agenten in Frankrijk en Duitsland. Ik zal niet toelaten, dat u die lijsten aan die fameuze majoor Loos versjachert! Hij zal u natuurlijk geld bieden, veel geld...


    — Moge uw gebeden verhoord worden!


    — ...maar ik bied evenveel, ik bied meer! Lovejoy lachte minachtend : Want ik weet, u stelt alleen belang in geld. Eer en geloof, geweten en berouw, idealisme en fatsoen zijn voor u slechts holle klanken...


    — Zo, zei Thomas Lieven afgemeten, nu is het voldoende en nu moet u als de bliksem uw snuit houden. Wie heeft mij eigenlijk belet naar Engeland terug te keren en verder te leven als een vreedzaam burger? Wie heeft er aan meegewerkt, mijn bestaan te vernietigen? U met uw driewerf vervloekte Secret Service. Dacht u, dat ik u bijster sympathiek zou vinden, sir?


    En hij dacht: Maar nu zullen jullie wat beleven, vervloekte kerels! Met z'n allen bij elkaar!


    — Excuseer de onderbreking, zei Thomas Lieven toen hij drie minuten later terugkeerde bij majoor Loos.


    — U hebt een kennis ontmoet, is het niet? Ik zag u daarginds bij de telefooncel staan praten.


    — Een oude kennis, o ja! En een concurrent van u, meneer Lehmann!


    * * *


    Op het terras van het restaurant brandden thans tientallen wind- lampjes en uit de diepte klonk nog steeds het kelige, feestelijke gezang van de vissers. Een zachte zuidwester kwam aangewaaid uit de richting van de Tejo-monding die in de schemering de kleur van rokerige paarlmoer had aangenomen. Loos herhaalde nerveus:


    — Een concurrent?


    — Die meneer werkt voor de Secret Service. Loos sloeg op de tafel en riep onbeheerst:


    — Jij vervloekte hond!


    — Lehmann, Lehmann, zei Thomas berispend, als u zich niet beter kunt gedragen, moet ik u alleen laten.


    De majoor trachtte zijn zelfbeheersing te herwinnen :


    — U bent Duitser, ik appelleer aan uw vaderlandsliefde...


    — Lehmann, voor de laatste maal: gedraag u fatsoelijk!


    — Keer met mij terug naar het vaderland. U hebt mijn erewoord als officier van de Abwehr dat u niets zal overkomen! Aan het erewoord van een officier van de Abwehr behoeft men niet te twijfelen...


    — Vooral niet als men er niet de minste waarde aan hecht, zei Thomas zacht.


    De majoor slikte moeizaam :


    — Verkoopt u mij dan die zwarte tas. Ik bied u drieduizend dollar.


    — Die meneer uit Londen heeft mij nu reeds het dubbele geboden.


    — En hoeveel verlangt u?


    — Dat is ook een vraag! Zoveel als ik maar krijgen kan.


    — U bent een karakterloze schoft.


    — Ja, dat heeft uw collega ook al geconstateerd.


    De gezichtsuitdrukking van de majoor veranderde van het ene ogenblik op het andere. Hij mompelde bewonderend :


    — Man, man, wat zouden we je graag bij onze dienst hebben...


    — Hoeveel, Lehmann? Hoeveel?


    — Ik mag... Ik moet eerst ruggespraak houden met Berlijn en nieuwe richtlijnen vragen...


    — Vraag die dan, Lehmann. Maar haast u. Mijn schip vertrekt binnen enkele dagen.


    — Vertelt u mij één ding. Hoe hebt u die tas hier in Portugal binnengesmokkeld? De douane heeft u tot op uw naakte huid uitgekleed.


    — Ik had mij tijdig verzekerd van vreemde hulp. Thomas Lieven dacht dankbaar aan zijn schuwe ree. Weet u, Lehmann, voor dergelijke trucjes heeft men een voor u en uwsgelijken onbetaalbare kleinigheid nodig.


    — En dat is?


    — Charme.


    — U hebt wel een grote hekel aan mij, is het niet?


    — Meneer Lehmann, ik leidde vroeger een gelukkig leven, ik was een tevreden burger. U en uw Engelse en Franse collega's zijn de schuld dat ik op het ogenblik hier zit. Moet ik u daarom liefhebben? Ik wilde met u niets van doen hebben. Nu moet u maar zien hoe u het met mij klaarspeelt. Waar logeert u?


    — In de Casa Senhora de Fatima.


    — Ik in Hotel Palacio do Estoril-Parque. Die meneer uit Londen overigens ook. Vraagt u maar aan uw chef, wat die zwarte tas hem waard is. Uw collega heeft dat vanacht aan zijn chef gevraagd... Zo, en nu wil ik eindelijk wat eten!


    2.


    De avond bleef warm.


    In een open taxi reed Thomas Lieven naar Lissabon terug. Hij zag hoe de met maanlicht overgoten golven schuimig braken op de kust, hij zag luxevilla's aan de rand van de brede autoweg, donkere pijnwouden, palmen en op zachtglooiende heuvels romantische café's waaruit vrouwengelach en flarden dansmuziek naar hem overwaaiden.


    Voorbij de modebadplaats Estoril reed hij, langs het stralend verlichte casino en de beide grote hotels. Europa zonk steeds dieper weg in puin en as — maar hier leefde men nog als in het paradijs. In een vergiftigd paradijs, dacht Thomas Lieven, een dodelijke tuin van Eden, overstroomd door de reptielen veler naties die elkander beloerden en bedreigden. Hier in Portugals hoofdstad was hun trefpunt. Hier deden ze gewichtig en bedreven in scharen hun ongure handwerk, de heren van de zogenaamde vijfde kolonnes, de harlekijns van de duivel...


    In het hartje van Lissabon, op het pronkerige Praa Do Pedro met zijn zwartwitte mozaiek plaveisel stapte Thomas Lieven uit. De tuinen van de grote koffiehuizen die het reusachtige plein omzoomden, zaten nog steeds vol inboorlingen en vreemdelingen. Met geweldige slagen verkondigden de klokken van de kerken rondom het elfde uur. Terwijl de klokken nog nagalmden zag Thomas verbluft hoe Portugezen en vluchtelingen uit Oostenrijk, Polen, Frankrijk, België, Tsjechoslowakije, Holland en Denemarken bij honderden opsprongen van hun stoelen en naar de benedenzijde van het Pra?a Do Pedro renden. Thomas liet zich in de zee van mensenlijven meesleuren.


    Aan het eind van het plein bevond zich een enorm krantengebouw.


    Onder het dak was een lichtkrant, die de laatste berichten doorgaf. Duizenden ogen staarden gespannen omhoog naar de lichtende letters, die voor ontelbaren de beslissing konden brengen over leven of dood. Thomas las :


    ... (DNB) De Duitse minister van buitenlandse zaken von Ribben- trop en de Italiaanse minister van buitenlandse zaken Ciano stellen in het Weense kasteel Belvédère definitief de nieuwe Hongaars- Roemeense grenzen vast...


    (United Press) De Duitse luchtmacht zet zijn massale aanvallen op de Britse eilanden voort. Bij de bombardementen op Liverpool, Londen, Weybridge en Felixtown werd grote schade aangericht en vielen veel mensenlevens te betreuren...


    (International News Service) Massale aanval van Italiaanse zware bommenwerpers op Malta — geconcentreerde aanvallen op Britse militaire depots in Noordafrika.


    Thomas Lieven draaide zich om en bekeek de gezichten in de menigte. Hij zag slechts weinig onverschillige, maar talloze gepijnigde, angstige, vervolgde en hopeloze mensen.


    Onderweg naar zijn hotel werd Thomas Lieven viermaal aangesproken door een mooie jonge vrouw. De eerste was uit Wenen, de tweede uit Praag, de derde uit Parijs afkomstig. De jongste, half nog een kind, zag er uit als de Madonna. Hij gaf haar geld en wenste haar het beste. Ze vertelde hem dat ze voor Franco uit Spanje was gevlucht.


    Bedwelmend geurden de bloemen in de tuin van het zes verdiepingen hoge Parque-Hotel. Ook de hal leek een exotische bloemenzee. Terwijl Thomas Lieven de hal doorkruiste, volgden hem tientallen oplettende, loerende, wantrouwige en angstige blikken. Ook hier hoorde hij haast alle Europese talen. Maar hier zaten geen gepijnigde, angstige, hopeloze mensen. Hier zaten voornamelijk agenten en hun vrouwelijke collega's die in luxe en weelde hun even gemeen als idiote handwerk bedreven — in naam der zogenaamde vaderlanders.


    Toen Thomas zijn appartement betrad, strengelden zich twee zachte armen om zijn hals. Hij rook het parfum van Mabel Hastings. De jonge stewardes droeg een collier van witte parels en hooggehakte schoenen; meer niet.


    — Ach Jean, eindelijk... eindelijk... Ik heb zo eindeloos lang op je moeten wachten...


    Ze kuste hem teder en hij informeerde zakelijk :


    — Waar is de zwarte tas?


    — Die heb ik in de brandkast van het hotel gedeponeerd — zoals je mij opgedragen had...


    — Mooi, zei Thomas Lieven. Dan kunnen we ons nu onbekommerd bezighouden met de liefde.


    De volgende ochtend om half negen vloog een vermoeide maar opgewekte Mabel Hastings naar Dakar. De volgende ochtend om tien uur maakte een opgewekte en in het geheel niet vermoeide Thomas Lieven na een uitvoerig ontbijt aanstalten zich voor zijn vertrek uit Europa grondig te wreken op zijn pijnigers van de Duitse, Engelse en Franse geheime diensten...


    * * «


    In de grootste boekhandel van de stad, in de Avenida da India, zocht in de ochtenduren van de 31e augustus 1940 een elegant geklede heer naar plattegronden van Duitse en Franse steden. Hij vond ze ook, onder anderen in een Baedeker uit het jaar 1935. Vervolgens wandelde Thomas Lieven naar het hoofdpostkantoor. Zijn charme en zijn overredingskunst deden een oudere ambtenares bezwijken. Een uur lang kreeg hij de beschikking over de telefoonboeken van Vijf Duitse en veertien Franse steden. Het hoofdpostkantoor van de wereldstad Lissabon bezat een complete bibliotheek van alle Europese telefoonboeken.


    Uit deze telefoonboeken schreef Thomas in totaal 120 namen en adressen over. In de Rua Augusta kocht hij een schrijfmachine en papier. Vervolgens keerde hij terug naar zijn hotel, haalde de zwarte tas uit de brandkast en begaf zich naar zijn heerlijk koele kamers op de eerste verdieping die uitzicht verleenden op een park met sprookjesachtige planten en bomen, fonteinen en bonte papegaaien.


    Om in een zo evenwichtig mogelijke geestestoestand te geraken, liet hij zich door de etagekelner nog snel een tomatencocktail brengen om zich daarna aan de arbeid te zetten.


    Hij deed de zwarte tas epen. Deze bevatte zijn gehele vermogen aan baar geld. Bovendien bevatte hij zes dichtbeschreven lijsten, alsmede bouwplannen van zware tanks, vlammenwerpers en een jachtbommenwerper.


    Het liefst zou ik die smerige troep meteen in de W.C. smijten, dacht Thomas, maar majoor Débras is ongetwijfeld van het bestaan van deze bouwplannen op de hoogte en zou ze missen. De heren Lovejoy en Loos weten van het bestaan echter niets af en zijn alleen op de lijsten uit. Nu, lijsten konden ze krijgen...


    Hij bekeek de zes velletjes schrijfmachinepapier. Ze bevatten de namen van Franse agenten in Duitsland, van vertrouwenspersonen in Duitsland en Frankrijk — 117 namen in totaal. Achter de namen stonden de adressen. En achter ieder adres stonden twee zinnen. Met de eerste moest de agent worden aangesproken. Met de tweede moest hij antwoorden. Pas dan kon men er zeker van zijn, dat men met hem persoonlijk sprak en niet met iemand anders.


    Thomas las bijvoorbeeld : Willbad Lohr, Düsseldorf, Sedanstrase 34-1;!. Hebt u misschien een grijs dwergpoedeltje met een rode halsband gezien? 2. Nee, maar in Lichtenbroich kun je ook honing kopen. — Adolf Meier-Wilke, Berlin-Grünewald, Bismarckallee, 145.!. Zijn dat uw duiven op het koperen dak van het tuinhuisje? 2. Probeert u mij niet af te leiden. Uw kleding is niet in orde. Enzovoorts.


    Thomas schudde zuchtend het hoofd. Toen zette hij een vel papier in de nieuwe schrijfmachine en vouwde een plattegrond van Frank- furt-am-Main open. Uit het telefoonboek van München had hij onder anderen de naam Friedrich Kesselhuth gehaald. Laten we de Erlenstrase eens nemen, dacht hij. De Erlenstrase kwam uit op de straatweg naar Mainz. Het was een korte straat. Thomas bekeek de schaal van de kaart — 1 : 16000. Hoeveel huizen kunnen er staan in die Erlenstrase? overlegde Thomas. Dertig. Veertig misschien. Maar zeker geen zestig. Maar toch... Zeker is zeker.


    Hij tikte : Friedrich Kesselhuth, Frankfurt am Main, Erlenstrase 77. En daarachter: -. Heeft het verkoopstertje bij Fechenheim eigenlijk blond of zwart haar? 2. U moet die Harzer zangkanarie vlug eten, hij verpest de lucht. Ziezo, de volgende!


    Een zekere meneer Paul Giggenheimer uit Hamburg-Altona transporteerde Thomas naar Düsseldorf en bracht hem onder op nummer 51 in de uiterst korte Rubbensstrase. 1. John Galsworthy is 66 jaar geworden. 2. Wij moeten orze koloniën terug hebben.


    Dat is dus nummer twee, dacht Thomas Lieven. Nu heb ik er nog maar honderd vijf tien nodig. En die hele troep moet ik drie keer uittikken. Voor Lovejoy. Voor Loos. Voor Débras. Een gezellig karweitje! Maar het wordt in ieder geval goed betaald. Hij ging verder met tikken. Na een half uur werd hij plotseling overvallen door een verlammende neerslachtigheid. Hij stond op, liep naar het raam en keek op het park. Vervloekt nog toe, dacht hij, zo gaat het niet!


    Ik heb mij voorgenomen de echte lijsten te laten verdwijnen omdat ze alleen maar onheil kunnen aanrichten, onverschillig of de Duitsers, de Engelsen of de Fransen ze in handen krijgen. Ik wil niet dat er door die lijsten nog meer mensen sterven.


    Aan de andere kant wil ik mij wreken op al die idioten, die mijn leven ondersteboven hebben gegooid. Maar wreek ik mij op deze wijze wel op hen? Verhinder ik zo inderdaad dat er nieuw onheil wordt aangericht?


    Als de Fransen en de Engelsen met mijn vervalste lijsten aan het werk gaan, komen ze tot de conclusie dat er niets van klopt. En dat is natuurlijk gunstig. Maar de Duitsers!


    Neem aan dat die Münchener Friedrich Kesselhut in Frankfurt een naamgenoot heeft, die geen telefoon bezit. Of neem aan dat die Erlenstrase in Frankfurt inmiddels is doorgetrokken, zodat er wel degelijk een nummer 77 bestaat — de Gestapo arresteert dan natuurlijk alle mannen die de naam Kesselhut dragen. Die worden dan opgesloten, gemarteld, vermoord...


    En dat is dan nog maar één naam en één adres. Maar er staan er 117 op de lijsten!


    Misschien merken de heren van de drie geheime diensten dat ik ze in de luren heb gelegd en gooien ze de lijsten weg. Misschien zijn ze daar nog net intelligent genoeg voor. Maar na alles wat ik beleefd heb, mag ik daar niet op vertrouwen.


    Vervloekt nog toe, op drie september komt Débras en vraagt om zijn tas. Wat moet ik toch doen?


    Hoe eenvoudig is het, mensen te verraden en te doden. En hoe moeilijk en omslachtig is het, mensen te bewaren voor smart, vervolging en dood...


    De telefoon ging.


    Thomas Lieven schrok uit rijn gedachten op en bracht de hoorn aan het oor. Hij sloot de ogen toen hij de bekende stem hoorde :


    — Hier Lehmann. Ik heb met de bewuste heer getelefoneerd. Zesduizend dollar.


    — Nee, zei Thomas.


    — Hoezo nee? Er klonk paniek door in de stem van de majoor uit Keulen. Hebt u al verkocht?


    — Nee.


    — Wat dan?


    Bedrukt keek Thomas neer op het vel papier dat in de machine stond.


    — Ik ben nog in onderhandeling. Ik neem uw bod voor kennisgeving aan. Belt u morgen nog eens. Hij hing op zonder verder nog een woord te zeggen.


    Fritz Loos moest ik een van die kerels op mijn lijst noemen, dacht hij woedend. Vervolgens deed hij alle papieren in de zwarte tas en bracht ze naar de hoofdportier die ze in de hotelbrandkast borg. Thomas wilde een wandelingetje gaan maken en al wandelend nadenken. Er moest een oplossing bestaan voor zijn probleem... In de hal zat Lovejoy, de Britse agent. Hij had nog steeds een geweldige buil op het voorhoofd.


    Lovejoy sprong op en kwam met begerige ogen op hem toe.


    — Dat was de tas, nietwaar? Ik heb het duidelijk gezien. Nu, hoe staat het er mee?


    — Ik ben nog in onderhandeling. Bel mij morgen op.


    — Luister! Ik bied meer als die nazi van u, ik bied in ieder geval meer!


    — Jaja, het is goed, zei Thomas Lieven en liet hem staan. Diep in gedachten betrad hij de zonnige straat. Diep in gedachten dwaalde hij door de stad. In de Avenida da Liberdado werd hij opgehouden. Politiemannen zetten alle verkeer stop. Onder de palmen trok een begrafenis langs. De overledene was klaarblijkelijk een bekende figuur geweest, want honderden in het zwart geklede mannen en vrouwen volgden hem aangedaan op zijn laatste gang. Velen huilden. Voorbijgangers namen de hoed af. Er werd luidop gebeden en de hele Avenida rook naar wierook.


    Hoor! Temidden van het gemompel der rouwenden klonk een schor lachje op. Het was een jonge, elegante man die zich aan deze ongehoorde taktloosheid schuldig maakte.


    —- Smerige buitenlander, zei een oude vrouw en spuwde hem voor de voeten.


    — Ja moedertje, je hebt gelijk, zij Thomas Lieven. En vervolgens haastte hij zich met de paraplu over de schouder naar het nabijgelegen station, zo snel hij kon.


    In de hal bevond zich een grote kraam met kranten en tijdschriften uit de hele wereld. Churchill en Hitler, Goering en Roosevelt hingen hier vreedzaam naast elkaar, omgeven door Pin-up girls, li- chaamskultuurknapen en krijgslustige koppen in vele talen.


    — Kranten, alstublieft, zei Thomas Lieven buiten adem tegen de gerimpelde oude verkoper. Alle Franse en alle Duitse.


    — Die zijn allemaal van eergisteren.


    — Doet er niet toe! Geef maar alles wat je hebt. Die van de vorige week en van eerverleden week ook.


    — Bent u dronken?


    — Zo nuchter als wat. Opschieten, vadertje!


    De oude man haalde de schouders op. En vervolgens verkocht hij zijn hele voorraad oude nummers van Das Reich, de Völkische Beobachter, de Berliner Zeitung, de Münchner Neuesten Nachrich- ten, de Matin, L'oeuvre, Le Petit Parisien, Paris Soir en negen Franse provinciale bladen.


    Met ^een dik pak oude kranten keerde Thomas Lieven terug naar zijn hotel en sloot zich in zijn kamer op. En vervolgens begon hij de stoffige oude bladen te bestuderen, maar alleen de laatste bladzijden, alleen de kolommen waarin de — overlijdensadvertenties stonden. In Parijs en Keulen, in Toulouse en Berlijn, in Le Havre en München stierven dagelijks veel mensen. En doden kon zelfs de Gestapo niets meer doen.


    Thomas Lieven begon te tikken. Het werk verliep vlot. Want nu


    kon hij met een gerust geweten zelfs de juiste adressen gebruiken...


    ***


    De tweede september 1940 kocht onze vriend in een lederhandel in de Avenida Duarte Pacheco twee zwarte tassen. In de vroege middag verscheen hij met een van deze tassen in de chique zaak van meneer Gomes dos Santos.


    Meneer dos Santos, een der beste kleermakers van Lissabon, schudde hem persoonlijk en trouwhartig de hand. Als hij lachte, zag hij er welvarend uit. Meneer dos Santos was als de morgenstond : hij had zeer veel goud in de mond.


    In een paskamer met zachtrose zijden tapijten ontmoette Thomas Lieven de majoor Loos die een chic nieuw donker flanellen pak droeg.


    — Goddank, zei Loos opgelucht, toen hij Lieven in het oog kreeg. Die man was nu al drie dagen lang bezig hem langzaam maar zeker tot een wrak, een zenuwpatiënt te maken. Telkens weer had hij hem ontmoet in bars, in hotellounges, aan het strand. En iedere keer weer had de man gezegd : Ik kan nog niet besluiten. Ik moet eerst nog eens met de Engelsman praten.


    Datzelfde spelletje had Thomas Lieven met Lovejoy gespeeld. Ook deze had hij telkens weer met een kluitje in het riet gestuurd en hem er op gewezen dat zijn concurrent meer bood, iedere keer weer meer. Op deze wijze had hij tenslotte de beide heren een bod van 10.000 dollar ontlokt. Daar wilde hij het nu maar bij laten. Beide heren had hij zeer ernstig gezegd :


    — Het moet een volstrekt geheim blijven dat ik u de tas verkocht heb, anders bent u hier in Portugal van uw leven niet zeker. Daarom moet de overdracht ook op een onopvallende plek plaats vinden. Loos had een paskamer in het rijk van de heer dos Santos uitverkozen. Hij zei tot Thomas :


    — Een geweldenaar, die kleermaker! Hij maakt je binnen drie dagen een onberispelijk maatpak van de beste Engelse stof. Hij klopte op zijn mouw : Voel maar eens!


    — Inderdaad een prachtig pak.


    — We laten ons allemaal door hem kleden.


    — Wie zijn dat?


    — Alle agenten die in Lissabon wonen.


    — En dan noemt u dit een onopvallende plek? Loos bleek verrukt over zijn sluwheid :


    — Natuurlijk! Begrijpt u dat dan niet? Geen der collega's zal ook maar een ogenblik veronderstellen dat ik ambtshalve hier ben.


    — Aha.


    — Bovendien heb ik José honderd Escudos gegeven.


    — Wie is José?


    — De coupeur. We worden hier in geen geval gestoord.


    — Hebt u het geld?


    — Natuurlijk. In dit couvert. En de lijsten?


    — Zitten in deze tas.


    Vervolgens bekeek de majoor zes lijsten met honderdzeventien namen en adressen en Thomas Lieven een envelop met tweehonderd biljetten van vijftig dollar. Beiden waren zeer tevreden met het bezichtigde.


    De majoor drukte Thomas de hand.


    — Mijn vliegtuig vertrekt over een uur. Veel geluk, oude schurk. Ik ben echt op je gesteld geraakt. Misschien zien we elkaar nog wel eens.


    — Ik hoop van niet.


    — Enfin — Heil Schicki! Hij hief de rechterarm op.


    — Wat zegt u?


    — Dat is een grapje van de lui van onze missie hier. De vent heeft vroeger immers Schicklgruber geheten. O, het zijn allemaal prima kameraden hier. Eigenlijk moest je er kennis mee maken.


    — Nee, dank u!


    — Er is geen enkele nazi onder!


    — Nee, natuurlijk niet, zei Thomas Lieven. Goede reis, meneer Lehmann. Doe uw admiraal de groeten van mij, al ken ik hem ook niet persoonlijk.


    4.


    Gezien de bijzondere politieke positie van Portugal vertonen wij geen journaal. meldde een bordje in de foyer van het Odeon, de grootste bioscoop van Lissabon.


    Maar de Duitse film VUURDOOP vertoonde het Odeon wel! In een loge ontmoette Thomas Lieven tijdens de voorstelling van vier uur de Engelse agent Lovejoy. Terwijl op het witte doek Duitse duikbommenwerpers hun aanvallen deden op Warschau, wisselden nogmaals een zwarte tas en 10.000 dollar van eigenaar. Terwijl bommen explodeerden, huizen in de lucht vlogen en kranige marsmuziek weerklonk, brulde Lovejoy, om het krijgslawaai te overstemmen, Thomas Lieven in het oor:


    — Ik heb speciaal deze bioscoop uitgezocht. Hier kunnen we rustig praten, want geen mens verstaat ons. Intelligent, niet?


    — Heel intelligent.


    — Die nazi krijgt een beroerte van woede, wil ik wedden!


    — Wanneer vliegt u terug naar Londen?


    — Vanavond nog.


    — Dan wens ik u goede reis.


    — Wat zegt u?


    — Ik zei: Goede reis! brulde Thomas hem in het oor.


    * * •


    De echte lijsten had hij natuurlijk allang in kleine stukjes gescheurd en weggespoeld door de W. C. In de originele zwarte tas die zich in de brandkast van het Parque-Hotel bevond, wachtte het derde exemplaar van de valse lijst met de namen van honderdzeventien overledenen op majoor Maurice Débras.


    Débras bevond zich in Madrid. De 3e september moest hij volgens plan in Lissabon arriveren. Hij had met Thomas afgesproken. Van de 3e september af wachten we elkaar iedere avond van tien uur af in de speelzaal van Estoril.


    Nu moet ik dus alleen nog maar afrekenen met de majoor, dacht Thomas Lieven, terwijl hij op de avond van de derde september met de tram naar Estoril reed en dan duik ik tot de 10e september onder in een klein pension!


    De 10e september zou zijn schip, de Generaal Carmona, uitvaren. Het was beter als hij tot op dat tijdstip onzichtbaar bleef, overlegde hij. Want er mocht worden aangenomen dat althans de heren in Berlijn tegen die tijd wel uitgevonden zouden hebben wat hij hen had aangedaan.


    Dat Débras iets zou merken, was vrij onwaarschijnlijk. De majoor wilde onmiddellijk doorgaan naar Dakar. Thomas dacht : Op een gegeven ogenblik zal ook hij natuurlijk ten zeerste teleurgesteld in mij zijn. De arme kerel! Ik mag hem zo graag. Maar wat had ik anders moeten doen? In mijn plaats zou hij ongetwijfeld op hetzelfde idee zijn gekomen. Josephine is een vrouw. Zij zal mij zeer zeker begrijpen...


    5.


    — Mesdames, messieurs, faites vos jeux!


    De croupier wierp het witte balletje met een sierlijke beweging op de langzaam draaiende roulette. Met een verwarrende contrabeweging begon het te lopen.


    Als gehypnotiseerd volgde de dame in de rode avondjapon de loop van het witte balletje. Ze zat pal naast de croupier. Haar handen trilden boven een paar torentjes fiches. Ze was zeer bleek en zeer mooi, ten hoogste dertig jaren oud. Het zwarte haar droeg zij in het midden gescheiden en het lag zo glad om haar hoofd als een kapje. Haar mond bezat een opwindende welving en haar ogen waren zwart en glanzend. Ze maakte een beheerste, aristocratische indruk. En was volledig verslaafd aan de roulette.


    Thomas Lieven hield haar reeds een uur lang nauwlettend in het oog. Hij zat aan de glinsterende bar in de reusachtige speelzaal en dronk whisky. Het licht der kroonluchters viel op de kostbare schilderijen aan de wanden, op witgouden reuzespiegels, dikke tapijten, dienaren op lage lakschoenen, heren in smoking, naakte vrouwenschouders, de draaiende roulette, het voortsnellende balletje... Klik!


    — Zéro! riep de croupier naast de dame in het rood. Ze had verloren. Ze was al een uur lang aan het verliezen. Thomas had haar daarbij gadegeslagen. De dame verloor niet alleen een vermogen, maar bovendien geleidelijk haar houding. Met bevende vingers stak zij een sigaret op. Haar ogen knipperden. Ze opende haar met goud geborduurde avondjas. Haalde er bankbiljetten uit. Wierp ze de croupier toe. Die wisselde ze cm in fiches. De dame in het rood zette opnieuw in.


    Er werd aan tal van tafels gespeeld, ook chemin de fer. Er bevonden zich tal van mooie vrouwen in de zaal. Thomas Lieven zag slechts de dame in het rood. Die mengeling van beheersing en opwinding, van goede manieren en hartstocht voor het spel wond hem op - had hem altijd al opgewonden.


    — 27, rouge, impair et passé! riep de croupier.


    Weer had de dame in het rood verloren. Thomas zag hoe de bar- mixer het hoofd schudde.


    Ook de mixer had haar in het oog gehouden.


    — Wat een pech, wat een pech, zei hij medelijdend.


    — Wie is dat?


    — Een waanzinnige gokster. U hebt er geen idee van wat die al verloren heeft.


    — Hoe heet ze?


    — Estrella Rodrigues.


    — Getrouwd?


    — Weduwe. Haar man was advokaat. De consul noemen we haar.


    — Waarom?


    — Wel, omdat ze het is. Ze is consul van de een of andere bananenrepubliek.


    — Aha.


    — 5, rouge, impair et manque!


    Wederom had de vrouwelijke consul verloren. Nu lagen er nog


    slechts zeven fiches voor haar.


    Thomas hoorde plotseling zacht zeggen :


    — Monsieur Leblanc?


    Hij draaide zich langzaam om. Een kleine, dikke man stond voor hem. Hij had een rood gezicht, zweette en was zeer opgewonden. Hij zei in het Frans :


    — U bent toch monsieur Leblanc, nietwaar?


    — Ja-


    — Gaat u dan even mee naar de toiletten.


    — Waarom?


    — Omdat ik u iets te zeggen heb.


    Vervloekt nog toe, de lijsten... Een van die kerels van de geheime dienst heeft natuurlijk lont geroken. Maar welke? Lovejoy of Loos? Thomas schudde het hoofd :


    — Zegt u het hier maar.


    De kleine fluisterde Thomas in het oor :


    — Majoor Débras heeft moeilijkheden in Madrid. Men heeft hem zijn pas afgenomen. Hij kan het land niet verlaten. Hij vraagt of u hem zo spoedig mogelijk een valse pas wilt doen toekomen.


    — Wat voor een pas?


    — U had er in Parijs toch een massa?


    — Die heb ik allemaal al weggegeven.


    De kleine man scheen het niet te horen. Hij fluisterde gehaast:


    — Ik heb een envelop in uw zak gestopt. Daarin vindt u pasfotos van Débras en mijn adres in Lissabon. Brengt u de pas maar daarheen.


    — Eerst eentje hebben?


    De kleine man keek nerveus om zich heen.


    — Ik moet hier weg... Doe wat u kunt. Bel mij op. Hij haastte zich de speelzaal uit.


    — Hoor eens even - riep Thomas hem nog na, maar de kleine was al verdwenen. Lieve God, nu dat weer!


    Wat moet ik nu beginnen? Het is zo'n behoorlijke vent, die Débras! Op grond van mijn levensbeschouwing ben ik verplicht hem in de luren te leggen, maar hem in de steek laten - uitgesloten! Hoe krijg ik Débras uit Spanje vandaan? Waar haal ik in de gauwigheid een valse pas voor hem vandaan? Thomas' blik viel weer op de dame in het rood. Ze stond net op, verbijsterd en bleek. Ze had klaarblijkelijk alles verloren.


    Plotseling kreeg Thomas een idee...


    * * *


    Tien minuten later zat hij met Estrella Rodrigues aan de beste tafel van het chique restaurant dat bij het Casino behoorde. Een damesorkestje bracht Verdi om het leven. Drie kelners dansten rond de tafel van Thomas Lieven een esthetisch ballet. Ze serveerden het hoofdgerecht: lever a la Portugaise.


    — Uitstekend, die paprikasaus, prees Thomas. Héél goed vindt u niet, madame?


    — Het smaakt heerlijk..,


    — Dat danken we aan het sap, madame, het tomatensap... Is er iets niet in orde?


    — Hoezo?


    — U keek mij zo eigenaardig aan - zo -zo streng! Zeer waardig antwoordde de vrouwelijke consul:


    Monsieur, ïk zou het zeer onaangenaam vinden indien u zich ten aanzien van mij vergiste. Het is niet mijn gewoonte, mij door vreemde heren te laten uitnodigen voor een souper.


    — Madame, deze verklaring is volstrekt overbodig. Een gentleman weet, wanneer hij met een dame van doen heeft. Vergeet niet, dat ik u dit avondlijke hapje welhaast heb opgedrongen!


    De consul zuchtte en keek hem plotseling bijzonder sentimenteel aan, in plaats van streng. Hoe lang zou haar man al dood zijn? vroeg Thomas zich af en hij zei:


    — In ogenblikken van grote spanning en zielsverdriet moet men altijd iets nuttigen dat rijk aan caloriën is. Hebt u - hm veel verloren?


    — Heel, heel veel!


    — U moest niet spelen, madame. Nog een paar olijven? Een vrouw die er zo uitziet als u kan alleen maar verliezen. En dat is ook niet meer dan billijk.


    — Ach... Het fraaie décolleté van de consul verried haar innerlijke onrust.


    — U speelt in het geheel niet, monsieur Leblanc?


    — Althans geen roulette.


    — U bent een gelukkig mens!


    — Ik ben bankier. Een spel waarop ik geen invloed kan uitoefenen met mijn intelligentie verveelt mij.


    Plotseling weer vreesaanjagend streng en wild zei de zwarte Estrel- la :


    — Ik haat de roulette! Ik haat hem, en als ik speel, haat ik ook mijzelf!


    Opwinding begon zich van Thomas Lieven meester te maken. Dit vrouwtje, het ene ogenblik zo zacht als een lam, het volgende en zonder overgang een verscheurende tijgerin... Lieve God, dat zal me een komedie worden... Maar móói!


    — Ik haat op deze wereld twee dingen, monsieur!


    — Twee maar?


    — De roulette en de Duitsers, siste Estrella.


    — Aha!


    — U bent Fransman, monsieur. Ik weet dat u mij althans wat het tweede punt betreft zult kunnen begrijpen...


    — Volkomen, madame, volkomen. Hm! Waarom haat u de Duitsers eigenlijk?


    — Mijn eerste man was een Duitser.


    — Ik begrijp het.


    — En de directeur van een speelbank! Meer hoef ik niet te zeggen. We dwalen af, dacht Thomas Lieven en daarom zei hij :


    — O nee, zeker niet. Maar u zoudt mij een groot genoegen kunnen doen...


    — Waarmee?


    — Door mij in de gelegenheid te stellen uw spel een avond lang te financieren.


    — Monsieur!


    — Als u wint, delen wij.


    — Dat gaat niet - dat is uitgesloten - ik ken u immers niet... begon de schone consul.


    De eerstvolgende tien minuten slaan we over. Dan : Nu ja, goed, mijnentwegen dan - maar alleen onder voorwaarde dat we ook inderdaad delen, als ik win!


    — Dat spreekt vanzelf.


    De ogen van Estrella begonnen te stralen, haar ademhaling werd onrustig, op haar wangen kwam een blos :


    — Waar blijft het dessert nu toch, ach, ik ben zo opgewonden, ik voel dat ik nu zal winnen...
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    Dit etentje brak de weerstand van de schone concul

  


  



  
    SARDINES OP TOAST


    Fijne grote sardines ronder huid en graten worden in de olie waarin zij ingelegd waren, even aan weerszijden gebraden. Dan legt men ze op vers geroosterde, warme toast, omgeeft ze met schijfjes citroen en serveert. Aan tafel besprenkelt men ze met wat citroensap en bestrooit ze bovendien met peper. Serveer per persoon ten hoogste twee belegde toastjes, want waar ze als voorgerecht dienen, mogen zij de eetlust slechts prikkelen, maar in geen geval doen verdwijnen.


    LEVER A LA PORTUGAISE


    Men wentele een met het aantal personen overeenkomend aantal plakjes runder- of kalfslever in meel. Lever wordt altijd pas na het braden gezouten! Men snijdt twee grote uien fijn. Vervolgens ontdoet men een pond pa- prikas van steel, kern en het witte huidje en snijdt ze in smalle, korte reepjes. Dan drukt men een pond van het velletje ontdane tomaten fijn en perst er het sap uit. De uien worden in een half kopje olie lichtgeel gefruit. waarna men er de paprikareepjes en de fijngedrukte tomaten bijvoegt. Is de paprika zacht, dan voegt men er ook het tomatensap aan toe en laat dit nog vijf minuten meekoken. Daarna wrijft men de massa door een zeef. giet er wat room bij en verhit het geheel opnieuw. Kruiden met zout en scherpe peper. Deze saus wordt over de op de allerlaatste minuten gebraden lever gegoten, waarna de schotel gegarneerd wordt met dunne plakjes ontpitte olijf. Droge rijst smaakt hier uitstekend bi).


    MELOEN IN CHAMPAGNE


    Snijdt het kapje af van een mooie, rijpe kantaloep en gebruik het kapje als deksel. Daarna snijdt men het vruchtvlees er uit op een laag van 1 centimeter dik na. Het vruchtvlees wordt vervolgens van de pitten ontdaan, in middelgrote dobbelsteentjes gesneden en teruggedaan in de meloen. Hierover giet men een droge champagne en wel zoveel dat de dobbelsteentjes goed onderstaan, maar niet drijven. Daarna wordt het ..deksel" er op geplaatst en de meloen in de ijskast geplaatst om ijskoud geserveerd te worden. Men kan dit nagerecht op allerlei wijzen variëren. bijvoorbeeld door er in likeur gedrenkte kersen of andere vruchten aan toe te voegen. De fijnproever geeft echter aan bovenstaande recept de voorkeur, omdat dan het natuurlijke aroma van de meloen het beste tot zijn recht komt.

  


  



  


  
    Een uur later had de temperamentvolle dame, die de Duitsers en de roulette haatte, twintigduizend escudos verloren, bijna drieduizend mark dus. Als een tweede Maria Magdalena voegde ze zich verpletterd bij Thomas die aan de bar zat:


    — O God, ik schaam me zo!


    — Maar waarom dan?


    — Hoe moet ik u dat geld teruggeven? Ik - ik zit op het ogenblik toevallig erg krap...


    — Beschouwt u het maar als een geschenk.


    — Onmogelijk! Nu zag ze er weer uit als een engel der wrake, in marmer gebeiteld. Waar ziet u mij voor aan? Het schijnt dat u zich wel grondig in mij vergist hebt, meneer!


    6.


    Het boudoir was in het halfduister gehuld. Kleine lampjes met rode kapjes brandden er. Op een tafeltje stond een foto van een serieuze meneer met een lorgnetje en een grote neus. De een jaar tevoren overleden advokaat Pedro Rodrigues staarde in kabinetformaat en uit een zilveren lijst naar zijn weduwe Estrella.


    — Ach, Jean, ik ben zo gelukkig...


    — Anders ik wel, Estrella, anders ik wel. Sigaret?


    — Geef me maar een trekje van de jouwe.


    Hij liet haar trekken en keek daarbij de mooie vrouw peinzend aan. Middernacht was reeds lang voorbij. In de grote villa was het doodstil. Het personeel sliep. Ze vleide zich tegen hem aan en streelde hem.


    — Estrella, lieveling...


    — Ja, mijn hart?


    — Heb je erg veel schulden?


    — Waanzinnig veel... Op het huis drukken hypotheken... ik heb zelfs al sieraden verkocht. Ik hoop nog steeds op een gegeven ogenblik alles terug te winnen.


    Thomas keek naar de foto :


    — Heeft hij je veel nagelaten?


    — Een klein vermogen... Die duivelse roulette... Ik haat het ding!


    — En de Duitsers!


    — Vertel eens, chérie, van welk land ben je eigenlijk consul?


    — Van Costarica. Waarom?


    — Heb je wel eens een costaricaanse pas afgegeven?


    — Nee, nooit...


    — Maar je man toch zeker wel?


    — O ja, die wel... Weet je, sinds de eerste dag van de oorlog is er nooit meer iemand hier geweest. Ik geloof dat er geen Costari- canen meer in Portugal zijn.


    — Maarre... je hebt toch zeker nog wel een paar blanco passen in huis, lieveling?


    — Dat weet ik niet... Na Pedro's dood heb ik alle paperassen en stempels in een koffer gepakt en naar de zolder gebracht... Waarom vraag je daar eigenlijk naar?


    — Omdat ik graag een pas zou willen uitschrijven, liefje.


    — Een pas?


    Vertrouwend op haar financiële misère zei hij zacht:


    — Liever nog een paar.


    — Jean! Ze keek hem ontsteld aan. Is dat een grapje?


    — Nee, ik meen het.


    — Wat ben jij voor een man?


    — De kern is goed.


    — Maar - wat wil je met die passen doen?


    — We zouden ze kunnen verkopen, lieveling. Kopers zijn hier in Lissabon gemakkelijk te vinden. Kopers die graag een hoge prijs zullen betalen. En met dat geld zou jij... Moet ik nog verder gaan?


    — Oh! Estrella haalde diep adem. Ze zag er verukkelijk uit als ze diep adem haalde. Estrella zweeg. Ze dacht na - lang. Toen sprong ze uit bed, haastte zich naar de badkamer en kwam terug met een badjas.


    — Trek die aan!


    — Waar wil je heen, schatje?


    — Naar de zolder natuurlijk! riep ze en trippelde op haar hooggehakte zijden slofjes voor hem uit naar de deur.


    De zolder was groot en hij stond stampvol. Het rook er naar houtwol en naftaline. Estrella hield een zaklantaarn vast terwijl Thomas zuchtend en steunend een oude houten koffer onder een opgerold reuzetapijt vandaan zeulde. Hij stootte zijn hoofd aan een balk en vloekte. Estrella knielde naast hem neer. Met vereende krachten tilden zij het knarsende deksel op. Formulieren, boeken, stempels en passen lagen er in. Tientallen passen!


    Met begerige vingers greep Estrella ernaar, bladerde ze door, vijf acht, veertien passen bladerde ze door. De passen waren zonder uitzondering oud en vlekkerig. Fotos van onbekende lieden zaten erin geplakt. De bladzijden waren met talloze stempels overdekt.


    Louter verlopen passen.


    Verlopen... Verlopen... Ongeldig...


    Diep teleurgesteld richtte Estrella zich op :


    — Allemaal oude passen... niet één nieuwe... Hier kunnen we niets mee beginnen...


    — Integendeel, zei Thomas Lieven zacht en gaf haar een zoen. Oude, ongeldige passen zijn de beste!


    — Dat begrijp ik niet...


    — Straks begrijp je het wel, zei Thomas Lieven, alias Jean Leblanc vergenoegd. Hij voelde niet de ijskoude adem van zijn noodlot dat achter hem kwam staan en zich hoog oprichtte als de geest uit de fles in de oosterse sprookjes, gereed om opnieuw toe te slaan en hem in een draaikolk van nieuwe avonturen en gevaren te slingeren.


    7.


    Een homburg op het hoofd, een grote leren tas in de hand, bewoog zich de 4e september 1940 omstreeks het middaguur een elegante, knappe jonge man bedaard door het labyrinth van de Alfama, het oude stadsdeel van Lissabon.


    In de smalle, kronkelige straatjes met de verweerde rococopaleizen en kleurig betegelde burgerhuizen speelden blootvoetse kinderen, debatteerden donkerhuidige mannen, haastten vrouwen zich naar de markt met manden vol fruit of vis op het hoofd. Sneeuwwit wasgoed hing aan ontelbare lijnen. Zwarte ijzeren traliehekken glommen voor hoge noorse vensters. Bizar vergroeide bomen wortelden in gebarsten stenen trappen. En steeds weer openden zich de muren om uitzicht te verlenen op de rivier. De elegante jongeman betrad een slagerij. Hier kocht hij zich een aanzienlijk stuk kalfsfilet. In een andere winkel schafte hij zich een fles madeira aan, een paar flessen rode wijn, olijfolie, meel, eieren, suiker en allerlei kruiden. Op het in duizend kleuren glanzend marktplein kocht hij tenslotte nog een pond uien en twee mooie kroppen sla.


    Voor de marktvrouw nam hij de hoed af met een charmant lachje. Toen begaf hij zich naar de nauwe, duistere Rua do Poco des Negros, waar hij de binnenplaats van een half vervallen huis betrad. De sanitaire inrichtingen van dit bouwwerk deden zich onmiddellijk aan zijn oog voor in de vorm van verweerde houten hokjes die op smalle balkons stonden. Een net van bijbehorende pijpen hing tegen de muren. Als de stamboom op een bewijs van ariërschap, dacht Thomas Lieven.


    Een blinde grijshaard zat in een zonnig hoekje van de binnenplaats, tokkelde op een gitaar en zong met hoge fijne stem :


    Mijn noodlot kan ik niet ontvlieden,


    Nooit en nooit en nooit en nooit;


    Daarom ken ik slechts de droefenis


    Want daarvoor ben ik geboren...


    Thomas Lieven wierp een geldstuk in de hoed van de zanger en vroeg hem in het Portugees :


    Diga me, por favor, waar woont Reynaldo, de schilder?


    — U moet de tweede ingang nemen ; Reynaldo woont helemaal boven, onder het dak.


    — Muito obligado, zei Thomas Lieven en nam wederom hoffelijk de homburg af, ofschoon de blinde dat niet zien kon.


    In het trappenhuis van de tweede ingang was het donker. Hoe hoger Thomas kwam, des te lichter werd het. Hij hoorde talrijke stemmen. Het rook naar olijfolie en armoede. Op de bovenste verdieping waren slechts twee deuren. De ene voerde naar de vliering, op de andere stond met grote rode letters geklodderd :


    REYNALDO PEREIRA


    Thomas klopte. Het bleef stil. Hij klopte luider. Nog steeds hoorde hij niets. Hij drukte de klink omlaag. De deur ging knarsend open. Door een donker vertrek belandde Thomas in een groot schildersatelier. Hier was het zeer licht. Door een reusachtig venster viel schel zonlicht op tientallen nogal woeste schilderijen, op een tafel die overladen was met verven, tuben, penselen en flessen, op volle asbakken en op een man van ongeveer vijftig jaar die geheel gekleed lag te slapen op een rustbank.


    De man had dicht, zwart haar. Donkere stoppels bedekten zijn bleke, ingevallen wangen. Hij snurkte luid en ritmisch. Voor de rustbank lag een lege cognacfles.


    — Pereira! riep Thomas Lieven. De stoppelige man reageerde niet. Hé, Pereira! De schilder stootte een luid gesnurk uit en wentelde zich op zijn zij. Enfin, bromde Thomas Lieven, dan zullen we ons eerst maar eens gaan bezighouden met het middagmaal... Een uur later werd Reynaldo Pereira wakker. Dat had drieërlei oorzaak. Ten eerste scheen de zon hem in het gezicht. Ten tweede werd er in de keuken met eetgerei gerammeld. Ten derde had zich een intensieve geur van uiensoep door het huis verspreid. Met hese stem riep hij :


    — Juanita? Doezelig nog stond hij op, hees zijn broek naar boven, stopte zijn hemd erin en slofte naar de keuken.


    — Juanita, mijn hart, 'mijn leven, ben je teruggekomen?


    Hij deed de keukendeur open. Een man die hij nooit eerder had gezien, stond met een oude schort voorgebonden achter het fornuis te koken.


    — Bo dia, zei de vreemde met een innemend lachje. Eindelijk uitgeslapen?


    De schilder begon plotseling over zijn hele lichaam te beven, tastte naar een stoel en liet zich zwaar erop vallen. Hij steunde :


    — Die vervloekte drank... Nu is het zover... Nu begint het... Thomas Lieven schonk een glas rode wijn in, zette het voor de verbijsterde man neer en legde vaderlijk een hand op zijn schouder.


    — Wind je maar niet op, Reynaldo, je hebt nog geen delirium tre- mens — ik ben een mens van vlees en bloed. Jean Leblanc is mijn naam. Hier, drink eens een slokje, goed voor je bloedspiegel. Dan gaan we daarna behoorlijk eten.


    De schilder dronk, veegde vervolgens zijn lippen af en kreunde:


    — Wat doet u in mijn keuken?


    — Uiensoep met een korstje maken, kalfsmedaillons in madeirasaus braden...


    — Bent u krankzinnig geworden?


    — ... en als dessert had ik omelet gedacht. Ik weet immers dat je honger hebt. En je zult straks een vaste hand nodig hebben.


    — Waarvoor?


    — Om een pas voor me te vervalsen, zei Thomas vriendelijk. Reynaldo sprong op en greep een zware koekepan.


    — D'r uit, verrader, of ik sla je de hersens in!


    — Wacht daar nu nog maar even mee. Ik heb hier een brief voor je. Thomas veegde zijn handen af aan zijn schort, tastte in de borstzak van zijn jasje en haalde er een envelop uit, die hij aan Reynaldo overhandigde. Deze scheurde hem open, haalde er een velletje papier uit en bekeek het. Na een poos zei hij :
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    Dit menu brengt een pasvervalser in topvorm

  


  
    
      
        

      


      
        UIENSOEP MET EEN KORSTJE

      

    

  


  
    Men snijdt rijkelijk uien in dunne ringen en laat deze . in boter of olie lichtbruin bakken. Dan giet men er heet water over — ietwat meer dan men soep wil hebben — en laat het vijftien minuten koken. Zout toevoegen naar smaak. In plaats van water kan men ook vleesbouillon gebruiken. Intussen snijdt men dunne plakken wittebrood, die men op de van het vuur genomen soep legt en dik met geraspte kaas bestrooit. Dan zet men de pan in de hete oven tot de kaas een lichtbruine laag heeft gevormd. Aardiger nog is het als men voor iedere gast een eigen vuurvast schoteltje gebruikt.


    KALFSMEDAILLONS MET MADEIRASAUS


    Men snijdt mooie, dikke plakken kalfsfilet, klopt ze even plat en braadt ze kort aan weerskanten, zodat ze van binnen enigszins rosé blijven. Gezouten mogen ze pas na het braden worden.


    Tevoren heeft men een halve ui, vijf amandelen en een handjevol champignons fijn gesneden en in olie of boter licht aangebraden. Hierover giet men een groot glas madeira en laat vervolgens alles vijftien minuten lang zacht koken. Zout en peper toevoegen naar smaak. Deze saus giet men over de zojuist gebraden kalfsmedaillons. Men geve er pommes frites en groene salade bij.


    BRANDENDE OMELET


    Men bakt heel gewone, niet te dunne ome- Iets, die even groot moeten zijn als de borden waarop ze geserveerd zullen worden en bestrooit ze dik met suiker. Opgediend giet men er een flinke scheut goede rum over en steekt deze aan. Daarna rolt men de brandende omelet op en besprenkelt hem met citroensap.

  


  



  


  
    — Hoe kent u Luis Tamiro?


    — Onze levenswegen hebben elkaar gisteravond in de speelzaal van Estoril gekruist. De kleine, dikke Luis bracht mij het bericht, dat een oude vriend van mij in Madrid in het nauw was geraakt. Men heeft hem zijn pas afgenomen. Daarom heeft hij een nieuwe nodig. En wel zo vlug mogelijk. Luis Tamiro is van mening dat jij de juiste man bent. Een werkelijke kunstenaar. Eersteklas. Jarenlange ervaring.


    Reynaldo schudde het hoofd.


    — Het spijt me, maar ik doe het niet meer. Dat heb ik ook tegen Juanita gezegd. Juanita is mijn vrouw...


    — ... die je verlaten heeft, omdat het je zo slecht gaat. Luis heeft mij alles verteld. Ik zou er maar niet om huilen. Een vrouw, die haar man in de steek laat omdat het hem slecht gaat, is waardeloos. Let op, hoe gauw ze terugkomt, als je weer geld hebt.


    — Geld? Wie zou mij geld geven?


    — Ik onder anderen.


    Reynaldo streek over zijn baard en schudde het hoofd. Hij begon te praten als een schoolmeester tegen een achterlijk kind.


    — Nu moet je eens goed luisteren. We hebben oorlog op het ogenblik. Een pas namaken kan ik alleen als ik er het watermerkpapier voor heb. Maar dat moet je altijd gappen in het land waarvoor de pas bestemd is...


    — Dat.weet ik.


    — Dan zul je ook wel weten dat in de oorlog dergelijk papier niet meer binnenkomt. Dus kunnen er geen passen meer nagemaakt worden. Ze kunnen alleen nog maar vervalst worden. En hoe gebeurt dat?


    Proevend van de madeirasaus antwoordde Thomas :


    — In de meeste gevallen voert men mensen dronken of slaat ze neer, neemt ze vervolgens hun pas af en verandert die.


    — Heel juist! En kijk, dat doe ik niet. Daar voel ik niets voor. Als ik niet eerlijk vervalsen kan, doe ik het helemaal niet. Ik ben pacifist.


    — Ik ook. Kijk maar eens op de vensterbank, daar ligt een cadeautje voor je.


    Reynaldo stond op en wankelde moeizaam naar de vensterbank.


    — Wat is dat?


    — Dat zijn vier verlopen, volgestempelde passen van Costarica. Als je er eentje voor mij vervalst, zijn de andere drie voor jou.


    De vervalser nam een van de passen in de hand, haalde diep adem en keek Thomas met schuwe bewondering aan. -— Hoe kom je daar aan? —- Gevonden. Vannacht.


    — Heb je vannacht vier costaricaanse passen gevonden?


    — Nee.


    — Aha.


    — Ik heb vannacht niet vier, maar zevenenveertig Costaricaanse passen gevonden, zei Thomas Lieven en haalde de uiensoep uit de oven. Het eten is klaar, Reynaldo.


    En hij dacht: Wat een geluk dat mijn mooie jonge consul zoveel mooie oude passen bewaard heeft!


    En hij dacht: Nu ben ik dus bij meneer Pereira in de Rua do Poco des Negros beland. Nu zal ik dus leren hoe men vakkundig passen vervalst. Ik... voor kort nog de jongste particuliere bankier van Londen. Ach lieve hemel, en ik kan dit alles niet eens op de club vertellen!


    8.


    De vier passen lagen open op de grote werktafel voor het raam. Er zaten foto's in van vier verschillende Costaricaanse staatsburgers : een dikke oude, een jongere slanke, een met een bril en een met een baard.


    Naast de vier passen lagen de vier foto's van majoor Débras van de Franse geheime dienst, die in Madrid ongeduldig op hulp wachtte. De kleine Luis Tamiro had die foto's in de speelzaal van Estoril in de zak van Thomas Lieven laten glijden. De maaltijd was achter de rug.


    In zijn witte jas zag Reynaldo Pereira er uit als een beroemde chirurg, een Sauerbruch der pasvervalsing, die zich geconcentreerd en nuchter voorbereidt op een belangrijke ingreep. Hij zei langzaam :


    — Jij kent de man in Madrid persoonlijk. Je weet hoe hij er uitziet. Bekijk de foto's in deze vier passen. Lees de persoonsbeschrijvingen en vertel me welke het meest van toepassing is op je vriend. Want ik neem natuurlijk de pas, waarin het minste veranderd behoeft te worden.


    — Dat zou dan deze worden. Thomas wees op de tweede pas van


    links. De tweede pas van links stond op naam van Rafaelo Punta- reras.


    De pas was afgegeven op de 8e februari 1934 en had op de 7e februari 1939 zijn geldigheid verloren. Er stonden talrijke visa en stempels van de grenspolitie in. Slechts een paar bladzijden waren nog leeg. Daarom had de heer Puntareras de afgelopen pas waarschijnlijk niet laten verlengen maar door de inmiddels overleden consul Pedro Rodrigues meteen een nieuwe laten uitschrijven. Thomas zei:


    — De persoonsbeschrijving past wel bij mijn vriend. Alleen heeft hij bruin haar en blauwe ogen.


    — Dan moeten we dus de kleur van haar en ogen wijzigen, de foto's verwisselen, op de foto van uw vriend het stempel bijwerken, de datum van afgifte en afloop corrigeren en in de stempels en visa alle data veranderen die voor de nieuwe datum van afgifte komen te liggen.


    — En die naam Puntareras?


    — Blijft je vriend lang in Portugal?


    — Nee, hij gaat meteen per vliegtuig door naar Dakar.


    — Dan kan de naam ongewijzigd blijven.


    — Maar hij heeft toch een doorreisvisum voor Portugal en een visum voor Dakar nodig?


    — Nou, en? Ik heb een kast vol stempels. De grootste collectie in Europa waarschijnlijk. Nee, dat is een kleinigheid!


    — Hoe lang denk je voor dit karweitje nodig te hebben?


    — Je moet rekening houden met mijn psychische toestand, mijn onevenwichtigheid, mijn mislukte huwelijk — maar in een uur of


    zeven krijg ik het ding toch wel klaar!


    * * *


    Geheel ontspannen en zacht neuriënd ging Reynaldo Pereira aan het werk. Hij nam een soort schoenmakerspriem ter hand en stak hem van voor naar achteren door het eerste oogje van de pasfoto, zo ver dat hij vast zat. Toen begon hij voorzichtig de achterkant van het oogje los te maken met een fijn pennemes. De meester sprak :


    — Altijd eerst de foto verwijderen om te voorkomen dat per ongeluk het stempel beschadigd wordt. Hij liet een boertje. Werkelijk fantastisch, die uiensoep van jou!


    Thomas zat roerloos bij het raam. Hij gaf geen antwoord om de concentratie van de meester niet te schaden.


    Twee oogjes hielden de foto van Rafaelo Puntareras vast. Na een drie kwartier had de meester ze beide los. Voorzichtig draaide hij de metalen buisjes met de priem er uit.


    Toen zette hij een electrische kookplaat aan, legde er een oud busdeksel op en daarop weer de pas. De meester sprak :


    — Tien minuten verwarmen. Wij noemen dat: de pas tot leven wekken. Het papier wordt zachter, soepeler, elastischer, neemt gemakkelijker vloeistoffen op en laat zich in ieder opzicht gemakkelijker bewerken.


    Na een sigaret gerookt te hebben, nam Pereira opnieuw de pas ter hand. Met een pincet vatte hij een hoek van de foto van meneer Puntareras waarop geen stempel stond en tilde deze uiterst voorzichtig een millimeter op. Vervolgens bevochtigde hij een fijn penseeltje met de sterk riekende inhoud van een flesje. De meester sprak :


    — Als penseel gebruike men slechts de fijnste kwaliteit dassehaar of marterhaar. Grootte : nul.


    Hij bracht de vloeistof voorzichtig tussen foto en pas, waarbij hij de foto geleidelijk verder ophief met het pincet. De kleefstof loste op. Na vijf minuten hield hij de foto in de hoogte en bracht hem naar een boekenrek aan de andere kant van het atelier.


    — Anders zou ik hem misschien per ongeluk beschadigen.


    Hij keerde terug naar zijn werktafel, sloot de ogen en ontspande zijn vingers. Klaarblijkelijk concentreerde hij zich. De meester sprak :


    — Om het eerste contact met mijn pas tot stand te brengen, breng ik een zeer geringe verandering aan : ik verwijder een punt.


    Hij legde het dokument onder een grote, vaststaande loupe. Een nieuw, wederom zeer fijn penseel bevochtigde hij met een als water zo heldere vloeistof.


    Op hetzelfde ogenblik dat hij een punt in de persoonsbeschrijving bevochtigde, drukte hij op een stopwatch.


    Hij wachtte tot de punt bijna geheel verbleekt was en zoog vervolgens de resterende vloeistof bliksemsnel op met de punt van een stukje vloeipapier.


    — Drie seconden. Nu hebben we een richtwaarde en kunnen ons aan een ophaaltje wagen.


    Hij verwijderde alle ophaaltjes op die ene bladzijde door ze als een veelvoud van punten te deppen. Vervolgens begon hij aan de dikkere neerhalen, die hij verwijderde door ze van weerskanten naar het midden toe met de geheimzinnige vloeistof te bestrijken.


    — Vakbroeders onder elkaar noemen dat naar de kern toe werken. Nadat hij twee uur lang „naar de kern toe" en volgens de puntme- thode gebleekt had, waren alle onbruikbare opgaven verdwenen, evenals de te vroeg liggende data in de visa en in de stempels van de grenspolitie en de data van afgifte en afloop.


    Nu ontspande zich de meester en wel een half uur lang. Hij danste een beetje rond om los te raken.


    Thomas zette koffie. Voor Pereira deze dronk, brak hij een ei en goot het wit op een vlak schoteltje :


    — Dan heeft de lucht een groter aangrijpingsvlak. Wii zeggen : het moet gestaan hebben.


    Tien minuten later begon hij de voortjes en putjes die het bleekmiddel ondanks alle voorzorgsmaatregelen in het papier had gebeten, zorgvuldig met het dik-vloeibare, snel drogende eiwit op te vullen, zodat de bladzijden weer volkomen vlak werden. Na zijn arbeid voltooid te hebben, bestoof hij deze met mat schildersfixatief Vervolgens haalde hij de foto van Puntareras van het boekenrek, wikkelde deze in uiterst dun zijdepapier en plakte dit op de rugzijde van de foto vast. Met een agaten stift trok hij op het zijdepapier de omtrekken na van het gedeelte van de stempel dat zich op de foto bevond.


    Vervolgens knipte hij van een der vier foto's van majoor Débras de randen zodanig af, dat hij een kleinigheid groter bleef dan de foto van Puntareras en legde er een stukje carbonpapier op waarvan de kleur precies overeenkwam met die van het stempel. Het zijdepapier maakte hij los van de oude foto, legde het over het carbonpapier op de foto van Débras en plakte het opnieuw vast. Nogmaals trok hij de omtrekken van het stempel met de agaten stift na. Voorzichtig verwijderde hij het omhulsel. Op de foto van Débras stond thans een stempel, dat door de meester snel gefixeerd werd. Met een scherpe tang doorboorde hij thans de foto van Débras op nauwkeurig bepaalde plaatsen en bevestigde hem met arabische gom en twee metalen oogjes op de pas. Met een andere tang kneep hij de oogjes vast.


    Vervolgens schreef hij met oostindische inkt nieuwe gegevens in op de plaatsen waar hij de oude verwijderd had. De meester sprak :


    — Men verandert, waar dit mogelijk is, de oude cijfers natuurlijk in nieuwe, overeenkomstige, bijvoorbeeld een drie in een acht, een een in een vier.,.


    Na zes en een half uur van ingespannen arbeid stempelde Pereira een Portugees doorreisvisum en een visum voor Dakar in de pas en vulde ze in.


    — Klaar!


    Thomas applaudiseerde geestdriftig. De meester boog waardig :


    — Steeds gaarne tot soortgelijke diensten bereid. Thomas drukte hem de hand.


    — In verband met mijn ophanden zijnde vertrek zal ik in de toekomst niet kunnen profiteren van uw talenten. Maar ik zal je een knappe cliente zenden, Reynaldo. Ik ben ervan overtuigd dat jullie het uitstekend met elkander zult kunnen vinden...
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    Onder het dak van het grote krantengebouw op de Pra^a Do Pedro IV liepen de laatste berichten in letters van licht langs de gevel. Ontelbare ogen waren vol spanning, vol angst op de letters gericht. Portugezen en emigranten verdrongen zich op het mooie plein met zijn zwartwitte mozaiek plaveisel, zaten op de terrassen en in de tuinen der café's, die het plein omzoomden, staarden omhoog naar de lichtkrant en lazen...


    (United Press) Madrid — Hardnekkige geruchten doen de ronde over geheime Duits-Spaanse onderhandelingen — Duitse Wehr- macht eist waarschijnlijk vrije doortocht om Gibraltar te kunnen aanvallen en de Middellandse Zee te blokkeren — Franco vastbesloten neutraal te blijven — Britse gezant waarschuwt Spanje nadrukkelijk — Anti-Britse demonstraties in Barcelona en Sevilla... Twee mannen zaten aan een tafeltje op een caféterras, beiden met een glas Pernod voor zich. De kleine, dikke Luis Tamiro bladerde in de pas, die enkele uren tevoren vervalst was. Hij bromde bewonderend :


    — Fantastisch knap gedaan!


    — Wanneer vertrekt uw vliegtuig?


    — Over twee uur.


    — Doe Débras de groeten van mij. Hij moet vlug maken dat hij hier komt. Over vijf dagen vaart mijn schip uit.


    — Hopenlijk lukt het hem voor die tijd!


    — Hoe bedoelt u? vroeg Thomas Lieven.


    Luis Tamiro trok zorgelijk aan zijn kleine Brasil-sigaar :


    — De Spanjaarden doen zich naar buiten toe voor als neutraal. Maar ze laten Duitse agenten de handen volkomen vrij. Drie Duitse „toeristen" bewaken de majoor in Madrid dag en nacht. Ze volgen hem waar hij gaat en staat en lossen elkaar om de acht uur af. Hij weet het, maar afschudden kan hij de kerels niet. Löffler, Weise en Hart heten ze. Ze verblijven in hetzelfde hotel als hij, in het Palace Hotel.


    — Wat is de bedoeling van die komedie?


    — Sinds men de majoor zijn pas heeft afgenomen, mag hij Madrid niet verlaten. De drie Duitsers weten wie hij is, maar bewijzen kunnen ze het tot dusver niet. Ze willen er achter komen, wat hij in Madrid doet. Als hij de stad verlaat, heeft de Spaanse politie bovendien een aanleiding om hem op te sluiten. Zit hij eenmaal in de een of andere gevangenis, dan kan men hem zonder veel opzien te baren ontvoeren en overbrengen naar Duitsland.


    — Hij moet die drie dus afschudden.


    — Ja, maar hoe? Ze wachten als bloedhonden op het ogenblik dat hij een ontvluchtingspoging waagt om hem gevangen te kunnen laten nemen.


    Thomas Lieven keek de kleine, dikke man nieuwsgierig aan :


    — Vertel mij eens, Tamiro, wat bent u eigenlijk van beroep? De ander zuchtte en zette een scheef gezicht.


    — Duvelstoejager voor alles, wat verboden is. Mensensmokkel. Wapensmokkel. Sluikhandel. Alles tegen betaling. Ik ben vroeger juwelier geweest. In Madrid.


    — En?


    — De burgeroorlog heeft mij de nekslag gegeven. Zaak door een bom getroffen. Voorraad gestolen. Toen heb ik ook nog politieke moeilijkheiden gekregen. Nee, nee, idealisme is er bij mij niet meer bij. Tegenwoordig heeft bij mij alles zijn vaste prijs. En voor de rest kunnen ze het me doen.


    Zacht vroeg Thomas :


    — U zult in Madrid toch wel een paar mensen kennen, die er net eender over denken?


    — Een paar? Een massa!


    — En u zegt dat alles zijn vaste prijs heeft?


    — Natuurlijk!


    Glimlachend keek Thomas omhoog naar de lichtkrant. Zacht murmelde hij :


    — Vertel eens. Luis, wat zou onder vrienden een spontane uitbarsting van de volksverontwaardiging kosten?


    — Hoe bedoelt u?


    Thomas Lieven vertelde hem wat hij bedoelde.


    10.


    — Aaaahhhh!


    Met een gil schoot de zwartharige, volslanke consul Estrella Ro- drigues uit haar slaap overeind toen Thomas Lieven op een vergevorderd uur haar kamer betrad. Bevend ontstak zij de kleine lampjes met de rode kapjes achter het bed. Een hand drukte ze op haar hart.


    — O God, Jean, wat laat je mij schrikken!


    —- Neem me niet kwalijk, lieveling, het is een beetje laat geworden... ik heb de man met de pas nog uitgeleide gedaan... Hij ging op de rand van het bed zitten en ze wierp zich in zijn armen.


    — Geef me een zoen... Ze drukte zich tegen hem aan. Heerlijk, dat je er weer bent. Dat je er eindelijk weer bent! Ik heb op je gewacht, uren lang. Ik dacht dat ik het besterven zou...


    — Van verlangen naar mij? vroeg hij gevleid.


    — Dat ook.


    — Wat?


    — Ik heb de hele avond gehoopt dat je komen zou en dat je mij nog wat geld zou geven om mee naar Estoril te gaan!


    — Hr-rm!


    — Ik heb naar Estoril gebeld! Aan alle tafels kwam de elf uit en de aangrenzende cijfers. Kun je je dat voorstellen? Mijn cijfers! Ik had vanavond een vermogen kunnen winnen!


    — Estrella, ik zal je morgen in contact brengen met een uitstekende vervalser. Hem kun je je passen in commissie geven. Hij is bereid fifty-fifty met je te spelen.


    — O Jean, wat heerlijk.


    Thomas ging naar de badkamer. Ze riep hem teder na :


    — Weet je wat ik gedroomd heb? Uit de badkamer vroeg hij :


    — Nee, wat dan?


    — Ik heb gedroomd dat jij een Duitser was — en toch mijn minnaar! Een Duitser! Terwijl ik de Duitsers zo haat! Ik dacht dat ik het bestierf... Jean, versta je mij?


    — Woord voor woord.


    — Waarom zeg je dan niets? Ze hoorde hem hoesten.


    — Ik heb van de schrik een half glas mondwater ingeslikt! Dat vermaakte haar :


    — Ach, je bent toch zo'n heerlijkerd! Kom! Kom gauw bij je tedere Estrella!


    Later ontwaakte de verrukkelijk gebouwde vijandin der Duitsers doordat Thomas Lieven in zijn slaap daverend lachte. Nerveus schudde ze hem wakker.


    — Jean! Jean, wat heb je?


    — Hé? Oh, ik heb zo mal gedroomd.


    — Waarvan dan?


    — O, van een spontane uitbarsting der volksverontwaardiging, zei hij. En weer lachte hij.


    11.


    Madrid, 5 september 1940.


    Vertrouwelijk rapport van commissaris Filippo Aliados van de Geheime Staatspolitie aan zijn chef:


    ZEER DRINGEND!


    Heden om 14 uur 03 werd ik opgebeld door de dienstdoende post- commandant van het 14e politiedistrict. Hij deelde mij mede dat voor het gebouw van de Britse Legatie in de Calle Fernando el Santo ongeveer 50 personen samenschoolden en demonstreerden tegen Engeland. Ik begaf mij zonder verwijl met 5 man naar de legatie en stelde vast, dat de demonstranten tot de lagere volksklassen behoorden. Zij hadden spreekkoren gevormd en riepen voor Engeland beledigende woorden en uitdrukkingen. Er waren 4 (vier) vensterruiten ingeworpen en 3 (drie) bloembakken gelijkvloers afgerukt. In opdracht van Zijne Excellentie de Britse Gezant had de handelsattaché zich naar buiten begeven om de demonstranten tot rede te brengen.


    Bij mijn komst deelde de Britse Handelsattaché mij uiterst opgewonden mede : De mannen geven toe dat zij door Duitse agenten betaald zijn voor dit relletje.


    Terwijl het grootste deel der demonstranten de vlucht nam voor een bliksemsnel ingrijpende afdeling politie, gelukte het ons drie personen te arresteren. Zij zijn genaamd : Luis Tamiro, Juan Mo- reira en Manuel Passos.


    De arrestanten herhaalden ten overstaan van mij de bewering dat zij door Duitse agenten betaald waren geworden. Zij noemden de namen van deze agenten : 1. Helmut Löffler; 2. Thomas Weise ; 3. Jacob Hart, alle drie verblijfhoudende in het Palace Hotel. De Britse handelsattaché drong aan op een onmiddellijk onderzoek en kondigde een diplomatiek protest van zijn regering aan. Gezien mijn opdracht bij te dragen tot de handhaving van een strikte neutraliteit begaf ik mij onmiddellijk naar het Palace Hotel en arresteerde de bovengenoemde drie Duitse toeristen, die zich tegen hun arrestatie verzetten en tenslotte geboeid moesten worden. De drie Duitsers betwistten bij hun verhoor verontwaardigd de demonstratie gefinancierd te hebben. De confrontering met de drie demonstranten leverde geen resultaat op, weshalve ik de demonstranten uit hun hechtenis ontslagen heb na proces verbaal tegen hen te hebben opgemaakt wegens verstoring van de openbare orde.


    Onze geheime dienst kent de drie Duitsers. Ze zijn alle drie agent van de Duitse Abwehr en dus valt een actie als de boven beschrevene alleszins van hen te verwachten.


    De drie Duitsers bevinden zich nog bij mij in arrest. Ik moge met klem aandringen op een spoedige beslissing omtrent jegens hen te nemen maatregelen aangezien de Britse handelsattaché ieder uur telefonisch informeert naar het verdere verloop van deze zaak.


    w. g.


    Filippo Aliados, Commissaris.


    


  


  
    


    12.


    Een Duitse vuist kwam dreunend neer op een Duitse eikenhouten schrijftafel. De schrijftafel stond in een kamer van een huis aan de oever van de Tirpitz in Berlijn. De vuist behoorde toe aan admiraal Canaris. Hij stond achter de schrijftafel. Voor de schrijftafel stond majoor Loos, die last had van zijn gal.


    Het gezicht van de majoor was zeer bleek. Het gezicht van de admiraal was zeer rood. De majoor was zeer stil. De admiraal was zeer luidruchtig.


    — Nu vind ik het toch wel genoeg, majoor! Drie van onze mensen door Spanje uitgewezen! Protest van de Britse regering! De vijandelijke pers heeft weer een heerlijk kluifje. En die mooie meneer Lieven van u lacht zich in Lissabon een aap!


    — Admiraal, ik begrijp werkelijk niet wat-die kerel hier nu weer mee van doen heeft!


    Canaris zei bitter :


    — Terwijl onze mensen in Madrid urenlang werden vastgehouden, glipte majoor Débras het land uit. Ongetwijfeld met een valse pas. Behouden kwam hij in Lissabon aan. En weet u, wie hij in de speelzaal van Estoril publiekelijk omarmde en op beide wangen zoende? Uw vriend Lieven! En weet u, met wie hij vervolgens een geweldig diner naar binnen heeft gewerkt? Met uw vriend Lieven!


    — Nee... O God, nee... dat kan niet waar zijn!


    — Het is wel degelijk waar. Onze mensen hebben het roerende weerzien met eigen ogen gadegeslagen. Wat konden ze doen? Niets!


    Majoor Loos voelde en stekende, trekkende pijn in zijn buik. Natuurlijk mijn galblaas, dacht hij wanhopig. Die hond, die ellendige hond van een Lieven! Waarom heb ik de vent ooit uit de Keulse Gestapogevangenis gehaald?


    — Majoor, weet u hoe men u tegenwoordig noemt? Pech-Loos!


    — Admiraal, neemt u mij niet kwalijk, maar dat vind ik zeer onrechtvaardig!


    — Onrechtvaardig? Als u de kerel 10.000 dollar betaalt voor lijsten met de namen van de belangrijkste Franse geheime agenten en we vervolgens moeten constateren dat de genoemde personen allemaal... dood zijn? U had opdracht de man mee te brengen!


    — Portugal is een neutraal land, admiraal...


    — Doet er niet toe! Ik heb er genoeg van. Ik wil die meneer Lieven hier hebben. Hier, in deze kamer! En levend I Begrepen?


    — Jawel, admiraal.


    13.


    6 september 1940, 18 uur 47.


    De radio-afluisterdienst van de Secret Service meldt haar chef M 15 te Londen :


    Sinds 15 uur 15 uiterst levendig radioverkeer tussen Abwehr Berlijn en Duitse gezantschap Lissabon. Er wordt geen gebruik gemaakt van enige code, doch van een verwarring stichtende tekst. Berlijnse radioberichten zijn gericht aan Duitse handelsattaché Lissabon, die opdracht krijgt ervoor te zorgen dat „Koopman Jonas" ten snelste terugkeert. Ongetwijfeld grote ontvoeringsmanoeuvre in voorbereiding. „Koopman Jonas" moet een persoonlijkheid zijn die voor Abwehr Berlijn van het allergrootste belang is...


    14.


    In de Casa Senhora de Fatima, het confortabele huis van het hoofd van de inlichtingendienst van het Duitse gezantschap te Lissabon vindt een bespreking plaats. Het hoofd van de inlichtingendienst heeft zijn betoverende vriendin, de langbenige, kastanjebruine danseres Dolores weggestuurd. Achter een glas champagne zitten bij elkaar : de heer des huizes, de marine-attaché en de luchtmachtattaché van het Duitse gezantschap. De beide laatsten hebben hun vriendinnen eveneens voor de rest van de avond vrijaf gegeven. Het hoofd van de inlichtingendienst spreekt:


    — Mijne heren, de tijd dringt. Berlijn wil Lieven hebben — en wel zo snel mogelijk. Mag ik om voorstellen verzoeken?


    De luchtmacht-attaché zegt:


    — Ik stel voor de man te bedwelmen en per vliegtuig naar Madrid te brengen. Vandaar per koeriervliegtuig naar Berlijn.


    — Daar ben ik tegen, zegt de marine-attaché. We hebben pas pech gehad in Madrid. We weten dat het op het vliegveld daar wemelt van de Engelse en Amerikaanse agenten. We weten dat iedere passagier daar gefotografeerd wordt. We kunnen ons niet veroorloven in Madrid weer diplomatieke moeilijkheden te verwekken.


    — Volkomen juist, zei het hoofd van de inlichtingendienst. De marine-attaché zei:


    — Ik stel derhalve een ontvoering per duikboot voor, mijne heren! Ik raad aan onmiddellijk draadloos contact op te nemen met Werner de Blokkadebreker te Madrid. Werner de Blokkadebreker werkt samen met de bevelhebber der U-boten en kan de standplaatsen der eenheden zonder meer vaststellen. Hij kan op ieder tijdstip en zeer snel een boot bestellen op een bepaalde plaats buiten de Portugese territoriale wateren.


    — Hoe krijgen we koopman Jonas naar de U-boot toe?


    — We huren een viskotter.


    — En hoe krijgen we hem op die viskotter?


    — Wat dat betreft heb ik een plannetje. De marine-attaché vertelde wat hij voor een plannetje had.


    15.


    Een oude man liep rond in het restaurant op het vliegveld en probeerde poppen in nationale klederdrachten te verkopen. Hij had ze in verschillende maten maar hij verkocht er niet een. Het was de 8e september en reeds bijna middernacht en er wachtte nog slechts een twintigtal vermoeide passagiers op het vertrek van hun vliegtuig.


    De oude man naderde een tafeltje bij het raam. Er zaten twee heren aan, die whisky dronken.


    — Poppen in klederdracht — Zigeuners, Spanjaarden, Portugezen...


    — Nee, dank u wel, zei Thomas Lieven.


    — Vooroorlogse kwaliteit!


    — Nee, heus niet, zei majoor Débras, die zich op dat ogenblik Rafaelo Puntareras noemde.


    De oude man ging verder. Buiten, op de door schijnwerpers beschenen startbaan, tankte de machine die Débras van Lissabon naar Dakar moest brengen.


    De majoor keek Thomas Lieven sentimenteel aan :


    — Ik zal nooit vergeten, wat u voor mij gedaan hebt!


    — Laten we het over iets anders hebben! zei Thomas Lieven en hij dacht: Als je er achter komt dat ik de agentenlijsten van je geheime dienst vervalst heb, zul je het zeker niet vergeten!


    — U hebt de lijsten voor mij gered — en u hebt mij weggehaald uit Madrid.


    Dat is waar, dacht Thomas. En daarom zul je mij mijn bedrog misschien toch nog wel vergeven, vroeg of laat. Hij vroeg :


    — Waar zijn die lijsten eigenlijk? De majoor knipoogde.


    — Ik heb uw voorbeeld gevolgd en vriendschap gesloten met onze stewardes. Zij heeft de lijsten in haar koffer.


    — Attentie, attentie, zei een luidsprekerstem. Pan American World Airways verzoekt alle passagiers van vlucht 324 naar Dakar zich naar de pas- en douanecontrole te begeven. Dames en heren, wij wensen u een prettige reis.


    Débras dronk zijn glas leeg en stond op.


    — Het wordt ernst, mijn vriend. Nogmaals dank. En tot weerziens.


    — Wees zo vriendelijk madame Josephine Baker mijn beste groeten en wensen over te brengen, zei Thomas. En vaarwel, majoor. Want weerzien zullen we elkaar nooit.


    — Wie weet?


    Thomas schudde het hoofd.


    — Overmorgen vertrekt het schip dat mij naar Zuid-Amerika brengt en ik ben niet van plan ooit terug te keren naar Europa, zei hij en liet zich dociel nogmaals omarmen door de majoor en op beide wangen zoenen.


    Even later zag hij hem over de startbaan op de machine toelopen. Hij zwaaide en Débras zwaaide terug tot hij in de cabine verdween. Thomas bestelde nog een whisky. Toen de machine naar de start reed, voelde hij zich plotseling zeer eenzaam. Na enige tijd betaalde hij, stond op en vertrok.


    Op het plein voor het gebouw van de luchthaven was het donker. Er brandden slechts een paar lantarens. Een grote auto haalde Thomas langzaam in en stopte. De chauffeur keek uit het portierraampje.


    — Taxi, senhor?


    Er was wijd en zijd geen sterveling te zien.


    — Goed, zei Thomas afwezig. De chauffeur stapte uit, opende het portier en boog.


    Op hetzelfde ogenblik ontdekte Thomas Lieven dat er iets niet klopte met die taxi. Hij wilde zich omwenden, maar het was al te laat. De chauffeur trapte hem fors in de knieholten. Thomas viel naar binnen. Daar werd hij gegrepen door vier sterke handen die hem omlaag dwongen op de vloer van de wagen. Het portier vloog dicht. De chauffeur liet zich achter het stuur vallen en stoof voort. Een grote, natte lap met een walgelijk zoete vloeistof werd op Thomas Lievens gezicht gedrukt. Chloroform, dacht hij. Kokhalzend hapte hij naar lucht.


    Overduidelijk hoorde hij een stem met een Hamburgs accent zeggen : „Prima! prima! En nou als de gesmeerde bliksem naar de haven.


    Toen begon het bloed in zijn slapen te dreunen; in zijn oren galmde klokgelui en hij stortte in een diepe, diepe bewusteloosheid als in een donkere put.


    Langzaam kwam onze vriend weer bij. Zijn hoofd dreunde. Hij was misselijk en hij had het koud. Hij dacht: doden zijn niet misselijk, doden hebben geen hoofdpijn, doden hebben het niet koud. Conclusie : ik leef dus nog.


    Voorzichtig deed hij zijn rechteroog open. Hij lag in de boeg van een onsmakelijk riekende viskotter waarvan de motor zenuwachtig tjoekte.


    Aan het roer stond een kleine, verkreukelde Portugees met een leren jasje en een zeemanspet, een uitgebrand kort pijpje tussen de tanden. Achter de schipper dansten de lichtjes van de kust op en neer. De zee was ruw. De kotter koerste naar open zee. Zuchtend opende Thomas Lieven ook het linkeroog.


    Op de bank naast hem zaten twee bullen van kerels. Beiden droegen zwarte leren jassen. Beiden hadden grimmige gezichten. Beiden hielden een zware revolver in hun afstotelijke grote klauw. Thomas Lieven richtte zich half op en zei vlot, zij het met moeite : Goedenavond, heren. Ik had bij het vliegveld helaas geen gelegenheid u te begroeten. Maar daaraan hebt u zelf ook wel enigszins schuld! U had mij niet zo snel mogen neerslaan en chloroformeren. De eerste kerel zei met een Hamburgs accent:


    — Ik waarschuw je, Thomas Lieven. Bij de minste of geringste poging tot vluchten wordt geschoten!


    De tweede kerel zei met een Saksisch accent:


    — Uw spel is uit, meneer Lieven. U bent op weg naar het lieve vaderland.


    — Geinteresseerd vroeg Thomas :


    — Stamt u uit Dresden?


    — Uit Leipzig. Waarom?


    — Pure nieuwsgierigheid. Ik wil niets ten kwade zeggen van deze kotter, mijne heren, maar overzee is het naar Duitsland nog een aardig eindje. Halen we dat wel?


    — Nog altijd een grote smoel, zei de Hamburger. Maak u maar geen zorgen, meneer Lieven. Met deze kotter brengen we u alleen maar buiten de driemijlszone.


    — Naar kwadraat 135 Z, zei de Leipziger.


    Thomas bemerkte dat de kotter zonder navigatielichten voer. De zee werd steeds onrustiger. Thomas eveneens. Maar hij deed zijn uiterste best het niet te laten merken.


    — En wat gebeurt er in kwadraat 135 Z, mijne heren?


    — Daar duikt over een kwartier een U-boot op. Nee, dat is voor mekaar, let maar eens op. Geen centje pijn.


    — Dank zij het Duitse organisatietalent, zei Thomas hoffelijk. De kleine roerganger zei in het Portugees :


    — We hebben de territoriale wateren verlaten. Waar is mijn geld? De Leipziger stond op, begaf zich wankelend naar de roerganger en gaf hem een envelop. De schipper zette het roer vast en telde de bankbiljetten. De nu volgende gebeurtenissen voltrokken zich met razende snelheid.


    Thomas was de eerste die de grote schaduw zag opduiken, want hij was de enige die in de richting van de achtersteven keek. De zwarte schim kwam plotseling tevoorschijn uit het nachtelijk duister en schoot dreigend op de stampende kotter toe. Thomas wilde een schreeuw geven, maar beet zich op het laatste ogenblik op de tong. Nee, dacht hij, niet schreeuwen. Stil zijn, heel stil... Schijnwerpers vlamden op. Een scheepssirene liet zich horen, eenmaal, tweemaal, drie maal. Toen ontpopte de schaduw zich plotseling als een racejacht, dichtbij, heel dichtbij, levensgevaarlijk dichtbij. De Portugese schipper slaakte een wilde kreet en draaide als een krankzinnige aan het wiel. Te laat. Het jacht ramde met een afschuwelijk gekraak de kleine kotter in een spitse hoek aan bakboord. De meneer uit Hamburg liet zijn revolver vallen. De meneer uit Leipzig viel zelf.


    Toen wisselden ze boven en beneden van plaats. De kotter kenterde,


    terwijl de boeg van het jacht zich krakend en knarsend in haar


    flank groef. Een onzichtbare reuzevuist sleurde Thomas overeind


    en slingerde hem in het zwarte, ijskoude water.


    Hij hoorde wild door elkaar schreeuwen, gebrul, gevloek, bevelen.


    Onafgebroken huilde de sirene van het jacht.


    Thomas slikte zout water, ging onder, kwam weer boven, hapte naar


    lucht en zag van het dek van het jacht een reddingboei aan een lijn


    in zijn richting vliegen. Kletsend raakte de witte ring het water.


    Thomas greep hem. Het volgende ogenblik reeds spande zich de


    lijn en werd hij naar het jacht getrokken.


    Knipperend met de ogen staarde hij naar de letters op de reddingboei, die tesamen de naam van het schip vormden. BABY RUTH, las hij.


    Lieve God, dacht hij, als ik dat op de club vertel, zeggen ze natuurlijk dat ik lieg...


    — Whisky of rum?


    — Whisky graag.


    — Met ijs en soda?


    — Alleen ijs graag. En doet u het glas gerust halfvol, want ik word ontzettend gauw verkouden, zei Thomas Lieven. Dat was een kwartier later, een ontzettend bewogen kwartiertje.


    Vijftien minuten eerder nog een gevangene van de Duitse Abwehr, daarna een drenkeling in de Atlantische Oceaan, zat Thomas Lieven thans in warme dekens gehuld op een weelderig zacht bed in een weelderige kajuit. Een heer die hij nooit eerder gezien had, stond bij een in de wand ingebouwde bar en maakte een stevige borrel voor hem klaar. Thomas dacht een tikje verbluft: Jaja, je maakt in het leven van alles en nog wat mee... De heer bracht hem zijn whisky. Hij had voor zichzelf ook een stevige borrel ingeschonken. Nu hief hij lachend zijn glas op :


    — Cheerio!


    — Cheerio, zei Thomas en nam een flinke slok. Nu raak ik tenminste eindelijk die smerige chloroformsmaak kwijt, dacht hij. Buiten hoorde hij een woest gebrul.


    — Wie is dat?


    — Onze stuurman. En de uwe. Ze doen hun best de schuldvraag op te lossen, antwoordde de vreemde heer, die een onberispelijk een- rijig blauw costuum en een intellectuele hoornen bril droeg. Een. tamelijk eenvoudige kwestie overigens. Natuurlijk heeft uw stuurman voor de volle honderd procent schuld. Men vaart nu eenmaal niet zonder navigatielichten. Nog wat ijs misschien?


    — Nee, dank u. Waar zijn die twee — he — waar zijn mijn twee begeleiders?


    — Benedendeks. Met uw volle instemming, naar ik aanneem.


    Er helpt geen lieve moederen aan, dacht Thomas. Enfin, laat ik de koe dan maar meteen bij de horens pakken. Hij zei:


    — Ik ben u uiterst dankbaar, dat u mij bewaard hebt voor de dcod. En daarmee bedoel ik niet de verdrinkingsdood.


    — Proost, Koopman Jonas!


    — Hoe zegt u?


    — Voor ons bent u koopman Jonas. Wij weten nog niet, hoe u werkelijk heet. — Goddank, dacht Thomas. — En dat zult u mij ook wel niet willen vertellen...


    — Beslist niet! — Wat een geluk dat ik al mijn papieren gedeponeerd heb in de safe van die mooie Estrella. Ik had voortdurend al het gevoel dat mij vroeg of laat iets zou overkomen.


    — Ik begrijp dat volkomen. Het is mij duidelijk dat u alleen op het allerhoogste niveau kunt spreken. Een man als u! Een V.I.P.!


    — Wat is dat?


    — Een Very Important Person!


    — Ben ik een zeer belangrijk persoon?


    — Nu ja, hoort u nu eens, koopman Jonas, als de Duitse Abwehr speciaal een duikboot stuurt cm u uit Portugal weg te halen en over te brengen naar Duitsland! U hebt er geen idee van wat er om uwentwil allemaal gebeurd is in de afgelopen achtenveertig uur! Die voorbereidingen! Monsterlijk eenvoudig! Abwehr Berlijn! Abwehr Lissabon! U-boot naar kwadraat 135 Z! Een dergelijk krankzinnig radioverkeer hadden de Duitsers in geen maanden gehad. Koopman Jonas... Koopman Jonas... Koopman Jonas moet tot iedere prijs naar Berlijn worden gebracht... En dan vraagt u mij nog of u een V.I.P. bent — kostelijk! Wat wilde u zeggen, koopman Jonas?


    — Zou ik — zou ik misschien nog een whisky kunnen krijgen?


    ***


    Thomas Lieven kreeg nog een whisky — een grote. De heer met de hoornen bril schonk er ook zichzelf nog een in en dacht daarbij hardop :


    — Voor die 5000 dollar kan Baby Ruth gemakkelijk een fles whisky opentrekken!


    — Welke baby? Welke 5000 dollar? Brillemans lachte :


    — Koopman Jonas, u begrijpt toch zeker wel dat u een man van de Secret Service voor u hebt?


    — Ja, dat is me wel duidelijk.


    — Noemt u mij maar Roger. Zo heet ik natuurlijk niet, maar de ene valse naam is net zo goed als de andere — heb ik gelijk of niet? Lieve God, het is weer zover, dacht Thomas Lieven. Nu moet ik gaan oppassen. De Duitsers ben ik ontkomen. Nu moet ik de Engelsen nog zien kwijt te raken. Ik moet tijd winnen. Iedere stap overleggen. Voorzichtig zijn.


    Hij zei:


    — U hebt volkomen gelijk, Mr. Roger. Ik herhaal mijn vraag : Welke 5000 dollar? Welke baby?


    — Koopman Jonas, toen wij — en met „wij" bedoel ik dan de boys van de Britse contraspionage in Lissabon — die hysterische radioberichten van de Duitsers opvingen, hebben we onmiddellijk M15 in Londen op de hoogte gebracht...


    — Wie is M 15?


    — De chef van onze contraspionage.


    — Aha, zei Thomas. Hij nam een slokje en dacht: gewoonweg een Europese kinderbewaarplaats. Een moordlustige Europese kinderbewaarplaats. Ach lieve hemel, wat zal ik blij zijn als ik dit belachelijke, levensgevaarlijke werelddeel achter mij gelaten heb.


    — En M 15 seinde : Vuur!


    — Begrijpelijk.


    — Wij reageerden bliksemsnel.................


    — Dat spreek vanzelf.


    — Want die koopman Jonas mochten de nazis niet in handen krijgen. Hahaha! Neemt u nog een whisky op de gezondheid van Baby Ruth!


    — Vertelt u mij nu eindelijk eens wie Baby Ruth is.


    — Mrs. Ruth Woodhouse. Vijfenzestig jaar. Driekwart doof. Heeft twee beroertes en vijf echtgenoten overleefd.


    — Mijn compliment.


    — Kent u die naam niet? Woodhouse staal? Woodhouse tanks? Woodhouse machinegeweren? Een der oudste Amerikaanse dynastieën van wapenfabrikanten. Nooit van gehoord?


    — Ik ben bang van niet.


    — Een leemte in uw ontwikkeling, ik kan niet anders zeggen.


    — Dank u voor het sluiten.


    — Geen dank. Maar goed... De dame in kwestie is eigenares van dit jacht. Ze bevindt zich momenteel in Lissabon. Toen we hoorden van die U-boot, zijn we met haar gaan praten. En het resultaat was dat ze het schip tot onze beschikking heeft gesteld. De man die zich Roger noemde, liep weer naar de bar. Daarmee was alles voor elkaar, koopman Jonas. Geen centje pijn.


    Dat heb ik vanavond al eens eerder gehoord, dacht Thomas Lieven en zei hoffelijk :


    — Dank zij het Britse organisatietalent.


    Roger stortte zich op de voorraad alcoholica van de Amerikaanse wapenkoningin als een verscheurende wolf op een kudde weerloze schapen. Geamuseerd ging hij voort :


    — Wij volgden u stap voor stap, koopman Jonas! Onafgebroken hebben we u in het oog gehouden. Ik lag hier op de loer, in kwadraat 135 Z. Per radio kreeg ik het bericht dat de Duitsers u bij de luchthaven hadden overvallen en ontvoerd. Per radio hoorde ik dat de viskotter uitvoer. Hahaha!


    — En wat gaat er nu verder gebeuren?


    — Wel, tegen die Portugees dienen we natuurlijk een aanklacht in wegens grove nalatigheid. Hij draagt volledig de schuld van de aanvaring, daar valt niet aan te twijfelen. Dat hebben we trouwens al draadloos gemeld aan de wal en er kan ieder ogenblik een patrouillevaartuig komen opdagen om de roerganger en uw beide Duitse vrienden van ons over te nemen.


    — Wat gebeurt er met die twee Duitsers?


    — Niets. Ze hebben verklaard dat ze alleen maar een pleziertochtje maakten.


    — En wat gebeurt er met mij?


    — Ik heb opdracht u tot iedere prijs over te brengen naar de chef van de Britse inlichtingendienst in Portugal. Of wilt u liever met uw Duitse vrienden mee?


    — Geenszins, Mr. Roger, geenszins, zei Thomas Lieven en lachte krampachtig, terwijl hij zich afvroeg : Is dat nog zeewater wat ik op mijn voorhoofd voel -— of alweer angstzweet?


    


  


  
    


    18.


    De Duitsers hadden Thomas Lieven uit Lissabon ontvoerd met een stokoude limousine, de Britten brachten hem met een splinternieuwe Rolls Royce naar Lissabon terug. Noblesse oblige. Hij zat achterin, in een blauwzijden ochtendjas bestikt met gouden draken, bijpassende pantoffels aan de voeten. Meer of passender kleding was er aan boord van de Baby Ruth niet te vinden geweest. Zijn natte pak en zijn ondergoed lagen voorin bij de chauffeur.


    Naast Thomas zat Roger, een machinepistool op de knieën. Hij zei tussen zijn tanden :


    — Wees niet bang, koopman Jonas, er zal u niets gebeuren. De wagen is gepantserd en de ruiten zijn van kogelvrij glas. Daar komt geen kogel doorheen.


    — En hoe stelt u zich voor zo nodig naar buiten te schieten? vroeg Thomas.


    Daarop bleef de Britse agent het antwoord schuldig. Langs het slapende luxebadplaatsje Estoril raasden ze in oostelijke richting, een glorieuze zonsopang tegemoet. Parelmoerkleurig glansden zee en hemel. Talrijke schepen lagen in de haven. Vandaag is het de 9e september, dacht Thomas Lieven. Morgen vertrekt de Generaal Carmona naar Zuid-Amerika. Mijn God, zal het me lukken mij tijdig in te schepen?


    In een palmentuin stond de comfortabele villa van de chef der Britse inlichtingendienst. Hij was ingericht in Moorse stijl en behoorde aan een zekere Alvarez, een geldschieter, die nog twee van dergelijke villa's bezat. De ene had hij verhuurd aan de chef van de Duitse inlichtingendienst, de andere aan die van de Amerikaanse... Casa do Sul stond in gouden letters boven de ingang van de villa van de Brit. Een butler met een gestreepte broek en een groenfluwe- len vest hield de zware smeedijzeren deur open. Zijn witte, borstelige wenkbrauwen trok hij hoog op. Zwijgend boog hij voor Thomas. Vervólgens sloot hij de deur en ging de beide bezoekers voor naar de bibliotheek door een machtige hal, langs een open haard, een monumentale trap en de portretten van de voorouders van de heer Alvarez.


    In de bibliotheek wachtte hen voor een wand vol kleurige boeken een oudere gentleman, die er nog Engelser uitzag dan de heren die men tegenkomt op afbeeldingen in Britse vaktijdschriften voor kleermakers. Zijn welverzorgde elegantie, het onberispelijk zittende donkergrijze flanellen pak, de verzorgde snor van officier van het Britse koloniale leger en de militair-stramme houding van deze gentleman wekten Thomas Lievens' oprechte bewondering.


    — Opdracht uitgevoerd, sir, zei Roger tot hem.


    — Goed gedaan, Jack, antwoordde de heer in het donkergrijs, Thomas de hand drukkend. Goedemorgen, koopman Jonas. Welkom op Britse bodem. Ik heb u met ongeduld verwacht. Een whisky voor de schrik?


    — Voor het ontbijt drink ik nooit, sir.


    — Ik begrijp u. Man van principes. Bevalt mij. Bevalt mij bijzonder. De heer in het donkergrijs wendde zich tot Roger. Ga jij even naar Charley boven. Hij moet draadloos contact opnemen met M 15. Code Cicero. Bericht: de zon gaat op in het westen.


    — Tot uw orders, sir. Roger verdween.


    De heer in het donkergrijs zei tegen Thomas :


    — Noemt u mij maar Shakespeare, koopman Jonas.


    — Graag, Mr. Shakespeare. — Welja, waarom ook niet? In Frankrijk moest ik destijds een collega-van je Jupiter noemen, dacht Thomas. Als jullie daar nou pret in hebben...


    — U bent Fransman, is het niet, koopman Jonas?


    — Eh... ja.


    Dat dacht ik al direct! Daar heb ik kijk op. Feilloze mensenkennis. Vive la France, monsieur.


    — Dank u, Mr. Shakespeare.


    — Monsieur Jonas, hoe heet u in werkelijkheid?


    Als ik je dat vertel, kom ik nooit aan boord van mijn schip, dacht Thomas en hij zei derhalve :


    — Het spijt mij, maar de situatie waarin ik verkeer is te ernstig. Ik moet mijn ware identiteit verzwijgen.


    — Monsieur ik geef u mijn erewoord dat wij u veilig naar Londen zullen brengen, als u zich bereid verklaard voor mijn land te werken. Vergeet u niet, dat wij u uit de klauwen van de nazi's gered hebben!


    Is me dat een leven, dacht Thomas. Hij zei:


    — Ik ben uitgeput, Mr. Shakespeare. Ik... ik kan niet meer. Alvorens enige beslissing te nemen, moet ik slapen.


    — Volkomen begrijpelijk, monsieur. Een logeerkamer is voor u in gereedheid gebracht. Beschouwt u zich als mijn gast.


    Een half uur later lag Thomas in een lekker, zacht bed in een stille, gezellige kamer. De zon was intussen opgegaan, in het park zongen talloze vogels. In banen viel het gouden licht door het getraliede venster. De deur was aan de buitenzijde afgesloten. Dat is nu de overal ter wereld zo hooggeroemde Engelse gastvrijheid, dacht Thomas Lieven. Er gaat werkelijk niets boven...


    19.


    — Nu volgt het tijdsein : bij de gongslag is het acht uur! Goedemorgen, dames en heren. Hier Radio Lissabon. U hoort de nieuwsberichten. Londen : ook in de afgelopen nacht zetten bommenwerpers van de Duitse luchtmacht hun geconcentreerde aanvallen op de Britse hoofdstad voort...


    Heftig ademend, handenwringend ijsbeerde de volslanke, zwartharige consul Estrella Rodrigues in haar slaapkamer heen en weer. Ze zag er doodmoe uit. Haar fraai gewelfde bovenlip trilde- Estrella was een zenuwinzinking nabij. Geen minuut had zij in de afgelopen nacht geslapen, verschrikkelijke uren lagen achter haar. Jean, haar geliefde Jean was niet thuisgekomen. Ze wist dat hij zijn geheimzinnige vriend, die Franse majoor, naar de luchthaven had gebracht. Ze had de luchthaven opgebeld. Maar daar wist men niets van een monsieur Jean Leblanc.


    Voor haar geestesoog zag Estrella haar geliefde ontvoerd, gevangen, gefolterd, in handen der Duitsers, dood! Heftig rees en daalde haar borst. Ze had een gevoel of ze zou sterven, of ze zou vergaan...


    Plotseling kwam ze tot de ontdekking dat de radio nog aanstond. Ze bleef staan en luisterde naar wat de spreker te vertellen had : — ...ramde in de vroege ochtenduren het Amerikaanse jacht Baby Ruth buiten de driemijlszone een Portugese viskotter, welke kenterde. De bemanning van het jacht nam verscheidene schipbreukelingen aan boord. Omstreeks hetzelfde tijdstip ontdekten eenheden van onze kustverdediging in de buurt van de plek waar de aanvaring plaatsvond, een onderzeeboot, die onmiddellijk dook en op de vlucht sloeg.


    Captain Edward Marks, die het bevel voert over de Baby Ruth, diende tegen de schipper van de viskotter een aanklacht in wegens grove nalatigheid. De drie passagiers van de kotter, twee Duitsers en een Fransman... — Estrella slaakte een gil! — ...weigerden alle inlichtingen. Men veronderstelt dat hier sprake is van een verijdelde poging tot ontvoering waarbij tenminste twee buitenlandse geheime diensten betrokken zijn. Er wordt een onderzoek ingesteld. De Baby Ruth mag tot nader order de haven niet verlaten. Het schip behoort aan een Amerikaanse millionaire, Ruth Woodhouse, die sinds enige tijd in Hotel Aviz resideert. U hoorde de nieuwsberichten. De weersverwachtingen voor vandaag en morgen... De consul ontwaakte uit haar verstarring. Ze zette de radio af. Haastig kleedde zij zich aan. Jean... Haar voorgevoelens hadden haar niet bedrogen, er was iets gebeurd, iets ergs, iets afschuwelijks... Hoe heette die millionaire? Woodhouse. Ruth Woodhouse. Hotel Aviz.


    De witte, borstelige wenkbrauwen hoog opgetrokken betrad de butler de bibliotheek van het luxueuze Casa do Sul. Met sonore stem berichtte hij het hoofd van de Britse Inlichtingendienst in Portugal :


    — Senhora Rodrigues is zojuist gearriveerd, sir.


    Veerkrachtig stond de man die zich Shakespeare noemde op. Veerkrachtig ging hij de schone consul tegemoet, die thans een super- nauwe, witte linnen jurk, met de hand beschilderd met bonte bloemen en vogels droeg, alsmede een tikje te veel make up en die de indruk maakte van een volslank, ten dode toe gejaagd stuk edel- wild.


    Shakespeare kuste haar de hand. De butler trok zich terug. De chef van de Britse inlichtingendienst bood Estrella een stoel aan. Buiten adem liet zij zich er in vallen. De opwinding maakte haar het spreken onmogelijk — een zeldzaam verschijnsel. Vol medegevoel zei de man die zich van de naam van Engelands grootste dichter bediende :


    —' Ik heb een half uur geleden een telefoontje gehad van Mrs. Woodhouse. Ik weet dat u bij haar bent geweest, senhora... Estrella knikte. Ze was nog steeds sprakeloos.


    — ... Mrs. Woodhouse is een — hm — zeer goede vriendin van ons. Zij vertelde mij dat u zich bezorgd maakt over een — hm — zeer goede vriend van u?


    Estrella had er geen idee van wat zij met haar eerstvolgende woorden teweeg bracht.


    — Ik maak mij zo bezorgd over Jean, mijn God, over mijn arme, ongelukkige Jean...


    — Jean?


    — Jean Leblanc —hij is Fransman. Sinds gisteren is hij verdwenen... Ik ben half gek van angst. Kunt u mij helpen... Weet u iets van hem? Ik smeek u, zeg mij de waarheid!


    Shakespeare wiegde veelzeggend met het hoofd.


    — U verbergt iets voor mij! barstte de consul uit. Ik voel het! Ik weet het! Wees barmhartig, senhor, spreek alstublieft! Is mijn arme Jean in de handen van die ellendige Hunnen gevallen? Is hij dood?


    Shakespeare hief een hand op die smal was en edel en zo blank als ivoor.


    — Nee, vereerde senhora, geenszins. Ik geloof dat ik goed nieuws heb voor u...


    — O heilige Madonna van Bilbao, heus waar...?


    — Hm ja. Hoogst toevallig overigens. Een paar uur geleden heeft zich bij ons een heer vervoegd, die heel wel de door u gezochte zou kunnen zijn...


    — O God, o God, o God!


    — De butler is hem gaan wekken. Hij kan ieder ogenblik — er werd geklopt — daar is hij al!


    De deur ging open. De hoogmoedige butler verscheen. Langs hem heen betrad Thomas Lieven de bibliotheek, op pantoffels, met blote benen, in de oosterse ochtendjas gehuld.


    — Jean!


    Estrella's kreet doorsneed de lucht. Struikelend over een tapijt stortte ze zich op haar geliefde, wierp zich aan zijn borst, zoende hem ademloos en bekende stamelend :


    — O Jean, Jean — mijn alles, mijn lieveling... Dat je nog leeft, dat je weer bij me bent, dat maakt mij tot de gelukkigste vrouw van de wereld!


    Shakespeare boog met een begrijpend lachje.


    — Ik laat u met de senhora alleen, zei hij tactvol. Tot straks, monsieur Leblanc.


    Thomas Lieven sloot de ogen. Terwijl de kussen van Estrella hem troffen als hagelkorrels, dacht hij vertwijfeld : Nu is het uit! Gebeurd! Nu ben ik verkocht en geleverd! Vaarwel, zoete vrijheid! Vaarwel, Generaal Carmona. Vaarwel, schoon Zuid-Amerika...


    21.


    Charley, de marconist, zat in een zolderkamer van het Casa do Sul. Voor het venster bewogen zich palmenwaaiers in de ochtendwind. Charley manicuurde zijn nagels, toen Shakespeare kwam binnenrennen.


    — Vlug! Aan M 15. Zeer dringend : Ware naam van koopman Jonas is Jean Leblanc. Verzoek instructies.


    Charley codeerde het bericht, schakelde de zender in en begon te seinen. .


    Intussen had Shakespeare zich voor een grote luidspreker gezet en een van de zeven toetsen ingedrukt, waarboven te lezen stond : „Microfoon bibliotheek". Het knetterde en kraakte. Toen hoorde


    Shakespeare de volgende dialoog tussen Thomas en de mooie Estrella :


    — ...maar waarmee heb ik je dan in gevaar gebracht, lieveling? Waarmee?


    — Je had nooit hierheen mogen komen!


    — Maar ik was half gek van angst — ik dacht dat ik het besterven zou...


    — Je had nooit mijn naam mogen noemen! (Shakespeare glimlachte.)


    — Waarom niet? Waarom dan niet?


    — Omdat niemand mijn naam mag weten!


    — Maar je bent toch Fransman! Een vriend van de Engelsen — een bondgenoot...


    — Doet er niet toe. Stil nu... Voetstappen weerklonken.


    — ...er zit natuurlijk hier of daar zo'n ding. Aha, kijk maar eens, daar zit het, onder de tafel.


    Een schril gefluit kwam uit de luidspreker, een verschrikkelijk gekraak, toen was de verbinding verbroken. Bewonderend zei Shakespeare :


    — Handige jongen. Heeft die microfoon ontdekt en losgetrokken... Een paar minuten later zag hij dat de marconist met vliegende vaart een bericht opnam.


    — Nu al antwoord van M 15?


    Charley knikte. Hij decodeerde het antwoord van Londen. Zijn gezonde jongensgezicht veranderde van kleur. Verblekend zei hij:


    — Allemachtig!


    — Wat is er aan de hand?


    Shakespeare ontrukte hem het briefje. Hij las :


    — Van M 15 aan Shakespeare Lissabon. — Zogenaamde Jean Leblanc heet in werkelijkheid Thomas Lieven en is agent Duitse Abwehr — Heeft ons kortelings bij de neus gehad met vervalste lijsten van de Franse geheime dienst — Houd deze man tot iedere prijs vast. Speciale agent per dépêchevliegtuig naar u onderweg. Zijn instructies moeten worden opgevolgd. — Einde.


    Met een forse vloek slingerde Shakespeare het papiertje tegen de grond en rende de zolderkamer uit. Vervolgens stoof hij met twee treden tegelijk de trap af.


    In de hal ontwaarde hij een schrikwekkend schouwspel. De zware buitendeur stond wijd open, evenals de deur van de bibliotheek. Halverwege tussen de beide deuren lag een roerloze gestalte met het gezicht naar beneden op een prachtig oosters tapijt — de voorname butler.


    Shakespeare rende de bibliotheek binnen. Hij was leeg. Een geur van parfum hing in de lucht. Shakespeare rende naar buiten, het park in. In de straat zette zich gierend een rode taxi in beweging. Shakespeare rende terug naar binnen. De voorname butler was juist weer bij kennis gekomen. Hij zat op het tapijt, steunde en masseerde zijn hals.


    — Hoe is dat mogelijk geweest?


    — De man is een meester in jiu-jitsu, sir. Ik zag hem, toen hij met de dame uit de bibliotheek kwam. Ik liep op hem toe om hem tegen te houden. Het ging allemaal bliksemsnel. Ik kwam op de vloer terecht — ik verloor het bewustzijn, sir...


    22.


    De telefoon belde — belde — en belde.


    Nog steeds in ochtendjas en op pantoffels kwam Thomas Lieven Estrella's slaapkamer binnengegleden. De chauffeur van de rode taxi en talrijke voorbijgangers hadden zich het laatste kwartier al evenzeer verwonderd over zijn wonderlijke kledij als het kamermeisje van Estrella, maar dat liet de anders altijd zo elegant geklede Thomas ijskoud. Alles liet hem op dat ogenblik ijskoud, want hij wist dat het nu om zijn leven ging. Hij nam de hoorn van de haak :


    — Hallo?


    Toen glimlachte hij opgelucht, want hij herkende de stem en die stem behoorde aan een vriend, de enige vriend die hij nog bezat.


    — Leblanc, je spreekt met Lindner...


    — Goddank, Lindner, ik was net van plan jou op te bellen. Waar ben je op het ogenblik?


    — In mijn hotel. Ik ben al uren bezig om je te pakken te krijgen.


    — Jaja... Ik heb een onaangename geschiedenis achter de rug... diverse onaangename geschiedenissen... Lindner, je moet mij helpen... Ik moet onderduiken tot ons schip vertrekt...


    — Leblanc!


    — ...men mag mij voordien niet meer zien, ik...


    — Leblanc! Laat mij nu eindelijk eens even aan het woord!
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    Thomas Lieven kookt Hongaars.


    Daarbij komt de reddende idee in hem op

  


  CHAMPIGNONS OP TOAST



  
    Men neme kleine, stevige champignons, wast deze. verwijdert eventuele ongerechtigheden en snijdt ze in dunne plakjes. Dan stooft men ze in boter zacht, zout en pepert ze lichtjes en legt ze op dunne sneedjes wittebrood die men aan weerskanten in boter geel aangebraden heeft. Vervolgens besprenkelt men ze met citroensap. strooit er wat fijngehakte peterselie over en dient ze op goed voorgewarmde borden op.


    Zeer fijn wordt de smaak indien men met de champignons een paar fijngehakte sjalotjes en wat zoute of zure room meestooft. de sneedjes champignons met geraspte kaas bestrooit en even in de oven plaatst tot zich een korstje vormt.


    N.B. - Thomas Lieven koos het eerste recept, omdat hij in verband met het ietwat zware hoofdgerecht slechts een licht, eetlustopwek- kend hapje wilde serveren.


    HONGAARSE LECSO


    Men snijdt een half pond uien in ringen, honderd gram doorregen spek en honderd gram grove knoflookworst in kleine dobbelsteentjes en een pond schapevlees in ietwat grotere blokjes. Men ontpit twee pond groene paprikas. snijdt ze in reepjes ter lengte en breedte van een vinger en ontdoet een pond tomaten van het velletje.


    Men smoort uien. spek en worst enige tijd samen en voegt er dan het schapevlees bij dat aan alle kanten aangebraden is. Daarna doet men er de paprikareepjes bij en wat later ook de tomaten. Het gerecht moet met gesloten deksel op een kleine vlam langzaam stoven, tot alles volkomen zacht is. Een half uur voor men aan tafel wil gaan, voegt men er een half kopje rijst bij. die uitsluitend dient om het vocht even te binden. Zou men meer rijst gebruiken, dan ontstaat er een pappige brei. Kruiden met zout en rode paprika. Bij de Lecso serveert men sneedjes wittebrood.


    PEREN MET KAAS


    Men neme rijpe, stevige en toch sappige peren en servere daarbij een niet te scherpe volvette kaas. het beste Gervais of Bel Paese. Aan tafel schilt men een peer, snijdt die in handzame plakken en eet ieder plakje tesamen met een stukje kaas. Deze combinatie van vers fruit en kaas vormt een uitstekend sluitstuk voor een zware en sterk gekruide maaltijd.


    



    


  


  
    

  


  



  
    — Ga je gang.


    — Ons schip vertrekt niet.


    Thomas liet zich op het bed van de consul vallen. Zij was intussen achter hem komen staan en drukte nu angstig haar vuistje tegen haar opgewonden mond. Thomas kreunde


    — Wat zeg je?


    — Ons schip gaat niet.


    Het zweet brak Thomas Lieven uit.


    — Hoe is dat godsterwereld mogelijk?


    De stem van de Weense bankier klonk hysterisch :


    — Ik had er al dagenlang een voorgevoel van. De rederij gedroeg zich zo eigenaardig — ik heb er niets van gezegd tegen je, om je niet ongerust te maken. Maar vanmorgen ben ik er achter gekomen...


    — Waar achtergekomen?


    — Ons schip is door de Duitsers gekaapt! Thomas deed zijn ogen dicht.


    — Wat is er — wat is er................... riep de arme consul bevend.


    Thomas kreunde :


    — En... en een ander schip?


    — Valt niet aan te denken! Alles is voor maanden en maanden volgeboekt! We mogen onszelf niets wijs maken, Leblanc, we zitten in Lissabon vast — hallo — Leblanc, heb je mij verstaan?


    — Woord voor woord, zei Thomas Lieven. Je hoort van me, Lindner. Het ga je zo goed als onder de gegeven omstandigheden mogelijk is.


    Hij legde de hoorn op de haak en nam het hoofd tussen de handen. Plotseling rook hij weer de chloroform. Plotseling voelde hij zich weer misselijk, duizelig en ten dode toe vermoeid. Wat nu?


    Nu zat hij in de val. Nu behoefde hij er niet langer op te rekenen dat hij hen zou kunnen ontkomen, de Duitsers, de Engelsen, de Fransen, die hij allemaal in de luren had gelegd.


    — Jean! Jean! Het was de stem van Estrella, Hij keek op. Ze had zich naast hem op de knieën geworpen, bevend en snikkend. Zeg toch iets! Vertel je arme Estrella wat er gebeurd is!


    Hij keek haar zwijgend aan. Toen klaarde zijn gezicht op. Zacht klonk zijn stem :


    — Stuur het meisje weg, lieveling.


    — Het meisje...


    — Ik wil met je alleen zijn.


    — Maar het middageten...


    — Ik kook zelf, zei Thomas Lieven en stond op als een bokser die wel aangeslagen, maar nog lang niet knock-out aantreedt voor de volgende ronde. Ik moet nu alles nauwkeurig overleggen. En de beste ideeën krijg ik altijd onder het koken.


    Hij kookte Hongaarse Lecso. Aandachtig sneed hij een half pond uien tot ringen, zacht en stil ontdeed hij twee pond groene paprika's van de kernen en het zaad.


    De consul sloeg hem gade. Ze was zo nerveus dat ze onophoudelijk haar armband in het rond draaide, een uiterst kostbaar sieraad van zwaar goud, bezet met loupezuivere briljanten. Estrella riep hoofdschuddend :


    — Die rust van jou — die gelatenheid! Dat je onder deze omstandigheid kunt koken...


    Hij lachte onderdrukt. Zijn blik viel op de brede armband, waarin de stenen blauw, groen, geel en rood gloeiden en glansden. Hij sneed de paprika's in reepjes van een vinger lang.


    — Waarom zeg je niets, Jean?


    — Omdat ik nadenk, mijn hart.


    — Jean, wil je je niet aan mij toevertrouwen? Wil je mij niet de waarheid vertellen? Waarom voel je je van alle kanten bedreigd? Waarom ben je ook voor de Engelsen bang?


    Hij begon tomaten van het velletje te ontdoen.


    — De waarheid is zo ontzettend, dat ik hem niet eens aan jou kan toevertrouwen.


    — Oh! Haar armband draaide nu heel snel in het rond, zodat hij vurige lichtvonken sproeide. Maar ik wil je toch helpen, ik wil je toch beschermen — vertrouw mij, Jean. Ik wil alles doen voor je.


    — Alles? Werkelijk alles?


    — Werkelijk alles, mijn leven!


    Hij liet de tomaat zakken die hij in de hand hield. Zijn gezicht kreeg een uitdrukking van innige tederheid en stil vertrouwen.


    — Goed dan, ze Thomas Lieven vriendelijk, dan gaan we na het eten nog een uurtje rusten en dan geef je mij aan.


    De schone Estrella verstomde. Met grote ogen en open mond staarde zij Thomas Lieven aan.


    — Wat zeg je? hijgde ze, toen ze weer woorden kon vinden. Wat moet ik doen? Je aangeven? Waar? Bij wie?


    — Bij de politie, mijn schat.


    — Maar waarom dan, in hemelsnaam?


    — Omdat ik je bestolen heb, lieveling, antwoordde Thomas Lieven. Waar is die knoflookworst nu weer?


    



    


  


  
    


    TWEEDE BOEK


    HOOFDSTUK I I.


    



    1.


    9 september 1940.


    Uit het dagrapport van het 17e Lissabonse politiedistrict, bureau Avenida E. Duarte Pacheco :


    15 uur 22. Opgebeld uit nr 45 in de Rua Marqués da Fronteira. Een vrouwestem vraagt dringend hulp tegen een dief. De wachtmeesters Alcantara en Branco worden er per patrouillewagen heengezonden.


    16 uur 07 : De wachtmeesters Alcantara en Branco keren terug en brengen mee:


    a) Estrella Rodrigues, R.K., weduwe, geboren 27.3.1905, Portugees staatsburgeres, consul van Costarica, wonend Rua Marqués da Fronteira 45.


    b) Jean Leblanc, P.G. ongehuwd, geboren 2.1.1910, Frans staatsburger, bankier, momenteel zonder vaste woon- of verblijfplaats (vluchteling, Portugees doorreisvisum).


    Estrella Rodrigues verklaart desgevraagd : Ik eis de arrestatie van Jean Leblanc, die mij bestolen heeft. Ik ken Leblanc sinds twee weken. Hij heeft mij herhaaldelijk bezocht in mijn villa. Sinds vijf dagen mis ik een zware gouden armband (achttien karaats, fijne schakels, 150 gram, bezet met kleine en grote briljanten), vervaardigd door de juwelier Mihuel da Foz in de Rua Alexandre Hercu- lano. Koopprijs : omstreeks 180.000 Escudos. Ik heb Leblanc ronduit van de diefstal beschuldigd en hij heeft deze ook bekend. Ik heb hem tot hedenmiddag 12 uur in de gelegenheid gesteld mij mijn eigendom terug te geven. Hij heeft dit echter niet gedaan. De Fransman Jean Leblanc verklaarde bij zijn verhoor : Ik heb de armband niet gestolen, doch in opdracht van senhora Rodrigues meegenomen om hem te verkopen. Ik heb hem haar allang teruggegeven, omdat ik er geen koper voor kon vinden.


    Vraag : Senhora Rodrigues zegt echter dat de armband niet meer in haar bezit is. Bent u in staat het sieraad voor de dag te halen of kunt u ons mededelen waar het zich bevindt? Antwoord : Nee, want senhora Rodrigues heeft de armband verstopt om mij in moeilijkheden te brengen. Ze wil dat ik gearresteerd zal worden. Vraag : Waarom? Antwoord : Uit jaloezie.


    Opmerking : De buitenlander Leblanc maakt tijdens het verhoor een ondoorzichtige, onbeschaamde en arrogante indruk. Van tijd tot tijd gaat hij zich te buiten aan dreigende toespelingen. Hij beledigt de aanklaagster in haar vrouwelijke waardigheid en beschimpt de commissaris die het verhoor leidt op een obscene manier. Tenslotte stelt hij zich aan als een gek, lacht, praat onzin en zingt Franse spotliedjes.


    De wachtmeesters Alcantara en Branco verklaren : Bij zijn arrestatie heeft de buitenlander verzet geboden. Hij moest worden geboeid. Bij het transport konden wij constateren dat op straat voor de villa verscheidene verdachte individuen rondhingen, die ons scherp in het oog hielden.


    Opmerking: Aangenomen mag worden dat de buitenlander Leblanc in contact staat met de onderwereld van Lissabon. Hij wordt vastgehouden en brengt de nacht door in de districtsgevangenis. Morgenvroeg wordt hij per celwagen overgebracht naar het hoofdbureau en ter beschikking gesteld van de desbetreffende afdeling.


    2.


    Het was bijna zes uur toen de mooie, zij het ook niet bijster intelligente consul Estrella Rodrigues, die niets ter wereld zo haatte als de Duitsers en de roulette, uitgeput en opgewonden per taxi terugkeerde in de Rua Marqués da Fronteira.


    Heftig ademend, met koortsig glanzende ogen en hectisch rode wangen zat ze achterin. Alles was gegaan zoals Jean voorzien had en gewenst. Maar mijn God, in wat voor situaties brengt mij die wiide, heerlijke, raadselachtige man...


    Ze hebben hem opgesloten. In de gevangenis is hij veilig voor zijn achtervolgers. Maar waarom wordt hij achtervolgd? Dat heeft hij mij niet verteld. Hij heeft mij alleen gezoend en gevraagd, ver* trouwen in hem te stellen.


    Ach, wat kan ik anders doen? Ik houd toch zoveel van hem! Hij is een dappere Fransman. God weet, welke geheime opdracht hij hier vervullen moet! Ja, ik zal hem vertrouwen en alles doen wat hij mij opgedragen heeft: de gouden armband in de bergplaats in de kelder laten; iedere dag naar de haven gaan en proberen passage voor hem te boeken; met niemand over hem spreken. Als het mij gelukt passage te boeken naar Zuid-Amerika, moet ik mij naar de rechter van instructie haasten, de armband laten zien, verklaren dat ik de armband blijkbaar op een verkeerde plaats had gelegd en mijn aanklacht intrekken... O, hoe eenzaam zullen de dagen en vooral de nachten zijn zonder hem, zonder Jean, mijn heerlijke geliefde!


    De taxi hield stil. De consul stapte uit en betaalde de chauffeur. Toen zij op haar tuinhek toeliep, kwam van achter een palm een bleke, afgetobde man tevoorschijn, die een afgedragen peper-en- zoutkleurig pak droeg. Hij nam zijn oude hoed af voor Estrella en sprak haar in gebroken Portugees aan :


    — Senhora Rodrigues, ik moet u dringend om een onderhoud verzoeken.


    — Neenee, riep de weelderige consul terugdeinzend.


    — Jawel, zei hij, terwijl hij zijn stem liet dalen en haar op de voet volgde, het gaat om Jean Leblanc.


    — Wie bent u?


    — Mijn naam is Walter Lewis, antwoordde hij. Ik kom uit Londen. Dat hij uit Londen kwam was waar. Dat hij Walter Lewis heette, was niet waar. Hij heette Peter Lovejoy en hij was er door zijn chef M 15 op uitgezonden om die ellendige kerel van een Thomas Lieven eindelijk en voorgoed zijn streken af te leren...


    — Wat wilt u van mij, Mr. Lewis?


    — Weten waar monsieur Leblanc is.


    — Wat gaat u dat aan?


    De man die zich op dat ogenblik Lewis noemde, deed zijn best Estrella te hypnotiseren met de blik uit zijn doffe, door slechte betaling en slechte voeding melancholiek gesluierde ogen.


    — Hij heeft mij bedrogen, hij heeft mijn land bedrogen. Hij is een schoft...


    — Zwijg!


    — ...een individu zonder eergevoel, zonder moraal, zonder karakter...


    — Als u niet maakt dat u wegkomt, roep ik om hulp!


    — Hoe kunt u in hemelsnaam een Duitser helpen? Wilt u dan dat Hitler de oorlog wint?


    — Hit... Het woord bleef haar in de keel steken. Wat zegt u daar?


    — Hoe kunt u een Duitser helpen?


    — Een Duitser? Nee! Nee I Met twee blanke handen greep de schone consul naar haar hoofd. U liegt!


    — Ik lieg niet! Thomas Lieven heet de smerige fascist! Duizelig overlegde Estrella : Jean een Duitser? Onmogelijk. Onvoorstelbaar. Na alles, wat ik met hem heb meegemaakt. Die charme. Die tederheid. Die... Nee, hij moet een Fransman zijn! Estrella steunde :


    — Onmogelijk!


    — Hij heeft u bedrogen, senhora, zoals hij mij bedrogen heeft, zoals hij ons allen bedrogen heeft. Uw Jean Leblanc is een Duitse agent!


    — Ontzettend!


    — Dat reptiel moet onschadelijk worden gemaakt, senhora...! De consul wierp het mooie hoofd in de nek, het mooie lichaam spande zich.


    — Gaat u mee naar binnen, Mr. Lewis. Toont u mij uw bewijzen! U zult met feiten moeten komen, naakte, keiharde feiten! Als u mij die kunt voorleggen, dan...


    — Dan wat, senhora?


    — Dan zal ik wraak nemen! Geen Duitser zal de kans krijgen te lachen om Estrella Rodrigues! Nooit! Maar dan ook niet een!


    3.


    „Manha" — dat was het woord dat Thomas Lieven gedurende zijn hechtenis het vaakst te horen zou krijgen. „Manha", in het Nederlands : morgen... Morgen, beloofden de cipiers, morgen, beloofde de rechter van instructie, morgen, troosten zich de gevangenen die er sinds maanden op wachtten dat er iets, wat dan ook, met hen zou gebeuren.


    Er gebeurde niets. Maar wellicht zou er morgen iets gebeuren. Cipiers, rechters van instructie en gevangenen schokschouderden fatalistisch, lachten veelbetekenend en citeerden een spreekwoord dat als slagzin voor de Iberische rechtspraak in zijn geheel zou kunnen gelden : „Eh-eh, ate a manha!" hetgeen zo ongeveer betekent : „Morgen komt er weer een dag, en morgen — ach, lieve hemel, eer het morgen is, kan er zoveel gebeuren, dus laten we ons blij verrassen!"


    Na zijn arrestatie belandde Thomas Lieven eerst in het Huis van Bewaring op de Torel, een der zeven heuvels waarop Lissabon gebouwd is. De Torel bleek meer dan overvol.


    Na een paar dagen werd Thomas Lieven derhalve overgebracht naar de Aljube, een middeleeuws, vijf verdiepingen hoog paleis in het oudste deel van de stad. Boven de ingang prijkte het wapen van aartsbisschop Dom Miguel de Castro, die, zoals ieder ontwikkeld mens weet, van 1568 tot 1625 in dit aardse tranendal heeft verwijld en die de afgrijselijke oude kast had ingericht als gevangenis voor geestelijken die zich schuldig hadden gemaakt aan strafbare handelingen.


    Er moesten, dacht Thomas Lieven toen hij het gebouw ontwaarde, wel veel strafbare handelingen begaan zijn door de Portugese geestelijkheid van de 16e eeuw, want de Aljube was een reuzegevangenis.


    Hier deponeerde thans de politie haar arrestanten, waaronder veel ongewenste vreemdelingen. Maar er zaten tenminste evenveel heren, die simpel inbreuk hadden gemaakt op volkomen onpolitieke paragrafen van het Portugese wetboek van strafrecht. Zij zaten gedeeltelijk in voorarrest, gedeeltelijk, reeds veroordeeld, in cellen voor een of meerder personen of in de zogenaamde „cellen voor welgestelden".


    De laatste bevonden zich op de bovenste verdieping en waren het comfortabelste ingericht. Alle vensters keken uit op de binnenplaats, grenzend aan de koffers- en tassenfabriek van de heer Teo- doro dos Repos, een fabriek die onaangename geuren verspreidde, waaronder de niet welgestelde gevangenen op de lagere verdiepingen vooral bij warm weer zeer te lijden hadden. Nee, dan hadden de welgestelden het boven beter! Ze betaalden iedere week hun kamerhuur — als in een gewoon hotel. De hoogte van de huur was afhankelijk van de hoogte der borgstelling die de rechter van instructie geëist had, maar gepeperd was hij altijd. Daar stond echter tegenover dat, net als in een gewoon hotel, voor de welgestelden ook naar beste kunnen gezorgd werd. Het personeel deed zijn best hun iedere wens, ieder verlangen van het gezicht te lezen. De welgestelden konden kranten bestellen, net zoveel sigaretten roken als zij maar wilden en natuurlijk ook hun eten laten komen uit in de nabijheid gelegen, door de cipiers aanbevolen eethuizen.


    Thomas die met het bestaan van dergelijke beminnelijke gebruiken rekening had gehouden en een flink bedrag aan contanten bij de gevangenisadministratie had gedeponeerd, loste het vraagstuk der maaltijden op de volgende wijze op : Iedere ochtend ontbood hij Francesco, de dikke kok, en besprak met hem uitvoerig het menu van die dag. Pas daarna zond Francesco er zijn hulp op uit om inkopen te doen. De kok was wildwoest enthousiast over senhor Jean, die hem steeds nieuwe recepten en culinaire trucjes leerde. Thomas Lieven had het best naar zijn zin. Het verblijf in de gevangenis beschouwde hij als een korte, welverdiende rustkuur voor zijn inscheping naar Zuid-Amerika.


    Dat hij van Estrella niets hoorde, verontrustte hem niet in het minst. De lieverd was natuurlijk ijverig op zoek naar passagemogelijkheden...


    ** *


    Een week na zijn aankomst in de Aljube kreeg Thomas Lieven een celgenoot. Op de ochtend van de 21e september 1940 kwam de vriendelijke, door Thomas meer dan rijkelijk gespiekte cipier Juliao hem brengen.


    Thomas schoot met een vaartje overeind van zijn brits. Hij had van zijn leven nog niet zo'n lelijke vent gezien! De nieuwe zag er uit als wijlen de klokkeluider van de Notre Dame. Hij was klein. Hij had een bochel. Hij hinkte. Hij was volkomen kaal. Hij had een lijkwit gezicht met bolle hamsterwangen en hij leed aan een zenuwtrek om zijn mond.


    — Bom dia, zei de bultenaar grijnzend.


    — Bom dia, mompelde Thomas gesmoord.


    — Mijn naam is Alcoba. Lazarus Alcoba. De nieuwe stak Thomas een klauwvormige, zwartbehaarde hand toe.


    Thomas drukte die verschrikt en vol afkeer. Hij had er geen flauw vermoeden van dat met Lazarus Alcoba een oprechte vriend in zijn leven intrede had gedaan — een vriend met een hart van goud. Terwijl hij zich huiselijk installeerde op de tweede brits, sprak Lazarus Alcoba met een stem die knarste als een roestig scharnier :


    — Mij hebben ze voor smokkel aan mijn taas, de smeerpijpen — maar deze keer kunnen ze me geen snars bewijzen. Vroeg of laatzullen ze me moeten vrijlaten. Ik heb geen haast... Eh-eh, ate a manha. Weer grijnsde hij.
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  WURTEMBERGSE SOEP MET LEVERBALLETJES



  
    Men roert 60 gram boter schuimig, vermengt deze met 200 gram geschaafde runderlever. 3 eieren, een geweekt en uitgedrukt kadetje. 50 gram kruimels van wittebrood, 5 gram marjolein. zout en peper. Men kneedt deze massa flink door elkaar en maakt er vervolgens balletjes van. die men in kokend water laat vallen en 10 tot 15 minuten koken. Als ze boven komen drijven, schept men ze op met de schuimspaan, laat ze uitlekken en serveert ze in een krachtige vleesbouillon.


    WESTFAALS GEVULD RIBSTUK


    Uit een mooi. groot stuk varkensrug laat men door de slager alle beenderen en ribben verwijderen. Men snijdt appels in plakken, vermengt deze met de beste kwaliteit gedroogde pruimen, die men tevoren reeds geweekt heeft, voegt hier wat (maar niet veel!) geraspte citroenschil aan toe. alsmede een scheut rum en een kleine hoeveelheid wittebroodskruim. Met deze massa vult men het uitgebeende, gezouten en gepeperde vlees, dat vervolgens aan alle kanten wordt dichtgemaaid. Daarna braadt men het ribstuk aan alle kanten mooi bruin en laat het vervolgens in de oven gaarsmoren. Het ribstuk wordt opgediend met aardappelpuree.


    KASTANJES MET SLAGROOM OP BADENSE MANIER


    Mooie, stevige kastanjes worden aan de ronde kant kruisgewijze ingesneden en vervolgens kort in de oven geroosterd, zodat men de schil kan verwijderen. Daarna legt men ze in kokend water, tot ook het velletje zich gemakkelijk laat aftrekken.


    Vervolgens kookt men de kastanjes in gezoete melk met een vanillestokje zolang dat ze zacht zijn. Ze mogen echter niet fijnkoken. Man draait ze nu door de molen, zo mogelijk met« een in de schaal, die men voor het opdienen wil gebruiken, zodat de losse structuur behouden blijft.


    Deze ..kastanjerijst" wordt nu omspoten met slagroom en gegarneerd met ingemaakte kersen die even geurig zijn gemaakt met cognac.

  


  



  


  
    



    — Ik zit hier ook onschuldig... begon Thomas, maar Lazarus onderbrak hem met een vriendelijk handgebaar:


    — Jaja, je zou zogenaamd een briljanten armband gejat hebben, niet? Pure laster natuurlijk! Tja man, de mensen zijn gemeen I


    — Hoe weet u...


    — Ik weet alles van je, mannetje! En zeg maar gewoon jij tegen me. De bultenaar krabde zich uitvoerig. Je bent Fransman. Je bent bankier. Dat je in de lik zit, heb je te danken aan Estrella Rodrigues, de consul van Costarica. Je kookt graag...


    — Hoe weet je dat?


    — Ach man, ik heb je toch zelf uitgezocht!


    — Uitgezocht?


    Lazarus straalde, waardoor zijn lelijke gezicht twee maal zo breed werd.


    — Allicht! De interessantste vent van de hele nor. Een mens wil tenslotte ook in de lik wel es een beetje geestelijk contact hebben, waar of niet? Hij boog zich vertrouwelijk voorover en tikte Thomas Lieven op de knie : Een kleine wenk voor de toekomst, Jean. Als ze je weer es de bak indraaien, meld je dan meteen bij de hoofdbewaker. Dat doe ik ook iedere keer!


    — Waarom?


    — Ik meld me meteen bij de hoofdbewaker en bied hem aan de rap- portboeken voor hem bij te houden. Daar zegt hij happig „ja" op, want hij is zo lui als een varken. Op die manier krijg ik inzage van alle papieren en weet binnen een paar dagen alles van mijn medegevangenen af. Zodoende kan ik me de beste celgenoot uitzoeken. Thomas begon plezier in de bultenaar te krijgen. Hij bood hem een sigaret aan.


    — En waarom heb je juist mij uitgezocht?


    — Omdat je een fijne meneer bent. Je bent dan nog wel een groentje, maar je hebt goeie manieren. Die kan ik van je leren. Dan ben je bankier. Dus kan je me gemakkelijk tips geven voor de beurs. Je kookt graag. Ook daar kan ik wat van leren. Tenslotte leer je in het leven niks voor niks, weet je...


    — Tja, zei Thomas peinzend, dat klopt. En hij dacht: Wat heb ik al niet geleerd, sinds het noodlot mij uit zijn vredige baan wierp! Wie weet, wat mij nog te wachten staat. Mijn zekerheden, mijn solide bestaan, mijn club in Londen en mijn mooie woning in May- fair zijn als in een nevelzee verzonken..,


    — Ik heb een voorstel, zei Lazarus. We sluiten een overeenkomst Jij leert mij alles wat jij kent — en ik leer jou alles wat ik ken. Wat vind je ervan?


    — Prima! zei Thomas verheugd. Heb je speciale wensen wat het middageten betreft. Lazarus?


    — Wensen wel, maar ik weet niet of je de recepten kent... De stomme keukenknuppel kent ze zeker niet!


    — Laat maar eens horen!


    — Je moet weten dat ik in zo ongeveer alle landen van Europa gewerkt heb. Ik ben een lekkerbek, dat geef ik toe. Het meest hou ik van de Franse keuken, maar van de Duitse zal ik ook geen kwaad zeggen! Ik heb es een keer in Münster een paar kerels hun zakken leeggehaald en toen vooraf een ribstuk gegeten, man, ik zal je zeggen, daar droom ik nou nog wel es van, van dat ribstuk! Hij sloeg de blik ten hemel en klakte met de tong.


    — Als het anders niet is, zei Thomas vriendelijk.


    — Ken je het recept?


    — Ik heb ook herhaaldelijk in Duitsland gewerkt, antwoordde Thomas en klopte op de celdeur. Gevuld ribstuk dus, mooi. Laten we er dan maar meteen een volledig Duits menu van maken. Ik zou zeggen : een Wurtembergse soep met leverballetjes vooraf en als toetje — hm — kastanjes met slagroom...


    De vriendelijke cipier die Juliao heette stak het hoofd om de deur.


    — Stuur mij de kok even hier, zei Thomas en drukte Juliao een biljet van honderd Escudos in de hand. Ik wil graag het menu voor vandaag met hem samenstellen.


    4.


    — En, hoe smaakt het? Net zo goed als die keer in Münster? vroeg Thomas Lieven vier uur later. De bultenaar en hij zaten in hun cel tegenover elkaar aan een zorgvuldig gedekte tafel. Lazarus veegde zijn mond af en kreunde vol verrukking :


    — Beter, kereltje, veel beter nog! Na zo'n ribstuk ben ik rustig in staat de minister-president in hoogsteigen persoon zijn portefeuille te ontrollen!


    — De kok had er iets meer rum aan toe kunnen voegen.


    — Die kerels slobberen altijd alles zelf op, zei Lazarus. Om mij maar meteen voor dit etentje te revancheren, zal ik je meteen een eerste tip geven.


    — Aardig van je, Lazarus. Nog een beetje puree?


    —- Ja, graag. Kijk eens hier, wij zijn bevoorrecht, wij hebben pingping. Dan is het geen kunst om je in de bajes goed eten te laten voorzetten. Maar wat doe je, als ze je in de nor slingeren en je bent platzak? Goed voer is in de bak het allervoornaamste. En als je suikerziekte hebt, dan krijg je goed voer.


    — Maar hoe krijg ik suikerziekte?


    — Dat wou ik je nou juist vertellen, zei Lazarus met een volle mond. Om te beginnen meld je je iedere dag op ziekenrapport. Omdat je je iedere dag beroerd voelt, gewoon beroerd. Op een geschikt ogenblik jat je een injectiespuit. Dan pap je aan met de kok. Jij zal daar zeker nooit moeite mee hebben. Bij de kok biets je een beetje azijn. Je zegt gewoon dat je je prakkie een beetje smakelijker wil maken. En een beetje suiker zet je hem ook af. Voor je koffie.


    — Ik begrijp het, zei Thomas. Hij klopte. De cipier verscheen. Er kan afgeruimd worden, zei Thomas. We zijn aan het dessert toe. Lazarus wachtte tot Juliao met het vaatwerk verdwenen was. Toen ging hij voort:


    — Je vermengt de azijn met water in een verhouding van een op twee en verzadigt het mengsel met suiker. Dan spuit je van die verzadigde oplossing twee kubieke centimeter in je dij.


    — Intramusculair?


    — Ja, maar langzaam alsjeblieft, heel langzaam, anders krijg je een beeld van een phlegmoon!


    — Begrijpelijk.


    — Je geeft je die injectie anderhalf uur voor je bij de dokter moet komen. En die anderhalf uur hou je je kleine boodschap op. Begrepen?


    — Natuurlijk.


    Juliao bracht het dessert, nam zijn deel daarvan in ontvangst en trok zich tevreden terug.


    Bij de kastanjes met slagroom besloot Lazarus :


    — De dokter vertel je dat je iedere nacht en de nacht lang een verschrikkelijke dorst hebt. Daardoor ontstaat onmiddellijk het vermoeden dat je wel eens teveel suiker in je bloed zou kunnen hebben. Hij vraagt je een plasje te doen, zodat hij je urine kan onderzoeken en jij doet bereidwillig een plasje voor hem. Het onderzoek toont aan dat je inderdaad zwaar suikerpatiënt bent. Resultaat: goede voeding — gebraden vlees, boter, melk en wittebrood... Allemaal meegenomen, gezien de geringe moeite... In de weken die volgden, leerde Thomas op dit en aangrenzende terreinen nog zo het een en ander van Lazarus de bultenaar. Een regelrechte cursus voor het misdadigers- en gevangenisleven doorliep hij. Wiskundig nauwkeurig registreerden zijn hersens iedere tip, ieder recept dat hij te horen kreeg.


    Bij voorbeeld : Hoe krijg ik op korte termijn hoge koorts, zodat ze mij naar de ziekenzaal brengen, vanwaar je gemakkelijker ontvluchten kunt?


    Antwoord : Men neemt een stuk gewone huishoudzeep en schaaft hier drie theelepels fijne vlokken van af. Deze neemt men een uur voor het doktersbezoek in. Binnen het uur treden er heftige hoofdpijnen op, die vergezeld gaan van een koorts die kan oplopen tot 41 graden, maar niet veel langer dan een uur aanhoudt. Voor langere koortsperioden slikt men zeepballetjes. Of: Hoe simuleer ik geelzucht?


    Men neemt een theelepel roet en twee theelepels suiker, vermengt deze en giet er azijn op. Het mengsel een nacht laten staan en de volgende ochtend op de nuchtere maag drinken. Een of twee dagen later treden de symptomen van geelzucht op.


    Het waren gelukkige weken. Lazarus leerde perfect koken, Thomas leerde perfect ziekten simuleren, het internationale bargoens en tientallen boeventrucjes.


    Hij had het gevoel — mijn hemel, hoe diep was hij reeds gezonken! — dat al die trucjes hem nog wel eens goed te pas zouden kunnen komen. Dat gevoel zou voor de volle honderd procent op waarheid blijken te berusten.


    Thomas en Lazarus, beiden leraar en beiden leerling, leefden in vrede en eendracht tot de morgen van die gruwelijke, die ontzettende 5e november 1940...


    * * *


    Op de morgen van de 5e november 1940 werd Thomas Lieven — voor het eerst sedert lange tijd — weer eens voor de rechter van instructie geleid. Deze heette Eduardo Baixa, was altijd van top tot teen in het zwart gekleed en droeg een lorgnet aan een zwart zijden lint. De heer Baixa was een ontwikkeld man. Hij sprak altijd Frans met Thomas. Zo ook dit keer :


    — En hoe staat het met u, monsieur, wilt u eindelijk bekennen?


    — Ik heb niets te bekennen. Ik ben onschuldig. Baixa poetste de glazen van zijn lorgnet.


    — Tja, dan zult u nog wel heel lang in Aljube moeten blijven, monsieur. Uw signalement hebben wij intussen doorgegeven aan alle politieposten in Portugal. Wij moeten afwachten.


    — Wat afwachten?


    — De antwoorden van al deze politieposten. We weten tenslotte niet welke misdrijven u nog meer begaan hebt in ons land.


    — Ik heb geen enkel misdrijf begaan! Ik ben volkomen onschuldig I


    — Nu ja, nu ja... Best mogelijk dat u gelijk hebt... Maar desondanks moeten wij afwachten, monsieur Leblanc. Bovendien bent u vreemdeling... Baixa bladerde in zijn papieren. Hm, een wonderlijke dame, dat moet ik zeggen.


    — Wie bedoelt u?


    — De aanklaagster. Senhora Rodrigues.


    Thomas Lieven kreeg plotseling een gevoel of er een ijskoude hand over zijn ruggegraat gleed. Met een droge mond vroeg hij :


    — Hoezo wonderlijk, meneer de rechter van instructie?


    — Ze komt niet.


    — Dat begrijp ik niet.


    — Ik heb haar opgeroepen. Maar ze verschijnt niet.


    — O hemeltje, zei Thomas, er zal haar toch niets overkomen zijn? Dat ontbrak er nog maar aan, dacht hij.


    Terug in zijn cel liet hij onmiddellijk Francesco roepen, de dikke kok. Deze kwam zich stralend melden.


    — Wat moet het vandaag zijn, senhor Jean? Thomas schudde het hoofd.


    — Het gaat niet over eten. Je moet me een genoegen doen. Kun je een uurtje weg uit de keuken?


    — Allicht.


    — Ga dan naar de gevangenisadministratie en neem van mijn tegoed zoveel op als je nodig denkt te hebben. Koop twintig rozen, neem een taxi en rijd naar het adres dat ik op dit papiertje heb geschreven voor je. Daar woont een zekere senhora Estrella Rodrigues. Ik maak mij erg bezorgd over haar. Misschien is ze ziek. Zie zoveel mogelijk aan de weet te komen omtrent haar en vraag of je helpen kan!


    Komt in orde, senhor Jean! De dikke kok verdween.


    Een goed uur later keerde Francesco terug. Hij maakte een benauwde indruk. Toen hij met een prachtige ruiker van twintig bloedrode rozen de cel betrad, begreep Thomas onmiddellijk dat er iets verschrikkelijks was gebeurd.


    — Senhora Rodrigues is weg, zei de kok. Thomas plonsde op zijn krib.


    — Wat bedoel je met weg? vorste Lazarus.


    — Weg is weg, snauwde de kok. Weg. Vort. Vertrokken, Verdwenen. Niet meer in Lissabon.


    — Sinds wanneer? vroeg Thomas.


    — Sinds vijf dagen, senhor Jean. De kok keek Thomas medelijdend aan. Ze schijnt ook niet van plan om terug te komen, althans niet zo gauw.


    — Waarom denk je dat?


    — Ze heeft al haar kleren meegenomen en al haar sieraden en al haar geld.


    — Geld? Ze had geen cent!


    — De safe stond open...


    — De safe? Thomas wankelde. Hoe ben jij in de buurt van de safe gekomen?


    — Het kamermeisje heeft mij het hele huis laten zien. Een schat van een halfbloedje, echt waar! Zulke ogen! De kok beschreef een veelzeggende halve cirkel voor zijn borst.


    — Dat is Carmen, murmelde Thomas.


    — Carmen, ja, zo heette ze. Ik ga vanavond met haar naar de bioscoop. Ze heeft me meegenomen naar de kleedkamer — alle kasten leeg — naar de slaapkamer — de safe leeg...


    Thomas steunde :


    — Helemaal leeg?


    — Helemaal, ja. Een mooi, zwart zijden broekje hing over de stalen deur — dat was alles. Mijn hemel, bent u niet goed, senhor Jean? Water... drinkt u gauw een slokje water.


    — Ga liggen, ga gauw plat op je rug liggen, raadde Lazarus. Inderdaad liet Thomas zich op zijn legerstede achterover zakken. Hij brabbelde :


    —- In die safe lag mijn geld, iedere cent die ik bezit, mijn hele vermogen...


    — Altijd heb je gedonder met die wijven, bromde Lazarus nijdig. En van middageten komt er vandaag natuurlijk ook geen pest terecht!


    — Maar waarom? fluisterde Thomas. Waarom in hemelsnaam?


    Ik heb haar toch niets gedaan... Wat zegt Carmen ervan? Weet zij, waar de senhora is?


    — Carmen zegt dat ze naar Costarica is gevlogen.


    — Almachtige vader, kreunde Thomas.


    — Carmen zegt, dat de villa verkocht wordt.


    Als een krankzinnige brulde Thomas plotseling :


    — Sta me toch niet de hele tijd met die vervloekte rozen onder mijn neus te wriemelen! Hij herwon zijn zelfbeheersing. Neem me niet kwalijk, Lazarus. Een kwestie van zenuwen. En — en heeft ze helemaal geen bericht voor mij achtergelaten? Geen brief? niets?


    — Jawel, senhor. De kok haalde twee enveloppen uit zijn zak.


    De eerste brief was afkomstig van Thomas Lievens' vriend, de Weense bankier Walter Lindner :


    Lissabon, 29 oktober 1940


    Geachte heer Leblanc,


    Ik schrijf u deze regels in de grootste haast en de grootste ongerustheid. Het is op het ogenblik 11 uur. Over twee uur vertrekt mijn schip, ik moet aan boord. En nog steeds geen levensteken van u! Mijn God, waar zit u toch? Bent u nog in leven? Ik weet niet meer dan wat uw ongelukkige vriendin, senhora Rodrigues mij verteld heeft: dat u de 9e september, na met mij te hebben getelefoneerd, bent uitgegaan en niet meer teruggekomen. Die arme Estrella Rodrigues! Zij heeft u zo van ganser harte lief! Hoveel angst heeft zij om u uitgestaan! Hoeveel verdriet om u geleden! Sinds het mij gelukte voor ons beiden passage te boeken op een schip naar Zuid-Amerika heb ik haar dagelijks gesproken. Van dag tot dag hebben wij gehoopt een spoor van u te ontdekken


    — maar tevergeefs.


    Ik schrijf deze regels in de villa van uw mooie, wanhopige vriendin. Snikkend staat zij naast mij. Ook vandaag — de laatste dag — niet het geringste levensteken. Ik schrijf deze regels altijd nog in de hoop dat u tenminste nog leeft en op een gegeven dag in dit huis en bij deze u zo innig liefhebbende vrouw zult kunnen terugkeren. In dat geval zult ge deze brief vinden.


    Ik zal voor u bidden. Nog altijd hopend op een wederzien, uwe u zeer toegenegen


    Walter Lindner.


    Dat was de eerste brief.


    Thomas liet hem op de vloer vallen. Hij snakte naar adem. Zijn hoofd voelde plotseling of het uit elkaar zou springen. Waarom heeft Estrella mijn vriend niet verteld waar ik ben? Waarom is ze niet hierheen gekomen om mij eruit te halen, zoals afgesproken was? Waarom heeft zij dit gedaan? Waarom? Waarom? Daarop gaf de tweede brief antwoord.


    Lissabon, 1 november 1940


    Ellendige schoft!


    Nu heeft je vriend Lindner het land verlaten. Nu is er niemand meer die je zou kunnen helpen. Nu zal ik mijn wraak voltooien. Je zult mij nooit weerzien. Over enkele uren brengt een vliegtuig mij naar Costarica.


    Je vriend heeft je een brief geschreven. Ik leg er de mijne naast. Een dezer dagen zal de rechter van instructie een onderzoek naar mij instellen. Dan krijg je beide brieven in handen. Voor het geval dat de rechter van instructie, wat zeer waarschijnlijk is. de beide brieven eerst zelf leest, verklaar ik nogmaals : Je hebt me bestolen, jij schoft!


    En ik verklaar tevens (ongetwijfeld zal dit u interesseren, meneer de rechter van instructie!) waarom ik je thans voorgoed verlaat: omdat ik er achter gekomen ben, dat je Duitser bent, dat je een Duitse geheime agent bent, een gemene, gewetenloze, onscrupuleuze, zelfzuchtige, cynische Duitse ploert! O als je eens wist, hoe ik je haat. vuile hond, die je bent!


    E.


    



    


  


  
    


    5.


    — O als je eens wist hoeveel ik nog altijd van je houd, vuile hond die je bent! steunde de hartstochtelijke, volslanke Estrella Rodrigues.


    Op hetzelfde ogenblik dat Thomas Lieven in zijn cel in de Aljube in Lissabon met een gevoel van arctische koude in zijn maagstreek, haar afscheidsbrief las, zat de zwartharige, verleidelijk gebouwde consul aan de andere kant van de aardbol in de salon van het duurste appartement van het duurste hotel in San José, de hoofdstad van de republiek Costarica.


    Haar ogen zagen rood. Met een waaier trachtte ze zich enige verkoeling te verschaffen. Het hart klopte onrustig, haar ademhaling was onregelmatig.


    Jean, Jean, onafgebroken moet ik aan je denken, jij vuile hond die Thomas Lieven heet, jij ellendige leugenaar die mij bedrogen heeft... Mijn God, en ik hou zoveel van je!


    Geconfronteerd met deze tragische stand van zaken goot zij met doodsverachting een dubbele Costaricaanse cognac door haar mooie keel. Huiverend sloot ze vervolgens de ogen, huiverend herdacht zij het verleden dat nog zo vers in haar geheugen lag. Weer zag zij de Engelse agent voor zich, die haar de waarheid had verteld, de waarheid omtrent Thomas Lieven. En ze zag zichzelf, nadat de Engelsman haar verlaten had : een vernietigde, verpletterde vrouw...


    Verpletterd had Estrella Rodrigues zich de avond van die 9e september 1940 naar de grote safe in haar slaapkamer gesleept. Snikkend had zij het letterslot ingesteld, bevend de zware deur geopend. Daar lag het liquide vermogen van de ploert voor haar. Rijksmarken, escudos, dollars. Vrijwel verblind door haar tranen maakte de verraden, diep ongelukkige vrouw inventaris op. Diezelfde avond beleefden de bezoekers van de speelbank in Estoril een ware sensatie!


    Estrella Rodrigues, schoner dan ooit, bleker dan ooit, dieper gedecolleteerd dan ooit, verscheen met een kapitaal van omstreeks 20.000 dollar. En zij, die bij het personeel en de croupiers bekend stond als een notoire verliezer, zij die door de croupiers en het personeel zoetjes aan reeds met medelijden werd bezien, zij deed die avond niet anders dan winnen!


    Als in trance speelde zij. Met het geld van Thomas Lieven. Zij zette uitsluitend het maximum in. Ze zette op 11. De 11 kwam drie keer achter elkaar uit. Ze zette op 29, en plein et en chevaux. De 29 kwam uit. Ze speelde het middelste dozijn rood, impair et passé en 23 en plein et en chevaux, en zette op alles het maximum. En de 23 kwam uit!


    Estrella speelde. Estrella won, ze kon zetten wat ze wilde. Tranen kwamen in haar mooie ogen. Nieuwsgierig sloegen heren in smoking en dames met kostbare nertsstolas de wonderlijke winnares gade, die het bij ieder succes uitsnikte.


    Aan de andere tafels in de zaal met zijn fonkelende luchters, wit- gouden reuzespiegels en kostbare schilderijen stonden spelers op. Van alle kanten kwamen zij naderbij, dromden samen en staarden naar de mooie vrouw in de rode avondjapon, die onophoudend won en daarbij hoe langer hoe wanhopiger werd.


    — U bent te mooi. U hebt teveel geluk in de liefde! Het zou onrechtvaardig zijn, als u ook nog geluk in het spel had! Die woorden had Thomas Lieven gesproken op de avond dat zij kennis maakten en zij brandden als vuur in Estrella's geheugen. Teveel geluk in de liefde, daarom had zij altijd verloren, en nu — en nu...


    — Vingtsept, rouge, impair et passé! Een kreet uit de menigte.


    Een snik van Estrella. Want ze had wederom gewonnen en wel zoveel als men in de speelzaal van Estoril maar winnen kon met 27, rouge, impair et passé.


    — IK... kan niet meer, steunde de mooie vrouw. Twee dienaren op lakpumps waren nodig om haar naar de bar te geleiden. Twee andere dienaren met houten kistjes waren nodig om de berg fiches die ze bij elkaar had gespeeld, naar de kas te slepen, waar ze ingewisseld werden. Bij de omrekening bleek het totale bedrag 82.734 dollar en 26 cents te bedragen. Nu moet er nog eens iemand beweren dat gestolen goed niet gedijt!


    Estrella liet zich een cheque geven. In haar met goud .doorweven avondtasje vond ze nog een fiche van 10.000 escudos. Van de bar af wierp ze die over de hoofden der spelers heen op het groene'laken van een tafel. De fiche viel op rood. Estrella riep snikkend :


    — Voor de liefde die ik verraden heb...! Rood kwam uit...


    Rood kwam uit, herinnerde zich Estrella Rodrigues met tranen in de ogen op de 5e november 1940 in de salon van het duurste appartement in het duurste hotel van San José. In San José was het half tien in de ochtend, Costaricaanse tijd. In Lissabon was het 's middags half een, Portugese tijd. In Lissabon dronk Thomas Lieven voor de schrik zijn eerste dubbele cognac. In San José dronk de mooie consul reeds haar tweede dubbele cognac van die dag. De eerste had ze onmiddellijk na het ontbijt naar binnen geslagen. Ze sloeg ze de laatste dagen steeds vaker, steeds vroeger, steeds gretiger naar binnen. Ze leed aan hevige hartkloppingen. Maar ze kon het niet laten, ze moest eenvoudig drinken! Want als ze niet dronk, kon ze de herinnering aan Jean, die lieve, enige, wonderbare Jean — die vuile hond, die barbaar! — al helemaal niet dragen. Met cognac ging het nog enigszins.


    — Nu was zij rijk, nu had zij geen zorgen meer. Nooit zou ze haar


    geliefde weerzien. De smaad zich aan hem gegeven te hebben, was afgewassen.


    Met trillende vingers haalde Estrella uit haar handtas van kroko- dilleleer een gouden flacon en schroefde er de dop af. Met trillende vingers vulde ze haar glas opnieuw. En terwijl de tranen haar opnieuw over de wangen stroomden riep ze de lege, weelderige salon * toe:


    — Nooit, nooit zal ik die man vergeten!


    6.


    — Nooit, zei Thomas Lieven, nooit zal ik die vrouw vergeten! Paarlmoerkleurig breidde de avondschemering zich uit over Lissabon. Als een getergde tijger liep Thomas Lieven in zijn cel heen en weer.


    Hij had Lazarus klare wijn geschonken. Lazarus wist nu, hoe Thomas in werkelijkheid heette, wat hij uitgehaald had, wat hem te wachten stond als de Duitse of de Britse of de Franse geheime dienst hem te pakken kreeg.


    Een sigaret rokend, sloeg de bultenaar zijn vriend bezorgd gade en zei:


    — Afschuwelijk, zo'n hysterica I En bovendien weet je bij een dergelijke taart nooit, wat ze op een gegeven ogenblik nog meer in haar malle hoofd haalt...


    Thomas onderbrak zijn heen en weer geloop.


    — Dat is het juist! Morgen schrijft ze God weet een brief aan de hoofdcommissaris van politie en schuift me een onopgehelderde moord in de schoenen!


    — Of een stuk of wat.


    — Hoe bedoel je?


    — Een stuk of wat onopgehelderde moorden.


    — O, bedoel je dat. Tja, ik verkeer in een volkomen wanhopige situatie. Die vervloekte armband heeft ze natuurlijk ook meegenomen! Die komt nooit meer voor de dag! En ik kan hier zitten tot ik van onderen tot boven beschimmeld ben.


    — Ja, zei Lazarus, en daarom moet je zo gauw mogelijk weg hier.


    — Weg hier?


    — Eer ze je nog meer in je schoenen schuift.


    — Lazarus, dit is een gevangenis!


    — Nou en?


    — Met tralies en muren en zware ijzeren deuren! Met rechters en cipiers en bloedhonden!


    — Dat klopt, ja. En daarom kom je er natuurlijk ook niet zo gemakkelijk uit, als je erin gekomen bent.


    Thomas ging op de rand van zijn bed zitten.


    — Maar is er volgens jou wel een weg?


    — Allicht is er een weg. Wij zullen ons alleen een tikje moeten inspannen. Jij hebt immers leren vervalsen?


    — En hoe!


    — Hm. In de kelder hier is een drukkerij, die alle paperassen voor politie en justitie maakt. Aan een stempel is wel te komen. Tja, en de rest hangt helemaal van jou af, kerel!


    — Van mij? Hoezo?


    — Je zult je moeten veranderen.


    — In welke richting? Lazarus lachte melancholiek.


    — In mijn richting. Je moet kleiner worden. Je moet hinken. Je moet een bochel krijgen. Je moet hamsterwangen krijgen. En een zenuwtrek om je mond. En uiteraard moet je een volkomen kale kop hebben. Heb ik je schrik aangejaagd, kereltje?


    — He-helemaal niet, loog Thomas Lieven dapper. Wat doe — wat doet een mens niet allemaal voor zijn vrijheid?


    — De vrijheid is 's levens hoogste goed, verklaarde Lazarus. Luister nu eerst maar eens goed naar wat ik je ga vertellen.


    Hij begon te vertellen.


    En Thomas Lieven luisterde met beide oren.


    — Je komt natuurlijk altijd gemakkelijker in de gevangenis dan eruit, zei de gebochelde Lazarus Alcoba. Maar zo heel erg verschrikkelijk moeilijk om eruit te komen, is het nu ook weer niet!


    — Dat doet me genoegen!


    -— Het is een geluk dat we in een Portugese bajes zitten en niet in een Duitse. Bij jullie zou het trucje niet opgaan, daar is alles veel te goed geregeld.


    — Zozo... De Duitse gevangenissen zijn de beste ter wereld, bedoel je dat?


    — Ik heb toch zeker zelf twee keer in Moabit gezeten! Lazarus gaf zichzelf een klets op de knie. En ik zal je vertellen, daar halen de Portugezen het niet bij! Die zijn veel te gemoedelijk; ze missen ten enenmale het Pruisische plichtsgevoel, de Duitse discipline!


    — Ja, dat klopt.


    De bultenaar klopte op de celdeur. Onmiddellijk meldde zich de vriendelijk, door Thomas meer dan rijkelijk gespiekte cipier Juliao — als een etagekelner in een goed hotel.


    — Ga de kok es roepen, ouwetje, zei Lazarus. Juliao verdween al buigend.


    Lazarus zei tot Thomas :


    — Je vlucht begint namelijk in de keuken...


    Enkele ogenblikken later zei de bultenaar tegen Francesco, de dikke kok:


    — Zeg, beneden in de kelder is toch een drukkerij, is het niet?


    — Ja, die drukt alle formulieren die de justitie maar nodig heeft.


    — Ook de ontslagbriefjes van de officier van justitie?


    — Natuurlijk.


    — Ken jij een van de gevangenen die in de drukkerij werken?


    — Nee, hoezo?


    — We hebben zo'n ontslagbewijs nodig.


    — Ik zal es horen, zei de kok.


    — Doe dat, zei nu Thomas Lieven. Voor de man die ons dat kleine genoegen doet, zit er een week goed eten aan.


    Twee dagen later meldde de kok :


    — Ik heb er eentje, maar hij wil er een maand goed bikken voor hebben.


    — Krijgt hij niet, zei Lazarus ijskoud. Twee weken. Maar dan ook geen dag langer.


    — Dat zal ik eerst moeten vragen, zei de kok.


    Toen hij verdwenen was, zei Thomas tegen de bultenaar:


    — Wees toch niet zo gierig! Tenslotte is het mijn geld.


    — Kan wel, maar dit is een principiële kwestie, antwoordde de bultenaar. Je moet nooit de markt verpesten. Overigens hoop ik dat het waar is wat je mij verteld hebt en dat je inderdaad een stempel kan namaken.


    — Er bestaat geen stempel of ik kan het namaken. Ik ben in de leer geweest bij de beste vervalser die er in Portugal rondloopt, antwoordde Thomas en dacht: Onbegrijpelijk dat een mens zo diep kan zinken — ik ben er waarachtig nog trots op!


    De volgende dag verscheen de kok en berichtte dat de drukker het met de prijs eens was.


    — Waar is het formulier?


    — De drukker wil eerst het eten hebben.


    — We moeten elkaar vertrouwen, bromde Lazarus. Of hij geeft ons nu dat formulier of de hele zaak gaat niet door.


    Een uur later hadden ze het formulier.


    Van het ogenblik af dat men hem ingesloten had, meldde Lazarus zich iedere dag bij de hoofdbewaarder van de gevangenis om de rapportenboeken bij te houden en andere zakelijke aangelegenheden af te doen. Dagelijks tikte hij op de schrijfmachine tientallen brieven. De hoofdbewaarder las zijn krantje en bemoeide zich nergens mee.


    De bultenaar kon dus op zijn zeven gemakken voor zichzelf een onjtslagbewijs uitschrijven. Hij tikte zijn naam, zijn personaliën en hét nummer van zijn dossier. Als datum vulde hij de 15e november in, ofschoon het pas de 8e november was. Een goede week hadden Thomas en Lazarus ter uitvoering van hun plannen nog nodig. Bovendien zou de brief een dag nodig hebben om de ambtelijke weg langs de verschillende gevangenisinstanties te bewandelen. Thomas kon derhalve, als alles goed ging, de 16e november op vrije voeten worden gesteld. De 16e was een zaterdag en op zaterdag had de vriendelijke Juliao altijd zijn vrije dag en... Maar we moeten alles in de juiste volgorde vertellen!


    Het ontslagbewijs werd door Lazarus tenslotte nog versierd met de handtekening van de procureur generaal, die hij gemakkelijk copiëren kon aan de hand van een brief uit een der op het bureau aanwezige dossiers.


    Terugkerend in zijn cel, vroeg hij Thomas :


    — Heb jij ook je best gedaan?


    — Ik heb de hele middag geoefend.


    Ze hadden afgesproken dat Thomas zich in plaats van Lazarus zou melden, zodra het valse ontslagbewijs de administratie van de gevangenis bereikte en de „gevangene Alcoba" opgeroepen werd. Dat bracht met zich mee, dat Thomas zich uiterlijk zoveel mogelijk aan diens verschijning aanpaste — een zware taak, als men bedenkt, dat Lazarus Alcoba, een bochel had en vrijwel kaal was, dat hij hamsterwangen bezat, kleiner dan Thomas was en aan een nerveuze tic om de mond leed. De bultenaar stond er derhalve op dat Thomas dagelijks oefende...


    Thomas stopte thans bolletjes brood tussen zijn wangen en zijn tandvlees, waardoor hij inderdaad hamsterwangen kreeg. Vervolgens begon hij nerveus met zijn mond te trekken. Gehandicapt door de broodballetjes probeerde hij de stem van de bultenaar na te bootsen.


    — Niet zo slissen, makker! En wat is dat nou voor een tic? Die zit veel te hoog! Lazarus wees op zijn eigen mond. Hier moet hij zitten! Lager, jongen, lager!


    — Lager gaat het niet! Thomas trok met zijn mond wat hij kon. Die vervloekte broodballetjes zitten in de weg.


    — Zonder die balletjes geen hamsterwangen! Als je je best maar doet, dan gaat het heus wel!


    Thomas wiste zich het zweet van zijn voorhoofd.


    — Een ingewikkelde snuit heb jij.


    — Iedereen kan niet zo mooi zijn als jij. Trouwens, dit is nog maar het begin! Wacht maar es tot ik je haar afschroei.


    — Afschroeien?


    — Ja, allicht. Of dacht je soms dat ze ons een scheermes en een schaar zouden geven?


    — Dat houd ik nooit uit, steunde Thomas.


    — Leuter toch niet, oefen maar liever. Maak jezelf kleiner. Trek mijn jas aan, dan kan je zien hoe ver je je knieën moet buigen. Neem het kussen en maak er een behoorlijke bochel mee. En stoor mij niet, want ik moet rondvraag doen in de tent.


    — Waarnaar?


    — Ik moet een brief hebben van de procureur generaal. Met een stempel er op. Hoe wou je anders dat stempel namaken? Terwijl Thomas Lieven de oude jas van de bultenaar aantrok en met gebogen knieën door de cel strompelde, begon Lazarus met zijn schoen op de muur te kloppen. Hij maakte daarbij gebruik van het allereenvoudigste klopalfabet: a-3, b~2, c-1, vervolgens: d-6, e-5, f-4, vervolgens : g-9, h-8, i-7. Enzovoorts.


    Toen Lazarus zijn vraag helemaal had uitgetikt, wachtte hij op antwoord, onderwijl kijkend naar Thomas die onafgebroken aan het oefenen was.


    Een uur later werd er in de aangrenzende cel geklopt. Lazarus luisterde aandachtig. Toen het kloppen ophield, knikte hij. Hij zei:


    — Op de derde etage zit een zekere Maravilha. Die heeft van de procureur generaal een afwijzende beschikking gekregen op zijn verzoek ontslagen te worden uit de voorlopige hechtenis. Bij wijze van aandenken heeft hij het ding bewaard. Er staat een stempel op.


    — Kijk eens aan. Bied hem er maar een week goed eten voor, sliste Thomas, heftig met de mond trekkend.


    7.


    De novembermaand van het jaar 1940 was zeer warm. Men zwom nog in de Atlantische Oceaan en zonde op het strand van Estoril — zij het dan ook in de zedige badpakken die aan de Portugese voorschriften voldeden. Bij de heren verlangde de politie een volledig badpak en ten aanzien van de dames was de overheid nog strenger! Op de 9e november huurde omstreeks het middaguur een zuur kijkende heer met o-benen bij een bootjesverhuurder op het strand een zogenaamde gaivola, een ouderwetse waterfiets, die uit twee houten drijvers, een soort ligstoel met pedalen en een schoepenrad bestond. Op dit wonderlijke vaartuig gezeten peddelde hij een eindweegs uit de kust.


    De heer was ongeveer vijftig jaar. Hij droeg een bruin badpak en een strohoed. Na een kwartiertje peddelen kreeg hij een tweede gaivola in zicht, die ver van de kust moederziel alleen op en neer ging met de milde deining van de Atlantische Oceaan. Hij voer er op af. Na nog een kwartier peddelen was hij dicht genoeg genaderd om de heer op de tweede waterfiets te kunnen herkennen. Deze leek op hem als een broer : hij zag er even verbitterd en overwerkt uit.


    De tweede heer droeg een zwart badpak en riep hem toe :


    — God zij dank, ik begon al bang te worden dat u niet zou komen! De heer in het bruine badpak gleed langszij :


    — U zinspeelde er door de telefoon op, dat het voor mij een kwestie van leven of dood was — dus ben ik natuurlijk gekomen.


    De zwarte zei:


    — Maakt u zich geen zorgen, majoor Loos, hier in volle zee kan niemand ons afluisteren. Geen sterveling kan hier een microfoon hebben verstopt. Geniaal idee van mij, waar of niet?


    De bruine nam hem onvriendelijk op :


    — Inderdaad geniaal, ja. Wat wilt u van mij, Mr. Lovejoy? De agent van de Britse geheime dienst zuchtte :


    — U een voorstel doen, dat ik u in uw eigen belang raad aan te nemen, majoor. Het gaat om die Thomas Lieven...


    — Dacht ik het niet! De officier van de Duitse Abwehr knikte grimmig.


    Lovejoy zei verbeten :


    — U zit achter hem aan. Hij heeft u in de heupzwaai genomen. Mij heeft hij eveneens in de heupzwaai genomen... We zijn vijanden, allemaal tot uw dienst. Wij zijn verplicht elkander te haten. Maar desondanks stel ik u voor, in dit speciale geval samen te werken, majoor.


    — U wilt met mij samenwerken?


    — Majoor, wij oefenen hetzelfde beroep uit. Ik appelleer aan uw collegialiteit. Het gaat immers te ver, dat er in ons métier plotseling een volslagen leek opduikt, een brutale buitenstaander, die de markt bederft, ons belachelijk maakt en zich gedraagt of wij een stel stomme idioten zijn!


    De majoor uit Keulen zei dof :


    — Ik sta op het punt om door die kerel mijn baantje te verliezen!


    — Ik zeker niet? gromde Lovejoy. Als ik er niet in slaag hem in Londen af te leveren, plaatsen ze mij over naar de kustwacht! Weet u, wat dat betekent? Ik heb een vrouw en twee kinderen, majoor. U hebt waarschijnlijk eveneens een vrouw en kinderen?


    — Mijn vrouw heeft zich van mij laten scheiden.


    — Weliswaar verdienen we niet zoveel, maar moeten we door een dergelijke kerel ons bestaan laten vernietigen?


    — Had ik hem destijds in Keulen maar bij de Gestapo laten zitten? Nu is hij verdwenen.


    — Nee, verdwenen is hij niet.


    — Wat?


    — Hij zit in de gevangenis.


    — Maar...


    — Hoe en waarom zal ik u later wel eens uitleggen. In ieder geval blijft hij niet eeuwig in die gevangenis zitten. Ik heb iemand van de administratie omgekocht om mij onmiddelljk op de hoogte te brengen als hij op vrije voeten wordt gesteld. Lovejoy hief beide armen ten hemel. „Maar als hij op vrije voeten wordt gesteld, wat krijgen we dan? Dat u en ik die hele comedie opnieuw kunnen gaan opvoeren! Majoor, ik zeg u volkomen eerlijk : ik ben daar eenvoudig niet langer tegen opgewassen!


    — Dacht u misschien dat dergelijke escapades goed zijn voor mijn gal?


    — Daarom stel ik u ook voor samen te werken. Als hij uit de gevangenis komt, krijgt hij eenvoudig een ongeluk. Ik heb een uitstekend mannetje aan de hand voor het vuile werk, u begrijpt me wel.


    Dan kan ik mijn chef melden dat de Duitsers hem neergeschoten hebben — en u kunt uw admiraal vertellen dat wij Engelsen het gedaan hebben. U hoeft niet naar het front en ik hoef niet naar de kustwacht. Vindt u dit geen uitstekend voorstel?


    — Het klinkt te mooi om waar te zijn... De majoor zuchtte diep. Plotseling zei hij toonloos : Haaien!


    — Nee!!!


    — Daarginds. Loos verstarde. Door het blauwe water kwamen twee rechtopstaande staartvinnen recht op hen toeschieten. Daarachter nog een. En daarachter weer twee.


    — We zijn verloren, zei Lovejoy.


    — Rustig blijven. II dood houden! beval de majoor.


    Het eerste dier had hen bereikt, gleed onder de beide waterfietsn door en hief ze speels in de hoogte. De gaivolas wipten de lucht in, kwamen met een klap weer in zee terecht en schommelden vervaarlijk. Toen kwam het tweede dier aangeschoten en hief ze opnieuw in de hoogte.


    De majoor vloog het water in. Hij ging kopje onder, kwam weer boven en ging onmiddellijk stokstijf op zijn rug liggen. Een reusachtig monster gleed langs hem heen, de muil wijd geopend. Het sloeg totaal geen acht op hem. De majoor, die goed thuis was in de zoölogie, deed een geruststellende ontdekking. Toen hoorde hij een afschuwelijke kreet en zag hoe zijn Britse collega door de lucht wervelde en naast hem in het water belandde.


    — Lovejoy, het zijn geen haaien — het zijn dolfijnen!


    — Do-do-dol...


    — Ja, we zijn in een school dolfijnen terecht gekomen... En dolfijnen doen mensen geen kwaad, ze spelen er alleen maar mee. Dat deden ze inderdaad. Onafgebroken zwommen ze om de beide heren heen, af en toe sprongen makend, die enorme fonteinen water omhoog wierpen.


    De beide vijandige agenten klampten zich vast aan een der drijvers van Lovejoy's omgeslagen gaivola. Ze probeerden het ding in de richting van de kust te boegseren. Lovejoy hijgde.


    — Ik kan geen lucht krijgen. Wat zei u zoëven, majoor?


    Een reusachtige dolfijn verhief zich achter de majoor uit zee, sprong elegant over hem heen en stortte een kleine zondvloed over hem uit. De majoor spuwde een grote hoeveelheid zeewater uit en brulde Lovejoy vervolgens in het oor :


    — Ik zei: het liefst zou ik de ellendeling eigenhandig overhoop schieten, als hij er uitkomt!


    8.


    In Portugal worden slechts weinig aardappelen gegeten. Desondanks wist Francesco, de gevangeniskok de hand te leggen op een tiental bijzonder fraaie exemplaren, toen de welgestelde gevangenen Leblanc en Alcoba de 15e november voor het middagmaal aardappelen bestelden.


    Zoals men hem bevolen had, kookte Francesco de aardappelen in de schil halfgaar en bracht ze vervolgens gloeiendheet naar de vijfde verdieping waar hij ze de heren Leblanc en Alcoba serveerde met in olie en azijn ingelegde Portugese sardines. Juliao, de cipier, sneed op verzoek van de welgestelde gevangenen de nog vrij harde aardappelen met een scherp mes in tweeën. Alleen gebleven, lieten de beide heren het eten staan. Op en tafeltje bij het venster legde Thomas naast elkaar : het ontslagbewijs, dat Lazarus op de schrijfmachine had ingevuld en de brief waarin de procureur generaal negatief besliste op het verzoek van de gevangene Maravilha om hem uit de voorlopige hechtenis te ontslaan. Op deze brief prijkte het stempel van de kanselarij van de procureur generaal in volle glorie.


    Thomas nam een nog warme halve aardappel en drukte het snijvlak op het stempel. Na een kwartier hief hij er hem voorzichtig af. Het snijvlak vertoonde in spiegelbeeld een afdruk van het stempel.


    — Nu komt het belangrijkste, zei Thomas. De macht der gewoonte was oorzaak dat hij het slissend zei. Hij trok er ook een beetje bij met zijn mondhoeken. Dat had hij sinds twee dagen niet helemaal meer in de hand. Men trekt en slist niet ongestraft een weeklang van vroeg tot laat.


    — Geef de kaars eens aan, Lazarus!


    Uit zijn matras haalde de bultenaar de kaars en de lucifers, die hij uit het kantoor van de hoofdbewaarder gestolen had. Hij zou beide ook nog nodig hebben om Thomas Lieven van zijn hoofdhaar te ontdoen.


    Lazarus stak de kaars aan. Thomas beet voorzichtig een stukje uit de bolle kant van de halve aardappel. Vervolgens hield hij de bijtplek boven de kaarsvlam, om de aardappel opnieuw heet te maken.


    — De vakman noemt dit: een klok maken, legde hij de van eerbied vervulde Lazarus uit. Lieve God, zou ik ooit nog de gelegenheid krijgen dit alles op mijn club te vertellen? — De aardappel wordt heet. Je ziet, hoe de afdruk weer vochtig wordt. Men zegt: hij komt tot leven. Nog een paar sekonden en nu... Met een sierlijk gebaar plaatste Thomas de „klok" met de vochtig-warme stempelafdruk op het ontslagbewijs, en wel op de plaats waar het stempel moest zitten. Onder zachte druk liet hij de aardappel een kwartier lang afkoelen. Toen nam hij hem weg. Op het ontslagbewijs zat een nauwkeurige copie van het originele stempel.


    — Fantastisch! zei Lazarus.


    — Maar nu gaan we eerst een hapje eten, zei Thomas. De rest kunnen we later doen.


    Die rest zag er als volgt uit: 's morgens had Lazarus op het bureau van de hoofdbewaarder talrijke brieven geopend, die binnengekomen waren van de kanselarij van de procureur generaal. Hij opende iedere dag dergelijke enveloppen. Die ochtend had hij een slecht dichtgeplakte envelop bijzonder voorzichtig geopend. Die envelop had hij meegenomen, alsmede een tube gom. Na het eten vouwde Thomas het ontslagbewijs van Lazarus Alcoba zorgvuldig op, stopte het in de groene envelop die het poststempel van de vorige dag droeg en plakte hem zorgvuldig weer dicht. En 's middags schoof Lazarus de envelop tussen de middagpost die


    de hoofdbewaarder zelf zou openen...


    ** *


    — Nu wordt het menens, zei de bultenaar die avond tegen Thomas Lieven. De hoofdbewaarder heeft mijn ontslagbewijs al doorgestuurd naar de administratie. Daar schrijven ze nu morgen vroeg een vrijlatingsbriefje uit en dan komen ze mij, als ik mag afgaan op mijn ervaring, zo tegen een uur of elf uit de cel halen. Dat wil dus zeggen dat jouw haar er vannacht af moet.


    Het afschroeien duurde nog geen half uur — het was echter wel het slimste halfuurtje van Thomas Lievens leven. Met gebogen hoofd zat hij tegenover Lazarus die hem behandelde als een geplukte kip die nog even nageschroeid moet worden. In de rechterhand hield hij de kaars, waarmee hij Thomas Lievens lokken vlak bij de wortel doorbrandde. In de linker had Lazarus een vochtige doek. Daarmee depte hij voortdurend de schedel om te voorkomen dat ook de huid zou schroeien. Vaak was hij echter niet vlug genoeg met deppen... Thomas kreunde van pijn.


    — Pas toch op, vervloekte idioot!


    Lazarus antwoordde hierop met een oud Portugees spreekwoord :


    — Wie vrijheid wil moet lijden, dat valt niet te vermijden! Eindelijk was de tortuur afgelopen.


    — Hoe zie ik er uit? vroeg Thomas uitgeput.


    — Als je brood in je wangen stopt en mooi met je mond trekt, lijk je als twee druppels water op mij, antwoordde Lazarus.


    Ze sliepen die nacht allebei buitengewoon slecht. De volgende ochtend bracht een vreemde cipier het ontbijt, want de 16e was een zaterdag en op zaterdag had, zoals we reeds vertelden, de vriendelijke Juliao altijd zijn vrije dag. Daarmee had Lazarus natuurlijk reeds rekening gehouden, toen hij op het ontslag- bewijs de datum invulde.


    De bultenaar nam in de deuropening het ontbijt van de vreemde cipier over. Thomas Lieven lag nog te snurken op zijn brits, de dekens over het hoofd getrokken.


    Na het ontbijt nam Lazarus drie witte pillen in en legde zich op Thomas Lievens brits. Thomas trok de korte jas van de bultenaar aan en hield tussen acht en tien nogmaals generale repetitie. Daarna hield hij de broodballetjes definitief in de wangen en het dikke kussen tussen rug en hemd. Hij had het vastgebonden om te voorkomen dat de bochel zou verschuiven. Braaf trok hij onafgebroker met de mond...


    Om elf uur verscheen de vreemde cipier opnieuw. Lazarus sliep, de dekens over het hoofd. De vreemde cipier had een vrijlatingsbriefje in de hand.


    — Lazarus Alcoba!


    Met gebogen knieën stond Thomas op en keek de cipier met de ogen knipperend en met de mond trekkend aan.


    — Hier... sliste hij.


    De cipier bekeek hem opmerkzaam. Het zweet brak Thomas uit.


    — Ben jij Lazarus Alcoba?


    — Tot uw dienst!


    — Wat mankeert die andere, dat hij nou nog ligt te snurken?


    — Hij heeft vannacht geen oog dicht gedaan van de maagpijn, antwoordde Thomas. Wat wilt u van me, wachtmeester?


    — Je wordt ontslagen.


    Thomas greep naar zijn hart, steunde en liet zich op zijn brits ploffen. Hij speelde de overweldigde.


    — Ik heb altijd wel geweten dat het recht zou zegevieren, sliste hij.


    — Niet kletsen en meekomen, Opschieten. De cipier trok hem overeind — en bijna rechtop. Thomas zakte snel door zijn knieën. Vervloekt, doet dat even pijn! Enfin, het duurt gelukkig niet lang. Hij volgde de vreemde cipier door brede gangen naar de gevangenisadministratie. Zware ijzeren traliehekken werden voor hem geopend en achter hem weer gesloten. Dat trekken met mijn mond is niet zo moeilijk, dat gaat al bijna vanzelf. Maar die doorgezakte knieën... Als ik maar geen kramp krijg, als ik maar niet val... Trappen op, trappen af — dat houd ik nooit uit I Nooit!


    Weer gangen. De vreemde cipier keek hem eens aan.


    — Heb je het zo warm, Alcoba? Je zweet als de pest. Trek die jas toch uit l


    — Nee. Nee, dank u wel. Het... het komt van de opwinding... Ik... ik heb het juist koud...


    Eindelijk bereikten zij de administratie. Het vertrek was door een houten hek in tweeën verdeeld. Achter het hek zaten drie ambtenaren te werken. Voor het hek stonden nog twee gevangenen, die ontslagen werden. Bij de eerste oogopslag zag Thomas twee dingen: dat de ambtenaren luie varkens waren en dat er voor het hek geen banken of stoelen stonden. Dat kan leuk worden, dacht hij zwakjes. De klok aan de muur stond op acht minuten over elf. Om vijf minuten voor twaalf waren de ambtenaren nog steeds niet klaar met de beide andere gevangenen. Thomas Lieven zag al vurige wielen voor zijn ogen draaien; hij vreesde ieder ogenblik te zullen flauw vallen, zo waanzinnig pijn deden zijn knieën, en niet alleen zijn knieën, maar ook zijn dijen, zijn kuiten, zijn enkels, zijn heupen. Onopvallend leunde hij met een elleboog op het hek en vervolgens met beide. O hemeltje, wat een genot...


    — Hé! Jij daar! kefte de kleinste ambtenaar opeens. Haal je armen van dat hek, wil je? Kan je die paar minuten niet behoorlijk blijven staan? Lui tuig!


    Deemoedig met de mond trekkend zei Thomas :


    — Neem me niet kwalijk, heren. En hij haalde zijn armen van het hek. Het volgende ogenblik ging hij eenvoudig ondersteboven. Hij kon niet meer. Wanhopig dacht hij : niet flauwvallen. In géén geval flauwvallen. Anders trekken ze me mijn jas uit. En dan zien ze wat er aan de hand is. Met mijn benen en mijn bochel...


    Hij viel niet flauw en nu vaststond dat de arme gevangene door de emoties een aanval van zwakte had gehad, kreeg hij zelfs een stoel. Nauwelijks zat hij of hij dacht: Die had je meteen kunnen hebben, idioot!


    Om half een gingen twee der ambtenaren eten. De derde wendde zich tot Thomas. Hij draaide een formulier in de machine en zei vriendelijk :


    — Een kleine formaliteit. Ik moet nogmaals uw signalement opnemen. Om iedere mogelijkheid tot persoonsverwisseling uit te sluiten. Nou, dan mag je wel verduiveld goed oppassen, dacht Thomas. Sinds hij een stoel gekregen had, voelde hij zich weer prima. Hij draaide de gegevens van zijn vriend af, want die had hij uiteraard van buiten geleerd :


    — Alcoba Lazarus, ongehuwd, Rooms-Katholiek, geboren in Lissabon, de 12e april 1905...


    — Waar het laatst gewoond?


    — Rua Pampulha 51.


    De ambtenaar vergeleek de gegevens met de gegevens van een tweede formulier en tikte verder:


    — Haar grijs, dun. — U bent ook vroeg kaal!


    — Ik heb een moeilijk leven gehad.


    — Hm! Ogen zwart. Lengte? Even opstaan I


    Thomas stond met doorgezakte knieën op. De ambtenaar monsterde hem.


    — Bijzondere kentekens?


    — Mijn bochel en in mijn gezicht...


    — Jaja, al goed. Hm! Gaat u maar weer zitten.


    De ambtenaar tikte en schreef. Daarna bracht hij Thomas naar een aangrenzend vertrek en gaf hem daar over aan de beheerder van de rustkamer. Gezien zijn voorlopige hechtenis had hij zijn eigen kleren en ondergoed en zijn geliefde repetitiehorloge mogen behouden. Nu kreeg hij de pas en de andere papieren van zijn vriend, alsmede diens geld, zakmes en koffertje met ondergoed.


    — Tekenen voor ontvangst, zei de beheerder van de rustkamer.


    Thomas tekende met hanepoten : Alcoba Lazarus.


    * * *


    Mijn laatste geld en mijn mooie valse Franse pas op naam van Jean Leblanc zijn dus naar de bliksem, dacht hij weemoedig. Mijn vriend de schilder moet gauw een nieuwe voor mij maken.


    Om kwart over twee dacht Thomas eindelijk klaar te zijn en met succes de gruwelijke inspanning te hebben doorstaan, maar dit bleek een vergissing. Door eindeloze gangen bracht men hem naar de gevangeniskapelaan, die hem innig en gevoelvol toesprak en diep geroerd was, toen de ontslagen gevangene plotseling — klaarblijkelijk verpletterd door berouw — vroeg de vermaningen van de geestelijke knielend te mogen aanhoren.


    Wankelend, meer struikelend dan lopend, sleepte Thomas Lieven zich om tien minuten voor drieën Portugese tijd eindelijk voort over de binnenplaats waar het stonk naar de run van de belendende leder- warenfabriek. Nog een laatste keer moest hij zijn papieren laten zien. Hij trok schrikaanjagend met de mond en zijn bochel stak scheef door het dunne jasje.


    — Het ga je goed, ouwetje, zei de man, die de zware ijzeren deur ontsloot. Toen wankelde Thomas Lieven een meer dan ongewisse vrijheid tegemoet. De eerstvolgende straathoek wist hij nog te bereiken. Daar viel hij. Op handen en voeten kroop hij een poort in, zette zich op een trap en begon van woede en uitputting te huilen. Zijn pas was weg. Zijn geld was weg. Zijn bezit was weg. Zijn schip was weg.


    9.


    De vlucht van de gevangene Jean Leblanc werd nog diezelfde dag ontdekt. In zijn cel trof de cipier slechts de gevangene Lazarus Alcoba aan, die in een loodzware schemerslaap verkeerde. De dokter die er onmiddellijk bij werd geroepen constateerde dat Alcoba niet simuleerde, maar onder de invloed was van een zeer krachtig slaapmiddel. De diagnose was juist, alleen had Lazarus zichzelf verdoofd en wel met drie pillen die hij de gevangenisdokter tijdens een ziekenbezoek ontfutseld had...


    Met behulp van injecties en zwarte koffie slaagde men er in de gevangene zo half en half wakker te krijgen en te verhoren. Dat men inderdaad met Alcoba en niet met een ander van doen had, bleek toen men de kleine man uitkleedde : aan zijn bochel was geen verwikken of verwegen. Alcoba verklaarde :


    — Die vervloekte Leblanc moet me bij het ontbijt iets hebben ingegeven. De koffie smaakte zo bitter als wat. Ik kreeg hoofdpijn en duizelingen — en toen was ik weg. Ik had hem verteld dat ik vandaag in vrijheid gesteld zou worden. Dat wist ik namelijk van de


    hoofdbewaker voor wie ik werk.


    De cipier die Juliao die dag verving riep hem toe :


    — Maar ik heb vanmorgen, toen ik je het ontbijt bracht, nog met je gepraat! En later heb ik je uit de cel gehaald!


    Daarop antwoordde Lazarus Alcoba met een logica die de hem verhorende beambten alle grond onder de voeten ontnam :


    — Als u mij vanmorgen uit de cel gehaald had, zou ik nu hier niet zitten.


    Het werd de beambten al gauw duidelijk dat Jean Leblanc gevlucht was als Lazarus Alcoba. Nog altijd strikt logisch, maar heftig gapend en volkomen beduusd, constateerde Alcoba :


    — Het bevel tot vrijlating stond op mijn naam. Dus dient u mij met de meest mogelijke spoed in vrijheid te stellen.


    — Nu ja, hm, dat is natuurlijk wel min of meer waar maar... zolang het onderzoek...


    — Nu moet u eens goed luisteren. Een van de twee: of ik word morgenvroeg in vrijheid gesteld of ik vertel de procureur generaal


    wat voor een mooie boel het hier is! riep Alcoba.


    ***


    — Pereira! Hé, Pereira! riep Thomas Lieven op hetzelfde ogenblik. Hij klopte op de deur van zijn vriend de vervalser. Maar hij kreeg geen antwoord.


    Of hij is bezopen, of hij is niet thuis, overlegde Thomas, die intussen weer wat opgeknapt was. Toen bedacht hij dat de verlopen schilder nooit zijn woning afsloot. Hij drukte de klink omlaag en de deur ging open. Door het donkere voorvertrek bereikte hij het grote atelier. Het reusachtige venster liet het laatste daglicht binnen. Nog steeds lagen en stonden overal dezelfde afschuwelijke schilderijen, de woning zag er uit of er sinds zijn laatste bezoek maar dan ook niet één keer was opgeruimd. Volle asbakjes, tubes, penselen, veren en paletten verontrustten het oog met een veelvoud van kleuren.


    Thomas keek in de keuken. Ook daar bevond zijn baardige vriend zich niet. Hij was dus niet thuis en sliep wellicht elders een roes uit. Dat was natuurlijk een tegenvaller. Hoelang placht Pereira zich te bedrinken? Een nacht? Twee dagen? Drie? Na de ervaringen die Thomas met hem had opgedaan, verdiende het aanbeveling met hetergste rekening te houden. Een flinke brom slaapt een mens niet zo eentweedrie weg.


    Dan moet ik maar op hem wachten, overlegde Thomas. Mijn vlucht is misschien al ontdekt; op straat mag ik mij niet vertonen. Vervolgens betastte hij zijn maag. Hij had honger en dus scheen zijn depressie over het dieptepunt heen te zijn. Hij lachte een beetje om zichzelf. Daarbij bemerkte hij dat hij nog steeds met zijn mond trok. Ook zijn knieën deden nog steeds pijn. Niet aan denken, gewoonweg niet aan denken.


    Eerst eens kijken wat Pereira aan eetwaren in huis had. Wittebrood, tomaten, eieren, kaas, ham, tong, pistaches, kappertjes, paprika, peper en ansjovis.

  


  



  


  
    
      

      
        
          	
                                                                                [image: ]

          
        

      


    


    
      

    

  


  MOZAIEKBROOD



  
    Men snijdt van een casinobrood beide kapjes af en haalt met een vork alle kruim eruit, zonder de korst te beschadigen. Voor de vulling heeft men nodig 120 gram boter, 100 gram ham, 100 gram gekookte rundertong, een dooier van een hardgekookt ei. 75 gram kaas, een half theelepeltje kappertjes, 25 gram pistaches, een kleine hoeveelheid ansjovis, mosterd, peper en zout. Men lost de boter al roerend op, maakt de eierdooier fijn, hakt de pistaches en kappertjes, snijdt de rest in kleine dobbelsteentjes en mengt alles door elkaar en met de kruiden. Dan drukt men het mengsel Stevig in het uitgeholde brood en zet dit enige uren op een zeer koude plaats eer men het in dunne plakken snijdt, die men op een platte schotel en omwille Van de kleurigheid garneert met gevulde tomaten.


    GEVULDE TOMATEN


    Men holt mooie, stevige tomaten uit, bestrooit ze van binnen met geraspte kaas èn plaatst in ieder een dwars doorgesneden half hardgekookt ei met het snijvlak naar boven. Bestrooien met zout en paprika, alsmede met zeer fijn gehakte peterselie en bieslook.

  


  



  


  
    



    De bonte kleuren inspireerden Thomas. Ik ga mozaiekbrood en gevulde tomaten maken. Voor twee personen. Pereira zal wel behoefte hebben aan een hartig hapje als hij thuiskomt. Thomas begon te koken. Toen hij de pistaches en kappertjes fijn- hakte, sloeg hij plotseling als een waanzinnige op de hakplank los. Hij moest aan Estrella denken. Dat beest. Die heks. Die duivelin. Thomas onthoofde de pistaches, maar in gedachte onthoofde hij Estrella.


    De rode paprika wekte zijn woede in nog heftiger mate op. De hele wereld zweert tegen mij samen! Allen zijn mijn vijanden! Wat heb ik gedaan? Ik was een fatsoenlijk mens, een behoorlijk burger, En nu...


    Peper erbij! Flink peper. Tot het brandt als de woede in mij! Jullie vervloekte honden van de geheime diensten! Hoever hebben jullie mij gebracht? Ik heb in de gevangenis gezeten en ben ontvlucht. Ik kan documenten vervalsen, met vergif en revolvers omgaan, met springstoffen en onzichtbare inkt. Schieten, morse seinen, jiu jitsu, boksen, worstelen, hardlopen, springen, microfoons inbouwen, geelzucht, koorts en suikerziekte simuleren kan ik. Zijn dat dingen waarop een particulier bankier trots mag zijn? Maar van dit ogenblik af zal ik met niets en niemand medelijden hebben. Nu is het afgelopen! Ik heb er mijn buik van vol! Nu zullen jullie wat beleven! Iedereen! De hele wereld! Nu zal ik jullie met mijn misdadige kennis aanvallen als een hongerige wolf. Nu ga ik vervalsen, simuleren, seinen, microfoons inbouwen. Nu zal ik jullie bedreigen en bedriegen, zoals jullie mij bedrogen en bedreigd hebt. Nu begint mijn oorlog. Een eenmans- oorlog, is het — en ik voer hem tegen jullie allemaal. Er zal geen


    sprake zijn van wapenstilstanden, van verdragen of bondgenootschappen, met wie dan ook. Kwartier wordt niet gegeven! En nog meer peper. En nog meer paprika. En zout erbij. En de massa in elkaar slaan tot een vormeloze klomp — zoals ik jullie graag in elkaar zou willen slaan, ellendelingen die je bent... Hij hoorde iemand binnenkomen.


    Dat moet Pereira zijn, dacht Thomas opschrikkend uit zijn wilde fantasie en hij riep :


    — Hallo! Ik ben in de keuken!


    Het volgende ogenblik verscheen iemand op de drempel van de keuken. Maar het was niet de baardige, verzopen kunstschilder Reynaldo Pereira. Het was een vrouw...


    Ze droeg een roodleren mantel, rode schoenen en een rood mutsje, waaronder haar blauwzwarte haren te voorschijn kwamen. Haar mond was groot en rood, haar ogen waren groot en zwart. Haar gezichtshuid was uitermate blank. Ze hield haar handen in haar jaszakken en keek Thomas Lieven scherp aan. Haar stem had een metalige en ietwat ordinaire klank :


    — 'n Avond, Pereira. Nee, u kent mij niet.


    — Ik... begon Thomas, maar ze onderbrak hem met een bevelende hoofdbeweging, die het mooie lange haar om haar hoofd deed zwieren.


    — Maak je niet ongerust, ik ben niet van de prinsemarij. Integendeel.


    Ze houdt mij natuurlijk voor Reynaldo Pereira, dacht Thomas. Hij stotterde :


    — Hoe... hoe komt u aan dit adres?


    De vrouw in het rood nam hem van onderen tot boven op, een oog halfdicht geknepen.


    — Wat mankeer je? Zenuwen? Cocaine? Jenever?


    — Hoezo?


    — Waar heb je dan die zenuwtrek vandaan? Kan je je mond niet stilhouden? Die trekt de hele tijd.


    — Dat gaat wel over. Ik heb het... ik heb het vaker tegen de avond. Ik vroeg overigens hoe u aan dit adres kwam?


    De vrouw in het rood kwam heel dicht bij hem. Ze rook heerlijk. En ze was bijzonder mooi. Op gedempte toon zei ze :


    — Ik heb het gekregen van een zekere monsieur Débras. Majoor Maurice Débras van de Franse geheime dienst, dacht Thomas Lieven als verdoofd. Ook dat nog. De derde die ik in de luren


    heb gelegd. Tja, dat kon ook niet uitblijven. Nu zitten ze met z'n drieën achter mij aan. Fransen, Engelsen en Duitsers. Nu is het nog maar een kwestie van uren, en dan ben ik gepiept... De volgende woorden van de vrouw in het rood schenen van heel ver te komen; Thomas zag haar plotseling nog maar heel onduidelijk en vaag. Haar vraag bevestigde zijn ergste vermoedens.


    — Kent u een zekere Jean Leblanc?


    Thomas rammelde enkele ogenblikken luid met potten en pannen en antwoordde vervolgens bijna onverstaanbaar :


    — Jean Leblanc? Daar heb ik nooit van gehoord!


    — Klets toch geen onzin, Pereira, je kent hem wel degelijk I Het mooie wijfjesdier ging op een keukenkrukje zitten en sloeg haar lange, slanke benen over elkaar. Je hoeft het heus niet meteen in je broek te doen!


    Hoe die vrouw tegen me tekeer gaat, dacht Thomas. Een allesbehalve waardige situatie waarin ik verkeer. Waar heb ik dit alles aan verdiend? Ik, de jongste particuliere bankier van Londen, lid van de meest exclusieve Londense club... Ik, met mijn uitstekende opvoeding, mijn sterk ontwikkeld eergevoel... mijn correcte levenswijze... Daar sta ik nu in een smerige Portugese keuken en moet door een vrouwtje-om-op-te-eten laten zeggen, dat ik het niet in mijn broek hoef te doen. Maar ik zal haar een koekje van haar eigen deeg laten proeven : De welopgevoede Thomas Lieven counterde :


    — Weet je wat jij moest doen, zus? Opdonderen! En heel gauw ook, als je tenminste je lampjes niet blauw geverfd wil hebben! Het volgende ogenblik wijzigde de situatie. Voetstappen weerklonken en reeds stond een baardige man met een vlekkige ripsfluwelen broek en een uitgezakte zwarte pullover in de keuken. De man was glorieus bezopen. Desondanks verscheen er op zijn brede gezicht onmiddellijk een vreugdige grijns toen hij Thomas ontwaarde, en hij knorrig zei:


    — Welkom in mijn nederige stulp! Maar wat heb je met je haren uitgevoerd, meu amigo?


    Reynaldo, de schilder, was thuisgekomen...


    * * *


    De drie mensen in de kleine keuken spraken plotseling gelijktijdig. De vrouw in het rood sprong op, staarde Thomas aan en riep •


    — Wat, ben jij Pereira niet?


    — Natuurlijk is hij Pereira niet, riep de dronken schilder. Wat hebt u gedronken? Ik ben Pereira! Hij is...


    — Hou je kop!


    — ... mijn oude vriend Leblanc!


    — Ohl


    — En wie — hik — bent u wel, schone dame?


    — Ik heet Chantal Tessier, zei de jonge vrouw, zonder haar blik van Thomas af te wenden. Op haar kattegezicht verscheen een hongerige uitdrukking. Langzaam zei ze : Monsieur Jean Leblanc persoonlijk? Welk een gelukkig toeval!


    — Wat wilt u van mij?


    — U hebt uw vriend Débras immers een valse pas bezorgd? Débras heeft tegen mij gezegd : Als je ooit een valse pas nodig hebt, ga dan naar Reynaldo Pereira in de Rua do Poco des Negros en beroep je op Jean Leblanc...


    — Dat heeft uw vriend Débras gezegd?


    -—- Inderdaad! Dat heeft mijn vriend Débras woordelijk gezegd.


    — En wat heeft hij nog meer gezegd?


    — Alleen maar dat je een fijne kerel was en dat je hem het leven hebt gered.


    Thomas dacht : Laat het nou alwéér los lopen! Vriendelijk zei hij :


    — Wilt u niet met ons mee eten? Mag ik u uit uw mantel helpen, mademoiselle Tessier?


    — Zeg maar Chantal! Het kattegezicht lachte en ontblootte daarbij een krachtig roofdiergebit. Chantal Tessier was zelfbewust, geslepen en beslist ijskoud. Maar ze scheen niet gewoon te zijn, dat mannen haar uit haar mantel hielpen.


    Het roofdier droeg een nauwe zwarte rok en een witzijden blouse. Tjonge, wat een figuur, dacht Thomas. Dat meisje krijgt beslist geen natte schoenen als het regent...


    Het gevaar was geweken. Thomas kon weer zichzelf zijn. Welopgevoed en ridderlijk jegens dames. Jegens alle soorten dames! Ze zetten zich naast de dronken schilder, die reeds begonnen was met eten. Hij at met zijn handen en zei met volle mond :


    — Als ik zo kon schilderen als jij koken, was die ouwe Goya een voddebaal, bij mij vergeleken! Hij liet een boer, die hem zichtbaar opluchtte. Proef ik het goed, zitten er pistaches in?


    — Ja, en kappertjes ook. Hou je hand toch voor je mond! Dus je hebt een pas nodig, Chantal?


    — Nee. Haar ogen zwommen thans een tikje. En haar linker neusvleugel trilde. Dat was een gewoonte van haar. Ik heb niet één pas nodig, ik heb er zeven nodig.


    — Mag ik misschien ook iets zeggen? vroeg de ongeschoren schilder met volle mond.


    Geërgerd zei Thomas :


    — Eet maar liever eerst je mond leeg. En val ons niet voortdurend in de rede. Je kan beter je best doen althans een tikje nuchter te worden. En tegen het mooie katje : Voor wie heb je die zeven passen nodig, Chantal?


    — Voor twee Duitse, twee Franse en drie Hongaarse heren.


    — Je schijnt een zeer internationale kennissenkring te hebben!


    — Geen wonder bij mijn beroep — ik ben reisleidster!


    — En waarheen gaan die reizen?


    — Van Frankrijk uit via Spanje naar Portugal. En ik durf gerust zeggen, dat het een winstgevende onderneming is.


    — En hoe vaak maakt u een dergelijke reis?


    — Een keer per maand. Steeds met een betrekkelijk groot gezelschap. Met valse passen. Of zonder passen, al naar het uitkomt...


    — Nu we het toch over passen hebben... begon de schilder, maar Thomas legde hem met een handgebaar het zwijgen op. Chantal vertelde :


    — Ik houd mij alleen met rijke mensen op. Ik ben duur. Maar er is dan ook bij mij nog nooit eentje foutgelopen. Ik ken iedere centimeter van de grens en iedere grensbeambte. Enfin, de laatste keer heb ik dan zeven heren meegebracht die nieuwe paspoorten nodig hebben. Ze stiet de schilder aan. Daar kan je een mooi sommetje aan verdienen, ouwe!


    — Ik heb ook een pas nodig, zei Thomas.


    — Ach lieve God nog toe, zei de schilder. En ik heb er niet eentje meer!


    Thomas zei nijdig :


    — Van die zevenendertig passen die ik je gebracht heb...


    — Ja, en wanneer? Zes weken geleden! Wat denk je eigenlijk? Binnen de veertien dagen waren ze allemaal weg! Het spijt me oprecht, heus — maar ik heb er niet eentje meer! Als je mij niet telkens de mond had gesnoerd, zou ik het je meteen al gezegd hebben!


    Rond het Largo de Chiado, een dromerig plein met oeroude bomen, lagen de „Pastelerias marquesas", damescafétjes, beroemd om hun zoete lekkernijen. In een nis van één dier cafétjes, La Caravela, zaten op de avond van die 16e november 1940 twee heren. De ene dronk whisky, de andere at ijs met slagroom. De whiskydrinker was Peter Lovejoy, agent van de Britse Secret Service. De ijseter, een dikke, goedmoedige reus met vrolijke varkensoogjes in een rozig babygezicht heette Luis Guzmao.


    — Het is dus zover, zei Lovejoy. Ik heb bericht gehad, dat hij vandaag ontvlucht is uit de gevangenis.


    — Dan moeten we ons haasten, als we hem nog in Lissabon te pakken willen krijgen, zei Guzmao. Hij lepelde smakkend zijn ijs. Hij was dol op ijs met slagroom. Hij kreeg er nooit genoeg van.


    — Zo is het, zei Lovejoy op fluistertoon. Hoe dacht je de zaak op te knappen?


    — Pistool met knaldemper, dunkt me. Hoe staat het met het geld? Hebt u dat meegebracht?


    — Ja. Je krijgt nu vijfduizend escudos en nog eens vijfduizend als... na afloop dus.


    Lovejoy nam een grote slok whisky en dacht geërgerd : Vijfduizend escudos heeft hij me gegeven, financieel wil hij wel deelnemen aan de zaak, die mooie majoor Loos — maar voor de bespreking met deze Guzmao heeft hij zich gedrukt, daar was hij te fijn voor gebouwd.


    Hij spoelde zijn ergernis over de teerbesnaarde Duitser met een nieuwe slok whisky weg. Toen zei hij :


    — Nu moet je goed luisteren, Guzmao. Leblanc heeft zich om te kunnen vluchten, vermomd als zijn celgenoot, een zekere Lazarus Alcoba. Die Alcoba is gebocheld, klein en vrijwel kaal.


    Lovejoy herhaalde nauwkeurig de beschrijving, die zijn vertrouwensman in de gevangenis hem van Alcoba had gegeven. Hij besloot :


    — Leblanc weet dat de Engelsen en de Duitsers op hem loeren. Hij zal zich dus beslist verschuilen.


    — Waar?


    — Hij heeft een vriend, een verzopen schilder, in de oude stad, Rua do Poco des Negros nummer zestien. Ik durf wedden dat hij bij hem een toevlucht zal zoeken. Of hij blijft zijn rol van bultenaar nog een poosje spelen — uit angst voor ons — of hij verandert weer in Jean Leblanc — uit angst voor de politie.


    — Hoe ziet Jean Leblanc er uit?


    Lovejoy beschreef ook Thomas Lieven nauwkeurig.


    — En de echte Alcoba?


    — Die zit nog! Maak je daar maar geen zorgen over. Als je in de Rua do Poco des Negros nummer 16 een bultenaar ziet die haast geen haar meer op zijn hoofd heeft en op de naam Leblanc reageert,


    hoef je geen verdere vragen te stellen...


    * * *


    Op de ochtend van de 17e november werd de al elf maal eerder veroordeelde Lazarus Alcoba, ongehuwd, geboren te Lissabon op 12.4.1905, om een paar minuten over acht voor de directeur van de Aljuba-gevangenis geleid.


    De directeur, een grote, magere man, zei tot hem :


    — Ik heb gehoord dat je gisterenavond ettelijke wilde bedreigingen geuit hebt, Alcoba.


    De mond van de kleine bultenaar trok ook onder het spreken :


    — Ik heb me alleen maar verdedigd, directeur. Ze zeiden dat ik niet vrijgelaten kon worden, omdat ik wel iets te maken zou hebben met de ontvluchting van die Jean Leblanc.


    — Ik ben er van overtuigd dat je daarmee te maken hebt gehad, Alcoba. Je zou het voornemen geuit hebben, je tot de procureur generaal te wenden.


    — Directeur, ik zal mij natuurlijk alleen dan tot de procureur generaal wenden, als ik niet op staande voet wordt vrijgelaten. Ik kan er toch zeker niets aan doen, dat die Leblanc mijn naam heeft gebruikt toen hij de benen nam!


    — Je wordt vandaag nog op vrije voeten gesteld, Alcoba... Alcoba grijnsde breed.


    — Kijk eens aan!


    — ...maar niet omdat we bang voor je zijn! Alleen omdat er inderdaad een bevel tot vrijlating voor je is gekomen. Je mag Lissabon niet verlaten en dient je dagelijks op het politiebureau in je wijk te melden.


    — Komt in orde, directeur.


    — Grijns niet zo brutaal, Alcoba! Met jou is geen goed garen te spinnen. Ik ben er van overtuigd dat je binnenkort toch weer bij ons terecht komt. Je kon net zo goed hier blijven. Een man als jij zit nog het beste achter de tralies.


    


  


  
    


    12.


    In de kleine, kromme straatjes van de binnenstad met hun verweerde rococopaleizen en bontbetegelde burgerhuizen heerste de stilte van de dagelijkse siësta.


    Sneeuwwit wasgoed hing aan ontelbare lijnen. Kromme bomen groeiden op gebarsten stenen trappen en telkens weer openden zich de muren om uitzicht te verlenen op de nabije rivier. Ook Thomas Lieven keek uit over de rivier. Hij stond voor het grote venster in het atelier van zijn drankzuchtige vriend. Chantal Tessier stond naast hem. Ze was nogmaals naar de Rua do Poco des Negros gekomen, ditmaal om afscheid te nemen. Ze moest terug naar Marseille. En ze drong er bij Thomas op aan met haar mee te gaan.


    Wonderlijk onrustig was ze, haar linker neusvleugel trilde weer. Ze legde haar hand op Thomas Lievens arm.


    — Ga toch mee, word mijn compagnon. Ik heb verschillende zaakjes voor je — nee, met vreemdelingen gidsen hebben ze niets van doen. Hier kun je niets beginnen. Maar in Marseille — lieve hemel, we zouden mijn zaak enorm kunnen uitbreiden!


    Thomas schudde het hoofd en keek uit over de wateren van de Tejo. Dat water stroomde naar de Atlantische Oceaan, traag en langzaam. En stroomafwaarts, voor de monding, lagen talrijke schepen, gereed om uit te varen naar verre havens, bereid de vervolgden, vernederden en gekwelden aan boord te nemen en naar een vrij land te brengen. Daarginds ankerden de schepen voor mensen met passen, visa en geld.


    Thomas bezat geen pas meer. Hij bezat ook geen visum. Hij had geen geld. Hij bezat alleen nog de kleren die hij aan het lijf droeg, en verder totaal niets.


    Doodmoe voelde hij zich plotseling. Zijn leven bewoog zich in een vicieuze cirkel, er was geen ontkomen aan.


    — Ik beschouw je aanbod als een grote eer, Chantal. Je bent een mooie vrouw. Je bent beslist ook een prachtige kameraad. Hij keek haar glimlachend aan en de vrouw die er uitzag als een roofkat bloosde plots als een verliefd schoolmeisje. Ze stampte onwillig met de voet en mompelde:


    — Hou toch op met dat stomme geleuter... Thomas ging onverstoorbaar verder :


    — Je hebt ongetwijfeld een goed hart. Maar weet je, ik ben vroeger bankier geweest. En dat wil ik graag weer worden!


    Voor een tafel die stampvol lag met verven, tubes, penselen, volle asbakjes en flessen zat Reynaldo Pereira. Hij was dit keer nuchter en schilderde aan een tamelijk woest doek. Hij zei:


    — Jean, er zit veel waars in wat Chantal zegt. Met haar kom je veilig in Marseille. En in Marseille krijg je gemakkelijker een valse pas dan hier, waar de politie je op de hielen zit. Om over je andere vrienden maar niet te praten.


    — Maar lieve hemel, ik kom immers uif Marseille! Heb ik dan al die moeite voor niets gedaan?


    Chantal zei ruw en agressief:


    — Als je niet snapt wat er aan de hand is, ben je een sentimentele lummel en verder niets. Je hebt pech gehad. Nou, en? We hebben allemaal wel eens pech. Maar om er overheen te komen, heb je om te beginnen ping-ping nodig en een behoorlijke pas.


    Thomas zei triest:


    — Een nieuwe pas vind ik met Pereiras hulp ook hier in Lissabon wel. En wat dat geld betreft: ik heb een vriend in Zuid-Amerika, als ik die schrijf, stuurt hij mij per kerende post het bedrag dat ik nodig heb. Nee, nee, doe voor mij maar geen moeite. Ik red het heus wel, ik...


    Hij voltooide zijn zin niet want op dat ogenblik werd de stilte van de siësta ruw verscheurd door het doffe geblaf van een revolver. Chantal slaakte een gesmoorde kreet. Pereira vloog overeind en smeet daarbij een pot verf om, ze staarden elkander ontsteld aan. Zo verstreken drie seconden...


    Toen klonken uit de diepte gealarmeerde mannenstemmen naar hen op. Vrouwen krijsten. Kinderen jammerden.


    Thomas stormde naar de keuken en rukte het venster open. Hij keek naar omlaag op de binnenplaats. Mannen, vrouwen, kinderen stroomden daar in de diepte samen en omringden een gedaante die op de vervuilde kinderhoofdjes lag, een gebochelde, kleine gedaante, die zich kromde in onduldbare pijn.


    — Lazarus, Lazarus, versta je mij?


    Thomas knielde naast de kleine man op het plaveisel. Achter hem verdrongen zich vreemde mensen en stieten elkaar opzij. Bloed sijpelde onophoudelijk uit Alcoba's wonden. Verscheidene kogels hadden hem getroffen, in de borst, in de buik. Hij lag thans roerloos, met gesloten ogen. De zenuwtrek om zijn mond was verdwenen.


    — Lazarus? steunde Thomas Lieven.


    De kleine bultenaar opende de ogen. De pupillen waren reeds troebel, maar desondanks herkende hij de man die zith over hem heen boog. Hij hijgde :


    — Maak dat je wegkomt, Jean, vlug, die kogels waren voor jou bestemd... Een golf bloed welde uit zijn mond.


    — Niet praten. Lazarus, smeekte Thomas zijn vriend. Maar de bultenaar fluisterde :


    — De kerel riep Leblanc, eer hij... Hij heeft mij voor jou aangezien...


    De tranen kwamen Thomas in de ogen, tranen van woede en van verdriet.


    — Niet praten, Lazarus... Er komt dadelijk een dokter... Als ze je onmiddellijk opereren...


    — Te — te laat... De bultenaar zag Thomas aan en plotseling grijnsde hij — fijntjes en leep en stiet moeizaam uit: Jammer, jongen — we hadden nog een paar mooie stunts kunnen uithalen... Toen werd de grijns van zijn gezicht gewist en de ogen braken. Toen Thomas Lieven opstond van de plek waar hij naast zijn dode vriend geknield had gelegen, gingen de mensen voor hem opzij en lieten hem zwijgend door. Want zij zagen, dat hij huilde. Door een sluier van tranen ontwaarde hij Pereira en Chantal, die terzijde van de opgewonden menigte stonden. Wankelend ging hij op hen toe. Hij struikelde en zou gevallen zijn als de schilder hem niet opgevangen had.


    Twee politie-agenten en een dokter kwamen in de looppas de binnenplaats op. Terwijl de dokter de dode onderzocht, begonnen de aanwezigen allemaal door elkaar heen tegen de politiemannen te praten. Het aantal nieuwsgierigen nam voortdurend toe, een schril gewirwar van stemmen vulde de binnenplaats van het oude huis. Thomas wiste zijn ogen af en keek Chantal aan. Hij wist: als hij nu niet onmiddellijk handelde, was het te laat. In een fractie van een seconde, in een oogwenk beslist hij over zijn lot... Twee minuten later hadden de politiemannen uit de verhalen van de opgewonden ooggetuigen begrepen dat een vreemde man zich met de stervende had beziggehouden en als laatste met hem gesproken had.


    — Waar is die man?


    — Die is daarginds heengegaan! riep een oude vrouw. Ze wees met een knokige vinger naar de ingang van het achterhuis. Daar stond Pereira, de schilder. Hij was thans alleen.


    — Hé, jij daar! riep een der politiemannen. Waar is die man, die met de stervende gesproken heeft?


    — Geen idee van, antwoordde Pereira.


    Gelijktijdig drukte de dokter de vermoorde de ogen toe. Het lelijke gezicht van Lazarus Alcoba straalde in de dood een grote waardigheid uit.


    14.


    In de Pyreneeën was het koud. Een snijdende oostenwind raasde over de onherbergzame, rode bergketens, die het Spaanse Aragon scheidden van Zuid-Frankrijk.


    In de ochtendschemering van de 23e november 1940 bewogen zich twee eenzame wandelaars in noordelijke richting op de Pas van Roncevalles toe, een jonge vrouw en een jonge man. Ze droegen allebei bergschoenen, vilten hoeden en gevoerde windjacken. Beiden gingen gebogen onder een zware rugzak. De vrouw liep voorop. De man volgde haar bergopwaarts door het dichte onderhout. In zijn hele leven had Thomas Lieven nooit eerder zware bergschoenen aan de voeten gehad, nooit eerder in zijn leven had hij een gevoerd windjack gedragen. Hij had ook nog nooit over moeilijk begaanbare en gevaarlijke paden in het gebergte rondgeklauterd. Even onwerkelijk als alles in de laatste vijf dagen scheen hem ook dit vroege ochtenduur met zijn nevels en grauwe schaduwen, waarin hij achter Chantal Tessier aan op de Franse grens toestapte, met wondgelopen-hielen en blaren onder zijn voetzolen. Een geweldige vrouw was die Chantal Tessier, een echte kameraad


    — dat had hij in die vijf dagen ondervonden, zij kende Portugal en Spanje inderdaad als haar zak, ze kende de douanen, de politiepatrouilles in de treinen, ze kende boeren die een vreemdeling onderdak verleenden voor de nacht en hem te eten gaven zonder vragen te stellen.


    De broek die hij droeg, de schoenen, het windjack, de hoed, alles was afkomstig van Chantal. Ze had ze voor hem gekocht. En ook het geld dat hij in de zak had was van haar afkomstig. Zij had het hem gegeven. „Voorgeschoten", zoals ze het noemde. Van Lissabon waren ze met de trein tot Valencia gegaan. Onderweg waren ze twee maal gecontroleerd. Aan beide controles had Thomas dank zij Chantal weten te ontkomen, 's Nachts waren ze de Spaanse grens overgetrokken. Via Vigo, Leon en Burgos waren ze verder gereisd. In Spanje ontmoetten ze veel meer controles en veel meer politie. Desondanks was alles goed gegaan dank zij Chantal...


    Nu kwam de laatste grens, dan waren ze in Frankrijk. De riemen van de rugzak sneden Thomas Lieven in de schouders, ieder bot in zijn lichaam deed hem pijn. Hij was ten dode toe vermoeid. Terwijl hij Chantal op de voet volgde, dwaalden zijn verwarde gedachten alle richtingen uit.


    Die arme Lazarus Alcoba... Wie had hem neergeschoten? Wie had hem laten neerschieten? De Engelsen? De Duitsers? Zou de moordenaar ooit gevonden worden? Zal een andere moordenaar mij weten te vinden? Hoe lang heb ik nog te leven? Als een smokkelaar, een misdadiger loop ik hier door dit schemerige woud... Waanzin! Waanzin dit alles, een nachtmerrie, onwerkelijk en grotesk, een koortsdroom en toch de bloedige werkelijkheid... De weg werd thans vlakker, het woud week terug, ze bereikten een open plek. Hier stond een verweerde hut. Achter de blijkbaar onvermoeibare Chantal aan sleepte Thomas zich voort langs de grote , overkapte hooiberg, toen er, onmiddellijk achter elkaar, drie schoten vielen...


    Bliksemsnel draaide Chantal zich om, bliksemsnel stond ze naast Thomas. Hij voelde haar adem op zijn gezicht: „Hierin!" Ze tuimelden in het hooi. Hijgend zagen ze elkaar aan. Weer daverde een schot, en nog een. Toen woei de wind hen het geluid van een mannestem toe. Wat hij zei, konden ze niet verstaan. — Rustig, fluisterde Chantal, heel rustig blijven liggen. Het kunnen grenswachters zijn.


    Het kunnen ook anderen zijn, dacht Thomas bitter. En het zullen ook wel anderen zijn! De heren in Lissabon zullen heus niet lang nodig hebben gehad om er achter te komen dat ze een betreurenswaardige vergissing hadden gemaakt. Een vergissing overigens die te herstellen viel...


    Hij voelde Chantal naast zich. Ze lag doodstil maar hij voelde de spanning, de moeite die het haar kostte zich tot kalmte te dwingen. Op dat ogenblik kwam zijn besluit onwrikbaar vast te staan. Hij mocht niet nog een mensenleven in gevaar brengen. De dood van die arme Lazarus zou hem, dat wist hij, tot zijn stervensuur als een loden last op zijn geweten drukken.


    Nu is het genoeg, dacht Thomas. Ik doe niet meer mee. Beter een verschrikkelijk einde dan een verschrikking zonder einde. Zoek me maar niet langer jullie idiote moordenaars. Ik geef mij over, maar laat dan ook de onschuldigen buiten dit smerige spelletje... Snel schoof hij de riemen van zijn rugzak af en stond op. Chantal schoot overeind. Haar ogen brandden in haar witte gezicht, ze siste :


    — Blijf liggen, stommeling... Met al haar kracht trachtte zij hem omlaag te trekken.


    — Het spijt me, Chantal, mompelde Thomas en paste een jiu jitsu greep toe, waarvan hij wist dat Chantal er enige ogenblikken het bewustzijn door verliezen zou. Met een gekreun zonk de jonge vrouw achterover.


    Thomas begaf zich naar buiten.


    ***


    Daar kwamen ze aan, twee mannen, allebei met een geweer in de handen. Daar kwamen ze over de open plek op hem toe, over het dorre gras, door de nevelsluiers, daar kwamen ze. Hij ging hen tegemoet. Met een onzinnig gevoel van triomf dacht hij : jullie kunnen mij tenminste niet ,bij een poging tot ontvluchting in de rug schieten.


    Nu kregen ze hem beiden in het oog en hieven de geweren op. Nog een schrede deed Thomas. En nog een.


    De mannen lieten hun geweren weer zakken. Ze kwamen haastig nader. Thomas had ze geen van tweeën ooit eerder gezien. Ze droegen allebei een broek van ripsfluweel, een hoed, een windjack en bergschoenen, net als hij. Ze waren allebei eer klein dan groot en vierkant gebouwd. De een had een snor, de ander droeg een bril. Nu waren ze hem genaderd. Nu bleven ze staan. Die met de bril nam zijn hoed af en zei hoffelijk in het Spaans : Goedemorgen.


    — Hebt u hem wellicht gezien? vroeg die met de snor. Thomas zag alles om zich heen ronddraaien, de mannen, de open plek, de weide, de bomen ,alles. Hij vroeg toonloos : Wie?


    — Ons hert, zei die met de bril.


    — Ik heb hem geraakt, zei die met de snor. Ik weet zeker dat ik hem geraakt heb. Ik zag hem vallen. Maar toen sprong hij weer overeind en sleepte zich voort.


    — Hij moet hier in de buurt zijn. zei zijn vriend.


    — Ik heb niets gezien, zei Thomas in zijn slechte Spaans.


    — Ach, u bent buitenlander...! Vermoedelijk op de vlucht voor die daarginds, zei die met de bril.


    Thomas bracht het met moeite tot een bevestigend knikje. De beide Spanjaarden wisselden een blik.


    We zullen vergeten dat we u gezien hebben, zei die met de snor.


    — Goedemorgen - en goede reis. Ze namen allebei de hoed af. Ook Thomas nam zijn hoed af. De jagers gingen verder en verdwenen in het woud.


    Thomas haalde een paar malen diep adem en ging vervolgens terug naar de hut. Chantal zat in het hooi en wreef steunend haar hals, die rood en gezwollen was. Thomas ging naast haar zitten en zei:


    — Neem het me alsjeblieft niet kwalijk, maar ik wilde niet... Jij mocht niet... Hij begon te stotteren en eindigde hulpeloos: Het waren alleen maar jagers.


    Chantal sloeg plotseling haar armen om hem heen en drukte zich wild tegen hem aan. Ze vielen samen achterover. Over Thomas heengebogen fluisterde Chantal: Je hebt geprobeerd mij te beschermen, je wilde mij niet in gevaar brengen, je hebt aan mij gedacht... Haar handen streelden vol tederheid zijn gezicht.


    — Dat heeft nog nooit een man gedaan - niet één...


    — Wat?


    — Aan mij gedacht, fluisterde Chantal.


    Haar lippen wisten alle ellende en angst, het donkere verleden en de duistere toekomst volledig uit...


    15.


    In het jaar 1942 omsingelden Duitse troepen ter sterkte van zesduizend man de oude havenwijk van Marseille en dwongen de bewoners - omstreeks twintigduizend mensen - binnen twee uur hun huizen te verlaten, waarbij ze ten hoogste 30 kilogram bagage mochten meenemen. Meer dan drieduizend misdadigers werden gearresteerd. De oude havenwijk werd in zijn geheel opgeblazen. Op deze wijze verdween de kleurrijkste broedplaats van het kwaad in Europa, het gevaarlijkste uitgangspunt van misdadige ondernemingen.


    In de jaren 1940/41 beleefde echter de oude havenwijk zijn grootste bloei. In de duistere huizen achter het Raadhuis woonden lieden van de meest uiteenlopende nationaliteiten; vluchtelingen, zwarte handelaars, moordenaars die op de opsporingslijst stonden, falsarissen, politieke samenzweerders, legioenen lichte vrouwen. De politie stond machteloos en vermeed het zoveel mogelijk zich in de „Oude Wijk" te vertonen. Onbetwiste heersers in dit duistere rijk waren de hoofdlieden der benden, die elkaar meedogenloos en onverbiddelijk bestreden. Tot de leden dezer benden behoorden Fransen, Noordafrikanen, Armeniërs, veel Corsicanen en Spanjaarden.


    De bendeleiders waren in de stad algemeen bekend. Zij bewogen zich nooit zonder hun lijfwacht door de smalle, kleurige straten. Twee, drie heren liepen rechts, twee, drie heren liepen links van hun boss, achter elkander, de rechterhand in de zak, de wijsvinger om de trekker van de revolver.


    De staat belastte beambten van de Controle Economique, de economische controledienst, met de bestrijding van de bloeiende sluikhandel. Maar deze beambten bleken voor het overgrote deel omkoopbaar en voor de rest laf te zijn. Na het invallen van de duisternis waagden ze zich niet meer op straat. Dan echter begon de dans der kaasraderen die van het ene huis naar het andere rolden en der runderkwartieren die uit geheime slagerijen naar de restaurants werden vervoerd.


    Ook de mooie lamsbout, de boter, de verse spercieboontjes en de andere ingrediënten waarmee Thomas Lieven op de avond van de 25e november 1940 in de keuken van Chantal Tessier een smakelijke maaltijd bereidde, stamden uit duistere bron. Chantal woonde in de Rue, Chevalier Rose. Als men zich uit het venster boog, kon men het smerige water van de rechthoekige Oude Haven zien en de kleurige lichten van de talloze cafés die daar omheen lagen.


    De grootte, maar ook de inrichting van Chantals woning waren voor Thomas een verrassing geweest. Veel was barbaars, zoals bijvoorbeeld de combinatie van dure, hypermoderne verlichtingsornamenten met echt antieke meubels. Chantal was ongetwijfeld volkomen in het wild opgegroeid, onbedorven, door geen enkele cultuur aangevreten.
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    Met een lamsbout wist Thomas Lieven een vrouwetong los te maken

  


  MOULES MARINIERES



  
    Men neemt verse mosselen, wast en borstelt ze zeer grondig en doet ze in een pan waarin men van tevoren een geringe hoeveelheid van een mengsel van gelijke delen water en witte wijn aan de kook heeft gebracht. Hierin laat men ze met gestoten deksel en onder herhaaldelijk omschudden koken tot de mosselen zich geopend hebben, schudt ze vervolgens uit op een zeef en neemt de mosselen uit de geopende schelpen. — Intussen heeft men van boter en meel een witte saus gemaakt. Hierbij giet men thans het kooknat der mosselen door een schone zeef en laat het geheel zeer goed doorkoken. Men voegt er nog wat witte wijn bij. alsmede zout. peper en een weinig citroensap en maakt de saus met .eidooier af. — Nu doet men de mosselen en een hoeveelheid fijngehakte peterselie in de saus en laat alles samen trekken, zonder het aan de kook te brengen.


    LAMSBOUT MET SPERCIEBONEN EN POMMES DAUPHINES


    Men neemt een mooie lamsbout van een jong dier, maakt bij het been een klein sneedje in het vlees en stopt daar een teentje knoflook in. — Men begiet de bout in de pan rijkelijk met gebruinde boter, braadt hem aan alle kanten goed en zout en pepert hem pas daarna.


    Vervolgens zet men hem in de oven en braadt hem onder voortdurend begieten bij flinke hitte gaar.


    Men neemt verse spercieboontjes. veegt ze af en kookt ze in weinig water gaar. Gebruikt men boontjes uit blik, dan schudt men ze op een zeef, laat ze goed afdruipen en overgiet ze vervolgens met kokend water. Hierdoor verliezen ze iedere bliksmaak. Men doet de goed uitgedropen sperciebonen in gesmolten boter en laat ze daarin heet worden. Bij het opdienen bestrooit men ze met een snuifje fijn zout. Men drukt gekookte aardappels door de pureezeef. maakt er met behulp van een passende hoeveelheid rauwe eieren een fijn deeg van en kruidt met een snuifje nootmuskaat. Vervolgens maakt men er balletjes van en bakt deze in zeer heet vet tot ze zwellen en een mooie bruine kleur krijgen.


    VRUCHTEN IN CARAMEL


    Men neemt strooisuiker en laat deze in een casserol onder voortdurend roeren smelten en lichtgeel worden. Men blust met water en laat de lichte caramel goed doorkoken. — Men neemt geschilde, in vieren gedeelde perziken en peren alsmede verse druiven en laat ze in de caramel zacht worden Men doet de afgekoelde compote in glazen schaaltjes, spuit er een versiering van slagroom op en strooit er gehakte amandelen overheen.


    



    


  


  
    

  


  



  
    



    Die avond droeg ze een geraffineerde, nauwsluitende, hooggesloten japon van geborduurde Chinese zijde en daarop wonderlijkerwijs een zware, handbrede leren gordel. Ze had een bijzondere voorliefde voor leer en de geur van leer.


    Thomas liet hoffelijk iedere kritiek achterwege. Hij droeg voor het eerst van zijn leven, een pak van een ander dat hem echter uitstekend paste.


    Chantal had onmiddellijk bij thuiskomst een grote kast geopend, die gevuld was met overhemden, herenondergoed, dassen en pakken. Ze had gezegd :


    — Neem maar alles wat je nodig hebt. Pierre was even groot als jij-


    Met tegenzin had Thomas genomen wat hij nodig had en eigenlijk had hij alles nodig, wilde hij zich behoorlijk aankleden. Want zelf bezat hij niets meer.


    Toem hij meer wilde weten over Pierre, had Chantal onwillig gezegd :


    — Vraag niet zoveel. Een vroegere liefde van mij. We zijn uit elkaar. Sinds een jaar al. Hij komt niet meer terug... Trouwens — Chantal had zich de laatste uren zeer koel gedragen. Alsof die wilde scène aan de grens nooit was voorgevallen. Ook nu, tijdens het avondeten, was ze uitermate zwijgzaam en als in gedachten verdiept. Terwijl zij de mosselen aten, keek ze Thomas telkens aan. Bij de prachtige lamsbout begon haar neusvleugel weer te trillen. Toen Thomas haar de vruchten in caramel serveerde, liet een torenklok in de nabijheid tien slagen horen.


    Chantal begroef plotseling het gezicht in beide handen en begon in zichzelf te mompelen.


    — Wat is er, chérie? informeerde Thomas, in zijn dessert roerend. Ze keek op. Haar neusvleugel trilde nog steeds, maar overigens was het mooie gezicht verstard tot een masker. Met heldere stem en volkomen beheerst zei ze :


    — Tien uur.


    — Ja, en?


    — Nu staan ze beneden in de vestibule. Als ik de gramofoon aanzet en „J'ai deux amours" speel, komen ze naar boven.


    Thomas legde zijn zilveren lepeltje neer en vorste :


    — Wie komen er dan naar boven?


    — Overste Siméon en zijn mensen.


    — Overste Siméon? herhaalde hij zwakjes. Alleen haar neusvleugel trilde.


    — Van het Deuxième Bureau, ja. Ik heb je verraden, Jean. Ik ben het gemeenste stuk vuil van de hele wereld.


    Enkele ogenblikken heerste er stilte in het vertrek. Eindelijk zei Thomas :


    — Wil je misschien nog een perzik?


    — Jean! Niet doen! Daar kan ik niet tegen! Waarom ga je niet te keer? Waarom sla je mij niet in mijn gezicht?


    — Chantal, zei hij en voelde hoe een ontstellende vermoeidheid door hem heen stroomde. Chantal, waarom heb je dat gedaan?


    — Omdat ze mij in hun zak hadden. Door een heel lelijke geschiedenis, die nog uit de tijd van Pierre dateert. Ernstig bedrog en zo meer... Toen dook plotseling die overste Siméon op en zei : Als je ons Leblanc in handen speelt, valt deze kwestie te regelen. Wat zou je in mijn plaats hebben gedaan, Jean? Ik kende je immers niet! Thomas dacht: zo is dus het leven. Zo gaat het door, altijd maar door. De een jaagt op de ander. De een verraadt de ander. De een doodt de ander om zelf niet gedood te worden.


    Hij zei zacht:


    — Wat wil Siméon van mij?


    — Hij heeft zijn bevelen... Je hebt die lui met de een of andere lijst in de heupzwaai genomen, klopt dat?


    — Ja, dat klopt, zei hij.


    Ze stond op, kwam op hem toe en legde hem een hand op de schouder:


    — Het liefst zou ik willen huilen. Maar ik heb geen tranen. Sla me toch! Vermoord me! Doe iets, Jean! Kijk mij niet zo aan. Thomas zat doodstil en dacht na. Toen vroeg hij zacht:


    — Welk liedje moet je spelen?


    — J'ai deux amours, antwoordde zij.


    Een eigenaardig lachje verhelderde plots zijn bleke gezicht. Hij stond op. Chantal deinsde voor hem terug. Maar hij raakte haar niet aan. Hij begaf zich naar de aangrenzende kamer. Daar stond een gramofoon. Toen hij de titel van de plaat zag, lachte hij weer. Hij zette het apparaat aan. Hij plaatste de naald in de eerste groef.


    En Josephine Baker zong : „J'ai deux amours", het lied van de twee liefdes...


    Nu naderden buiten schreden. Nog dichterbij kwamen zij. Chantal stond vlak voor Thomas. Fluitend kwam haar adem tussen de geopende lippen door, het roofdiergebit glansde vochtig. Snel rees en daalde haar borst onder de dunne groene zijde van de nauwsluitende Chinese japön. Ze siste:


    — Maak toch dat je wegkomt... Nu heb je nog de tijd... Onder het raam van de slaapkamer is een plat dak...


    Hij schudde glimlachend het hoofd. Chantal werd woedend.


    — Idioot! Ze maken een zeef van je! Over tien minuten drijf je in de Oude Haven!


    — Ik zou het attent van je hebben gevonden, als je dat iets vroeger had bedacht, mijn hart, zei Thomas vriendelijk.


    Ze haalde wild uit als wilde ze hem slaan en hijgde:


    — Leuter toch niet zo stom, jij, jij...


    Maar onmiddellijk daarop begon ze te snikken. Er werd geklopt.


    — Doe open, zei hij hard. Chantal drukte een vuist tegen haar mond en bewoog zich niet.


    Weer werd er geklopt, harder dit keer. Josephine Baker zong onverdroten voort.


    Een mannenstem die Thomas onmiddellijk herkende riep:


    — Doe open of we schieten het slot kapot!


    — Die brave, oude Siméon, murmelde Thomas, nog altijd dezelfde driftkop!


    Hij liet de bevende Chantal staan en begaf zich naar de hal. De deur van de woning trilde nu onder vuistslagen. Er zat een veiligheidsketting op. Thomas drukte de klink omlaag. De deur vloog open tot hij stuitte tegen de stalen ketting. Onder in de deurspleet verscheen een schoen, hoger een pistool. Thomas trapte op de schoen zo hard hij kon en stiet de loop van het wapen terug.


    — Misschien wilt u die beide voorwerpen nog even weghalen, overste, sprak hij.


    — Dat zou je wel willen! schreeuwde Siméon aan de andere kant van de deur. Als je niet onmiddellijk opendoet, wordt er geschoten.


    — Dan zal het wel moeten uitdraaien op schieten, zei Thomas zachtzinnig, want zolang u uw hand en uw voet tussen de deur houdt, zie ik geen kans de veiligheidsketting er af te doen. Na enig aarzelen voldeed de overste aan Thomas Lievens wens. Schoen en wapen verdwenen. Thomas deed de deur open. Het volgende ogenblik werd hem de loop van het pistool in de maag gepord. De heroieke Jules Siméon stond vlak voor hem; alle haren van zijn snor waren te berge gerezen, het edele hoofd met de Romeinse neus had hij in de nek geworpen.


    Thomas dacht: Hij heeft de laatste maanden blijkbaar ook niet veel geld in handen gekregen, de arme kerel; hij draagt nog altijd dezelfde afgedragen trenchcoat. Thomas zei:


    — Welk een genoegen, overste. Hoe maakt u het? En hoe gaat het met onze knappe Mimi?


    Bevend van verachting zei de overste:


    — Je spel is uit, jij smerige verrader!


    — Vindt u het vervelend die pistoolloop ergens anders te zetten, op mijn borst bijvoorbeeld? Ik heb net gegeten, weet u.


    — Over een half uur zul jij je over je spijsvertering geen zorgen meer hoeven te maken, jij zwijn, antwoordde Siméon vol vuur. Een tweede man betrad de hal, groot, elegant, met grijze slapen en verstandige ogen, de jaskraag opgeslagen, de handen in de zakken, een sigaret in de mondhoek — Maurice Débras.


    — Goedenavond, zei Thomas. Ik vermoedde al dat je in de nabijheid zou zijn, toen Chantal mij de naam van de gramofoonplaat noemde. Hoe gaat het, majoor Débras?


    Siméon siste:


    — Overste Débras!


    Débras zelf zei niets. Hij maakte slechts een kort en bevelend hoofdgebaar naar de deur.


    * * *


    Het volgende ogenblik was een wilde schreeuw oorzaak dat ze zich alle drie met eert ruk omwendden. Als een luipaard voor de sprong, zo stond Chantal in elkaar gedoken op de drempel van de zitkamer, een kromme Maleise dolk in de hand. Ze blies woest:


    — Eruit of ik maak jullie allebei kapot; Laat Jean met rust! Verschrikt deinsde Siméon twee schreden terug.


    Thomas dacht: Zo'n stompzinnige held als destijds bij de val van Parijs ben je goddank toch niet meer! Toen zei hij scherp :


    — Hou op met die onzin, Chantal. Tenslotte heb je de overste beloofd, mij te verraden.


    Nog verder dook Chantal in elkaar, nog heser fluisterde zij :


    — Dat kan me geen bliksem schelen... Ik heb me gedragen comme une salope — maar ik kan alles nog goedmaken...


    — Ja, jij kan wat! zei Thomas. Ze sluiten je immers eenvoudig op, stom loedertje!


    — Dat moeten ze dan maar doen... Het kan me allemaal niks schelen — ik heb nog nooit een mens verraden. Achter me, Jean, vooruit, vlug, duik de slaapkamer in...


    Ze stond nu vlak voor hem. Thomas zuchtte en schudde het hoofd. Toen schoot zijn rechtervoet de hoogte in. De schoen raakte Chan- tals rechterpols. Ze schreeuwde het uit van pijn. De dolk vloog weg en bleef trillend in de deurpost staan.


    Thomas nam hoed en jas, trok de dolk uit de deurpost en gaf die aan Débras.


    — U hebt er geen idee van hoe pijnlijk ik het vind een vrouw zo ruw te behandelen, zei hij. Maar bij mademoiselle Tessier schijnt het welhaast onvermijdelijk te zijn... Zullen we gaan?


    Débras knikte zwijgend. Siméon stiet Thomas voor zich uit de gang op.


    16.


    De deur viel in het slot. Chantal was alleen. Een krampachtig snikken doorschokte haar. Krachteloos viel ze op het tapijt. Daar wentelde ze zich snikkend en schreeuwend om en om. Eindelijk stond ze op en wankelde de zitkamer in. De plaat was afgelopen, ritmisch tikte de naald. Chantal tilde de gramofoon boven haar hoofd en smeet hem met alle kracht tegen de muur, zodat hij krakend in stukken vloog.


    Ze vond die nacht, de ellendigste van haar leven, geen ogenblik de slaap. Heen en weer gooide ze zich in haar bed, rusteloos, schuldbewust, wanhopig. Ze had haar geliefde verraden. Zij was schuldig aan zijn dood. Want ze wist met zekerheid dat Siméon en Débras hem dit keer zouden doden.


    In de ochtendschemering viel ze in een onrustige slaap. Ze ontwaakte door het luide, valse gezang van een mannenstem. Met een barstende hoofdpijn en ledematen die wogen als lood


    schoot ze overeind. Duidelijk verstaanbaar zong de mannenstem :


    — J'ai deux amours...


    Ik ben krankzinnig geworden, dacht ze ontsteld. Ik hoor zijn stem


    — de stem van een dode — O, God, ik heb mijn verstand verloren...


    — Jean! gilde ze. Geen antwoord.


    Duizelend stond ze op. In haar nachthemd rende zij de slaapkamer uit. Weg! Weg van hier...


    Met een ruk bleef ze staan. De deur van de badkamer stond open. En in de badkuip zat Thomas Lieven.


    Chantal sloot de ogen. Ze deed ze weer open. Thomas zat nog steeds in de badkuip. Chantal steunde:


    — Jean...


    — Goedemorgen, beest dat je bent, zei hij.


    Meer vallend dan lopend sleepte ze zich naar hem toe en liet zich op de rand van de badkuip zakken.


    — W-wat, wat doe je hier?


    — Ik probeer mijn rug in te zepen. Misschien wil je het wel van mij overnemen.


    — Maar-maar-maar...


    — Wat is er?


    — Maar ze hebben je toch neergeschoten... Je bent toch dood...


    — Als ik dood was, zou ik mijn rug niet meer inzepen; wat is dat nou voor onzin! zei hij berispend. Heus, Chantal, je moet je een beetje beheersen. Je leeft niet meer in de jungle en een gekkenhuis is het hier ook niet. Niet meer althans.


    Hij stak haar een stuk zeep toe. Ze greep het en smeet het in het water. Toen krijste ze :


    — En nu vertel je mij ogenblikkelijk wat er allemaal gebeurd is! Gevaarlijk zacht antwoordde Thomas :


    — Haal de zeep uit het water. En onmiddellijk. Op je bliksem krijg je straks toch al genoeg. Ik zal je vertellen, Chantal, dat ik nog nooit van mijn leven een vrouw geslagen heb. Maar jij krijgt ze uitgemeten. Bij jou word ik mijn heiligste principes ontrouw. En nu was je mijn rug, en gauw ook!


    Chantal greep in het water, pakte de zeep en deed wat hij verlangde. Daarbij bekeek ze hem met schuwe bewondering.


    — Zo langzamerhand kom ik er achter, hoe jij aangepakt moet worden, zei hij grimmig.


    — Wat is er gebeurd, Jean? vroeg ze hees. Vertel het me...


    — Je zult bedoelen : vertel het me, alsjeblieft.


    — Alsjeblieft, Jean, alsjeblieft...


    — Dat is beter, bromde hij, zich behaaglijk kronkelend. Hoger. Meer naar links. Harder. Enfin, toen die twee me dus hier de deur uitgesleept hadden, namen ze me mee naar de haven...


    17.


    Naar de haven reden Siméon en Débras met Thomas Lieven. Een ijskoude wind floot door de nauwe straatjes van de Oude Wijk. Honden huilden tegen de volle maan. Er was geen mens meer te zien.


    Débras zat achter het stuur van de rammelende Ford. Siméon zat achterin, naast Thomas, het pistool nog steeds in de hand. Er werd niet gesproken door geen van drieën.


    De auto bereikte de Oude Haven. In de zwartehandelaarskroegjes op de Quai du Port brandde nog licht. Bij de Intendance Sanitaire sloeg Débras rechts af, de Quai de la Tourette op en reed in snelle vaart langs de eerbiedwaardige kathedraal in noordelijke richting tot de Place de la Joliette. Op de uitgestorven Boulevard de Dun- kerque reed hij om het zwarte, reusachtige Gare Maritime heen. Toen waren ze weer aan het water, ditmaal aan het Bassin de la Gare Maritime. De Ford hobbelde over spoorrails en dwarsliggers en stopte tenslotte voor de duistere Pier A.


    — D'r uit! zei Siméon.


    Thomas Lieven stapte volgzaam uit. Snijdend trof hem de herfststorm. Het stonk naar vis. De paar lampen op de pier dansten wild op en neer. Nu had ook Débras plotseling een groot pistool in de hand. Hij maakte een beweging met zijn naar voren gestoken kin. Thomas zette zich leidzaam in beweging en marcheerde de verlaten pier op. Hij had nog steeds een lachje op zijn gezicht, maar het begon geleidelijk te verstarren.


    Water glansde in het licht van de bleke maan, op de golfjes dansten witte schuimkoppen. Het ging hoe langer hoe erger naar vis stinken. Thomas sukkelde verder. Achter zich hoorde hij Siméon struikelen en vloeken. Thomas dacht: Afschuwelijk! Hij heeft natuurlijk de vinger aan de trekker. Hopenlijk struikelt hij niet nog een keer. Er zou gemakkelijk een ongeluk kunnen gebeuren op die manier...


    Nog altijd had overste Débras geen woord gesproken, maar dan ook geen enkel woord. Er was geen sterveling in de buurt. Wie hier in het water valt, blijft lang, heel lang onontdekt, dacht Thomas. Vooral als hij een paar kogels in zijn buik heeft. De pier liep ten einde. Plotseling zag hij het: een streep beton en daarachter het water, het zwarte water.


    — Staan blijven, zei Siméon. Thomas bleef staan.


    Nu liet Débras voor dé eerste keer zijn stem horen :


    — Omdraaien.


    Thomas draaide zich om. Hij keek Siméon en Débras aan, hij hoorde de kerkklokken van Marseille het derde kwartier slaan, heel in de verte, dun en verwaaid. En op hetzelfde ogenblik hoorde hij de bezorgde stem van Siméon :


    — Al kwart voor elf, Chef. We moeten ons haasten. Om elf uur zouden we met hem bij madame zijn!


    Thomas haalde adem, zijn starre lachje ontdooide en hij kuchte diskreet, toen hij de ene overste tegen de andere hoorde zeggen :


    — Stomme kaffer die je bent! Glimlachend zei Thomas tegen Débras :


    — Neem hem maar niet kwalijk dat hij uw plannetje in het honderd heeft gegooid. Ach ja, mij heeft hij tegenover een Duitse eerste luitenant ook eens verschrikkelijk in verlegenheid gebracht... Maar toch is het geen kwaaie kerel! En hij klopte de vreselijk verlegen Siméon vriendelijk op de schouder.


    Débras borg zijn wapen weg en wendde het gezicht af want hij moest grijnzen en hij wilde niet dat Thomas en Siméon dat zien zouden.


    Thomas ging voort:


    — Trouwens, ik dacht van het begin af, dat jullie me alleen maar schrik wilden aanjagen om mij er toe te brengen weer voor jullie aan het werk te gaan.


    — Hoe kwam u op die gedachte? stotterde Siméon.


    — Toen ik die plaat van Josephine Baker hoorde, vermoedde ik onmiddellijk dat monsieur Débras in de nabijheid was. En ik zei bij mijzelf : Als de majoor — pardon, overste, en nog wel gefeliciteerd met uw promotie — enfin, als u extra uit Casablanca hierheen komt, doet u dat toch niet alleen maar om mijn roemloos einde bij te wonen. Waar of niet?


    Débras keerde zich om en knikte. Hij zei:


    — Jij driewerf geslepen boche!


    — En nu moesten we deze ongastvrije plek maar verlaten. Die stank hier is een kwelling voor mij. Bovendien mogen wij madame werkelijk niet laten wachten. En ik zou graag nog even langs het station rijden.


    — Waarom langs het station? vroeg Siméon met een wezenloze blik.


    — Daar is een bloemenwinkel die 's nachts open blijft, bracht Thomas hem vriendelijk op de hoogte. Ik moet nog een paar orchideeën kopen.


    * * *


    Josephine Baker kwam Thomas mooier voor dan ooit. Ze ontving hen in de salon van haar appartement in Hotel de Noailles, aan de Canebière, de voornaamste straat van Marseille. Haar blauwzwarte haar vormde een glanzende kroon, reusachtige witte ringen droeg ze in de oren. Fluwelig glansde haar donkere huid.


    Ernstig nam zij de cellofaandoos met de drie rose orchideeën in ontvangst. Ernstig zei ze :


    — Hartelijk dank, monsieur Lieven. Neemt u plaats. Maurice, wil jij zo vriendelijk zijn de champagne te openen?


    Ze waren met hun drieën, want Débras had overste Siméon in een aanval van ongeduld naar zijn kwartier gestuurd. Thomas Lieven keek rond in de salon. Hij zag een grote spiegel en een vleugel waarop een grote stapel muziek lag. Hij zag ook een aanplakbiljet:


    OPERAGEBOUW MARSEILLE JOSEPHINE BAKER in


    DE CREOOLSE


    Opera in drie bedrijven van Jacques Offenbach


    Premiere 24 december 1940


    Overste Débras vulde kristallen glazen. Hij zei:


    — Laten wij drinken op de vrouw aan wie u uw leven te danken hebt, monsieur Lieven I


    Thomas maakte een diepe buiging voor Josephine:


    — Ik heb altijd gehoopt dat u mijn handelwijze begrijpen zou, madame. U bent een vrouw. Ongetwijfeld haat u geweld en oorlog, bloedvergieten en moord nog meer dan ik.


    — Inderdaad, zei ze. Maar tevens houd ik van mijn land. U hebt ons grote schade berokkend, toen u.de echte lijsten vernietigde.


    — Madame, antwoordde Thomas, zou ik uw land niet nog groter schade hebben berokkend, als ik de lijsten niet vernietigd had, maar aan de Duitsers ter hand gesteld?


    Débras mengde zich in het gesprek :


    — Dat valt niet te ontkennen en daarom zullen we er verder geen woord over spreken. Tenslotte heb je mij geholpen om weg te komen uit Madrid. Je bent een grensgeval. Lieven. Maar dit zweer ik je : Als je ons nog één keer in de boot neemt, zet ik je geen champagne meer voor, al kan Josephine je handelwijze dan ook nog zo goed begrijpen. De volgende keer kom je niet terug van de pier!


    — Débras, ik mag je bijzonder graag! Dat meen ik oprecht. Ik houd ook veel van Frankrijk. Maar ik zweer je op mijn beurt: als je mij dwingt weer voor jullie aan het werk te gaan, dan komt onvermijdelijk het ogenblik dat ik jullie weer in de boot zal nemen, want ik wil geen land schaden — ook niet het mijne.


    Zacht vroeg Josephine:


    — En de Gestapo?


    — Hoe bedoelt u?


    — Hebt u er ook bezwaar tegen de Gestapo te schaden?


    — Integendeel, madame, het zal me een waar genoegen zijn. Overste Débras hief de hand op :


    — Je weet, dat we op het ogenblik bezig zijn met Engelse steun in het bezette en in het onbezette deel van Frankrijk een nieuwe geheime dienst en een verzetsbeweging op te bouwen.


    — Dat weet ik, ja.


    — Van zijn nieuwe chef in Parijs had overste Siméon opdracht gekregen je naar Marseille te lokken en neer te schieten. Maar hij sprak er eerst met Josephine over. Josephine bracht mij op de hoogte en verzocht mij in te grijpen...


    — Madame, zei Thomas met een buiging, mag ik u nog wat champagne inschenken?


    — Lieven, ik moet terug naar Casablanca. Josephine volgt mij over een paar weken. Wij hebben bepaalde bevelen uit Londen ontvangen. Siméon blijft dan alleen hier achter. Wat vind je van Siméon? Vriendelijk zei Thomas:


    — Dan zou ik moeten liegen. Débras zuchtte:


    — Siméon is een doodgoede man. Een vurige patriot.


    — Een dapper soldaat! assisteerde Thomas.


    — Een moedige vechtjas! assisteerde Josephine.


    — Ja, ja, ja, zei Débras. Maar één ding ontbreekt hem helaas. Wij weten alle drie wat hem ontbreekt, ik behoef het niet uit te spreken. Thomas knikte medelijdend.


    — Moed bewijst men niet alleen met zijn vuisten, zei Josephine. Men moet er ook zijn hoofd bij gebruiken. Weet u, meneer Lieven, u en overste Siméon, oftewel het hoofd en de vuist: dat zou een team zijn!


    — Alleen zal hij nooit opgewassen zijn tegen zijn taak, zei Débras.


    — Welke taak?


    Débras beet zich op de lippen.


    — De situatie is ernstig, Lieven. Ik wil mijn landgenoten niet beter afschilderen dan ze zijn. Ook bij ons zijn er zwijnen.


    — Zwijnen vind je overal, ze Thomas.


    — Onze Franse zwijnen — in het bezette en in het onbezette gebied


    — werken samen met de nazis. Ze verraden onze mensen. Ze verkopen hun vaderland. Franse zwijnen in dienst der Gestapo. Ik zei Ges-ta-po, Lieven!


    — Dat hoorde ik, zei Thomas.


    — U bent Duitser. U kunt met Duitsers omgaan. En u kunt tevens op ieder gewenst tijdstip de geboren Fransman spelen.


    — O God, begint het nu alweer!


    — Die mensen verraden hun land niet alleen, ze plunderen het ook leeg, zei Débras. Zo zijn er bijvoorbeeld voor een paar dagen twee mannen uit Parijs in Marseille aangekomen — opkopers van goud en deviezen.


    — Fransen?


    — Fransen die in opdracht van de... Gestapo werken.


    — Hoe heten ze?


    — De ene verrader heet Jacques Bergier, de andere Paul de Lesseps. Thomas Lieven keek geruime tijd peinzend voor zich uit... Toen zei hij :


    — Goed, Débras, ik zal je helpen die beide verraders te vinden. Maar beloof me dan, dat je mij daarna zult laten lopen.


    — Waar wil je heen?


    — Dat weet je toch. Naar Zuid-Amerika. Daar wacht mij een vriend, Lindner, een bankier. Ik heb geen geld meer, maar hij heeft genoeg...


    — Lieven...


    — ...hij bezit een miljoen dollar. Als ik van jullie een nieuwe pas krijg, geven ze mij ook een visum, want hij staat borg voor mij.


    — Lieven, luister nu...


    — ...en als ik dat visum heb, krijg ik ook een schip... Thomas onderbrak zichzelf.


    — Wat heb je?


    — Het spijt me, Lieven, het spijt me werkelijk ontzettend, maar ik ben bang dat je je vriend Lindner niet zult weerzien.


    — Wat bedoel je daarmee? Vertel me alles, je hoeft me niets te verzwijgen. Ik heb zo langzamerhand toch al het gevoel dat ik de reïncarnatie ben van wijlen Job. Wat is er met mijn vriend Lindner?


    — Hij is dood, zei Débras.


    — Dood? herhaalde Thomas. Zijn gezicht werd asgrauw. Walter Lindner dood. Mijn laatste hoop. Mijn laatste kans om dit waanzinnige werelddeel te verlaten...


    — Jij zat in de gevangenis, daardoor heb je er niets van gehoord, zei Débras. Lindners schip is 3 november 1940 in het gebied van de Bermudas op een mijn gelopen en binnen de twintig minuten gezonken. Er waren maar een paar overlevenden. Lindner en zijn vrouw behoorden daar niet toe...


    Thomas Lieven zat in elkaar gedoken voor zich uit te staren. Hij draaide zijn champagneglas heen en weer.


    — Als jij aan boord was geweest, zou je waarschijnlijk nu ook niet meer in het land der levenden zijn, zei Débras.


    — Ja, zei Thomas Lieven, dat is in ieder geval een erg troostrijke gedachte.


    18.


    In de vroege ochtenduren van de 26e november 1940 keerde een stille, in zichzelf gekeerde Thomas Lieven van het Hotel de Noailles terug naar de Oude Wijk van Marseille en naar een woning op de tweede verdieping van een huis in de Rue Chevalier Rose. Hij had in gezelschap van Josephine Baker en overste Débras nog veel gedronken en uitvoerig met hen besproken wat er in de naaste toekomst diende te geschieden.


    Een paar sekonden lang speelde hij met de gedachte de in haar doorwoelde bed slapende Chantal te wekken met een flink pak slaag. Toen besloot hij, eerst maar eens een warm bad te nemen. En in het bad vond hem dan ook zijn mooie vriendin, toen ze op zijn gezang afkwam.


    Terwijl Chantal schrobde en wreef, vertelde hij haar een en ander over zijn wonderbare redding — niet zeer veel overigens, alleen het allernoodzakelijkste, want hij had nu eenmaal niet zo bijster veel vertrouwen in haar. Hij besloot:


    — Ze hebben mij laten lopen omdat ze mij nodig hebben. Ik moet een zaakje voor hen opknappen. En voor dat zaakje heb ik op mijn beurt jou nodig. Op die basis zou, dunkt mij, een verzoening tussen ons tot stand kunnen komen.


    Chantals zoëven nog zo deemoedige ogen begonnen te stralen.


    — Je kunt mij vergeven?


    — Ik moet wel, want ik heb je nodig...


    — Dat kan me niet schelen, als je het maar doet, fluisterde zij en gaf hem een zoen. Alles, alles, alles wil ik voor je doen. Zeg maar wat je hebben wilt.


    — Een paar staven goud.


    — S... St... Goud? Hoeveel?


    — Nou, laten we zeggen ter waarde van vijf of tien miljoen francs.


    — Massieve goudstaven?


    — Met een loden kern natuurlijk.


    — Als het anders niet is!


    — Jij uitgekookt kreng, zei hij. Jij ellendig loeder, door jou zit ik er weer tot over mijn oren in. Schrob niet zo hard!


    Ze schrobde nog harder. Ze riep uit:


    — Ach, ik ben toch zo blij dat ze je niet neergeschoten hebben, lieveling!


    — Hou nou maar op met dat schrobben!


    Ze lachte in haar keel en begon hem te kietelen.


    — Als je niet ophoudt, zal ik je broekje eens strak trekken!


    — Dat zal je niet meevallen, want ik heb er geen aan.


    — Wacht eens! Hij greep haar, ze krijste het uit, water spatte in het rond en toen lag ze op hem in het warme, zeperige water en gilde en krijste en lachte en sputterde en werd stil in zijn armen. Plotseling moest hij aan de arme Lazarus Alcoba denken, aan de arme Walter Lindner en zijn vrouw, aan de passagiers van het gezonken schip, aan de matrozen, aan de arme soldaten in de loopgraven, aan alle arme mensen ter wereld. Hoe kort leefden ze maar. Hoe zwaar hadden ze het. Hoe ellendig kwamen ze aan hun eind. En hoe weinig geluk bestond er op deze aarde.


    19.


    Op woensdag 4 december 1940 kwamen in een kamer van Hotel Bristol op de Canebière drie heren bijeen voor een vegetarische maaltijd die een hunner met alle beleid van de geraffineerde fijnproever had samengesteld en onder zijn persoonlijk toezicht in de hotelkeuken laten bereiden.


    De drie heren heetten Jacques Bergier, Paul de Lesseps en Pierre Hunebelle.


    Paul de Lesseps was een gesloten, mager type met scherpe gelaatstrekken, ongeveer 37 jaar oud.


    Jacques Bergier, was ouder, rosiger, dikker, ietwat te elegant gekleed, met aanstellerige gebaren, een hoge stem en kleine, trippelende pasjes. Hij droeg bij zijn blauwe costuum een vest van donkerrood fluweel en was ietwat opdringerig geparfumeerd. Pierre Hunebelle tenslotte, de man die zich had beziggehouden met het middagmaal, leek als twee druppels water op Thomas Lieven — en dat is geen wonder, want het was Thomas Lieven, die thans niet langer Leblanc heette maar Hunebelle. De aandachtige lezer zal onmiddellijk begrijpen waarom. Thomas had een nieuwe valse pas van de Franse geheime dienst op zak...


    Het was de eerste ontmoeting tussen de heren Bergier en de Lesseps enerzijds en monsieur Hunebelle anderzijds, en vooral Bergier sloeg de aantrekkelijke jongeman met toenemend welgevallen gade. Zijn sentimentele meisjesogen bleven onafgebroken op hem gevestigd. Thomas had het tweetal voor dit etentje uitgenodigd, na de advokaat Bergier om een zakelijk onderhoud te hebben gevraagd.


    — We zouden het aangename met het nuttige kunnen verenigen en onze besprekingen voeren onder een prettig dinertje, had hij voorgesteld.


    — Met genoegen, monsieur Hunebelle — mits er géén vlees op tafel komt, had de esthetische Bergier met hoge stem geantwoord.


    — U bent vegetariër?


    — Voor de volle honderd procent. Ik rook ook niet. En ik drink niet.


    En met vrouwen schijn je je ook niet veel af te geven, vriendje, had


    Thomas gedacht. Je werkt alleen maar voor de Gestapo, puur zieltje dat je bent...


    Over het voorgerecht kwamen de heren met elkaar in gesprek. Ber- gier, de welverzorgde zei:


    — Uitstekend, monsieur Hunebelle, werkelijk uitstekend. De plakjes smelten op de tong.


    — Zo hoort het ook, antwoordde Thomas ernstig. Een allereerste vereiste is dat men mooie, maar niet te grote selderijknollen neemt.


    — Niet te grote knollen dus, aha, zei Bergier en verslond Thomas met zijn blikken.


    — Die worden dan goed gewassen en geborsteld en vervolgens in zout water gekookt tot ze zacht zijn — maar ze mogen niet té zacht worden.


    — Niet té zacht, echode de advokaat, wiens parfum Thomas in de neus kietelde. U moet het recept beslist voor mij opschrijven, monsieur. Hij droeg vier ringen met felgekleurde stenen aan de zorgvuldig gemanicuurde vingers en liet de blik steeds zwaarmoediger op Thomas Lieven rusten.


    Met Bergier zal ik niet veel moeite hebben, overlegde onze vriend intussen. Maar met de Lesseps moet ik een beetje oppassen. Lesseps vroeg even later zonder enige overgang :


    — En waarmee kunnen wij u van dienst zijn, monsieur?


    — Mijne heren, Marseille is een kleine stad. Ik heb horen verluiden dat u uit Parijs hierheen bent gekomen om hier bepaalde transacties af te sluiten.


    Op dat ogenblik bracht een oude kelner het hoofdgerecht en Thomas zweeg. Naar de borden ziende, riep de advokaat geprikkeld :


    — Maar ik heb toch uitdrukkelijk gevraagd geen vlees op tafel te brengen!


    Lesseps viel hem in de rede :


    — Wat voor transacties, monsieur?


    — Wel — hm, goud en deviezen. Naar men zegt, zou u zich daarvoor interesseren.


    Lesseps en Bergier keken elkaar aan. Het bleef geruime tijd stil in het vertrek. Eindelijk zei Lesseps — die in 1947 wegens collaboratie door de Franse regering werd aangeklaagd en veroordeeld


    — op kille toon :


    — Dat zegt men dus?


    — Dat zegt men, ja. Wilt u een beetje soja, monsieur Bergier?


    — Mon ami, antwoordde de advokaat, terwijl hij Thomas diep inde ogen keek, ik ben geroerd. Wat ik voor vlees aanzag, is geen vlees, maar het smaakt formidabel. Waaruit bestaat dit gerecht eigenlijk?
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    Een bijzondere schnitzel brengt vele miljoenen francs op

  


  



  
    SELDERIJ OP GENEEFSE WIJZE


    Men neemt middelgrote selderijknollen, wast en borstelt deze flink en kookt ze in zout water zacht, maar niet te zacht. Men schilt ze en snijdt ze in dunne plakken. In een porce- leinen schaal dient men wat verse boter, legt daarop een laag selderijplakken die men met geraspte Emmentaler kaas en botervlokjes bestrooit. hierop een tweede laag selderijplakken enzovoorts. Men eindigt met kaas en boter, doet een deksel op de schaal en plaatst deze op een met zacht kokend water gevulde pan, waarop het gerecht tenminste een uur lang moet blijven doortrekken. Opdienen in dezelfde schaal zonder door te roeren.


    PADDESTOELSCHNITZEL


    Men neemt een pond verse hanekammen. maakt deze goed schoon en snijdt ze in vieren. Vervolgens hakt men twee grote uien en een flinke hoeveelheid peterselie fijn, en smoort uien, peterselie en hanekammen in een pan tot op het punt dat de hanekammen zouden gaan braden. Nu voegt men er twee geweekte en goed uitgedrukte kadetjes zonder korst aan toe en laat deze korst meesmoren. Dan draait men de gehele massa door een gehaktmolen en draait er een droge aardappel achterna. De massa wordt zeer grondig door elkaar geroerd. Zodra hij voldoende afgekoeld is, voegt men er een ei aan toe. Mocht de massa te slap zijn geworden, dan kan men hem met wittebroodkruimels weer op de gewenste stijfte brengen. — Men kruidt zeer pikant met een kleine hoeveelheid ansjovispasta en een paar druppels sojasaus of een niet uit vlees, maar uit gist bereid extract. Zout en peper voegt men het allerlaatste toe. Daarna vormt men van de massa niet te platte schnitzel, wentelt deze door een mengsel van meel, geklopt el en wittebroodkruimels en braadt ze in boter mooi goudbruin. —» Men versiert ze met schijfjes citroen, waarop men een paar kappertjes legt.


    POIRE BELLE HELENE


    Men neemt niet te kleine ijsbekers of compote- schaaltjes, doet daarin een bal vanilleijs. die men bedekt met een- of twee halve ingemaakte peren. Hierover giet men een dikke, gloei- endhete chocoladesaus en dient onmiddellijk op. — Voor de bereiding van de chocoladesaus neemt men 100 gram fijne, bittere chocolade en laat deze met een kleine hoeveelheid water smelten au bain Maric. Niet raspen! Aan de chocoladebrei voegt men zoveel melk of room toe, dat er een dikke saus ontstaat.

  


  



  


  
    Geprikkeld zei de Lesseps :



    — Monsieur Hunebelle, wij hadden het over geld en deviezen. Gesteld dat wij ons inderdaad zouden interesseren daarvoor? Tot Bergier zei Thomas :


    — Het is een paddestoelschnitzel. Smakelijk, vindt u niet? En tot de Lesseps : Dan zou ik u goud kunnen leveren.


    — U hebt dus goud? vroeg Lesseps op slepende toon.


    — Inderdaad.


    — Waar komt het vandaan?


    — Dat is niet van belang, dunkt mij, zei Thomas hoogmoedig. Tenslotte vraag ik u ook niet, in wiens opdracht u koopt.


    Lesseps keek hem aan. Zijn ogen waren kil en wreed als die van een haai.


    — Hoeveel goud zou u ons kunnen leveren?


    — Dat hangt er vanaf hoeveel u wilt hebben.


    — Ik kan mij nauwelijks indenken, dat u zoveel zou hebben, zei de Lesseps.


    De weke advokaat giechelde:


    — Wij zijn namelijk aan de markt voor een bedrag van tweehonderd miljoen!


    Lieve help, dacht Thomas Lieven, dat wordt een reuzezaak!


    20.


    Lieve help, dacht ook de oude kelner die aan het sleutelgat stond te luisteren, dat wordt me een reuzezaak! Klakkend met de tong begaf hij zich naar de kleine bar van het hotel, die op dat uur haast leeg was. Op een der krukken zat een forse man met borstelig haar Pernod te drinken.


    — Hé, Bastian, zei de kelner.


    De man keek op. Hij had de kleine oogjes van een olifant en de grote handen van een verhuizer.


    — Wat is er? vroeg hij.


    De kelner vertelde hem waarover zijn gasten praatten. De man die Bastian Fabre heette floot tussen de tanden.


    — Tweehonderd miljoen, tjonge-jongejonge! Hij drukte de kelner geld in de hand. Blijf vooral luisteren. Onthou ieder woord. Ik kom terug.


    — Goed, Bastian, zei de oude kelner.


    Bastian — hij droeg een leren jack, een baskisch mutsje en een grijze broek — verliet de bar, sprong op een oude fiets en reed langs de Oude Haven naar de Quai des Beiges. Daar bevonden zich de twee beroemdste café's van de stad, het Cintra en Le Brüleur de Loup. In beide werden allerhande onwettige zaken gedaan. Het Cintra was het modernste van de twee en had de beste clientèle: rijke Griekse kooplui. Turken, Hollanders en Egypte- naren.


    Bastian, begaf zich naar Le Brüleur de Loup, dat ouderwetser en ook kleiner was. Hier zaten in de donker betimmerde ruimte met de grote beslagen spiegels die het grauwe licht van de straat mat weerkaatsten vrijwel uitsluitend Marseillanen. Op dit uur van de middag dronken de meesten een pastis, een zoete aperitief die in 1939 twee francs kostte en nu tien — een reden tot constante verbittering voor alle patriotten.


    Wijnhandelaren, vervalsers, smokkelaars, emigranten en ketting- handelaren zaten er in de Brüleur de Loup. Bastian kende er velen van; hij groette en werd gegroet. Aan het eind van het lokaal bevond zich een deur, waarop een bordje hing met het opschrift: Besloten gezelschap.


    De reus klopte viermaal lang en tweemaal kort. Daarop werd de deur geopend en Bastian begaf zich naar binnen. In het tweede vertrek brandde electrisch licht, want het had geen vensters. De rook was er te snijden. Om een lange tafel zaten vijftien mannen en een vrouw. De mannen zagen er vermetel uit; een deel droeg een baard, een ander deel vertoonde gebroken neuzen en littekens. Er waren Afrikanen, Armeniërs en Corsicanen onder.


    De vrouw zat aan het hoofd van de tafel. Ze droeg een rood mutsje, waaronder haar blauwzwarte haar tevoorschijn kwam, een lange broek en een jack van grof leer. Eenieder die deze wonderlijke tafelronde onder ogen kreeg, zou onmiddellijk hebben gezien dat Chantal Tessier, de onbetwiste heerseres was over de ganneven- troep, een eenzame wolvin, een meedogenloze koningin.


    — Waarom ben je zo laat? beet ze Bastian toe, terwijl hij haar met smekende hondenogen aanzag. We zitten al meer dan een half uur op je te wachten!


    — Die drie hebben er de tijd voor genomen... De advokaat kwam veel later dan afgesproken...


    Op scherpe toon onderbrak hem Chantal:


    — Zou jij eindelijk niet eens een ander hoofddeksel aanschaffen? Om te kotsen zijn jullie? Moet dan met alle geweld iedereen zien dat je in de goot thuishoort?


    — Neem me niet kwalijk, Chantal, zei Bastian goedmoedig en verstopte verlegen zijn vettige mutsje. Vervolgens vertelde hij wat hij van de kelner in Hotel Bristol gehoord had. Toen hij het bedrag van tweehonderd miljoen noemde, sloeg een golf van opwinding door het vertrek. Een paar heren floten, een sloeg er op de tafel, allemaal praatten ze door elkaar.


    De ijzige stem van Chantal klonk boven alles uit:


    — Zouden de heren zo goed willen zijn hun smoelen te houden? Het werd stil.


    — Hier praat alleen degene aan wie iets gevraagd wordt, begrepen? Chantal leunde achteruit. Sigaret, beval ze. Twee ganneven haastten zich haar te bedienen.


    Chantal blies een rookwolk uit.


    — Ziezo, en nu wordt er aandachtig geluisterd. Dan zal ik jullie vertellen wat er gebeuren moet.


    Chantal Tessier, bendeleidster en liefhebster van grof leer, vertelde het. En allen luisterden aandachtig naar haar...


    21.


    Men schreef donderdag 5 december 1940. Het was reeds zeer koud in Marseille. Twee heren stonden in een winkel van huishoudelijke artikelen in de Rue de Rome. De ene heer zei:


    — Ik wilde graag vier cakevormen hebben.


    — En u? vroeg de verkoopster aan de andere heer.


    — Ik wilde graag drie cakevormen hebben, lief kind. Als je ze missen kunt, tenminste.


    De ene heer, een gespierde reus met roodachtig borstelig haar, noemde zich Bastian Fabre en heette ook zo. De andere heer was elegant gekleed en welopgevoed. Hij noemde zich op dat ogenblik Pierre Hunebelle, maar zo heette hij niet. Hij had zich tot voor kort Jean Leblanc genoemd en heette in werkelijkheid Thomas Lieven.


    De beide heren kregen tegen een allesbehalve vooroorlogse prijs te- samen zeven plaatijzeren vormen. Ze maakten echter niet de indruk van plan te zijn er cake in te gaan bakken. Ze begaven zich namelijk niet naar een levensmiddelenzaak om boter, suiker, saffraan en meel te kopen, maar schaften zich gemeenschappelijk bij een uitdrager in de korte Rue Maz'agran negen kilogram lood, een grote plaat vuurvaste chamotte alsmede een handzame stalen fles met propaangas aan.


    Vervolgens wendden ze hun schreden naar de Oude Wijk. Praten deden ze nauwelijks met elkaar, want ze hadden elkaar pas leren kennen.


    Thomas Lieven dacht: nu ga ik dus met deze orang-oetan valse staven goud maken, een krankzinnige gedachte! En het ergste is nog dat ik oprecht nieuwsgierig ben hoe je zoiets vakkundig doet! Wat Thomas niet begreep was het gedrag van Chantal. Toen hij haar namelijk verteld had van de beide opkopers, had ze eerst gezegd : Nou, dat is prachtig, lieverd. Mijn organisatie staat tot je beschikking. Vijftien eerste klas specialisten. We nemen én die twee Gestapozwijnen én die overste Siméon van je in de heupzwaai en verpatsen de lijsten aan degene die het meest betaalt!


    — De overste nemen we niet in de heupzwaai. Ik heb beloofd hem te zullen helpen.


    — Ach, jij bent gek I Dat is zeker het onvervalste Duitse idealisme, niet? Om te huilen. Maar dan knap je het zaakje maar alleen op. Maak je goudstaven maar zelf, kerel; mijn mensen helpen je niet. Tja, zo had de situatie er drie dagen eerder uitgezien. Maar intussen scheen Chantal toch tot volkomen andere gedachten te zijn gekomen. Ze was tederder en hartstochtelijker dan ooit. In een van de sporadische rustige ogenblikken van de afgelopen nacht had ze in de armen van Thomas Lieven toegegeven :


    — Je hebt volkomen gelijk; je belofte moet je houden... Zoen. Ach, ik hou nog veel meer van je omdat je zo fatsoenlijk bent... Twee zoenen. En je kunt Bastian krijgen... Al mijn mensen kan je krijgen...


    Naast de reusachtige Bastian Fabre, die een handkar met de gekochte utensiliën voortduwde, liep Thomas nu door de bochtige, vuile straatjes van de Oude Wijk en dacht: kan ik Chantal, dat loeder, vertrouwen? Heeft ze mij niet al een keer belogen en bedrogen? Ze voert iets in haar schild. Maar wat? Daarop had Bastian uitvoerig kunnen antwoorden. Naast de slanke, elegante Thomas Lieven de handkar door de bochtige, vuile straatjes van de Oude Wijk duwend, dacht hij : Hij bevalt me helemaal niet, dat heertje. Woont bij Chantal. Snapt toch iedereen wat er aan de hand is. Er hebben al heel wat heren bij Chantal gewoond. Maar de geschiedenis met deze Pierre Hunebelle gaat dieper. Dat merk je zo aan de cheffin. Vervloekt nog toe! Bastian herinnerde zich de woorden die Chantal op de bedrijfsvergadering van haar bende in café Le Brüleur de Loup over de jongeman had laten vallen :


    — Een geniale kop. Daar vallen jullie grasnegers allemaal bij in het niet.


    — Nou nou... had Bastian gewaagd op te merken. Als een raket was Chantal op hem afgeschoten.


    — Ta gueule! Van dit ogenblik af doe jij alles wat hij je opdraagt!


    — Wacht eens even, Chantal...


    — Smoel houden I Dit is een bevel, begrepen? Je gaat met hem naar Boule en zorgt voor de valse goudstaven. En jullie houden hem vierentwintig uur van het etmaal onafgebroken in het oog. Ik moet weten wat hij uitvoert, overdag en 's nachts.


    — Wat hij 's nachts uitvoert zal jij toch wel het beste weten.


    — Nog één woord en je krijgt een muilpeer! Die jongen is mijn grote liefde. Gesnapt? Hij is alleen veel te fatsoenlijk. Als hij met die twee Gestapozwijnen gaat onderhandelen, moeten wij voor hem denken. Zelf weet hij niet wat goed voor hem is...


    Aldus had Chantal gesproken.


    Naast Thomas door de Oude Wijk sloffend, dacht Bastian grimmig : ik heb het gevoel dat de jongen heel precies weet wat goed voor hem is.


    Aldus dacht Bastian. Maar hij sprak zijn gedachten niet uit. Hij zei alleen maar :


    — We zijn er. En bleef staan voor nummer 14 in de Rue d'Auba- gne. Rechts van de ingang bevond zich een oud, afgeschilferd emaille bordje met het opschrift:


    Dr. RENE BOULE Tandarts 9-12 en 15-18 uur


    Ze betraden het huis en belden aan een deur. De deur ging open.


    — Aha, daar zijn jullie dan eindelijk, zei Dr. René Boule. Hij was de kleinste man die Thomas Lieven ooit gezien had en tevens de meest gracieuze. Hij droeg een witte jas, een goudgerande lorgnet en een fonkelend, onovertrefbaar mooi vals gebit.


    — Kom binnen, jongens. De dokter hing een bordje aan de deurknop waarop stond : „Vandaag geen spreekuur!"


    Vervolgens sloot hij de deur en ging hen door een spreekkamer met een draaistoel en blinkende instrumenten voor naar een laboratorium, dat aan een kleine keuken grensde. Daar aangeland, stelde Bastian de beide heren terloops aan elkander voor. Hij legde Thomas uit:


    — De dokter werkt regelmatig voor ons. Hij heeft een speciaal contract met de cheffin.


    — Ja, maar alleen voor vals goud. Als jullie iets aan je gebit mankeert, ga je naar een ander, bromde de kleine en bekeek Thomas van onderen tot boven. Gek, dat wij elkaar nooit eerder hebben ontmoet. Bent u pas bij de bende?


    Thomas knikte.


    — Komt net uit de petoet, vertelde Bastian gemoedelijk. De cheffin is zwaar verkikkerd op hem. Dit klusje loopt over haar privé-reke- ning.


    — Prima. Hebben jullie de vormen meegebracht? Goed zo! Dan kan ik zeven staven tegelijk gieten en hoef niet iedere keer te wachten tot die rotzooi is afgekoeld.


    Dr. Boule pakte de cakevormen uit en zette ze op een rijtje naast elkaar.


    — De lengte klopt, zei hij. Jullie willen toch staven van een kilo hebben, is het niet? Dacht ik wel. Hij wendde zich tot Thomas. Als het u interesseert, mag u toekijken, jongeman. Je weet nooit hoe zoiets je nog eens te pas kan komen.


    — Daar hebt u gelijk in, zei Thomas en sloeg in een tegen zichzelf gerichte aanklacht de ogen ten hemel.


    Bastian gromde :


    — Ik heb het al honderd maal gezien. Ik geloof dat ik maar es ga proberen of ik iets te eten kan opscharrelen voor ons.


    — Iets stevigs, alsjeblieft, zei de tandarts. Die smelterij is vermoeiend.


    — De cheffin betaalt alles. Wat moet het zijn? De kleine man smakte :


    — Henri hier beneden heeft een paar prachtige eenden gekregen van buiten de stad. Hij verkoopt ze zwart, eer die kerels van de


    Controle Economique er de hand op kunnen leggen. Heerlijke eendjes. Weinig vet en zachte botjes. Ze zijn geen van alle zwaarder dan drie pond.


    — Nou, dan ga ik er wel twee halen, zei Bastian en verdween. Dr. René Boule sprak :


    — De moeilijkheid bij het vervaardigen van valse goudstaven schuilt in het feit dat goud en lood zeer uiteenlopende smeltpunten en zeer uiteenlopende soortelijke gewichten hebben. Lood smelt al bij 327 graden Celsius, goud pas bij 1063 graden. Een zo hoge temperatuur kunnen die cakevormen niet verdragen. Daarom bekleden wij ze met chamotte.


    De kleine man mat de vormen nauwkeurig en zette vervolgens bodems en zijwanden uit op de plaat chamotte, waarna hij de lijnen met een vijl inkraste. Hij kon de stukken nu zonder moeite afbreken van de plaat. Onder het werk door doceerde hij :


    — Nu gaan we van gips op bakstenen lijkende vormen maken, die zo groot zijn dat ze passen in de met chamotte beklede cakeblikken en aan alle kanten nog drie millimeter tussenruimte overlaten. Op het grondvlak brengen we, terwijl de gips nog zacht is, vier voetjes aan door een lucifer in de massa te drukken. Die voetjes houden ook aan de onderkant het gips op drie millimeter van de chamotte verwijderd... Wilt u geen aantekeningen maken?


    — Ik heb een uitstekend geheugen.


    — O ja? Goed dan... Als de gipsen kernen in de met chamotte beklede vormen liggen, gaan we goud smelten in een smeltkroes.


    — Hoe krijgt u die hoge temperatuur?


    — Met behulp van een snijbrander en het propaangas dat u meegebracht hebt, jongeman.


    — En wat voor goud gebruikt u?


    — Goud van 22 karaat natuurlijk.


    — Waar kun je dat krijgen?


    — Bij ieder essaieerkantoor. Ik koop sloopgoud op en dat ruil ik in tegen goud van 22 karaat. Als het goud gesmolten is, gieten we er de ruimten tussen de chamotteplaten en de gipsen kern mee vol en laten het langs de natuurlijke weg koud worden. Niet laten schrikken met water of zo. — U moest misschien toch maar liever een paar aantekeningen maken. — Tenslotte haal ik de gipsen kern eruit en dan heb ik een kuipje van dun goudblik ter grote van een goudstaaf van een kilo. En dat vul ik met lood.


    — Maar wacht eens even, zei Thomas, goud is toch lichter dan lood.


    — Jongeman, een kilo weegt een kilo. Alleen het volume verandert. En ik wijzig de breedte van de staaf een tikje. Het verschil met staven uit een essaieerinrichting is zo op het oog niet te zien.


    22.


    Bastian keerde terug. Hij bracht twee kleine, stevige eenden mee en twee pond kastanjes en begaf zich naar de keuken. Thomas keek nog een poosje toe hoe de begaafde tandarts de gipsen kernen vervaardigde. Vervolgens begaf hij zich naar de keuken om daar toe te zien. Hij verstijfde van afkeer. Van de beste methode om goudstaven te vervalsen wist hij niets. Van eenden wist hij heel veel. En wat hier met een eend werd uitgehaald, wekte zijn verontwaardiging op. Hoofdschuddend ging hij naast Bastian staan. Deze was met opgerolde mouwen bezig bij het raam. Hij had een der eenden uitgehaald en wreef thans het vlees van binnen en van buiten in met zout.


    — Wat moet dat eigenlijk? vroeg Thomas Lieven streng.


    — Wat dat moet? bromde Bastian geprikkeld. Ik maak een eend klaar. Bevalt het u soms niet?


    — Barbaar!


    — Wat? De reus slikte krampachtig.


    — Ik zei barbaar. Ik veronderstel dat u die eend wil grilleren op het rooster.


    — Inderdaad!


    — Welnu, dat noem ik nu barbaars!


    — Kijk eens aan! Bastian zette zijn vuisten op de heupen, vergat Chantals vermaningen, liep rood aan van woede en brulde : Wat weet jij nou eigenlijk van koken, kleine wijsneus?


    — Het een en ander, zei Thomas fijntjes. In ieder geval genoeg om te zeggen dat u bezig bent een misdaad te begaan.


    — Ik ben scheepskok geweest. En ik heb mijn leven lang eenden gebraden op het rooster!


    — Dan hebt u uw leven lang misdadig gehandeld. Ik bedoel nu alleen ten opzichte van die eenden.


    Op het allerlaatste ogenblik schoten Bastian de vermaningen van Chantal te binnen. Hij wrong zich in alle mogelijke bochten van pure zelfbeheersing. Hij legde beide handen op de rug om te voorkomen dat ze zich zelfstandig zouden maken en iets ondoordachts doen. Zijn stem klonk benepen.


    — En hoe zou u dan wel een eend bereiden, monsieur Hunebelle?


    — Op Chinese wijze uiteraard...


    — Ha!


    — ...want alleen de bereiding met ananas en kruiden laat de fijne eendensmaak onaangetast. Hij onderstreept hem zelfs nog en doet hem beter uitkomen!


    — Belachelijk, zei de reus. Grilleren op het rooster, dat is je ware!


    — Dat zegt u omdat u geen eetcultuur bezit, zei Thomas. Gentlemen geven de voorkeur aan Chinese eend.


    — Hoor eens even hier, fijne meneer, als je daarmee wil zeggen... begon Bastian, maar de kleine tandarts onderbrak hem door aan zijn mouw te trekken.


    — Waarom zouden jullie ruzie maken, Bastian? We hebben immers twee eenden? Maken jullie er allebei een klaar, ieder op je eigen manier. Ik ben toch de eerste uren nog niet klaar. Bastian gromde:


    — Wou je ons een kookwedstrijd laten houden?


    — En niet anders, zei de kleine en smakte nogmaals. Ik zal wel voor scheidsrechter spelen!


    Bastian begon plotseling te grijnzen. Hij vroeg Thomas :


    — Aangenomen?


    — Dat spreekt vanzelf. Maar dan heb ik wel nog een paar dingen nodig. Champignons. Tomaten. Ananas. Rijst.


    De tandarts giechelde:


    — Ga maar naar Henri beneden. Henri heeft alles. Hij klapte vergenoegd in de handen. Nu wordt het gezellig! Jullie leren van


    mij iets! Ik leer van jullie iets! Medeburgers, bezet de barricaden!


    * * *


    In de keuken en in het laboratorium van Dr. René Boule ontwikkelde zich thans een algemene bedrijvigheid.


    Terwijl Bastian zijn eend met knoflook inwreef, er kruiden indeed en het diertje met de borst naar beneden op het rooster van de oven legde, ontbeende Thomas Lieven de zijne, hakte de beenderen in stukken en trok hiervan en van hart, maag, lever en nieren een korte, krachtige bouillon. Omdat hij wachten moest tot deze klaar was, begaf hij zich naar de kleine kunstenaar die in het laboratorium aan het werk was, om toe te zien bij diens arbeid. Dr. Boule had in zeven cakevormen inmiddels zeven dunne gouden kuipjes vervaardigd. Nu vulde hij het eerste daarvan met vloeibaar lood.
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  CHINESE EEND MET ANANAS



  
    Men bereidt een niet te vette eend op de gebruikelijke wijze voor en ontbeent hem vervolgens. Van de in stukken gehakte beenderen, de maag. het hart, de nieren en de lever kookt men een krachtige, korte bouillon. — Men snijdt het vlees van de eend in stukken, braadt ze in een casserol mooi goudbruin aan en bestuift ze vervolgens met meel dat men laat meeroosteren tot het geel is. Men giet er de bouillon overheen, voegt er een van het vel ontdane verse tomaat, een paar gehakte champignons en vier gram glutamaat bij en laat alles een half uur op een kleine vlam smoren. — Men snijdt een paar schijven ananas in achten, mengt ze door het vlees en laat alles te samen nog een kwartier zachtjes smoren. — Opdienen met droge rijst.


    EEND VAN HET ROOSTER


    Men bereidt een jonge, niet te vette eend op de gebruikelijke wijze voor en wrijft hem van binnen en van buiten in met zout. Eventueel kan men hem ook van binnen met knoflook inwrijven en er verschillende kruiden in doen. — Men legt de eend met de borst naar beneden op het rooster in de oven en doet wat water in de er onder staande braadslede. Men grilleert met middelmatige hitte en begiet de eend herhaaldelijk met het uitgebrade vet dat zich in de braadslede verzamelt. — Braad- duur naar gelang van de grootte, een tot maximaal anderhalf uur. De laatste twintig minuten legt men de eend met de borst naar boven. — Men bestrijkt de goed gebruinde huid van de kant en klaar gebraden eend met koud water en laat hem vervolgens nog vijf minuten op volle hitte in de oven staan, waardoor de huid nog brosser en zachter wordt. — Voor de gekookte kastanjes neemt men evenveel kastanjes als men anders aardappelen zou nemen, ontdoet ze van de schil en het huidje en kookt ze in water met wat zout zacht, waarbij men er op letten moet dat ze niet stuk gaan. Opdienen met boter.


    GODENSPIJS


    Men neemt grof, donker boord — het beste zgn. pompernikkel — belegt daarmee de bodem van een grote glazen schotel en bevochtigt het met een beetje cognac of kirschwasser. Hierop komt een laag goed uitgedropen ingemaakte morellen en daarop een laag slagroom. Dan weer een laag brood enzovoorts. De laatste laag moet uit slagroom bestaan die men met geraspte chocolade bestrooit en versiert met kersen. Het gerecht wordt koud weggezet en moet voor het opdienen nog een poosje staan.

  


  



  


  
    De tandarts sprak :


    — Als het lood is afgekoeld, ontbreekt natuurlijk aan een kant nog de goudlaag. Om die aan te brengen, leggen we op het lood een plaatje chamotte. Doen we dat niet dan wordt het lood weer vloeibaar als het in aanraking komt met het vloeibare goud. Dat plaatje chamotte is dus heel belangrijk. Het voorkomt verkleuringen van het goudoppervlak, die iedere vakman wantrouwig zouden maken. Thomas slenterde terug naar de keuken om naar zijn soepje te kijken, sneed het vlees van de eend in stukken en begaf zich weer naar het laboratorium om naar zijn goudstaven te kijken.


    Dr. Boule had intussen in een smeltkroes opnieuw goud vloeibaar gemaakt en goot dit nu over de chamotteplaat in de cakevorm. Hij sprak :


    — Men wacht tot de schuimblaasjes verdwenen zijn. Het goud zet zich vanzelf. Het oppervlak moet een smalle, verhoogde rand hebben, als een stuk gele zeep. Nu komt, voor het metaal is afgekoeld, het allerbelangrijkste : de ijk.


    — De wat?


    — De ijk is het merkteken dat de echtheid waarborgt en het gehalte aangeeft. Dr. Boule riep naar de keuken : Welk stempel moet ik nemen, Bastian?


    Essaieerinrichting Lyon! riep de reus terug. Hij was net bezig zijn eend te bestrijken met uitgebraden vet.


    — Best, mij blijft het gelijk, zei Dr. Boule. Ik heb namelijk een hele verzameling ijken van allerhande essaieerinrichtingen en banken. Hij liet ze Thomas zien. Ik heb ze als negatief in linoleum gesneden en de stukjes linoleum op houtblokken geplakt. Let nu eens op!


    Hij nam het verlangde stempel en besmeerde het linoleum met olijfolie. Vervolgens drukte hij het stempel in een hoek van het nog zachte goudoppervlak van de eerste baar. Sissend verbrandde het filmpje olie. Bliksemsnel lichtte Dr. Boule het stempel weer op, eer het hete metaal het linoleum kon aantasten. Het korte contact bleek voldoende te zijn. De goudstaaf droeg thans een ijkmerk dat er uitzag of het er in geponsd was. De tandarts zei:


    — De oneffenheden, de as, de condens — dat alles laten we zoals


    het is. Echte goudharen worden ook niet gereinigd en opgepoetst.


    — Hoe groot is de kans dat het bedrog ontdekt wordt?


    — Ontdekking is praktisch uitgesloten, zei Dr. Boule hoofdschuddend. De loden kern is thans aan alle kanten door een drie millimeter dikke goudlaag omgeven. De Koper neemt proeven met een toetssteen en met zoutzuur. Met de steen krast hij over een kant van de staaf tot hij een goudstreep op zijn steen heeft. Die dept hij achtereenvolgens met zoutzuur van verschillende sterkten, die afgestemd zijn op de verschillende goudgehalten. Als de goudstreep blijft staan, is het goud van 22 karaat. Nu, en dat is het in dit geval inderdaad I Hij begon plotseling te snuffelen. Mensenkinderen, wat ruikt dat heerlijk! Is dat nu uw eend of de zijne? Het eten namen de heren een uur later zwijgend tot zich. Eerst aten zij de eend van het rooster en vervolgens de Chinese eend. In het laboratorium lagen de eerste drie goudstaven af te koelen. En in de kleine eetkamer van Dr. Boule werd zwijgend en aandachtig gegeten.


    Eindelijk veegde Bastian zijn mond af en keek de tandarts met tot kleine spleetjes geknepen ogen aan.


    — Zeg nu maar eens op, René, welke eend was beter, de mijne of de zijne?


    Dr. Boule keek met een ongelukkig gezicht van de ene kok naar de andere, van Thomas naar Bastian en van Bastian naar Thomas. Bastians reuzenhanden openden en sloten zich krampachtig. De kleine dokter stotterde:


    — Dat is onmogelijk in een paar woorden te zeggen, beste Bastian... Aan de ene kant was jouw eend... maar aan de andere kant... Jaja, zei Bastian, jij bent natuurlijk bang dat ik je op je bliksem zal slaan, is 't niet? Dan zal ik zelf wel scheidsrechter zijn. De Chinese eend was beter! Hij grijnsde en sloeg Thomas zo hard op de rug dat deze zich verslikte.


    — Ik veronderstel dat ik de oudste ben van ons tweën. En als oudste stel ik je voor elkander voortaan maar jij en jou te noemen. Ik heet Bastian.


    — Noem mij maar Pierre.


    — Tjongejonge, wat ben ik mijn leven lang een stommeling geweest met mijn eenden van het rooster. Pierre, jongen, had ik jou maar eerder ontmoet! Heb je nog meer van die recepten?


    — Ja, nog een paar, antwoordde Thomas bescheiden.


    Bastian straalde. Hij bekeek Thomas plotseling vol sympathie en hoogachting. Zijn vraatzucht had het gewonnen van zijn jaloezie.


    — Pierre, zal ik je eens wat vertellen? Ik heb het gevoel dat dit het begin is van een prima vriendschap!


    Bastian had het bij het rechte eind. In 1957 zou die vriendschap in een villa in de Cecilien-Allee in Düsseldorf nog even hecht en sterk blijken als die eerste dag. In de zeventien jaren die daar tussen lagen, zouden vele machtigen der aarde leren voor die vriendschap té sidderen...


    — Toch was die eend van jou ook niet slecht, Bastian, zei Thomas. Echt niet. Ik heb overigens ook nog Godenspijs gemaakt. Bedienen jullie je. Ik kan niet meer. Als ik nog één hap eet overleef ik het niet...


    Over overleven gesproken...


    Keulen, 4 december 1940


    Van : Abwehr Keulen Aan : Hoofd Abwehr Berlijn GEHEIM 135892/VC/LU


    Teruggekeerd uit Lissabon heb ik het genoegen de dood te kunnen melden van de dubbelagent en verrader Thomas Lieven, alias Jean Leblanc.


    Deze werd op 17 november 1940 om 9 uur plaatselijke tijd op de binnenplaats van het huis Rua do Poco des Negros 16 doodgeschoten.


    Lieven droeg op dat tijdstip de kleding en het masker van een zekere Lazarus Alcoba, met wie hij in de gevangenis had gezeten. Ofschoon de Portugese autoriteiten begrijperlijkerwijs alles gedaan hebben om het voorval te verzwijgen en de détails in de duisternis te hullen, is het mij toch gelukt ondubbelzinnig vast te stellen dat Lieven doodgeschoten is door een gehuurde beroepsmisdadiger en wel op aanstichting van de Britse Geheime dienst. Zoals bekend, had Lieven ook aan de Engelsen vervalste lijsten met namen en adressen van Franse agenten verkocht. Ik betreur het ten zeerste dat het mij niet mogelijk is geweest Lieven overeenkomstig mijn bevelen gevangen te nemen en naar Duitsland over te brengen. Aan de andere kant betekent zijn einde voor onze dienst een zorg minder.


    Heil Hitler! Fritz Loos, Majoor


    



    


  


  
    


    HOOFDSTUK II


    1.


    In de middag van de 6e december 1940 brachten de heren Hunebelle en Fabre in Hotel Britstol een bezoek aan de dikke, rose advokaat Jacques Bergier, die hen in de zitkamer van zijn appartement ontving. De Franse opkoper in dienst van de Gestapo droeg een blauwzijde ochtendjas met een zijden doekje in de borstzak en rook naar verfrissend parfum.


    Hij begon met te protesteren tegen de aanwezigheid van Bastian :


    — Wat betekent dat, monsieur Hunebelle? Ik ken die heer niet I Ik wil alleen met u van doen hebben!


    — Deze heer is een vriend van mij. Tenslotte heb ik tamelijk kostbare waar bij mij, monsieur Bergier. Ik voel mij veiliger zo!


    De advokaat haalde bakzeil. Gekrenkt rusten zijn ogen van oud meisje op de elegante Thomas. Vervolgens deelde hij mee:


    — Mijn vriend de Lesseps is helaas niet hier. Heel onaangenaam. Ik vind het juist heel aangenaam, dacht Thomas en vroeg :


    — O nee? Waar is hij dan?


    — Hij is naar Bandol. Bergier spitste zijn rose mondje, als wilde hij fluiten. Hij koopt daar in de buurt nog een grote post goud, begrijpt u wel. Goud en deviezen.


    — Ik begrijp het. Thomas gaf Bastian een wenk en deze zette een kleine koffer op de tafel en liet de sloten openspringen. Er lagen zeven goudstaven in de koffer.


    Bergier onderzocht ze nauwkeurig. Hij las de stempel.


    — Hm Hm. Essaieer inrichting Lyon. Heel goed.


    Thomas gaf Bastian heimelijk een tweede wenk. Bastian vroeg :


    — Kan ik misschien even mijn handen wassen?


    — De badkamer is daar.


    Bastian betrad de badkamer, waar hij een enorme hoeveelheid potjes en flesjes aantrof. Monsieur besteedde wel zorg aan zijn uiterlijk! Bastian draaide een waterkraan open, begaf zich geruisloos naar de gang, trok de kamersleutel uit het slot, haalde een blikken doosje met bijenwas uit zijn zak, drukte beide kanten van de sleutel in de was, stak hem weer in het slot en deed het doosje weer in zijn zak. In de salon was Bergier inmiddels begonnen met het onderzoeken van de goudstaven. Hij ging daarbij te werk op de manier die de kleine tandarts beschreven had : hij gebruikte een toetssteen en zoutzuur van verschillende sterkten.


    — In orde, zei hij, toen hij alle zeven staven onderzocht had. Toen keek hij Thomas dromerig aan. En wat moet ik nu met u doen?


    — Hoe bedoelt u? Thomas haalde verlicht adem toen Bastian net op dat ogenblik terugkeerde in de zitkamer.


    — Kijk, ik moet mijn opdrachtgevers natuurlijk over iedere aankoop rekening en verantwoording afleggen. Wij houden lijsten bij van onze zakenrelaties...


    Lijsten! Thomas Lievens hart begon sneller te kloppen. Dat waren de lijsten die hij zocht! De lijsten met de namen en de adressen van de collaborateurs in het onbezette Frankrijk, de namen en adressen van de mensen die hun land aan de Gestapo verkochten en vaak genoeg hun landgenoten erbij. Bergier zei heel zacht:


    — We dwingen natuurlijk niemand ons gegevens te verstrekken... Trouwens, hoe zouden we ook! Hij lachte. Maar als u in de toekomst zaken met ons wilt blijven doen, zou het misschien toch wel zijn nut hebben dat ik een paar gegevens... vanzelfsprekend volkomen vertrouwelijk...


    Volkomen vertrouwelijk voor de Gestapo, dacht Thomas, en hij zei:


    — Zoals u wenst. Ik hoop u nog vaker een en ander te kunnen leveren. Ook deviezen.


    — Excuseert u mij een ogenblik, zei Bergier en verdween met vrouwelijk-aanstellerige bewegingen in de slaapkamer.


    — Heb je die afdruk? vroeg Thomas.


    — Allicht, knikte Bastian. Zeg, is die vent misschien...


    — Jij merkt ook alles, zei Thomas.


    Bergier kwam terug. Hij bracht een actetas mee met vier sloten, die hij omslachtig open maakte. Vervolgens haalde hij ettelijke lijsten tevoorschijn, waarop talrijke namen en adressen stonden. Hij trok een gouden vulpen. Thomas Lieven noemde zijn valse naam en een vals adres. Bergier noteerde beide.


    — En nu het geld, zei Thomas. Bergier lachte.


    — Dat komt, weest u maar niet bang, dat komt. Mag ik u verzoeken mij naar mijn slaapkamer te volgen...


    In de aangrenzende slaapkamer stonden drie enorme kastkoffers. Uit een daarvan trok de advokaat een smalle schuiflade. Deze bleek tot de rand gevuld met bundels bankbiljetten ter waarde van 1000 en 5000 francs. Thomas begreep onmiddellijk dat de heren Bergier en de Lesseps grote hoeveelheden contant geld met zich moesten voeren. Ongetwijfeld bevatten ook de andere schuifladen van de koffer geld. En dus lette Thomas tot het uiterste gespannen op waar Bergier de map met de lijsten zou opbergen... Voor de goudstaven betaalde Bergier 360.000 francs, die qua waarde ongeveer overeenkwamen met 18.000 reichsmark. De zeven staven brachten dus gezamelijk 2.520.000 francs op. Terwijl hij de bundels bankbiljetten voor Thomas neerlegde, glimlachte Bergier aanhalig en veelbetekenend en zocht zijn blik. Maar Thomas telde francs... Eindelijk vroeg Bergier:


    — Wanneer zien we elkaar weer, mon ami? Verbaasd vroeg Thomas :


    — Hoezo? Gaat u niet terug naar Parijs?


    — O nee, de Lesseps gaat alleen terug naar Parijs. Hij komt morgenmiddag met de expresse om 15 uur 30 hier door.


    — Hier dóór?


    — Ja, hij gaat met de deviezen die hij in Bandol heeft ingekocht naar Parijs. Ik geef hem dan meteen uw goud mee. Maar als ik hem dat op het station heb overgedragen, zouden we daarna samen gezellig kunnen gaan eten, mon ami, als u daar voor voelt.


    2.


    — 15 uur 30, station St. Charles, zei Thomas een uur later in de bibliotheek van een groot, oud woonhuis op de Boulevard de la Corderie. De woning was het eigendom van een man die Jaques Cousteau heette, een man die vele jaren later beroemd zou worden als diepzeeonderzoeker en met zijn boek „De wereld der stilte" en de gelijknamige film algemene bekendheid verwerven. In het jaar 1940 was deze voormalige majoor van de marine-artillerie een belangrijke figuur in de Franse geheime dienst, die juist bezig was


    zich opnieuw te vormen : een jonge, met energie geladen man met zwart haar en zwarte ogen, door en door getraind en sportief. Cousteau zat in een oude leunstoel voor een boekenkast die de gehele wand besloeg en rookte een oude pijp die hij — faute de mieux — maar half gestopt had.


    Overste Siméon zat naast hem. De knieën en de ellebogen van zijn zwarte pak glommen meelijwekkend. Toen hij de benen over elkaar sloeg werd een gat in zijn linkerschoenzool zichtbaar. Die belachelijke, arme, erbarmelijke Franse geheime dienst, dacht Thomas. Ik, een buitenstaander die onder dwang werkt als geheim agent, ben op het ogenblik rijker dan het hele Deuxième Bureau! Elegant en welverzorgd stond hij daar, Thomas Lieven, en naast hem stond het koffertje waarin hij de goudstaven naar monsieur Bergier had gebracht. Het bevatte thans 2.520.000 francs... Thomas Lieven zei:


    — U moet scherp opletten als de expresse binnenloopt. Hij stopt maar acht minuten, ik heb het nagezien...


    — We zullen opletten, zei Cousteau. Maakt u zich maar geen zorgen, monsieur Hunebelle.


    Siméon trok aan zijn Adolphe Menjou-baardje en vroeg met hongerige ogen :


    — En u denkt dat die de Lesseps veel deviezen bij zich heeft?


    — Volgens Bergier een geweldige hoeveelheid goud en deviezen. Hij is dagenlang in het zuiden aan het inkopen geweest. Hij moet wel veel bij zich hebben, anders zou hij niet naar Parijs gaan. Bergier zal hem die zeven staven van mij overhandigen. Het lijkt me het beste, als u die twee op dat ogenblik laat arresteren...


    — We hebben alles al voorbereid. Onze vrienden bij de politie hebben een wenk gekregen, zei Cousteau.


    Siméon vroeg Thomas :


    — Maar hoe krijgt u die lijsten in handen? Glimlachend antwoordde Thomas :


    — Daar hoeft u zich niet het hoofd over te breken, Siméon. Overigens, tot op zekere hoogte kunt u mij helpen. Ik moet drie huisknechten hebben in de livrei van Hotel Bristol.


    Siméon zette grote ogen op. Hij dacht zichtbaar en ingespannen na. Maar eer hij tot een conclusie was gekomen, zei Cousteau :


    — Dat is wel te doen. Bristol is klant bij de wasserij Salomon. Daar worden ook de livreien chemisch gereinigd. De adjunct directeur van de wasserij is een van onze mensen.


    -— Mooi zo, zei Thomas.


    Hij keek de magere Siméon met zijn geperforeerde schoenzool en zijn kaalgesleten pak aan. Hij keek Cousteau aan, die zuinigjes zoog op zijn afgekloven pijp en vrijwel geen tabak meer in zijn tabakszak had. Hij keek naar zijn koffertje. En toen deed onze vriend iets ontroerends, waaruit bleek dat hij een goed hart had — maar tevens dat hij nog altijd niet geleerd had, te leven naar de harteloze spelregels van een harteloze wereld, waarin hij door een gruwelijk noodlot gestort was geworden...


    3.


    Toen Thomas Lieven een half uur later het huis aan de Boulevard de la Corderie verliet, zag hij, hoe zich een schim losmaakte uit een nis van een muur en hem volgde door het nevelige duister. Thomas sloeg een hoek om en bleef vervolgens onmiddellijk staan. De man die hem volgde botste prompt tegen hem op.


    — O pardon, zei hij hoffelijk en nam een oude, vettige hoed af. Thomas herkende hem. Het was een van de mensen van Chantal. Hij mompelde iets onverstaanbaars en slenterde weg.


    In haar woning in de Rue Chevalier Rose overstelpte Thomas Lievens zwartharige, katachtige geliefde hem met stormachtige omhelzingen en kussen. Ze had zich extra mooi gemaakt voor hem. Er brandden kaarsen en er stonden een paar flessen champagne in het ijs.


    — Eindelijk, chéri! Ik heb zo naar je verlangd...


    — Ik ben nog...


    — Bij die overste van je geweest. Dat weet ik. Bastian heeft het me verteld.


    — Waar is Bastian eigenlijk?


    — Hij is naar zijn moeder, die plotseling ziek is geworden. Morgen komt hij terug.


    — O juist, morgen, zei Thomas argeloos en opende het koffertje, dat nog altijd behoorlijk vol, maar toch niet meer zo vol was als in het begin, toen Bergier het gevuld had. Chantal floot verheugd tussen haar tanden.


    — Fluit niet te vroeg, chérie, zei hij. Er ontbreekt een half miljoen.


    — Wat?


    — Ja. Dat heb ik Cousteau en Siméon cadeau gedaan. Die mensen zitten aan de grond. Eerlijk, ze gingen me echt aan mijn hart, weet je... Laten we maar zeggen, dat dat halve miljoen mijn aandeel was. Hier, de resterende twee miljoen twintigduizend is voor jou en je medewerkers...


    Chantal zoende hem op het puntje van zijn neus. Ze zette zich over zijn aanval van mensenliefde heen met een luchthartigheid die eigenlijk zijn argwaan had moeten wekken.


    — Mijn gentleman I Wat ben je toch een liefje... Maar nu wordt jij helemaal niet wijzer van deze chose!


    — Toch wel, ik heb er jou mee gewonnen, zei hij vriendelijk. En zonder overgang : Chantal, waarom laat je mij schaduwen?


    — Shaduwen? Ik? Jou? Ze trok haar katteogen wijd open. Chéri, wat is dat nu voor onzin?


    — Een van die kerels van je is regelrecht tegen me opgebotst.


    — Ach, dat is natuurlijk toeval geweest. Lieve God, waarom ben je toch zo verschrikkelijk wantrouwig? Wat moet ik dan nog meer doen om je er eindelijk van te overtuigen dat ik van je houd?


    — Een keer de waarheid spreken, jij loeder. Maar ik weet, dat dat


    een onmogelijke eis is, antwoordde hij.


    * * *


    Toen de expres naar Parijs punktueel om 15 uur 30 op de 7e december 1940 op spoor III in het Gare St. Charles binnenliep, stond een man van 37 jaar voor het neergelaten raampje van een eersteklas coupé. Paul de Lesseps had een mager gezicht met scherpe trekken, de koude ogen van een haai en dun asblond haar. Zoekend gleed zijn blik over het perron. Toen zag hij de mollige, opzichtig geklede advokaat Bergier, die naast een kleine koffer stond. Paul de Lesseps hief een hand op. Jacques Bergier hief een hand op.


    De trein stond stil. Bergier snelde op de coupé van zijn vriend toe. Toen ging alles zeer snel. Eer ook maar een enkele passagier kon uitstappen, kwamen uit de menigte dertig in burger geklede rechercheurs naar voren, naderden de wagons van beide kanten en tilden twee lange touwen op die aan weerszijden van de rails gelegen hadden. Nu kon er geen wagondeur meer geopend worden als de rechercheurs dat niet wilden.


    Een hogere politiefunctionaris sprak Bergier aan en arresteerde de doodsbleke advokaat onder verdenking van goud- en deviezen- smokkel. De koffer met de zeven goudstaven had Bergier nog in de hand.


    Twee andere beambten waren intussen van weerskanten de wagon binnengestormd en arresteerden Paul de Lesseps in zijn coupé. Op hetzelfde tijdstip liepen drie huisknechten in de groene uniform van hun beroep door een gang op de vierde verdieping van Hotel Bristol. Twee hunner leken op leden van de bende van Chantal Tessier, de derde leek op Thomas Lieven. De uniformen pasten hen niet bijster goed.


    Zonder moeite opende de huisknecht die op Thomas Lieven leek de deur van een bepaald appartement. Met een bij lieden in hun beroep zelden waargenomen snelheid haalden de heren drie reusachtige koffers uit de slaapkamer van het appartement, sleepten die naar de personeelslift, daalden met hun last naar beneden, laadden de koffers op de binnenplaats in een bestelauto van Wasserij Salomon en reden ongehinderd weg. Niet naar de wasserij in kwestie overigens, maar naar een huis in de Rue Chevalier Rose...


    * * *


    Een uur later betrad een van vreugde stralende Thomas Lieven, weer normaal gekleed, de woning van Jacques Cousteau aan de Boulevard de la Corderie. Cousteau en Siméon verwachtten hem. Uit de aktentas van de liefelijke monsieur Bergier haalde Thomas de lijsten met namen en adressen van verklikkers, aanbrengers, collaborateurs en zielverkopers. Hij zwaaide er triomfantelijk mee in de lucht. Maar onbegrijpelijkerwijs reageerden Cousteau en Siméon nauwelijks. Verontrust vroeg Thomas :


    — Wat is er aan de hand? Hebben jullie die twee niet te pakken gekregen?


    Cousteau knikte.


    — O ja, we hebben ze. Ze zitten op het hoofdbureau van politie.


    — En die zeven staven?


    — Die hebben we ook.


    — Nu, en?


    — Maar voor de rest hebben we niets, monsieur Hunebelle, zei Cousteau langzaam. Zijn ogen lieten Thomas niet meer los. Ook overste Siméon keek Thomas heel wonderlijk aan.


    — Voor de rest hebt u niets? De Lesseps moet toch een vermogen aan goud en deviezen bij zich hebben gehad!


    — Tja, dat zou men wel denken, nietwaar? Cousteau knabbelde aan zijn onderlip.


    — En u wilt beweren dat hij niets bij zich had?


    — Geen gram goud, monsieur Hunebelle. Geen dollar. Geen kostbaarheden. Is dat niet grappig?


    — Maar... maar... dan heeft hij het natuurlijk verstopt! In de wagon of ergens anders. Misschien is er spoorwegpersoneel mee in het complot. U moet de trein laten doorzoeken! Alle passagiers laten fouilleren!


    — Dat hebben we gedaan. We hebben zelfs de kolen uit de tender laten halen. Maar er is niets te voorschijn gekomen.


    — Waar is de trein nu?


    — Weg. We konden hem niet langer vasthouden.


    Siméon en Cousteau zagen dat Thomas plotseling grimmig begon te lachen, het hoofd schudde en geluidloos de lippen bewoog. Hadden Siméon en Cousteau de kunst van het liplezen verstaan, dan zouden ze geweten hebben wat hij zei: „Dat vervloekte loeder!" Siméon verstond de kunst van het liplezen echter niet. Hij rekte zich, zette zijn borst op en vroeg dubbelzinnig, ironisch en dreigend:


    — En Lieven — heb jij er misschien een idee van waar dat goud zou kunnen zijn?


    — Ja, zei Thomas Lieven langzaam, ik geloof dat ik daar inderdaad een idee van heb.


    


  


  
    


    4.


    Laaiend van woede zwoegde Thomas Lieven met op elkaar gebeten tanden en naar voren gebogen schouders tegen een ijskoude noord- oosterstorm in, toen hij in de schemering van die 7e december 1940 de Rue de Paradis in Marseille insloeg. Dat loeder van een Chantal! Die schurk van een Bastian!


    De storm werd steeds heviger. Hij brulde en floot, steunde en dreunde door de straten — net het goede weer voor Thomas Lievens duistere stemming.


    Naast de oude Beurs verhief zich in de Rue de Paradis een vuil huis van verscheidene verdiepingen. In dit huis bevond zich gelijkvloers een gastvrij etablissement, dat zich Chez Papa noemde.


    Chez Papa was het eigendom van een meneer wiens familienaam niemand kende en die door de hele stad „Olive" werd genoemd. Olive was dik en rose als de varkens die hij clandestien slachtte. Met een sigaret in zijn mondhoek leunde Olive over de natte tapkast toen Thomas Lieven binnentrad. Hij knipperde goedmoedig met zijn kleine oogjes :


    — Bonsoir, monsieur. Wat mag het zijn? Een kleine pastis?


    Het was Thomas Lieven ter oré gekomen dat Olive zijn borrel zelf vervaardigde en dat hij daarbij uitging van een ietwat griezelige grondstof, namelijk van de spiritus van het anatomische laboratorium. Daar is in principe natuurlijk niets tegen in te brengen. Afgezien dan van het feit dat deze alcohol, naar men uit goede bron had medegedeeld, reeds dienst had gedaan ter conservering van anatomische preparaten. Eer hij werd gestolen, uiteraard. Er gingen geruchten, dat de pastis van Olive bij sommige gebruikers acute aanvallen van waanzin teweeg had gebracht. Derhalve zei Thomas :


    — Geef mij een dubbele cognac, maar een echte! Die kreeg hij.


    — Olive, hoor eens, ik moet dringend Bastian spreken.


    — Bastian? Ken ik niet.


    — Die ken je wel degelijk. Hij woont hier achter die tent van jou. Ik weet dat iemand alleen via jouw kroeg bij hem kan komen. En ik weet ook, dat hij iedere bezoeker door jou laat aankondigen. Olive blies zijn hamsterwangen op en zijn kleine oogjes werden plotseling vinnig :


    — Jij bent zeker zo'n nieuw stuk aanwinst van de prinsemerij, is het niet? Rot nou maar liever op, jongetje. Ik hoef maar te fluiten en een stuk of tien jongens doen niks liever dan jou je kop in mekaar stompen, heus, geloof me.


    — Ik ben helemaal niet van de prinsemerij, zei Thomas, terwijl hij een slok nam. Vervolgens haalde hij zijn geliefde repetitiehorloge voor de dag. Hij had kans gezien het van alle gevaren te redden, hij had zelfs kans gezien het uit handen van de Costaricaanse consul te houden en het uit Portugal via Spanje naar Marseille te brengen. Hij liet het staan.


    De waard keek hem verbaasd aan. Toen vroeg hij :


    — Hoe weet jij eigenlijk dat hij hier woont?


    — Dat weet ik van hem persoonlijk. En doe me een lol, ga hem nou eindelijk es vertellen dat zijn beste vriend Pierre hem wil spreken. En als hij zijn beste vriend Pierre niet onmiddellijk ontvangt, zal jij over vijf minuten het nodige beleven...


    5.


    Met uitgespreide armen en een stralende lach kwam Bastian Fabre op Thomas Lieven toe. Ze stonden tegenover elkaar in de smalle gang, die de keuken van de kroeg met de woning van Bastian verbond. Hij sloeg Thomas met zijn enorme klauwen op de schouders


    — Jij komt als geroepen, jongetje! Ik was net van plan je te gaan zoeken...


    — Weg met die poten van je, boef die je bent, zei Thomas nijdig. Hij duwde Bastian opzij en liep de woning binnen.


    In de voorkamer zag het er enorm rommelig uit. Autobanden, ben- zineblikken en sloffen sigaretten lagen over en door elkaar heen. In de tweede kamer stond een grote tafel met een volledig electrisch spoorwegcomplex, compleet met rails, wissels, bergen, dalen, tunnels en bruggen. Honend vroeg Thomas :


    — Heb jij hier een bewaarschooltje?


    — Dit is mijn hobby, zei Bastian beledigd. Doe me een lol en leun niet op dat kastje, dan maak je de transformator kapot... Hé zeg, waarom ben jij eigenlijk zo nijdig?


    — Moet je dat nog vragen? Gisteren heb jij aan je stelten getrokken. Vandaag heeft Chantal de benen genomen. Twee uur geleden heeft de politie die twee opkopers van de Gestapo gearresteerd, die de Lesseps, en die Bergier. Meneer de Lesseps is uit Bandol vertrokken met goud, sieraden, munten en deviezen. Maar hij is zonder deviezen, munten, sieraden en goud in Marseille aangekomen. De prinsemerij heeft de hele trein overhoop gehaald, maar er is niets voor de dag gekomen.


    — Nee maar, dat is ook wat! Bastian grijnsde eens en drukte op een knop van zijn spoorwegemplacement. Een der treinen zette zich in beweging en raasde op een tunnel toe.


    Thomas trok een stekker uit het stopcontact. De trein bleef staan.


    Twee wagons waren nog zichtbaar in de tunnel.


    Bastian richtte zich op, hij zag er uit als een getergde orang oetan.


    — Dadelijk krijg je een dreun op je dakpan, jongetje. Wat wil je eigenlijk?


    — Ik wil weten waar Chantal is. En ik wil weten waar het goud is.


    — Hiernaast natuurlik. In mijn slaapkamer.


    — Waar?


    — Wat had je dan gedacht, man? Dat ze met die rommel de benen zou nemen? Ze wou de zaak alleen maar een beetje leuk arrangeren, met kaarsen en zo, dat jij er plezier aan zou beleven. Bastian verhief zijn stem en riep : Ben je zover, Chantal?


    Er ging een deur open. Mooier dan ooit stond Chantal Tessier op de drempel. Een nauwe broek van groen peau de Suède droeg ze, een witte blouse, een zwarte gordel. Haar roofdiergebit blikkerde in een stralende lach.


    — Dag lieverd, zei ze. Toen nam ze Thomas bij de hand. Kom maar mee. Nu krijgt mijn jongetje cadeautjes!


    Willoos volgde Thomas haar in de aangrenzende kamer. Daar brandden vijf stompjes kaars die Chantal op schoteltjes had geplaatst. Met hun zachte schijnsel verlichtten zij de ouderwetse slaapkamer met het enorme tweepersoons-bed.


    Toen Thomas dit bed wat beter bekeek, slikte hij moeizaam, alsof zijn keel werd dichtgeknepen. Want op de gestikte deken lagen glanzend en fonkelend: ruim twee dozijn goudstaven, ontelbare gouden munten en ringen, kettingen, armbanden, moderne en antieke, een oeroud met edelstenen bezet kruisbeeld naast een kleine, met goud ingelegde ikoon en daarnaast bundeltjes dollarbiljetten en pondbiljetten.


    * * *


    Thomas Lieven had een gevoel of zijn benen in bessengelei veranderd waren. Duizelig liet hij zich vallen in een oude schommelstoel, die zich onmiddellijk met hem in beweging zette. Bastian was naast Chantal komen staan, wreef zich in de handen, stiet zijn bazin aan en knorde verheugd :


    — Kijk dat eens aangekomen wezen! De jongen is helemaal van de kook!


    — Een mooie dag — voor ons allemaal, zei Chantal.


    In zijn beduusdheid zag Thomas de beide gezichten als witte ballen op een bewogen zee op en neer dansen. Hij drukte zijn voeten op de grond. De stoel hield op met schommelen. Nu kon hij de gezichten van Chantal en Bastian duidelijk onderscheiden : twee verheugde kindergezichten, zonder de geringste valsheid of arglistigheid.


    Hij steunde:


    — Dus ik heb gelijk gehad. Jullie hebben de boel in de wacht gesleept.


    Bastian sloeg zich hinnikend op de buik.


    — Voor jou en voor onszelf! Bij wijze van wintervoorraadje. Jon- gejonge. Reken dat het spul een paar centen waard is!


    Chantal rende op Thomas toe en overstelpte hem met warme zoenen.


    — Ach, riep ze uit, als je eens wist hoe lief je d'r nou uitziet! Om op te eten! Stapelgek ben ik op je! Ze ging op zijn knie zitten. De stoel zette zich weer in beweging en opnieuw werd Thomas door duizeligheid overmand.


    Als door een dikke laag watten drong de stem van Chantal tot hem door:


    — Ik heb tegen de jongens gezegd : dit kunstje moeten we alleen flikken, daar is mijn liefje te netjes voor, daarvoor heeft hij teveel scrupules! We vallen er hem gewoon niet mee lastig. Als we hem de schore voor zijn neus knallen, is hij er net zo blij mee als wij! Hoofdschuddend vroeg Thomas :


    — Hoe hebben jullie de schore — hm — dat spul in handen gekregen?


    Bastian antwoordde :


    — Nou, toen ik gisteren met jou bij die fli... bij die rare Bergier was, zei hij dat zijn gabber de Lesseps in Bandol zat met een reuzepartij goed. Dus ik met drie kameraden als de gesmeerde bliksem naar Bandol! Ik heb daar relaties, snap je? Ik kom er achter dat de Lesseps met een paar mensen van het spoor smoest. De vent knijpt 'm voor controles. Dus wil hij de schore wegmoffelen onder de kolen van de locomotief die hem naar Parijs brengt. In de tender, snap je?


    Bastian begon als een gek te lachen en het duurde een hele tijd eer hij uitgelachen was. Toen ging hij voort :


    — Nou, we hebben 'm rustig zijn gang laten gaan. Daarna hebben we hem een aardig mokkeltje bezorgd voor de rest van de avond — de knul is godzijdank gemakkelijker te bedienen dan zijn vriend Bergier. Nou, en dat zusje heeft hem in overeenstemming met haar opdracht behoorlijk aan de teugel genomen. Zodanig dat hij de volgende ochtend nog half bezopen en met knikkende knieën aan het station kwam!


    —- Ach... zei Chantal, terwijl ze met haar roodgelakte spitse klauwtjes hartstochtelijk door het haar van Thomas Lieven woelde.


    — Benijdenswaardig, was het trieste commentaar van Bastian op dit toneeltje. Hij vermande zich : Enfin, terwijl dan de heer de Lesseps elders bezigheden had, speelde ik met mijn kameraden zo'n beetje spoortje. Dat is nou eenmaal mijn hobby, niet? Er staan op zo'n station zoveel tenders. En de een lijkt als twee druppels water op de ander.


    — Liet de Lesseps zijn tender dan niet bewaken?


    — O jawel. Door twee spoorwegmensen. Bastian hief de handen op en liet ze weer vallen. Hij had ze allebei een staaf goud gegeven. Toen hebben wij ze er allebei nog twee bij gegeven — we hadden tenslotte genoeg — en het zaakje was voor z'n roodkoperen...


    — De macht van het goud, zei Chantal en beet Thomas in zijn linkeroorlelletje.


    — Chantal!


    — Ja, lieveling?


    — Sta eens op, zei Thomas. Ze deed het beduusd en ging naast Bastian staan. Deze legde een arm om haar schouders. Zo stonden ze roerloos, twee verschrikte kinderen, die een ogenblik tevoren nog een en al vrolijkheid waren geweest. En de goudstaven glansden, de munten glinsterden, de kettingen, ringen en stenen fonkelden.


    Ook Thomas stond op. Eindeloos triest zei hij :


    — Mijn God, het breekt mij het hart dat ik nu roet in het eten moet gooien en jullie verrassing kapot maken. Maar dit gaat natuurlijk niet...


    — Wat gaat natuurlijk niet? vroeg Bastian. Zijn stem klonk vlak en droog.


    — We kunnen die spullen niet houden. We moeten ze overdragen aan Cousteau en Siméon.


    Bastian keek Chantal aan als een radeloze Sint-Bernard. Zijn mond viel open.


    — Hij is k-k-krankzinnig geworden!


    6.


    Chantal stond volkomen roerloos. Alleen haar linker neusvleugel trilde. Bedaard zei Thomas :


    — Ik kom zojuist van Siméon en Cousteau. Ik heb met die twee een ondubbelzinnige overeenkomst getroffen. Zij krijgen de lijsten van de verraders en collaborateurs plus alles wat Bergier en de Lesseps hier door afpersing, roof en plundering bij elkaar hebben gebracht. Wij krijgen het geld in de drie kastkoffers, die wij uit Bergiers slaapkamer hebben gehaald. Dat is tenslotte ook nog altijd achtenzestig miljoen.


    — Achtenzestig miljoen francs! brulde Bastian handenwringend. Francs! Francs! Die van dag tot dag verder kelderen!


    — En daarvoor geef je dit hier af? Heel zacht, bijna fluisterend sprak Chantal, op het bed wijzend. Daar ligt voor tenminste honderdvijftig miljoen aan goud en juwelen, idioot!


    Thomas werd woedend :


    — Het is Frans goud! Het zijn Franse juwelen! Alles behoort aan Frankrijk en is Frankrijk ontstolen. Het geld in de koffers is Ges- tapo-geld, dat kunnen wij rustig behouden. Maar dit hier, de sieraden, het crucifix, het goud uit de staatsbank... God in de hemel, moet ik, een Boche, jullie aan je patriotische plichten herinneren? Schor zei Bastian :


    — Het is onze schore, die we eerlijk gejat hebben. De Gestapo heeft het nakijken! Ik vind dat we genoeg voor het vaderland gedaan hebben!


    Bastian en Thomas twistten maar door. Ze wonden zich hoe langer hoe meer op. Chantal daarentegen werd steeds rustiger, gevaarlijk rustig.


    Haar duimen in haar leren gordel gehaakt, wipte ze met haar rechterschoen en haar linkerneusvleugel trilde. Heel zacht viel ze tenslotte Bastian in de rede :


    — Wind je niet op. Jij woont hier. Die kleine idioot zal er hier eerst uit moeten komen en Cousteau en Siméon zijn er zelfs dan nog niet in.


    Thomas haalde de schouders op en liep naar de deur. Met een sprong stond Bastian voor hem. Hij had een zware revolver in de hand.


    — Waar wil je heen?


    — Chez Papa. Telefoneren.


    — Nog één stap en ik schiet je neer. Bastians adem kwam snorkend. Klik deed de veiligheidspal van het wapen.


    Thomas deed twee stappen naar voren. Nu raakte de loop van de revolver zijn borst. Hij deed nog twee stappen. Bastian steunde en deed twee stappen achteruit:


    — Jongen, wees nou verstandig... ik — ik schiet je w:aarachtig neer...


    — Laat me door, Bastian. Thomas deed nog een stap naar voren. Bastian stond nu met de rug tegen de deur. Thomas greep naar de klink.


    Bastian kreunde:


    — Wacht nou toch even! Wat gaan die zwijnen dan doen met die heerlijke schore? Verpatsen en verkwanselen — politie — staat


    — geheime dienst — vaderland ...Het zijn toch allemaal boeven! Thomas drukte de klink naar beneden. Achter de rug van Bastian zwaaide de deur open. Bastian zag nu spierwit. Hij keek Chantal aan en steunde:


    — Chantal, doe dan iets... help me toch... Ik — ik kan hem toch niet neerschieten...


    Thomas hoorde een gerucht en draaide zich om. Chantal had zich op de rand van het bed laten vallen. Met haar kleine vuisten sloeg ze op de goudstaven, op het crucifix, de munten,,. Hoog en gebroken kwam haar stem :


    — Laat hem gaan, de idioot, laat hem gaan... Tranen liepen over haar mooie kattegezicht, ze huilde wanhopig. Snikkend keek ze naar Thomas op : Ga maar... Roep Siméon maar... Hij kan alles komen halen... O, schoft, had ik je maar nooit ontmoet— en ik heb me nog wel zo verschrikkelijk verheugd op...


    — Chantal... !


    — ...ik wilde schoon schip maken — weggaan met jou — verweg, naar Zwitserland. Ik heb toch alleen maar aan jou gedacht... En nu...


    — Chantal, lieveling...


    — Je hebt geen lieveling tegen me te zeggen, jij rotvent I gilde ze. Toen viel ze krachteloos voorover. Haar voorhoofd raakte met een onaangenaam geluid de berg munten. Zo bleef ze liggen. Ze huilde en huilde, alsof ze nooit meer zou kunnen ophouden.
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    — Uitkleden, zei op dat ogenblik de jonge, knappe parketwachter Louis Dupont. Hij stond in het vertrek van de politiegevangenis in de prefektuur Marseille, dat als receptie dienstdeed. Men had zojuist twee gevangenen bij hem gebracht: de rose, zeer verzorgde en overdreven geparfumeerde Jacques Bergier en de jongere, magere Paul de Lesseps.


    — Wat moeten we? vroeg de Lesseps boos. Zijn ijskoude kille haaieogen werden smalle spleetjes, de lippen waren twee bloedloze strepen.


    — U moet u uitkleden, zei Dupont. Ik wil zien of u niets in uw kleren verborgen hebt. Of op uw blote lijf.


    Bergier giechelde :


    — Ben je zo nieuwsgierig naar mijn blote lijf, jonge vriend? Hij deed een stap naar voren en knoopte zijn vest los. Ziezo, fouilleert u me maar op wapens! Hij deed zijn das af en maakte ook zijn overhemd los. Dupont hielp hem uit de mouwen.


    Bergier giechelde:


    — Niet doen, jonge vriend, ik kan niet tegen kietelen!


    — Nou is het wel genoeg, zei Paul de Lesseps.


    — En? Dupont draaide zich om.


    — Ik heb er genoeg van. Roep de directeur hier. En onmiddellijk.


    — Hoor eens eventjes, die toon...


    De stem van Paul de Lesseps daalde tot een fluistertoon :


    — Smoel houden! Kun je lezen? Hier, lees dan! Hij hield de jeugdige beambte een legitimatiebewijs voor. Het was gesteld in het Frans en in het Duits en bevatte de verklaring dat de heer Paul de Lesseps voor het Duitse Reichssicherheitshauptambt werkte.


    — Misschien heb ik ook nog wel iets voor je, zei Bergier en haalde met aanstellerige gebaren een mauve portefeuille die naar juchtleer geurde uit zijn achterzak. Hieruit kwam eveneens een legitimatiebewijs te voorschijn.


    Beide documenten waren afgegeven door een zekere Walter Eicher, Sturmbannführer SD, Parijs. Hoogmodig sprak de Lesseps :


    — De Sturmbannführer dient van onze arrestatie onmiddellijk in kennis te worden gesteld. Wanneer u daar niet onverwijld voor zorgt, draagt u zelf de gevolgen.


    — Ik... ik zal mijn chef op de hoogte brengen, stotterde Louis Dupont. Sinds hij de legitimaties gezien had, vond hij de beide kerels nog walgelijker. Marseille lag in het onbezette Frankrijk. Maar toch... SD... Gestapo... Dupont wilde geen last hebben. Hij greep naar de telefoon.


    7 dec. 1940 — 17 uur 39. — Telex van prefectuur aan politie Parijs. — Heden 15 uur 30 station Saint Charles gearresteerd: 1) Paul de Lesseps en 2) Jacques Bergier — wegens goud- en devie- zensmokkel; 1) bezit legitimatie SD nr 456832 rood en 2) legitimatie SD 11165 blauw — beide afgegeven door SD-Sturmbannführer Walter Eicher. Gelieve onverwijld vast te stellen of arrestanten inderdaad in opdracht SD handelen. — einde — einde.


    9.


    — De Lesseps? Bergier? Sturmbannführer Walter Eicher leunde achteruit in zijn bureaustoel en liep rood aan. Woedend brulde hij in de telefoon : Jazeker, die' twee ken ik! Jazeker, die werken voor ons! Deelt u aan Marseille mee dat ze de beide heren moeten vasthouden. Wij komen ze afhalen.


    De Franse beambte aan het andere eind van de lijn bedankte beleefd voor de inlichting.


    — Niets te danken. Heil Hitler! Eicher knalde de hoorn op de haak en brulde : Winter!


    Zijn adjudant kwam uit de aangrenzende kamer gestormd. De heren oefenden hun macabere bedrijf uit op de derde verdieping van een pompeuze villa op de Parijse Avenue Foch. De man die Winter heette knerste :


    — Sturmbannführer?


    — Weet je wie er in Marseille gearresteerd zijn? De Lesseps en ouwe tante Bergier! blies de man die Eicher heette.


    — Waarom in hemelsnaam?


    — Weet ik niet. Het is om gek te worden. Werken we hier eigenlijk uitsluitend met idioten? Stel je voor dat het Canaris ter ore komt! Dat zou pas een kolfje naar zijn hand zijn! SD koopt het onbezette Frankrijk leeg!


    Het Reichssicherheits hauptamt en de Abwehr van admiraal Canaris haatten elkander als kat en hond. De vrees van de Sturmbannführer was niet ongegrond. Hij bromde:


    — Laat de zwarte Mercedes nakijken, Winter. Wij gaan naar Marseille.


    — Vandaag nog?


    — Over een uur, kerel. Dan zijn we er tenminste morgenvroeg.


    We moeten die twee idioten er uithalen, eer ze doorslaan!


    — Tot uw orders, Sturmbannführer! brulde Winter. Hij smeet de deur achter zich dicht. Altijd hetzelfde gedonder. Wat een rotbe- roep! Nu kan ik dat lekkertje van een Zouzou weer afzeggen. Twaalf uur lang met de baas in de auto. Dwars door de nacht. Om te kotsen!


    ***


    Vierentwintig uur later hield Chantal Tessier in de achterkamer van het Marseillaanse café Brüleur de Loup met haar bende een bedrijfsvergadering, waarop het, zacht gezegd, stormachtig toeging. De Franse sluikhandelaars en Spaanse pasvervalsers, de lichte meisjes van Corsica en de samenzweerders en beroepsmoordenaars uit Marokko, die in de andere vertrekken hun zaken behartigden, keken telkens weer misprijzend naar de deur achterin, waarop een bordje hing met het opschrift: Besloten gezelschap. Een luidruchtig besloten gezelschap was dat! Eindelijk ging de deur open en zagen de cafébezoekers (bij elkaar 500 jaar tuchthuis, coulant geschat) de hen allen bekende Bastian Fabre een telefooncel naast de tapkast binnengaan. Hij maakte een getergde indruk. Bastian draaide het nummer van het restaurant Chez Papa. Olive, de waard, kwam aan het toestel. Bastian wiste het zweet van zijn voorhoofd, trok nerveus aan zijn zwarte sigaar en zei haastig :


    — Met Bastian. Die man die gisterenmiddag bij mij was, is die aanwezig? Hij had verlangd dat Thomas het resultaat van de vergadering in Chez Papa zou afwachten.


    Olive's stem klonk dof :


    — Ja, die is er. Hij zit te pokeren met de jongens van de stamtafel. En hij wint aan een stuk door.


    — Roep hem eens aan de telefoon.


    Bastian trok hevig aan zijn sigaar en deed de deur van de cel open om de rook kwijt te raken. Die vervloekte Pierre — hij verdiende niet dat iemand zich zorgen om hem maakte. Nog geen vierentwintig uur geleden had de kerel die knapen van de geheime dienst gewaarschuwd en de hele schore was weggehaald. Nou ja, gelukkig niet de hele schore, dacht Bastian. In de tijd dat Thomas weg was om te telefoneren had hij met Chantal nog gauw een stuk of wat kostbaarheden en een flinke hoeveelheid gouden munten opgeborgen... Maar wat was dat helemaal in vergelijking met de rest? Je moest er niet aan denken.


    — Hallo Bastian. Hoe is het ouwetje?


    Bastian constateerde grimmig hoe gelijkmoedig de stem van die gekke kerel klonk. Hij zei:


    — Pierre, ik ben je vriend — ondanks alles. Daarom geef ik je een goeie raad. Verdwijn. Maar dan ook ogenblikkelijk. Er is geen minuut te verliezen.


    — En waarom dat?


    — Het is op de bedrijfsvergadering helemaal mis gegaan. Chantal heeft haar ontslag aangeboden.


    — Om godswil I


    — Tranen met tuiten heeft ze gehuild...


    — Ach Bastian, als je eens wist hoe pijnlijk ik dit alles vind..,


    — Val me niet in de rede, idioot. Ze heeft gezegd dat ze van je houdt — dat ze je begrijpt... Dat heeft een groot gedeelte van de bende vertederd...


    — Ah, 1'amour! Vive la France!


    — ...maar de rest is onvermurwbaar en heeft zich om Manke Fran- gois geschaard. Je weet wel die wij Paardepoot noemen... Thomas kende hem niet, maar hij had wel van hem gehoord. Paardepoot was het oudste lid van de bende en hij dankte zijn naam voor gelijke delen aan zijn hinken, zijn gewelddadigheid en zijn methoden bij de verovering van een vrouwelijk wezen.


    — ...Paardepoot wil je koud maken...


    — Charmant.


    — ...hij heeft niks tegen je, zegt hij, maar je invloed op Chantal is vernietigend, zegt hij. Je maakt haar week...


    — Komkom!


    — ...en je betekent de ondergang van onze bende. Je moet koud gemaakt worden om Chantal te beschermen, zegt hij... Pierre, trek aan je stelten! Maak dat je wegkomt I


    — Integendeel.


    — Wat?


    — Nou moet je es goed luisteren, Bastian, zei Thomas Lieven. Dat deed de reus dan ook, hoofdschuddend eerst, vervolgens twijfelend en tenslotte grinnikend. Hij knorde:


    — Mij best, als jij denkt dat het je lukken zal. Tot over een uur dan. Maar alles op jouw verantwoording!


    Hij hing op en keerde terug naar de rokerige achterkamer, waar


    Manke Frangois, bijgenaamd de Paardepoot, een hartstochtelijk pleidooi hield dat er toe moest leiden dat Jean Leblanc of Pierre Hunebelle of hoe hij dan ook heten mocht, naar een andere en betere wereld zou verhuizen.


    — ...in ons aller belang, zei hij en stiet de punt van een ongemeen dun, ongemeen scherp knipmes in de tafel. Toen viel hij uit tegen Bastian:


    — Waar ben jij geweest?


    — Ik heb met Pierre getelefoneerd, zei deze onaangedaan. Hij nodigt ons allemaal uit op een etentje. Over twee uur. Bij mij thuis. We kunnen dan onderwijl alles rustig bepraten, zegt hij. Chantal slaakte een gil. De anderen begonnen allemaal tegelijk te praten.


    — Stilte! brulde Manke Frangois. Het werd stil.


    — Lef heeft die kerel, zei Frangois geïmponeerd. Toen glimlachte hij boosaardig. Best, collega's, we gaan er heen...


    10.


    — Hartelijk welkom, mijne heren, zei Thomas Lieven. Hij kuste de bleke bendeleidster, die aan het eind van haar krachten scheen, hoffelijk de hand.


    Voor een deel grijnzend, voor een deel dreigend en verbeten drongen de vijftien ganneven Bastians woning in. Ze ontwaarden een feestelijk gedekte tafel. Die had Thomas met hulp van Olive aangericht — op de grote spoorwegtafel van Bastian. De bergen, de dalen, de bruggen, rivieren en stations had hij verwijderd, maar over het witte tafelkleed liep nog één enkel spoor van het ene eind van de tafel naar het andere, langs glazen, borden en bestekken.


    — Ziezo, zei Thomas, zich in de handen wrijvend. Misschien mag ik de heren verzoeken plaats te nemen. Chantal aan het hoofd natuurlijk. Ik zelf moet om bepaalde redenen aan het andere eind van de tafel zitten. Maak het u gemakkelijk, heren. Uw moordplannen kunt u nog wel een poosje uitstellen.


    Onder elkaar mompelend en fluisterend en nog zeer argwanend zetten de mannen zich. Voor Chantals plaats stond een vaas met rode kasrozen. Thomas had aan alles gedacht... Olive serveerde met twee van zijn kelners de eerste gang : kaassoep. Thomas had deze in de keuken van Chez Papa toebereid. Ook het eetgerei behoorde aan de kroeg.
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    Een grotesk etentje redt Thomas Lieven het leven

  


  



  
    
      
        
          	
            

          
        

      


    

  


  
    KAASSOEP


    Men neemt een (linke hoeveelheid geraspte Parmezaanse kaas, weekt deze in melk en roert hem grondig door elkaar. — Vervolgens giet men dit mengsel voorzichtig en al roerende in een kokende vleesbouillon, neemt de soep van het vuur en maakt hem af met eidooier.


    KONIJNERAGOUT


    Men neemt een groot, jong, uiteraard gevild en uitgehaald konijn en hakt het in niet te grote stukken. — Men smelt in een casserol 125 gram in dobbelstenen gesneden doorregen spek, laat de stukken konijn daarin aan alle kanten bruin braden, en doet er de lever, een paar kleine sjalotjes en enige fijngesneden uien alsmede een fijngedrukt knoflookteentje bij. — Zodra alles bruin begint te worden, strooit men er wat meel over, roert goed door en voegt geleidelijk een halve liter kokend water of vleesbouillon toe. Men kruidt met zout. peper, kruidnagel, jeneverbessen en een stukje citroenschil en giet er een halve fles rode wijn bij. — Men laat het gerecht op klein vuur smoren tot het vlees goed zacht is. voegt er dan de rest van de wijn aan toe en laat nog even stoven. — Men serveert er macaroni bij die in zout water gekookt is en na uitgelekt te zijn even door de boter wordt gehaald.


    VERRASSINGSPASTEI


    Men neemt een stuk kalfsfilet. een stuk runderfilet en een stuk varkensfilet waarvan de grootte bepaald wordt door het aantal eters en de lengte overeen moet komen met de halve doorsnee van een grote taartvorm. Het vlees wordt aan alle kanten licht aangebraden en vervolgens gezouten en gepeperd. — Men belegt de bodem en de opstaande rand van de taartvorm met bladerdeeg en schikt de afgekoelde vleesstukken zo dat de smalle kanten in het midden komen. — Het vlees moet zo worden verdeeld dat iedere soort een derde van de bodem van de taartvorm beslaat. — Op de deegrand geeft men aan waar de ene vleessoort ophoudt en de andere begint en neemt deze aanduidingen meteen over op het deksel van bladerdeeg die men erop legt. Van de aangegeven punten legt men een strookje bladerdeeg naar het middenpunt, zodat de pastei uiterlijk in drieën wordt verdeeld. — Vervolgens snijdt men uit bladerdeeg een varken, een kalf en een rund uit en versiert daarmee de overeenkomstige sector, zodat men weet welk vlees zich eronder bevindt. — Men bestrijkt de pastei met eidooier en bakt hem in een middelmatige hete oven, zodat hij een mooie goudgele kleur krijgt. Men serveert er een champignonsaus bij die altf volgt bereid wordt :


    Men neemt een paar fijngehakte sjalotjes, fruit deze even in boter en laat vervolgens een flinke hoeveelheid in plakjes gesneden champignons meesmoren. Men strooit er wat meel overheen, roert alles goed door elkaar en voegt vleesbouillon toe. Op klein vuur laten stoven tot de champignons zacht zijn, dan room toevoegen aan de saus die licht van kleur gebleven moet zijn. Kruiden met zout, peper en een tikje citroensap en afmaken met eidooier. — Desgewenst kan men ook nog een scheut witte wijn aan toevoegen.


    



    


  


  
    

  


  



  
    — Smakelijk eten, wenste Thomas. Hij zat aan het benedeneind van de tafel. Bij zijn plaats stonden geheimzinnige voorwerpen. Niemand kon ze herkennen, want er waren servetten overheen gelegd. Onder deze servetheuveltjes verdween het spoorlijntje. Zwijgzaam lepelden de heren de soep. Tenslotte waren ze Fransen en wisten goed eten te waarderen.


    Chantal verloor Thomas geen sekonde uit het oog. Een wirwar van gevoelens stond in haar ogen te lezen. Paardepoot zat te eten met gebogen hoofd, boos en zwijgend.


    Vervolgens kwam er konijnenragout ter tafel. En daarna kwamen Olive en zijn kelners moeizaam aanslepen met een gerecht dat er uitzag als een enorme taart. Hij werd naast Thomas op een extra tafeltje gezet.


    Nu greep Thomas een geweldig mes. Terwijl hij het aanzette, zei hij :


    — Mijne heren! Ik ben zo vrij u thans een noviteit voor te zetten, een eigen uitvinding, zo te zeggen. Ik weet dat onder u de meest uiteenlopende temperamenten voorkomen. Sommigen uwer zijn zachtmoedig en bereid mij te vergeven, anderen zijn cholerici en willen mij killen. Hij hief een hand op. Nee, nee, over smaak valt niet te twisten. Maar juist omdat er over smaak niet te twisten valt, heb ik de vrijheid genomen een gerecht samen te stellen dat aan iedere smaak tegemoet komt. Hij wees op de taart. Voila, de verrassingspastei!


    Hij wendde zich tot Chantal:


    — Lieveling, wil je runder-, varkens- of kalfsfilet?


    — Ka...ka...kalfsfilet, stotterde Chantal. Ze schraapte heftig haar keel en herhaalde luid : Kalfsfilet!


    — Uitstekend. Thomas bekeek aandachtig de taart, draaide hem een eindje rond, sneed uit een bepaalde sector een prachtige plak kalfsfilet, omgeven door pasteideeg en legde hem op een bord. Nu verwijderde hij de servetten en onthulde de voorwerpen die naast hem stonden : Bastians electrische speelgoedlocomotief met kolentender en een grote goederenwagon, alsmede een schakelbord ter bediening. Thomas zette het bord met de kalfsfilet op de goederenwagen en schakelde de stroom in. Snorrend zette de loc zich in beweging en trok tender, goederenwagon en bord langs de vijftien stomverbaasde ganneven heen om voor Chantal te stoppen. Zij nam het bord van de wagen. Een paar van de mannen lachten verbluft, een begon te klappen.


    Thomas liet de loc met de lege wagon terugkomen terwijl hij gelijkmoedig vroeg :


    — En wat wil die meneer die links van Chantal zit?


    Een ruige gezel met een zwart lapje voor het linkeroog grijnsde breed en riep :


    — Varkensvlees!


    — Varkensvlees, uitstekend, zei Thomas. Weer bekeek hij de reuzepastei, draaide hem een eindje rond, sneed uit een andere sector een stuk varkensvlees en transporteerde het per trein.


    Nu begonnen de mannen vrolijk te worden. De inval amuseerde hen. Ze praatten door elkaar. Eentje schreeuwde :


    — Mij rundsvlees!


    — Met alle genoegen, zei Thomas en bediende hem. Nu klapten er al een paar.


    Thomas keek Chantal aan. Hij gaf haar een knipoogje. Ze lachte tegen wil en dank. De tafelronde werd steeds luidruchtiger, steeds uitgelatener. Door elkaar bestelden de mannen. En telkens weer reed de kleine locomotief over de tafel.


    Tenslotte zat alleen Frangois, de Paardepoot, nog voor een leeg bord. Thomas wendde zich hoffelijk tot hem en vroeg :


    — En u, monsieur? Onderwijl zette hij opnieuw zijn trancheermes aan.


    Frangois keek hem lang aan, met een sombere blik. Toen stond hij langzaam op en greep in de zak. Chantal gilde, Bastian trok heimelijk zijn pistool, want hij zag dat Paardepoot plotseling zijn gevreesde mes in de hand had. De glimmende kling sprong eruit. Geruisloos hinkte Paardepoot een stap naar Thomas toe. Nog een. En nog een. Nu stond hij voor hem. Nu was het doodstil. Zeker tien tellen lang keek Frangois de rustige en beheerste Thomas Lieven in de ogen. Toen grijnsde hij plotseling en zei:


    — Neem mijn mes, dat is scherper. En geef mij maar varkensvlees, ellendige hond I


    11.


    De 8e december 1940 verscheen Sturmbannführer Eicher met zijn adjudant Winter — in burger natuurlijk — in Marseille en eiste de uitlevering van de heren Bergier en de Lesseps. Beiden werden linea recta naar Parijs gebracht. Daar werden de beide inkopers grondig verhoord.


    De 10e december 1940 gaf de SD te Parijs en opsporingsbevel uit dat aan alle instanties werd gezonden.


    Op de 13e december gebeurde het dan in een kamer van het aan zijn doel onttrokken Parijse Hotel Lutetia, het bureel van de Duitse Abwehr :


    Hauptmann Brenner van Afdeling III las het bevel tot opsporing van de concurrerende Duitse onderneming. Hij las het vluchtig door, schrok op en las het een tweede keer, aandachtiger. Men zocht een zekere Pierre Hunebelle; de reden werd vaag omschreven als „verraad van SD-mensen aan Franse instanties." En Hauptmann Brenner las nogmaals : Pierre Hunebelle. Smal gezicht. Donkere ogen. Zwart, kortgeknipt haar. Lengte ongeveer 1,75 meter. Slank. In het bezit van een gouden repetitie-horloge, waarmee hij vaak speelt. Bijzondere kentekens : kookt gaarne. Hm. — Kookt gaarne. Hm! I!


    Hauptmann Brenner wreef over zijn voorhoofd. Dat was toch... Er was toch op een keer een generaal in de heupzwaai genomen door een meneer die graag kookte? Bij de verovering van Parijs was dat geweest. Er was een dossier van... Dossier van — dossier van...


    Een uur later had Hauptmann Brenner in het archief gevonden wat hij zocht. Een dun dossier was het. Maar zijn geheugen had hem niet bedrogen. Daar stond het: Thomas Lieven alias Jean Leblanc. Ongeveer 1 meter 75 lang. Smal gezicht. Donkere ogen. Donker haar. Bezit een ouderwets gouden repetitie-horloge. Bijzondere kentekens : kookt hartstochtelijk graag.


    Jachtlust maakte zich van Hauptmann Brenner meester. Hij had bij de SD privé contacten. Drie dagen lang legde hij het oor te luisteren, toen wist hij waarom de Sturmbannführer zo verbitterd achter meneer Hunebelle, alias Leblanc, alias Lieven aan zat. Grijnzend schreef Brenner een rapport aan zijn hoogste chef... Admiraal Wilhelm Canaris las het rapport van Hauptmann Brenner in zijn Berlijnse bureau aan de oever van de Tirpitz met een monkelen dat steeds sterker werd. Die vrolijkheid waaraan zijn ondergeschikte in Parijs ten prooi was geweest maakte zich ook van hem meester. Kijk eens aan, dat Reichssicherheitshauptamt! Dat steelt onbezet Frankrijk leeg. Dat zal ik meneer Himmler toch eens onder de neus wrijven!


    En in de heupzwaai zijn ze genomen door een zekere Hunebelle, alias Leblanc, alias...


    De admiraal werd ernstig. Hij las de laatste zin nogmaals. En toen voor de derde keer. Vervolgens riep hij zijn secretaresse binnen :


    — Ach juffrouw Sistig, geeft u mij het dossier Thomas Lieven even.


    Een kwartier later lag het voor hem, een groot, zwart kruis was op de voorkant van de map getekend.


    Canaris deed de map open. Hij las wat op het bovenste vel papier stond...


    Keulen, 4 december 1940


    Van : Abwehr Keulen Aan : Hoofd Abwehr Berlijn Geheim 135892-VC-40-LV


    Teruggekeerd uit Lissabon heb ik de eer de dood te rapporteren van de dubbelagent en verrader Thomas Lieven, alias Jean Leblanc...


    Canaris bleef geruime tijd roerloos voor zich uit zitten kijken. Toen nam hij de telefoon van de haak. Zijn stem klonk heel zacht, heel gesluierd en heel gevaarlijk :


    — Juffrouw Sistig, verbindt u mij met de Abwehr Keulen. Majoor Fritz Loos...


    


  


  
    


    12.


    Op de stormachtige avond van de 28e december 1940 luisterde Thomas Lieven naar de Engelse nieuwsberichten van 22 uur 30, die in het Frans werden uitgezonden. Thomas luisterde iedere avond naar Radio Londen, want een man als hij moest van alles op de hoogte blijven.


    Hij bevond zich in Chantals slaapkamer. Zijn mooie vriendin lag reeds in bed. Ze had heur haar opgestoken en haar make up verwijderd. Zo zag Thomas haar het liefste.


    Hij zat bij haar en zij streelde zijn hand, terwijl beiden luisterden naar de stem van de nieuwslezer :


    — ...neemt in Frankrijk het verzet tegen de Nazis toe. Gisterenmiddag vloog op het traject Nantes-Angers in de omgeving van Varades een Duits troepentransport in de lucht. De locomotief en drie wagons werden volkomen vernield. Tenminste 25 Duitse soldaten werden gedood, ruim honderd werden er gewond, ten dele zwaar.


    Nog streelden Chantals vingers over de hand van Thomas Lieven.


    — ...als vergeldingsmaatregel hebben de Duitsers onmiddellijk dertig Franse gijzelaars laten doodschieten...


    Chantals vingers bleven stilliggen.


    — ...maar de strijd gaat verder. Hij is in feite pas begonnen. Een genadeloze ondergrondse beweging vervolgt de Duitsers dag en nacht. Zoals wij uit betrouwbare bron vernemen, vielen de Résis- tance in Marseille kortgeleden geweldige hoeveelheden goud, deviezen en kostbare voorwerpen in handen, die afkomstig waren van roof- en plunderingsacties der Nazis. Deze middelen zijn voldoende om de strijd te financieren en zelfs uit te breiden. De aanslag bij Varades zal niet de enige blijven...


    Thomas was bleek geworden. Hij kon de stem niet langer aanhoren en zette de radio af. Chantal lag stil op haar rug en keek hem aan. En plotseling kon hij ook haar blik niet langer verdragen. Hij steunde en nam het hoofd tussen de handen. En in zijn schedel dreunde het: vijfentwintig Duitsers. Dertig Fransen. Meer dan honderd gewonden. De strijd gaat verder. Gefinancierd met geweldige hoeveelheden nazigoud en nazideviezen. Buitgemaakt in Marseille... Ongeluk, bloed en tranen. Gefinancierd door wie? Dank zij wiens hulp?


    Thomas Lieven hief het hoofd op. Chantal keek hem nog steeds roerloos aan. Hij zei zacht:


    — Jullie hebben gelijk gehad — Bastian en jij. Wij hadden dat spul moeten houden. Jullie instinkt heeft je niet bedrogen. Siméon en de Franse geheime dienst bedriegen — dat was verreweg het kleinste kwaad geweest.


    — Er is nog nooit een onschuldige om het leven gekomen bij de dingen die wij tot dusver uitgehaald hebben, zei Chantal zacht. Thomas knikte. Hij zei:


    — Ik zie in, dat ik mijn leven moet veranderen. Ik heb ouderwetse ideeën. Ik heb onjuiste en gevaarlijke voorstellingen van de begrippen eer en trouw. Chantal, weet je nog wat je mij destijds in Lissabon hebt voorgesteld?


    Ze richtte zich snel op.


    — Dat je mijn compagnon zou worden.


    — Van dit ogenblik af ben ik het, Chantal. Zonder genade, zonder medelijden. Ik heb er tabak van. We gaan grijpen wat we krijgen kunnen!


    — Lieveling, nu spreek je mijn taal!


    Ze sloeg haar armen om zijn hals en zoende hem als bezeten. Met die zoen werd een zeer bijzonder bondgenootschap bezegeld, een arbeidsgemeenschap, waarover vandaag de dag in Marseille nog gesproken wordt — en terecht. Want tussen januari 1941 en augustus 1942 werd het zuiden van Frankrijk bezocht door een ware stortvloed van misdaden, die op bijna sprookjesachtige wijze in een opzicht overeenstemden : niemand had medelijden met de slachtoffers.


    Het eerste slachtoffer was de Marseillaanse juwelier Marius Pisso- ladière. Als het op de 14e januari 1941 in Marseille niet geregend had, was deze heer het tragische verlies van ruim acht miljoen francs wellicht bespaard gebleven. Maar ach, het goot van 's morgens tot 's avonds en dus nam het lot zijn loop. De chique winkel van Marius Pissoladière lag aan de Canebière, de hoofdstraat van Marseille. Monsieur Pissoladière was een steenrijke, altijd naar de laatste mode geklede vijftiger, die aanleg tot zwaarlijvigheid had.


    In vroegere jaren had Pissoladière altijd zaken gedaan met de internationale bezoekers van de Franse Rivièra. In de laatste tijd had hij een nieuwe, maar eveneens internationale clientèle gekregen. Pissoladière dreef handel met vluchtelingen uit alle landen die door Hitler overvallen waren. Hij kocht deze vluchtelingen hun sieraden af. Ze hadden geld nodig om verder te vluchten, om ambtenaren om te kopen, om zich valse passen en visa te verschaffen. Om de prijs zoveel mogelijk te drukken, paste de juwelier een uiterst simpel systeem toe: hij onderhandelde dagen en weken lang met de verkopers. Net zo lang tot de wanhopigen tot iedere prijs geld moesten hebben. Wat Pissoladière betrof, kon de oorlog rustig nog tien jaar duren!


    Nee, Marius kon werkelijk niet klagen. De zaken gingen uitstekend. En ongetwijfeld zouden ze goed zijn blijven gaan, als het


    op de 14e januari niet geregend had in Marseille...


    ***


    De 14e januari 1941 betrad tegen een uur of elf een heer van omstreeks vijfenveertig jaar de juwelierszaak van Marius Pissoladière


    De heer droeg een Homburg, een kostbare pelsjas, slobkousen en een keurige streepjesbroek. Ach ja, en een paraplu natuurlijk! Indrukwekkend voornaam, dat smalle, bleke, aristocratische gezicht, vond Pissoladière. Vermoeide rijkdom. Oeroud geslacht. Precies het type, dat de juwelier graag als koper had... Pissoladière was alleen in de winkel. Handenwrijvend, met onderdanige blik, boog hij voor de klant en wenste hem goedemorgen. De elegante heer beantwoordde Pissoladières groet met een vermoeid knikje en hing zijn paraplu (met de barnstenen haak) aan de rand van de toonbank.


    Toen hij begon te spreken, bleek zijn accent een tikje provinciaal te zijn. Aristocraten doen dat wel vaker, bedacht Pissoladière, om de gewone man wat nader te komen. Mensen zoals jij en ik. Geweldig! De heer sprak :


    — Ik zou bij u — hm — iets op het gebied van sieraden willen kopen. Men vertelde mij in het Bristol dat ik bij u wel keus zou kunnen maken.


    — Ik heb de mooiste collectie sieraden van Marseille, monsieur. Waaraan had monsieur gedacht?


    — Ach ja... Tja, laten we zeggen een — hm — armband met briljanten of iets dergelijks...


    — Die hebben we in alle prijsklassen. Wat dacht monsieur ongeveer te besteden?


    — Zo tussen de — hm — twee en drie miljoen, antwoordde de heer en geeuwde.


    Tjonge, dacht Pissoladière. De dag begon goed. Hij ging naar een grote brandkast, stelde het combinatieslot in en zei:


    — In die prijsklasse zijn er natuurlijk al zeer mooie stukken.


    De dikke stalen deur zwaaide open. Pissoladière koos negen briljanten armbanden uit en legde die op een met zwart fluweel bekleed blad. Hiermee begaf hij zich naar de klant. De negen armbanden straalden en fonkelden in alle kleuren van de regenboog. De heer bekeek ze geruime tijd, zwijgend. Toen nam hij een bracelet in de slanke, welverzorgde hand. Het was een bijzonder fraai stuk met kostbare vlakke baguets en zes stenen van twee karaat.


    — Hoe duur — hm — is deze hier?


    — Drie miljoen, monsieur.


    Drie miljoen francs stonden in 1941 ongeveer gelijk met 150.000 marken. De armband was afkomstig van de vrouw van een Joodse


    bankier uit Parijs. Pissoladière had er 400.000 francs voor betaald.


    — Drie miljoen is te veel, zei de heer.


    Pissoladière herkende daaraan onmiddellijk de ervaren koper van juwelen. Alleen leken accepteren zonder tegenspraak de prijs, die de juwelier het eerst noemt. Een hardnekkig loven en bieden nam een aanvang.


    Daar ging de winkeldeur open. Pissoladière keek op. Een tweede gentleman trad binnen. Minder chic gekleed dan de eerste — maar toch altijd een gentleman. Terughoudend. Correct van optreden. Een overjas met een visgraatpatroon. Handschoenen. Slobkousen. Hoed. Paraplu.


    Juist wilde Pissoladière de tweede heer verzoeken even geduld te hebben toen deze zei:


    — Ik heb alleen maar een nieuwe armband voor mijn horloge nodig. Met die woorden hing hij zijn paraplu zo dicht mogelijk naast die van de heer met de pelsjas, die hij schijnbaar nooit eerder gezien had.


    En op dat ogenblik was Marius Pissoladière om zo te zeggen reeds verloren, verraden en verkocht...


    13.


    De beide heren die op die ochtend van de 14e januari in Pissola- dières juwelierswinkel als vreemden tegenover elkaar stonden, waren in werkelijkheid oeroude vrienden. Ze waren alleen de laatste twee weken uiterlijk en innerlijk totaal veranderd. Twee weken tevoren plachten de beide heren nog te vloeken als dragonders, op de vloer te spuwen, knalgele schoenen en jasjes met overdreven opgevulde schouders te dragen. Twee weken tevoren nog waren hun nagels altijd zwart en hun haren altijd te lang geweest. Een halve maand tevoren hadden de beide heren zich nog door het leven bewogen als duidelijk herkenbare leden van de in geheimzinnigheid gehulde associale kaste, die door de brave burgers gewoonlijk huiverend wordt aangeduid als de „onderwereld". Wie kwam de eer toe in zo korte tijd en in het kader van een zware stoomcursus van twee oude ganneven twee nieuwe heren te hebben gemaakt?


    De aandachtige lezer heeft het natuurlijk reeds geraden : een zekere


    Pierre Hunebelle, alias Leblanc, alias Thomas Lieven.


    Om de beide ganneven geestelijk voor te bereiden op het geprojecteerde vistochtje naar de juwelierszaak van Marius Pissoladière had Thomas Lieven twee weken tevoren een etentje gegeven. De maaltijd werd geserveerd in een achterkamer Chez Papa, het beroemde en beruchte zwarthandelaarstrefpunt in de Rue de Paradis, naast de Beurs. Buiten Thomas Lieven en zijn geliefde, de mooie bendeleidster Chantal Tessier, verschenen slechts de beide reeds genoemde ganneven — in hun oorspronkelijke gedaante en onder hun ware namen : Fred Meyer en Paul de la Rue. Zij maakten sinds jaren deel uit van de bende, maar zij werkten in de buitendienst, in Toulouse. Chantals organisatie had filialen. Het was een gezonde onderneming.


    Paul de la Rue, afstammeling der Hugenoten, was groot en slank en van beroep schilderijvervalser. Hij sprak met een Zuidfrans accent. Onverzorgd als hij er uitzag, had zijn smalle schedel toch iets aristocratisch.


    Fred Meyer was van beroep brandkastenkraker. Hij had zich ook bewogen op de gebieden inbreken, hoteldiefstal en ontduiking van invoerrechten en hij sprak eveneens met een Zuidfrans accent. Grijnzend en zich in de handen wrijvend waren Paul en Fred bij Thomas en Chantal gekomen. De Hugenotenafstammeling boerde en zei:


    — We vatten toch zeker voor het eten eerst nog wel een glaasje pastis, is het niet?


    — Voor het eten, antwoordde Thomas ijzig, vatten de heren géén glaasje pastis. In plaats daarvan begeven ze zich naar de kapper beneden. Scheren. Haarknippen. Hals en handen wassen. In een dergelijke toestand gaat men niet aan tafel.


    — Ta gueule, knorde Fred, die net als Paul deze Pierre Hunebelle nog niet nader had leren kennen. Je kan van ons de pot op. Chantal is onze baas, niet jij.


    Met dunne lippen antwoordde Chantal;


    — Jullie doen wat hij zegt. Ga onmiddellijk naar de kapper. Een schande zoals jullie eruit zien.


    Alleen met Thomas bewees Chantal dat ze weliswaar terwille van hem bepaalde eigenaardigheden in haar kleding had opgegeven, maar desondanks innerlijk zichzelf trouw gebleven was. Als een wilde kat blies ze hem toe :


    — Ik wilde je niet aan de kaak stellen. Dat zou namelijk het eind betekenen van mijn gezag over die kerels als het praatje de ronde zou gaan doen dat ik ruzie met je maakte! Maar het is nog altijd mijn bende, gesnapt?


    — Goed, dan zullen we er maar liever mee ophouden.


    — Wat bedoel je daarmee?


    — Ik ben jouw ondergeschikte niet. Of we zijn gelijkberechtigde compagnons — of niets.


    Ze keek hem met halfgesloten ogen aan. Ze mompelde iets onverstaanbaars. Toen gaf ze hem een stomp tegen de schouder en bromde, half geprikkeld, half verheugd :


    — Goed dan, vervloekte hond! Maar haal je alsjeblieft geen dwaasheden in je hoofd — dat ik verkikkerd op je zou zijn of zoiets. Daarmee zou je je alleen maar belachelijk maken. Ik heb eenvoudig nog een goede kracht nodig bij de bende, anders niet. Gesnapt?


    — Volkomen, zei Thomas. En knipoogde. Vervolgens dronken ze


    een oeroude cognac op .de verzoening.


    ***


    Drie kwartier later keerden Paul en Fred terug. Ze zagen er nu heel wat behoorlijker uit. Bij het voorgerecht zei Chantal:


    — Goed luisteren. Wie zich tegenover Pierre niet fatsoenlijk gedraagt, krijgt met mij te doen, begrepen?


    — Wat krijgen we nou, Chantal, je hebt nog nooit...


    — Smoel houden. Pierre is mijn compagnon.


    — Lieve hemel, heb jij het even te pakken, zei de brandkasten- kraker. Het volgende ogenblik kreeg hij een knallende oorvijg toegediend en siste Chantal:


    — Bemoei je met je eigen bemoeisels!


    — Ik mag toch zeker wel een opmerking maken, mopperde Fred.


    — Jij mag niks, antwoordde Chantal die ondanks haar weerspannigheid toch al wel het een en ander van Thomas geleerd had. Vreet liever behoorlijk, varken dat je bent! Nou vraag ik je toch! Snijdt me die vlerk zijn spaghetti met zijn mes!


    — Laat ik u een kleine tip geven, zei Thomas vriendelijk. Als u geen kans ziet de spaghetti zonder meer om uw vork te draaien, prikt u eerst een mondvol aan de vork, zet dan de vork tegen de binnenkant van de lepel die u in uw andere hand houdt, en draait. Kijk. Thomas demonstreerde het. Ziet u wel hoe goed dat gaat? Fred deed hem na. Het lukte.


    — Mijne heren, zei Thomas. Het is dringend noodzakelijk dat we eens uitvoerig praten over goede manieren. Goede manieren vormen het alpha en omega van iedere behoorlijke oplichting. Hebt u ooit een bankier met slechte manieren meegemaakt? — Een bankier! Lieve God, ik moet er niet aan denken. Mijn bank in Londen. Mijn club. Mijn heerlijke huis. Voorbij. Voorbij. In de wind verwaaid...


    — Goede manieren, jawel, zei Chantal op bevelende toon. Er waait hier van dit ogenblik af een heel andere wind, gesnapt? Mijn compagnon en ik hebben alles besproken. Wij halen voortaan de schore... ik bedoel, onze acties worden voortaan niet meer tegen de eerste de beste willekeurling gericht...


    — Maar?


    — Maar uitsluitend tegen de zwijnen die het verdienen. Nazi's, collaborateurs, geheime agenten, spionnen en dergelijk tuig. Als eerste nemen wij dus die Pissoladière... begon Chantal, maar zij brak haar zin onmiddellijk af toen Olive, de dikke waard, persoonlijk het hoofdgerecht kwam brengen.


    Olive had Thomas om diens kookkunst zeer lief en keek hem stralend aan :


    — De pommes frites heb ik natuurlijk twee maal in de olie gedaan, monsieur Pierre!


    — Ik had niet anders verwacht, zei Thomas hartelijk. Grote God, deze onderwereld begint mij hoe langer hoe beter te bevallen. Hoe moet dat verder gaan met mij. als het zo verder gaat? Thomas verdeelde de carbonaden en trok vervolgens de wenkbrauwen op.


    — Monsieur de la Rue, u gebruikt uw taartvorkje!


    — Ik weet ook geen weg met al die vervloekte vreetijzers!


    — Wat het bestek betreft, mijne heren, zei Thomas, werkt men altijd van buiten naar binnen. Wat men nodig heeft voor de laatste gang, ligt het dichtst bij het bord.


    — Dat rattenest waar jullie uitgekropen zijn zou ik wel eens willen zien, zei Chantal vol hoogheid. Heel voornaam wendde ze zich tot Thomas : Ga voort alsjeblieft, chérie...


    — Mijne heren, in aansluiting op onze gewijzigde statuten hebben wij, zoals reeds gezegd, die juwelier in het snotje... in het vizier, wil ik zeggen. Een bijzonder slechte kerel... Monsieur Meyer, men kan natuurlijk onder geen voorwaarde zijn carbonade in de hand nemen en afkluiven! Waar was ik gebleken?


    — Pissoladière, souffleerde Chantal. Ze keek Thomas nu met verliefde blikken aan. De ene keer was ze dol op hem, de andere keerhaattezehem. Ze was volkomen verward in haar eigen gevoelens. Ze wist eigenlijk alleen nog maar dat zonder die hond, die ellendige hond het leven geen waarde meer voor haar had.
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    Met eetcultuur „organiseerde" Thomas Lieven edelstenen en platina

  


  

  SPAGHETTI BOLOGNESE



  
    Men neemt op een pond spaghetti een half pond vlees, het beste gelijke hoeveelheden rundvlees, varkensvlees en kalfsvlees, en snijdt dit aan dobbelsteentjes. — Men neemt dezelfde hoeveelheid aan dunne ringen gesneden uien. fruit deze even in boter of olijfolie en laat vervolgens het vlees, een fijngedrukt knoflook- teentje en een passende hoeveelheid gehakte soepgroenten meesmoren. Als alles goed aangebraden is. voegt men er een paar van het huidje ontdane en ontpitte tomaten aan toe en laat alles op een heel klein vlammetje net zo lang smoren, tot er een dikke saus ontstaan is. — Dan spoelt men de in water met wat zout niet te zacht gekookte spaghetti in een zeef af met koud water, laat hem goed uitdruipen en Iaat hem in de met zout en peper op smaak gebrachte saus heet worden. Het qe- recht wordt bestrooid met geraspte parmezaanse kaas.


    CARBONADE ROBERT


    Men neemt middelmatige varkenscarbonaden. kerft de vetrand enigszins in en klopt ze. Men legt ze zonder toevoeging van vet in een zeer hete ijzeren koekepan en laat ze aan weerszijden ongeveer 3 minuten braden. Vervolgens pepert en zout men ze. doet een flink stuk boter in de pan en laat ze daarin nog aan weerszijden een minuut braden. — Intussen heeft men gelijke delen zure room en rode wijn- met een eetlepel mosterd door elkaar geroerd. Dit mengsel giet men nu in de pan en kookt er het braadfond even mee op. —


    Men giet deze saus over de carbonaden heen en serveert ze onmiddellijk met pommes frites.


    POMMES FRITES


    Men neemt rauwe geschilde aardappelen, snijdt ze in staafjes ter dikte van een potlood en ter lengte van een halve vinger, wast en droogt ze goed af in een doek. — Men doet ze bij kleine hoeveelheden tegelijk in een pan met heet vet of olie en haalt ze er met een zeef uit. zodra ze beginnen te kleuren om ze te laten afdruipen en afkoelen. — Kort voor het opdienen maakt men opnieuw het vet heet. doet er de aardappelstaafjes nogmaals in en bakt ze mooi goudbruin. Men laat ze op pakpapier goed uitdruipen, bestrooit ze met fijn zout en dient ze op.


    SACHERTAART


    Men neemt 125 gram boter en roert deze schuimig en voegt er vervolgens 150 gram suiker. 150 gram gezeefd meel. 5 eidooiers, ietwat vanille en tenslotte 150 gram au bain Marie gesmolten chocolade aan toe. — Men roert alles zeer goed door elkander, roert er de vijf geklopte eiwitten door. doet de massa in een taartvorm en laat hem een half uur bij middelmatige warmte bakken. Om de taart te glaceren neemt met 90 gram gesmolten chocolade. 125 gram poedersuiker en twee eetlepels heet water, die men op het vuur flink door elkaar roert. — Men bestrijkt de taart met abrikozenjam, giet er de glazuur o ver- heen en laat deze gedurende een minuut in de hete oven verharden. De taart moet volledig afkoelen eer men hem serveert.


    



    


  


  
    

  


  



  
    



    — Pissoladière, heel juist. Thomas zette uiteen, welk een slechte kerel de juwelier wel was. Toen vervolgde hij : Ik verafschuw geweld. Aan bloedvergieten werk ik niet mee. Inbraken door het plafond, overvallen onder bedreiging met pistolen en dergelijke meer komen derhalve in het geheel niet meer in aanmerking. Gelooft u mij, heren, de nieuwe tijd eist nieuwe methoden. Alleen degenen die over fantasie beschikken zullen zich kunnen handhaven. De concurrentie is eenvoudig te groot. Monsieur de la Rue, men neemt de pommes frites niet in de hand, doch gebruikt de vork.


    Fred Meyer informeerde :


    — Hoe maken we die Pissoladière dan de schore afhandig?


    — Met behulp van twee paraplus. Olive bracht het dessert.


    — De heren moeten er maar aan wennen, zei Thomas, dat taart gegeten wordt met een taartvorkje en niet met een lepel. Chantal zei:


    — Jullie tweeën zult de eerstvolgende dagen behoorlijk moeten pezen. En dus wordt er niet gegokt en niet gezopen en niet op rokken gejaagd, begrepen?


    — Lieve God, Chantal, nou zijn we es een keer in Marseille...


    — Dienst gaat voor het meisje, beste vrienden, zei Thomas. II moet leren, hoe heren zich kleden, hoe ze lopen, staan en spreken. Zo mogelijk zonder accent! En u moet leren hoe men voorwerpen onopgemerkt laat verdwijnen!


    — En dat zal je allemaal niks meevallen, dat kan ik je wel vertellen! voegde Chantal er aan toe. Jullie staan van vroeg tot laat ter beschikking van mijn compagnon...


    ■— Alleen 's nachts niet, zei Thomas en kuste haar de hand. Ze kreeg onmiddellijk een vuurrode kleur, sloeg vol ergernis naar hem en riep uit:


    — Hou toch op met die onzin waar de jongens bij zijn, kerel I Onuitstaanbaar, dat gezoen op mijn handen! En woedend keek Chantal de duivelin hem aan.


    Tja, dat was eigenlijk alles. Nu kunnen we zonder bezwaar terugkeren naar de 14e januari 1941 en naar het ogenblik waarop een onherkenbaar veranderde Fred Meyer in de juwelierszaak van Ma- rius Pissoladière zijn paraplu naast de paraplu van een onherkenbaar veranderde Paul de la Rue hing...


    14.


    Daarna ging alles eigenlijk zeer snel.


    De juwelier legde Fred Meyer op het ene uiteinde van de toonbank een reeks horlogebandjes voor. Aan het andere uiteinde van de toonbank stond Paul de la Rue over de negen fonkelende briljanten armbanden gebogen. De beide paraplus hingen naast hem. Op de wijze die hij urenlang onder toezicht van Thomas Lieven geoefend had, greep hij thans geruisloos de armband die drie miljoen francs zou moeten kosten, boog zich ietwat naar voren en liet hem geruiseloos in de even geopende paraplu van zijn vriend Meyer glijden. De baleinen waren natuurlijk van tevoren met watten omwikkeld geworden. Vervolgens greep hij nog twee briljanten armbanden en liet ze eveneens in de paraplu glijden. Vervolgens drentelde hij naar de achterzijde van de winkel, waar hij een vitrine met gouden slavenbanden begon te bezichtigen. Daarbij streek hij met de rechterhand over zijn zeer verzorgde haardos.


    Op dit afgesproken teken besloot Fred Meyer zonder verdere overgang tot de aankoop van een horlogebandje in de prijs van 240 francs. Hij betaalde met een biljet van 5000 francs. Pissoladière ging naar de kas, sloeg het bedrag aan, haalde het wisselgeld uit de lade en riep onderwijl Paul de la Rue toe :


    — Ik sta onmiddellijk weer tot uw beschikking, monsieur! Pissoladière overhandigde het geld aan de koper van het horlogebandje, deze vatte zijn paraplu en verliet de winkel. Als de juwelier hem had nagekeken, dan zou het hem wellicht zijn opgevallen dat zijn klant ondanks de stromende regen niet zijn paraplu opzette. Maar hij keek hem niet na. Hij keerde haastig terug naar zijn aristocratische klant. Hij zei:


    — Ziezo, monsieur... Maar hij maakte de zin niet af. Een enkele blik was voldoende om hem ervan te overtuigen dat drie der kostbaarste armbanden ontbraken.


    Aanvankelijk dacht de juwelier nog aan een grapje. Gedegenereerde aristocraten hebben wel vaker zo'n makaber gevoel voor humor. Hij lachte een scheef lachje, deed „hahaha..." en zei:


    — Monsieur, u zou mij waarempel doen schrikken!


    Door Thomas Lieven uitstekend getraind, trok Paul op onnavolgbare wijze de wenkbrauwen op en informeerde:


    — Hoe bedoelt u? Voelt u zich niet goed?


    — Monsieur, u moet het grapje niet te ver doordrijven. Wees zo vriendelijk de drie armbanden weer op de toonbank te leggen.


    — Hoort u eens even, bent u misschien dronken? Wilt u beweren, dat ik drie armbanden... Ach zo... Tja, er ontbreken er inderdaad drie... De mooiste nog wel. Waar zijn die zo plotseling gebleven? Pissoladière liep nu blauwrood aan. Zijn stem werd schril:


    — Meneer, als u niet onmiddellijk die armbanden op de toonbank legt, dan moet ik de politie alarmeren!


    Daarop viel Paul de la Rue enigzins uit zijn rol. Hij begon te lachen. Zijn lachen ontroofde de juwelier het laatste restje zelfbeheersing. Hij greep naar het knopje onder de toonbank waarmee hij de alarminstallatie in werking kon stellen. Knarsend zakten voor de etalages, de ingang en de achterdeur zware ijzeren traliehekken. Marius Pissoladière had plotseling een grote revolver in de hand en krijste: „Handen in de hoogte I Geen stap... Geen beweging! Traag antwoordde Paul de la Rue, terwijl hij de handen in de


    hoogte stak : — Arme dwaas, daar zul je spijt van krijgen.


    ***


    Even later verscheen de alarmpatrouille.


    Zielsrustig presenteerde Paul een Franse pas, uitgeschreven ten name van René Vicomte de Toussaint, Parijs, Bois de Boulogne. Het was een onberispelijke valse pas, waaraan de beste krachten van de Oude Wijk hadden meegewerkt. Desondanks kleedden de rechercheurs Paul de la Rue spiernaakt uit, doorzochten zijn kleren en tornden de naden van zijn jas los.


    Het was alles vergeefs. Er kwam niets tevoorschijn, nog niet een enkele briljant, nog niet een enkele metaalsplinter van de drie verdwenen armbanden.


    De rechercheurs verlangden van de valse vicomte het bewijs dat hij in staat geweest zou zijn drie miljoen francs te betalen. Glimlachend verzocht de verdachte de directeur van Hotel Bristol op te bellen. De directeur van Hotel Bristol bevestigde dat de vicomte in de hotelsafe een bedrag van zes miljoen gedeponeerd had. Kunst! Paul de la Rue had natuurlijk inderdaad zijn intrek in Bristol genomen en zes miljoen - eigendom van de bende - in de safe gedeponeerd.


    De rechercheurs werden nu reeds aanmerkelijk beleefder. Toen tenslotte de Parijse politie op een telegrafisch verzoek om inlichtingen antwoordde, dat er in het Bois de Boulogne inderdaad een René vicomte de Toussaint resideerde, een zeer vermogend man, die betrekkingen onderhield met de nazi's en de regering van Vichy, en dat deze zich op dat tijdstip niet in Parijs, maar waarschijnlijk in Zuidfrankrijk ophield, liet de politie Paul de la Rue met talrijke verontschuldigingen vrij.


    Volkomen gebroken, krijtwit, stamelde ook Marius Pissoladière zijn excuses.


    De onopvallende koper van het horlogebandje, van wie Pissoladière slechts een zeer onvolledige beschrijving kon geven, was en bleef verdwenen.


    Dit alles had Thomas Lieven vooruit overwogen, toen hij Paul de la Rue op grond van zijn uiterlijk koos en een pas voor hem liet vervaardigen ten name van de vicomte. Meegeholpen weliswaar had de Perpignan-Bode van 2 januari 1941. Want daarin had Thomas een foto aangetroffen van de nazi-gezinde aristocraat, alsmede het bericht dat René vicomte de Toussaint, industrieel te Parijs, gearriveerd was in het schilderachtige stadje Font Romeu aan de voet der Pyreneeën om aldaar de baden te gebruiken... Het grapje met de paraplus kon in Marseille natuurlijk niet herhaald worden. Dergelijke dingen raken bekend. Maar voor Bordeaux, Toulouse, Montpellier, Avignon en Béziers was het nog zeer bruikbaar. In die steden deden de diverse juweliers en antiquairs droeve en schadelijke ervaringen op met van paraplus voorziene heren. Maar merkwaardigerwijs waren het altijd lieden van het slag van Marius Pissoladière.


    Wat dat betrof stemden, zoals we reeds zeiden, alle aanslagen overeen: met de gedupeerden had geen sterveling medelijden. Integendeel! In het zuiden begon men te fluisteren dat hier een soort onafhankelijke ondergrondse beweging aan het werk was, onder aanvoering van een soort Robin Hood.


    Door een samenloop van omstandigheden waaraan Thomas Lieven niet geheel en al onschuldig was raakte de politie op een verkeerd spoor, en meende de daders der brutale juwelendiefstallen te moeten zoeken in de gelederen van de bende van de Kaalkop. Een der oudste organisaties van Marseille stond onder leiding van een zekere Dantes Villeforte, een Corsicaan die om voor de hand liggende reden de bijnaam Kaalkop had gekregen. Toen kwam de geschiedenis met de vluchtelingtransporten naar Portugal. Ook Villeforte en zijn mensen hadden zich op dit terrein begeven. Maar nu activeerde Chantal haar .Transportonderneming' plotseling enorm. Wat zij deed was echter in strijd met alle regels van het gilde. Zij ging te werk naar het volledig ten onrechte verouderde devies : lage prijzen - grote omzet - goede winst. Zij voerde zelfs de slagzin : eerst vluchten - dan betalen. Het is te begrijpen dat het humeur van de Kaalkop er niet beter op werd toen Chantal zijn zaken op die manier volkomen deed verlopen.


    Want de klanten stroomden haar toe, terwijl er dagen voorbij gingen dat er bij hem niet een kwam.


    Toen hoorde de Kaalkop plotseling dat al de nieuwlichterijen toegeschreven moesten worden aan de verziende blik en de intelligentie van Chantals geliefde. Die man werd door Chantal volkomen vertrouwd en vormde klaarblijkelijk het brein van de bende - een voortreffelijk brein, naar het scheen.


    De Kaalkop besloot zich eens wat nader bezig te houden met die man.


    15.


    Thomas Lieven bleef resideren in de Oude Wijk van Marseille tot een onzalige onweersavond in september 1942. Hij woonde bij Chantal Tessier. De eigenaardige haatliefde van deze beide mensen werd steeds hartstochtelijker, steeds intenser. Zo viel bijvoorbeeld de mooie duivelin haar in het koken zo bedreven vriend stormachtig om de hals na een geslaagde coup in februari 1941 - toen ze een hotel twee maal verkocht hadden aan Duitse opkopers. Maar alleen om hem het volgende ogenblik te verzekeren :


    — Van dat zelfverzekerde lachje van jou kan ik zo langzamerhand wel kotsen! Die arrogantie! Jij denkt zeker dat je het helemaal alleen gedaan hebt, is 't niet? Wij zijn alleen maar stompzinnige idioten in jouw ogen. Maar laat ik je vertellen, dat ik meer dan tabak heb van die grijns van jou. Ik wil je nooit meer zien, nooit meer, donder op!


    Dus begaf Thomas zich gelaten naar zijn vriend Bastian. Hij bevond zich nog geen twee uur in diens woning of Chantal belde op.


    — Ik heb hier blauwzuur, veronal en een revolver. Als je niet onmiddellijk terugkomt, ben ik morgenvroeg een lijk.


    — Maar je hebt toch gezegd dat je mij nooit meer wou zien.


    — Jij hond - jij vervloekte hond, ik kan niet eens meer ademhalen als jij niet bij me bent...


    Thomas keerde omgaand terug naar de Rue Chevalier Rose. De verzoening was dusdanig, dat hij twee dagen nodig had om weer op krachten te komen. Daarna wijdde onze vriend zich weer volledig aan de taak die hij zich zelf gesteld had - de slechten in den lande schade te berokkenen en daaraan een massa, maar dan ook een massa geld te verdienen.


    Aangezien het leven van Thomas Lieven vrijwel uitsluitend bestaat uit gevaren, doldrieste huzarenstukjes en mooie vrouwen, zien wij ons genoodzaakt economisch te werk te gaan. Van de talrijke ondernemingen uit de jaren 1941 en 1942 noemen we er slechts drie, namelijk :


    de stunt met het platina uit het tsaristische Rusland, de stunt met de gesmokkelde industriediamanten en de stunt met de vervalste Falangedekreten. Welaan!


    In augustus 1941 dook in Toulousé een zekere Wassili Maria Orlow Vorst Lesskow op. De man kwam naar het scheen uit het Niets, want het was eenvoudig onmogelijk zijn spoor te volgen in het verleden. De magere, buitengewoon hoogmoedige aristocraat oefende onmiddellijk een magnetische aantrekkingskracht uit op agenten van de Duitse, Engelse, Franse en zelfs de Russische geheime dienst alsmede op de leden van de bende van Dantes Villeforte. Terwijl al deze lieden zich in Toulouse opvallend en stompzinnig gedroegen met hun samenzweerdersgezichten, geheime ontmoetingen en kroegvechtpartijen hield een zesde groep interessenten zich onopvallend op de achtergrond. Deze groep bestond uit enige heren van de bende van Chantal Tessier, die intussen door Thomas Lieven even goed opgevoed waren als de heren de la Rue en Meyer... Vorst Lesskow verwekte niet voor niets zoveel opzien, want hij had echt platina bij zich. En de baren die hij bij zich had waren alleen als monster bedoeld, zoals hij zei. Er bestond echter een hele partij van, een schat aan platina, waarover hij het beheer had. Nu werd het edele platina in de bewapeningsindustrie gebruikt en was het, vooral bij de vliegtuigbouw, onontbeerlijk voor de vervaardiging van onderbrekers en magneetontstekingen. Een geweldig net van intriges werd geweven. Duitse, Franse en Britse agenten wilden het edele metaal verwerven voor hun respectieve vaderlanden ; de Sowjets beschouwden het bij voorbaat als hun rechtmatig eigendom.


    De mannen om Dantes Villeforte hadden een nog veel simpeler opvatting omtrent eigendom.


    Thomas Lieven daarentegen hield er een eigen filosofie op na. Deze luidde :


    — Afwachten en hopen...


    Die zin beroofde Chantal volkomen van haar psychische evenwicht. Ze schreeuwde : „Moet je mij weer razend maken, ijskoude ellendeling!" Zoals Thomas voorzien had, legde de hoogmoedige vorst een overdreven zakelijkheid aan de dag. Hij speelde de verschillende agenten tegen elkaar uit en was ongetwijfeld de oorzaak dat een geheime agent van de Sowjets en een van de Duitsers de 24e augustus 1941 om 0.30 uur in een vuurgevecht om het leven kwamen.


    Vierentwintig uur later vond men de vorst vermoord in zijn hotelkamer. De baren platina die hij altijd onder zijn bed verborgen had waren verdwenen.


    Haastig werd de Franse politie op de hoogte gebracht. Deze koesterde verdenking tegen twee mannen in zwarte leren jassen die de laatste bezoekers van de vorst waren geweest en na hun bezoek Toulouse in noordelijke richting verlaten hadden in een zwarte Peugeot.


    Deze beide mannen kwamen luttele uren later in het dorpje Grisel- les bij Montauban weer boven water. Hun auto en al hun bezittingen waren ze kwijt. Ze bewogen zich barrevoets voort, in hun onderbroek. Ze deelden mee door een tegenligger verblind en tot stoppen gedwongen te zijn geworden. Een bende van zes gemaskerde mannen had hen vervolgens uitgeplunderd.


    De platinastaven kwamen in Frankrijk niet meer boven water. Korte tijd later echter bevonden ze zich in de ruime, stalen safe die door een zekere Eugen Walterli, een Zwitsers staatsburger, op de 27e augustus 1941 gehuurd was bij de Nationale Bank te Zürich. Meneer Walterli was uit het onbezette Frankrijk via onherbergzame sluippaden in Zwitserland beland. Zijn vriendin Chantal Tessier, die de nodige ervaring had ten aanzien van illegale grensoverschrijdingen had hem de weg gewezen. Eugen Walterli, alias Thomas Lieven, had zijn valse Zwitserse pas door de beste vaklieden van de Oude Wijk laten vervaardigen...


    16.


    Een ogenblikje!


    Dergelijke dingen worden gemakkelijker naverteld dan gedaan. Alvorens de baren platina in de Zwitserse kluis te kunnen deponeren, had Thomas Lieven moeilijke uren doorleefd - niet met de politie, niet met de mensen van Villeforte, nee, met Chantal... Als een furie stoof ze op toen hij zijn plan ontworpen had.


    — Naar Zwitserland? Aha, ik snap het... Je wilt er tussenuit knijpen! Je wilt mij laten zitten hier! Je wilt je een ander aanschaffen! Dacht je soms dat ik dat niet wist? Ik weet zelfs wie! Ze zweeg even om adem te halen, want anders was ze gestikt. Toen ging ze voort:


    — Dat kreng van een Yvonne is het! Ik heb heus wel gezien hoe ze zich al wekenlang aan je opdringt, ha!


    — Chantal, je bent mesjogge, eh, getikt. Ik zweer je...


    — Hou je smoel! Ik heb sinds ik jou ken geen andere man ook maar bekeken! En jij - jij - ach,alle mannen zijn zwijnen! En dan nog met zó eentje!


    Een meid die haar haren verft!


    — Ze is niet geverfd, liefje, zei Thomas zachtzinnig.


    — Aaah! Nu trok ze met nagels en tanden op hem los. Jij hond, hoe weet je dat?


    Ze vochten. Ze verzoenden zich. Een hele nacht had Thomas nodig om Chantal te bewijzen dat hij nooit van de blonde Yvonne gehouden had en nooit van haar houden zou.


    Toen de morgen grauwde zag ze alles in en was zo zacht als een lammetje en zo teder als een odameisje in Hongkong. En na het ontbijt ging ze er op uit om hem een Zwitserse pas te bezorgen...


    


  


  
    


    17.


    Het heette dat het voor Rijksmaarschalk Hermann Göring een grote teleurstelling was geweest toen hij bij zijn eerste bezoek aan het bezette Parijs de beide wereldberoemde juweliers Cartier en van


    Cleeff opzocht en van de verkopers te horen kreeg dat zij de illustere klant helaas niet konden bedienen omdat de eigenaars alle kostbare stukken voor de intocht der Duitsers naar Londen hadden overgebracht.


    Wat in Parijs gelukte, was in Antwerpen en Brussel totaal mislukt. Brussel en Antwerpen vormen sinds tientallen jaren de centra van de internationale diamantslijperij. De hier aangetroffen diamanten en briljanten werden na de bezetting voor een deel door de Duitse instanties aangekocht, voor de rest eenvoudig in beslag genomen. Het laatste wanneer ze zich in joods bezit bevonden, wat meestal het geval was.


    Het Duitse Rijk had zogenaamde industriediamant nodig voor de bewapeningsindustrie voor het bewerken van harde metalen en het slijpen van krukassen voor motoren. Met de inkoop van dit waardevolle materiaal werd een zekere overste Feit jen belast. Hij probeerde stenen en steenafval ook in neutrale landen, zoals bijvoorbeeld Zwitserland, te kopen. Maar het grootste gedeelte van zijn Duitse inkopers was corrupt. De heren gingen te werk aan de hand van een uiterst simpel systeem : zij namen in België diamanten in beslag die joods bezit waren, leverden deze slechts voor een deel of in het geheel niet af aan overste Feltjen, maar brachten ze met eigen koeriers door bezet en onbezet Frankrijk over naar Zwitserland. Daar werd het materiaal aan een andere Duitse inkoper aangeboden, die de hoogste prijs betaalde. De corrupte inkopers die de stenen in België in beslag hadden genomen, lachten natuurlijk in hun vuistje.


    Tussen september 1941 en januari 1942 werden vier van dergelijke koeriers aangehouden en ontlast van de gestolen of in beslag genomen stenen. Deze industriediamanten en briljanten doken korte tijd later weer op in de kluis die een zekere Eugen Walterli gehuurd had bij de Nationale Bank te Zürich...


    Van de rekening van de meergenoemde Zwitserse staatsburger Eugen Walterli werd de 22e januari 1942 de som van 300.000 Zwitserse francs overgeschreven op de Londense rekening van de Organisatie Wannemeester. Deze organisatie had het zich tot taak gesteld door omkoping mensen die om hun ras of hun politieke instelling vervolgd werden uit de door Hitler bezette landen naar veiliger oorden over te brengen.


    In juli 1942 belegde Dantes Villeforte, bijgenaamd de Kaalkop, in zijn woning in de Rue Mazenod 4 te Marseille een algemene vergadering van zijn bende.


    — Mijne heren, zei hij tot zijn medewerkers, ik heb er nu genoeg van. Chantals organisatie hangt mij meters ver de strot uit. Die platinakwestie hebben ze totaal voor ons verknoeid, terwijl we de zaak al bijna rond hadden. De reizen naar Portugal leveren al een jaar lang geen cent meer op. En nu ook nog die geschiedenis met die dekreten van de Falange!


    Die geschiedenis met de dekreten van de Falange was even simpel als imposant opgezet. Zijn lessen bij de geniale Portugese schilder en vervalser Reynaldo Pereira indachtig had Thomas Lieven met de „talenten" van de Oude Wijk een documentenvervalsingscentrale op touw gezet die met dag- en nachtploegen werkte. Daarmee kon de gelijksoortige onderneming van de Kaalkop eenvoudig niet meer concurreren.


    De dokumenten van de organisatie Chantal Tessier waren goedkoper én beter en ze werden bovendien sneller geleverd. De laatste tijd verkocht de organisatie ook nog een nouveauté aan alle ge- interesseerde Roodspanjaarden die destijds voor Franco hadden moeten vluchten en nu heimwee naar hun vaderland hadden. Deze mensen kregen bij de valse Spaanse paspoorten tevens onberispelijk nagemaakte brieven met woorden van dank en erkentelijkheid geleverd, waarin de regering van Franco haar waardering uitsprak voor de aan de Falange bewezen diensten. Dat was de grote verkoopsstunt van de zomer 1942.


    — Mijne heren, sprak Dantes Villeforte op zijn bedrijfsvergadering, Chantal Tessier alleen was al een bezoeking. Ze heeft ons voortdurend vliegen afgevangen en telkens en telkens weer schade berokkend. Maar nu die ellendeling van een Pierre er bij is gekomen — nu wordt het ondraaglijk!


    Instemmend gemompel.


    .— Ik zeg : met Chantal spelen we het desondanks wel klaar. Ik heb gehoord, dat ze gek is op die Pierre. Wat zou dus een ontstellende slag voor haar zijn?


    — Als we haar liefje neerknalden, zei er een.


    — Jij kletst naar je verstand hebt, zei Villeforte geërgerd. Neerknallen, neerknallen. Iets anders komt in jullie ossekoppen ni<*t op.


    Nee, waartoe hebben we relaties met de Gestapo? Ik heb ontdekt dat die man onder anderen Hunebelle heet. En de Gestapo zoekt een zekere Hunebelle. Wij kunnn een paar lieve centen verdienen, als we... Moet ik nog verdergaan? Het bleek niet nodig.


    Op de avond van de 17e september 1942 woedde een hevig onweer. Chantal en Thomas waren oorspronkelijk van plan geweest naar de bioscoop te gaan, maar nu besloten zij thuis te blijven. Ze dronken Calvados en draaiden gramofoonplaten en Chantal was bijna ongelooflijk aanhankelijk, sentimenteel en week.


    — Wat heb je met mij gedaan.,, fluisterde zij. Ik ken mijzelf vaak niet terug...


    Thomas zei:


    — Chantal, wij moeten hier weg. Ik heb slecht nieuws gekregen. Marseille is voor de Duitsers niet langer veilig.


    — Dan gaan we naar Zwitserland, vond ze. Geld hebben we genoeg daar. We kunnen er een heerlijk leven hebben.


    — Ja, lieveling, zei hij en kuste haar. Toen fluisterde zij met tranen in de ogen :


    — Ach chérie, ik ben gelukkiger dan ooit. Het hoeft niet eeuwig te duren — niets duurt eeuwig — maar nog een poosje, een klein poosje...


    Wat later kreeg Chantal trek in druiven.


    — De winkels zijn dicht, overlegde Thomas. Maar aan het station kan ik misschien nog wel druiven krijgen...


    Hij stond op en kleedde zich aan. Ze protesteerde :


    — Met dit weer... je lijkt wel gek...


    — Neenee, jij krijgt je druiven. Omdat jij van druiven houdt en omdat ik van jou houd.


    Plotseling kreeg ze opnieuw tranen in de ogen. Ze sloeg met haar kleine vuist op haar knie en raasde :


    — Vervloekt nog toe, is dat nu niet dwaas? Ik moet huilen omdat ik van jou hou.


    — Ik ben zo terug, zei Thomas en haastte zich weg. Hij vergiste zich.


    Want twintig minuten nadat hij het huis in de Rue Chevalier Rose verlaten had om druiven te kopen, bevond Thomas Lieven, alias Jean Leblanc, alias Pierre Hunebelle, alias Eugen Walterli zich in handen van de Gestapo.


    Wonderlijk, zoals ik aan Chantal gewend ben geraakt, dacht Thomas. Een leven zonder haar kan ik mij eenvoudig niet meer voorstellen. Die krankzinnige buien van haar, die roofdierallures, dat een-man-wel-kunnen-opvreten, dat alles vind ik eenvoudig verrukkelijk. Net als haar moed, haar instinkt. En liegen doet ze niet. Of haast niet...


    Hij stak de volkomen lege Place Jules Guesde over en sloeg de smalle Rue Bernard du Bois in. Daar bevond zich de kleine ouderwetse buurtbioscoop, waar hij vaak met Chantal heenging. Voor de bioscoop stond een zwarte Peugeot geparkeerd; Thomas lette er niet op. Hij liep verder. Zijn beide schaduwen volgden hem. Toen zij de zwarte Peugeot passeerden, klopte de ene schaduw op het portierraampje. Toen vlamden de schijnwerpers van de Peugeot op — heel kort maar overigens, toen doofden ze weer. Aan het andere eind van de smalle, slecht verlichte straat zetten zich twee andere schaduwen in beweging.


    Thomas merkte ze niet op. Hij zag noch de mannen die hem tegemoet kwamen, noch de mannen die hem volgden. Hij was in gedachten verzonken.


    Ik moet toch eens rustig met Chantal praten. Ik weet uit goede bron dat nog dit jaar Amerikaanse troepen zullen landen in Noord-Afrika. De Franse ondergrondse beweging brengt de Duitsers hoe langer hoe meer in het nauw. Zij opereert van het zuiden van het land uit. De Duitsers zullen ongetwijfeld ook het onbezette gedeelte van Frankrijk bezetten. En dus gaan Chantal en ik naar Zwitserland, en wel zo gauw mogelijk. In Zwitserland is geen oorlog en er zijn geen nazi's ook. Daar kunnen we in vrede leven... De beide schaduwen voor hem kwamen naderbij. De beide schaduwen achter hem kwamen naderbij. De motor van de zwarte Peugeot werd aangezet. Zonder licht zette de wagen zich zachtjes in beweging. En nog immer bemerkte Thomas niets. Arme Thomas! Hij was intelligent, rechtvaardig en beminnelijk, charmant en hulpvaardig. Maar hij was noch Old Shatterhand, noch Napoleon, noch een mannelijke Mata Hari, noch een superman. Hij was anders dan de helden waarover men in boeken leest — de nooit beangste, eeuwig zegevierende, heldhaftige helden. Hij was gewoon een eeuwig gejaagd, eeuwig achtervolgd, nimmer met vrede gelaten mens, die steeds proberen moest van de een of andere beroerde aangelegenheid het beste te maken — net als wij allemaal.


    En daarom bemerkt hij het gevaar niet waarin hij zich bevond. Hij had totaal geen argwaan, toen plotseling twee mannen voor hem stonden. Ze droegen regenjassen. Het waren Fransen. De ene zei :


    — Bonsoir, monsieur. Kunt u ons misschien zeggen, hoe laat het is?


    — Natuurlijk, met alle genoegen, antwoordde Thomas. Met de ene hand hield hij zijn paraplu vast. Met de andere hand haalde hij zijn beminde repetitiehorloge uit zijn vestzak. Hij liet het deksel in de hoogte springen. Op dat ogenblik bereikten hem ook de beide andere schaduwen, die hem achtervolgd hadden.


    — Het is precies acht uur en... begon hij. Toen kreeg hij een geweldige klap in de nek.


    De paraplu vloog weg. Het repetitiehorloge — gelukkig hing het aan een ketting — viel Thomas uit de hand. Kreunend ging hij door de knieën. Hij opende zijn mond om te schreeuwen. Een hand kwam naar voren met een enorme prop watten. De watten trof Thomas in het gezicht. Toen hij de weerzinwekkend zoete geur rook, kreeg hij aanvechting om te braken. Hij kende dat alles reeds, hij had het allemaal al eens in Lissabon beleefd. Die keer was het nog goed gegaan. Dit keer zou het niet goed gaan, voelde hij. Maar reeds begon hij het bewustzijn te verliezen...


    Toen had hij het bewustzijn verloren en het berokkende zijn ontvoerders alleen nog maar technische moeilijkheden om hem achterin de Peugeot te verstouwen. Puur een verhuizingsprobleem.


    20.


    — Bastian — hé Bastian, word eindelijk eens wakker, luie bliksem I schreeuwde Olive, de dikke waard van het zwartehandelaarscafé Chez Papa, waar de enorme Bastian achter woonde. Chantals trouwste kompaan werd kreunend wakker en rolde zich op de rug. Toen steunde hij, zijn hoofd tussen beide handen vasthoudend :


    — Ben je nou helemaal krankzinnig? Hoe haal je het in je hoofd om mij wakker te maken? Bastian had een paar uur tevoren met de manke Frangois een wedstrijd in het drinken gehouden. Veel te vroeg gewekt, jammerde hij nu:


    — Ik ben nog bezopen. Ik voel me doodellendig...


    Öiive schudaê hem opnieuw door elkaar.


    — Chantal wil je aan de telefoon hebben, het is dringend. Je vriend Pierre is verdwenen!


    Van de ene sekonde op de andere werd Bastian broodnuchter. Hij sprong uit bed. In een rood pyamajasje — Bastians pyamabroeken bleven altijd ongebruikt — stoof hij zijn zitkamer in en trok zijn kamerjas en zijn pantoffels aan. Vervolgens struikelde hij het reeds gesloten café in, waar de stoelen op de tafeltjes stonden. In de telefooncel greep hij de hoorn die van de haak lag :


    — Chantal...!


    Hij voelde een steek door zijn hart toen hij haar stem hoorde, die geladen was met wanhoop en angst. Nog nooit had hij haar in een dergelijke paniek meegemaakt:


    — Bastian... Goddank... ik... ik kan niet meer... Ik loop al uren door de stad... Ik ben kapot... op... O God, Bastian, Pierre is weg! Bastian wiste zich het zweet van het voorhoofd. Tegen Olive die naast hem was komen staan, zei hij :


    — Schenk een glas cognac voor mij in en zet Turkse koffie... En in de telefoon : Vertel langzaam, Chantal. En van het begin af. Je moet je beheersen...


    Chantal vertelde wat er gebeurd was. Het was op dat ogenblik twee uur in de nacht. Tegen acht uur had Pierre haar verlaten om druiven te gaan kopen.


    Chantal huilde. Haar stem trilde en beefde :


    — Ik ben naar het station geweest. En in alle kroegen. Aan de haven ook. Ik ben... ik ben de bordelen afgeweest... Ik dacht dat hij misschien een van jullie ontmoet had — en doorgezakt was, zoals iedere man wel eens gebeurt...


    — Waar ben je nu?


    — In de Brüleur de Loup.


    — Blijf daar dan. Ik zal Paardepoot en de anderen waarschuwen. Binnen het half uur zijn we bij je.


    Haar stem klonk zo zwak als bevond ze zich op de maan :


    — Bastian... als... als hem iets overkomen is, wil ik niet langer leven...


    Vijftien ervaren ganneven kamden die nacht de stad Marseille uit. Geen bar, geen hotel, geen kroeg, geen bordeel of ze brachten er een bezoek. Ze zochten en zochten — en ze vonden geen spoor van Pierre Hunebelle, hun vriend en kameraad. Grauw brak de ochtendschemering aan. Om acht uur brak de bende zijn speurtocht af. Bastian bracht Chantal naar huis. Ze liet zich willoos leiden. Eenmaal thuis kreeg ze van het ene ogenblik op het andere een afschuwelijke aanval van hysterie. Zelfs de oersterke Bastian zag geen mogelijkheid haar in bedwang te houden en moest haar bewusteloos slaan. Vervolgens rende hij naar de telefoon en belde Dr. Boule op. De kleine tandarts en expert in het vervaardigen van valse goudstaven kwam onmiddellijk. Toen hij binnentrad, was Chantal weer bij kennis. Ze lag klappertandend op haar bed, haar voeten sloegen tegen elkaar. Dr. Boule zag onmiddellijk wat er aan de hand was en spoot haar een verdovingsmiddel in. Toen hij de naald uit haar huid trok, fluisterde zij onder tranen :


    — Hij is... hij is de enige man in mijn leven geweest die goed voor mij was, dokter...


    Thomas Lieven bleef zoek. Er werd geen spoor van hem ontdekt, ofschoon de bende zijn navorsingen hervatte en 'intensiveerde. Chantal stortte geestelijk en lichamelijk volkomen in en moest wekenlang het bed houden.


    De 28e oktober veranderde de situatie. In het Cintra, een der twee beroemde café's aan de Oude Haven bedronk zich reeds omtrent het middaguur een betrekkelijk jonge man die merkbaar zorgen had. Toen hij zo dronken was dat hij alle voorzichtigheid uit het oog verloor, begon hij op te scheppen dat hij als hij dat wilde over die Pierre Hunebelle wel het nodige zou kunnen vertellen. Een lid van Chantals bende dat toevallig in het café aanwezig was, waarschuwde Bastian. Deze haalde Manke Frangois. Tesamen haastten ze zich naar het Cintra, gingen naast de beschonkene zitten, knobelden om rondjes en huichelden sympathie. De man werd vertrouwelijk. Hij vertelde Emile Mallot te heten en uit Grenoble afkomstig te zijn. Hij lalde:


    — Belazerd heeft hij ons, de smerige ellendeling — hik — twintigduizend had hij ons beloofd...


    — Waarvoor? vroeg Bastian, terwijl hij Mallot een nieuwe borrel toeschoof.


    — Om die Hunnebelle in de Peugeot te werken... En we hebben er maar tien gekregen...


    — Wie heeft je dan zo belazerd, maat? vroeg Bastian, terwijl hij vol medelijden een arm om de dronkelap heenlegde.


    De man kneep plotseling de ogen halfdicht.


    — Wat gaat jou dat eigenlijk aan?


    Bastian en Frangois wisselden een blik. Bastian zei:


    — Ach, het was zo maar een vraag, Emile. Het interesseert me eigenlijk niks. Kom, we nemen er nog eentje...


    Ze goten de man uit Grenoble volkomen vol. Toen hij onder de tafel gleed, tilden ze hem op, legden allebei een arm om zijn schouders en sleepten hem mee — naar Chantal.


    Ze lag nog steeds te bed. Ze had koorts en zag er ellendig uit. Bastian en Frangois lieten de dronkaard in de zitkamer op een rustbank vallen en begaven zich naar de slaapkamer om Chantal verslag uit te brengen. Bastian zei:


    — Als hij wakker wordt, laat je hem maar aan mij over. Dan praat hij binnen de tien minuten.


    Chantal schudde het hoofd. Ze herhaalde de woorden die Thomas Lieven eens tegen haar gezegd had :


    — Afranselen is lang niet altijd de hoogste wijsheid. De hoogste wijsheid is altijd contant geld.


    — Wat?


    — De man is immers zo woedend omdat hij te weinig heeft gekregen. Dus betalen wij hem goed. Vooruit, laat dokter Boule komen. Hij moet de kerel een spuitje geven zodat hij nuchter wordt.


    


  


  
    


    21.


    De tandarts kwam. Een uur later was Emile Mallot uit Grenoble weer bij kennis. Hij zat op een stoel voor Chantals bed. Frangois en Bastian stonden naast hem. Chantal lag in bed en wuifde zich koelte toe met een enorme bundel bankbiljetten. Met hese stem zei Mallot:


    — Ze... ze hebben hem naar het noorden gebracht. Diezelfde nacht nog. Naar Chalon-sur-Saöne. Dat ligt op de demarcatielijn. Daar heeft hem toen de Gestapo... Nee! Nee! gilde hij angstig, want Bastian had hem in de hoogte getrokken en in het gezicht geslagen.


    — Bastian! schreeuwde Chantal. Haar gezicht was doodsbleek, alleen de koortsige ogen leefden : Laat hem met rust... Ik moet weten wie achter deze smeerlapperij schuilt... Ze schreeuwde Mallot toe : Wie?


    Mallot jammerde :


    — De... de Kaalkop!


    — Dantes Villeforte?


    — Ja, hij heeft ons de opdracht gegeven... Die Hunebelle werd hem te gevaarlijk... Hij wilde hem kwijt... Mallot haalde adem. Jullie hebben de Kaalkop de laatste tijd immers in de wielen gereden? Nu is dit zijn wraak...


    Tranen liepen over Chantals gezicht. Ze moest twee keer slikken eer ze een woord kon uitbrengen. Maar toen klonk haar stem weer als van ouds, koud, gevaarlijk en bevelend :


    — Pak de poen, Mallot en rot op. Maar zeg tegen de Kaalkop dat dit zijn einde betekent. Nu ken ik geen erbarmen meer. Hiervoor maak ik hem koud. Eigenhandig. Zodra ik weer kan lopen. Hij mag zich verstoppen waar hij wil, maar vinden zal ik hem. Dat zweer ik. En als ik hem gevonden heb, maak ik hem koud.


    De eed was Chantal ernst. Maar kort daarop vonden er een aantal gebeurtenissen plaats, die haar en haar organisatie voor andere ernstige problemen stelden.


    De 8e november 1942 maakte het Departement van Oorlog der Verenigde Staten bekend :


    Amerikaanse en Britse onderdelen van leger, vloot en luchtmacht hebben tijdens de duisternis op talrijke punten van de kust van Frans Noord-Afrika landingsoperaties ingeleid. De geallieerde strijdkrachten staan onder bevel van Generaal Eisenhower. En op de 11e november maakte het Oberkommando der Wehrmacht bekend : Om het Franse grondgebied te beschermen tegen de ophanden zijnde Amerikaans-Britse landingspoging in Zuid-Frank- rijk hebben Duitse troepen heden morgen in alle vroegte de demarcatielijn tussen bezet en onbezet Frankrijk overschreden. De bewegingen der Duitse troepen verlopen volgens de plannen...


    



    


  


  
    


    HOOFDSTUK III


    1.


    De centrale gevangenis van Frèsnes lag achttien kilometer van Parijs. Hoge muren omringden het smerige, middeleeuwse bouwwerk dat uit drie hoofdvleugels en talrijke zijvleugels bestond. Eenzaam en massief verrees de gevangenis uit een troosteloze vlakte met kromgegroeide bomen, rottende weilanden en ongeploegde akkers.


    In de eerste vleugel zaten Duitse gevangenen, politieke gevallen zowel als deserteurs. In de tweede vleugel zaten Franse en Duitse verzetslieden. In de derde vleugel zaten uitsluitend Fransen. De gevangenis van Frèsnes werd bestuurd door een Duitse reservekapitein. Het personeel was gemengd. Er waren zowel Franse als Duitse bewakers — merendeels oudere onderofficieren uit Beieren, Saksen en Thüringen.


    In zijvleugel C van Vleugel I waren uitsluitend Duitse bewakers. Deze vleugel was gereserveerd voor de Parijse SD. Dag en nacht brandde in de eenpersoonscellen het electrische licht. Nooit mochten de gevangenen op de binnenplaats gelucht worden. De Gestapo had een eenvoudige methode bedacht om zijn gevangenen onbereikbaar te maken voor iedere instantie, al was deze ook nog zo machtig : de gevangenen uit Vleugel C werden gewoon niet geboekt. Het waren dode zielen, zij bestonden praktisch al niet meer... Roerloos zat in de ochtenduren van de 12e november een jonge man met een smal gezicht en verstandige zwarte ogen op zijn brits in cel 67 van zijvleugel C. Thomas Lieven zag er ellendig uit. Grauw was zijn huid, ingevallen waren zijn wangen. Hij droeg een oud gevangenispak, dat hem veel te groot was. Hij had het bitter koud, De cellen waren onverwarmd.


    Meer dan zeven weken zat hij nu al in die afschuwelijke, stinkende cel. In de nacht van 17 op 18 september hadden zijn ontvoerders hem bij Chalon-sur-Saöne overgedragen aan twee Gestapo-agenten. Deze hadden hem naar Frèsnes gebracht. En sindsdien wachtte hij tot iemand hem zou komen verhoren. Hij wachtte tevergeefs. En al wachtende verloor hij langzaam maar zeker zijn beheersing. Waarom kwamen ze niet en zetten hem tegen de muur? Ze kwamen iedere ochtend om vier uur en haalden mannen uit hun cellen en dan hoorde men het gestamp van laarzen en de bevelen en het hulpeloze geschreeuw en geweeklaag der voortgesleepte gevangenen. En de schoten, als de gevangenen werden neergeknald. En niets als ze werden opgehangen. Meestal hoorde men niets. Thomas schoot plotseling overeind. Gelaarsde voeten kwamen naderbij. De deur vloog open. Buiten stond een Duitse onderofficier — en naast hem stonden twee reusachtige kerels in de uniform van de


    SD.


    — Hunebelle?


    — Jawel.


    — Meekomen voor verhoor!


    Nu is het zover, dacht Thomas, nu is het dus zover... Geboeid werd hij naar de binnenplaats gebracht. Daar stond een reusachtige autobus zonder vensters. Een SD-man stiet Thomas een donkere, smalle gang in die door de hele bus liep en talrijke deuren had. Achter deze deuren bevonden zich cellen die zo klein waren, dat men er slechts met verkrampte spieren in kon zitten. Thomas werd een dergelijke cel binnengeduwd. De deur vloog dicht en werd gegrendeld. Naar de geluiden te oordelen waren alle andere cellen eveneens bezet. Het hokje stonk naar zweet en angst. De bus hobbelde voort over een weg vol granaattrechters. De rit duurde een half uur. Toen stopte de wagen. Thomas hoorde stemmen, schreden, vloeken. Toen werd de deur van zijn cel geopend.


    — Kom er uit!


    Achter een SD-man aan wankelde Thomas, duizelig van zwakte, naar buiten toe. Hij zag met een oogopslag waar hij zich bevond : op de chique Avenue Foch in Parijs. Thomas wist dat de SD hier talrijke huizen in beslag genomen had. De SD-man leidde Thomas door de hal van perceel nr 84 naar een in een kantoor veranderde bibliotheek.


    Hij kwam te staan tegenover twee mannen, beiden in uniform. De ene was gedrongen van bouw, had een rood gezicht en gedroeg zich joviaal. De andere was bleek en zag er ongezond uit. De ene was de sturmbannführer Walter Eicher, de andere was zijn adjudant Fritz Winter.


    Zwijgend bleef Thomas tegenover hen staan.


    De SD-man bracht rapport uit en verdween. In bijzonder slecht Frans blafte de sturmbannführer :


    — En,Hunebelle, wat zou je zeggen van een cognac? Thomas was doodmisselijk. Maar hij zei:


    — Dank u beleefd, maar daar heb ik helaas niet voldoende voor in mijn maag.


    Sturmbannführer Eicher kon niet helemaal volgen wat Thomas in het Frans gezegd had. Zijn adjudant vertaalde het voor hem. Eicher schaterde het uit. Winter ging met dunne lippen voort :


    — Ik geloof toch wel dat we met meneer hier ook Duits kunnen spreken, of niet?


    Thomas had bij zijn binnenkomst op een tafeltje een map met het opschrift „Hunebelle" zien liggen en wist dat het geen zin had ontkennend te antwoorden.


    — Ja, ik spreek ook Duits.


    — Kijk eens aan, dat is prachtig. Misschien zijn we zelfs wel landgenoten, niet? De sturmbannführer dreigde plagend met de vinger. Niet? Jij schalk! Kom, zeg het maar!


    Hij blies Thomas een wolk sigarenrook in het gezicht. Thomas zweeg.


    De sturmbannführer werd ernstig.


    — Kijk eens hier, meneer Hunebelle, of hoe u dan heten mag — u denkt misschien dat wij het leuk vinden u op te sluiten en te verhoren. Men zal u wel gruwelsprookjes over ons verteld hebben, waar of niet? Maar onze dienst valt ons zwaar, dat kan ik u verzekeren. Duitsers zijn voor dergelijke dingen in feite te fijn gebouwd, monsieur Hunebelle. Eicher knikte weemoedig. Maar wij zijn het de Duitse natie verplicht. Wij hebben een eed afgelegd op de Führer. Na de overwinning zal ons volk de leiding over alle andere volken ter wereld op zich moeten nemen. Daar heeft het iedere man toe nodig.


    — Ook u, bracht adjudant Winter in het midden.


    — Pardon?


    — Jij hebt ons toch in de heupzwaai genomen, Hunebelle. In Marseille. Met dat goud, die sieraden en die deviezen. De sturmbannführer lachte gutturaal. Spreek het maar niet tegen, want we weten het zeker. Ik moet zeggen dat je het knap gedaan hebt. Handige jongen.


    — En omdat je niet alleen een handige, maar ook een verstandige jongen bent, ga je ons nu vertellen hoe je in werkelijkheid heet en waar die spullen van Lesseps en Bergier gebleven zijn, zei Winter zacht. ,


    — En natuurlijk ook met wie je samengewerkt hebt, zei Eicher. Wij hebben Marseille inmiddels bezet, dus we kunnen je collega's gemakkelijk in de kraag pakken.


    Thomas zweeg.


    — Nou? zei Eicher.


    Thomas schudde het hoofd. Het ging precies zoals hij zich gedacht had.


    — Dus je praat niet?


    — Nee.


    — Toch wel. Wij krijgen iedereen aan het praten! De zoetsappige gemoedelijkheid, het lachje waren plotseling als weggevaagd van Eichers gezicht. Zijn stem klonk hees : Jij smerig klein ellendelin- getje! Ik heb al veel te veel aandacht aan je besteed I Hij stond op, veerde een paar keer in de knieën, smeet zijn sigaar in de open haard en zei tegen Winter: Vooruit, snij hem op maat! Winter nam Thomas mee omlaag naar een oververhitte kelder. Hij riep twee in burger geklede mannen. Ze bonden Thomas tegen de ketel van de centrale verwarming. Vervolgens sneden zij hem op maat.


    Zo ging het drie dagen achtereen. Per autobus van Frèsnes naar Parijs. Verhoor. Bijsnijden op maat in de kelder. Terug naar de onverwarmde cel.


    De eerste keer maakten zij de fout hem te snel en te hard af te ranselen. Thomas raakte buiten westen.


    De tweede maal maakten zij die fout niet meer. En de derde keer ook niet. Na de derde keer miste Thomas twee tanden en had vrijwel overal op zijn lijf kneuzingen en kwetsuren. Na de derde keer verzeilde hij voor twee weken in het ziekenhuis van Frèsnes. En toen begon het allemaal van voren af aan.


    Toen de bus zonder vensters hem de 12e december wederom naar Parijs bracht, was het met Thomas Lieven vrijwel gebeurd. Hij voelde zich niet langer tegen de martelingen opgewassen. Hij dacht: ik spring uit een raam van de derde verdieping naar beneden. Eicher verhoort mij tenslotte tegenwoordig altijd in een kamer op de derde verdieping. Ja, ik spring uit het raam. Als ik massel heb, ben ik meteen dood. Ach, Chantal, ach Bastian, ik had jullie zo graag teruggezien...


    Thomas Lieven werd de 12e december 1942 zo omstreeks 10 uur naar het bureau van meneer Eicher gebracht. Naast de sturmbannführer stond een man, die Thomas nooit eerder gezien had: een lange, pezige, grijze man. De man droeg de uniform van een overste van de Duitse Wehrmacht met talrijke onderscheidingstekens. Onder de arm had hij een tamelijk omvangrijke map waarop Thomas Lieven uitsluitend het woord „Gekados" ontcijferen kon. Eicher maakte een knorrige indruk.


    — Dit is de vent, overste, zei hij gemelijk en hoestte.


    — Ik neem hem meteen mee, zei de overste met de vele onderscheidingen.


    — Aangezien het een „Gekados" is, kan ik u dat niet verhinderen, overste. Wees zo vriendelijk deze kwitantie te tekenen.


    Thomas Lieven zag alles om zich heen draaien, het vertrek, de mannen, alles. Hij hield zich in zijn afschuwelijke gevangenispakje met moeite op de been. Hij stond kokhalzend te wankelen op zijn benen, snakkend naar adem en dacht aan de woorden die hij ooit eens gelezen had in een boek van de Engelse wijsgeer Bertrand Russell: „In onze eeuw vindt slechts het onvoorziene plaats..."


    2.


    Met geboeide handen zat Thomas Lieven naast de grijsharige overste in een limousine van de Wehrmacht. Zij reden dwars door de Parijse binnenstad, waarin men nauwelijks enige wijziging bespeuren kon die op oorlog wees. Frankrijk scheen de bezetting te negeren. De straten waren een toonbeeld van koortsachtig leven. Elegante vrouwen en haastige mannen zag Thomas Lieven en daartussen, onbeholpen en verloren, Duitse soldaten.


    De overste zweeg tot zij de voorstad Saint Cloud bereikt hadden en zei toen :


    — Ik heb gehoord dat u graag en goed kookt, meneer Lieven. Toen Thomas zijn ware naam hoorde verstarde hij. Overgevoelig en wantrouwig als hij door de martelingen der laatste weken geworden was, werkten zijn hersens koortsachtig. Wat betekende dit? Is dit een nieuwe val? Hij keek de officier naast zich van terzijde aan. Een mooi gezicht. Verstandig. Sceptisch. Borstelige wenkbrauwen. Arendsneus. Gevoelige mond. Nou ja, en? In zijn geboorteland spelen talloze moordenaars Bach. En liever Bach dan enig andere componist...


    Thomas Lieven zei:


    — Ik weet niet waar u het over hebt...


    — O jawel, dat weet u wel degelijk, zei de officier. Ik ben overste Werthe van de militaire Abwehr, Parijs. Ik kan uw leven redden of — maar dat hangt volledig van u af...


    Op dat ogenblik stopte de auto voor een hoge muur, die een tamelijk uitgestrekt terrein omsloot. De chauffeur toeterde drie maal. Een zware poortdeur ging open, zonder dat er een sterveling te zien kwam. De wagen zette zich weer in beweging en stopte opnieuw voor de met grint bestrooide oprit van een villa met gele muren, openslaande ramen en groene luiken.


    — Misschien wilt u even uw handen in de hoogte doen, zei de overste die zich Werthe noemde.


    — Waarom?


    — Opdat ik uw handboeien kan afnemen. Zolang u die dingen aan hebt, zult u toch wel niet behoorlijk kunnen koken. Als u er geen bezwaar tegen hebt, zou ik graag cordon bleu willen eten. Met crêpes suzette. Ik zal u even de keuken wijzen. Nanette helpt u wel. Nanette is het meisje.


    — Cordon bleu... zei Thomas zwakjes. Terwijl overste Werthe zijn handboeien losmaakte, begon opnieuw alles om hem heen te draaien, en voelde hij zich als een voddebaal.


    — Graag, als het even kan...


    Ik leef nog, dacht Thomas. Ik haal nog steeds adem. Zou dat werkelijk nog tot iets leiden? God weet... Hij zei, toen zijn levensgeesten weer een tikje ontwaakten :


    — Enfin... laten we er dan maar gevulde aubergines bij eten... Een half uur later legde Thomas de jeugdige Nanette uit hoe men aubergines behoort toe te bereiden. Nanette was een ongebruikelijk appetijtelijk meisje, dat een wit schortje droeg over een ongebruikelijk strakzittende, wollen jurk. Thomas zat naast haar aan de keukentafel. De overste Werthe had zich teruggetrokken. En voor de rest was het keukenvenster getralied.


    Telkens weer kwam Nanette heel dicht bij hem. De ene keer streek ze met haar blote arm langs zijn wang, de andere keer met haar keiharde billen langs zijn arm.


    Nanette was haar Franse vaderland volkomen toegewijd; ze voelde wie ze in Thomas voor zich had. En Thomas zag er, ondanks alle kwellingen en ontberingen die hij achter de rug had, nog altijd uit als de echte man die hij was en tot zijn dood ook blijven zou.


    — Ach, Nanette... zuchtte hij tenslotte.


    — Ja, monsieur?


    — Je moet me maar niet kwalijk nemen... Je bent zo jong en zo mooi... Onder andere omstandigheden zou ik mij heus niet zo onverschillig tonen. Maar met mij is het gebeurd. Ik ben kapot...


    — Pauvre monsieur... fluisterde Nanette. En toen gaf ze hem een zoen, heel haastig, heel vluchtig, heel erg blozend.


    Het eten vond plaats in een grote kamer met een donkere lambrize- ring. De ramen verleenden uitzicht op het park. De overste was thans in burger gekleed en droeg een opvallend goed gesneden flanellen kostuum.


    Nanette bediende. Telkens weer gleed haar medelijdende blik over de man in het verkreukelde, smerige gevangenispak, die zich desondanks gedroeg als een Engelse aristocraat. Hij moest met de linkerhand eten, want twee vingers van zijn rechterhand zaten in het verband...


    Overste Werthe wachtte tot Nanette de aubergines had opgediend. Toen zei hij :


    — Allerheerlijkst, meneer Lieven, werkelijk allerheerlijkst. Waarmee is dit overbakken, als ik vragen mag?


    — Met geraspte kaas, overste. Wat verlangt u eigenlijk van mij? Thomas at weinig. Hij voelde dat hij na de hongerweken die hij achter zich had zijn maag niet overladen mocht.


    Overste Werthe at met smaak.


    — U bent een principieel man, naar ik hoor. li laat u liever doodslaan dan dat u de SD iets verraadt, laat staan dat u voor die el... voor die organisatie wilt werken.


    — Inderdaad.


    — En voor de Organisatie Canaris? De overste nam nog een aubergine.


    Thomas vroeg zacht:


    — Hoe hebt u mij bij Eicher losgekregen?


    — Ach, dat was heel eenvoudig. We hebben hier bij de Abwehr een uitstekende man zitten, een zekere Hauptmann Brenner. Die volgt uw loopbaan al geruime tijd op de voet. U hebt zich de nodige vrijheden veroorloofd, meneer Lieven! Thomas boog het hoofd. O geen valse bescheidenheid, alstublieft! Toen Brenner ontdekte dat de SD u gearresteerd en naar Frèsnes gebracht had, was het een koud kunstje voor ons om eveneens een zaak tegen u te construeren...


    — U... een zaak... tegen mij...?


    Werthe wees naar de map met het opschrift „Gekados" die op een tafeltje bij het raam lag.


    — Onze methode om de SD gevangenen afhandig te maken. We combineren uit een paar oude spionagegevallen een nieuw, niet bestaand, en tikken een paar keurige getuigeverklaringen die er betrekking op hebben. Deze worden van handtekeningen en van zoveel mogelijk stempels voorzien. Dat maakt altijd indruk. In die nieuwe getuigeverklaringen beweren dan bijvoorbeeld een paar mensen dat een zekere Pierre Hunebelle van doen heeft gehad met een reeks bomaanslagen in de omgeving van Nantes. Nanette bracht de cordon bleu.


    Ze wierp Thomas een liefdevolle blik toe en sneed zwijgend zijn vlees alvorens weer te verdwijnen. Overste Werthe glimlachte :


    — U hebt een verovering gemaakt. Waar was ik ook weer gebleven? O ja... Toen we ons dossier dus klaar hadden, ben ik naar Eicher toe gegaan en heb hem gevraagd of de SD wellicht een zekere Pierre Hunebelle had gearresteerd. Volkomen langs mijn neus weg. Ja, zei hij prompt, die zit in Frèsnes. Toen liet ik mijn dossier zien. Gekados : Geheime Kommandosache. Ik legde hem met de nodige dikdoenerij geheimhouding op en liet hem de stukken doorbladeren. Uiteraard moest hij toen de belangrijke spion Hunebelle wel aan mij uitleveren...


    — Maar waarom hebt u al die moeite gedaan, overste? Wat wilt u van mij?


    — De beste cordon bleu van mijn leven. Maar nu in ernst, meneer Lieven : we hebben u nodig. Wij zitten met een probleem dat alleen een man als u kan oplossen.


    — Ik haat geheime diensten, zei Thomas Lieven en dacht aan Chantal en Bastian en al zijn vrienden en voelde een steek door zijn hart. Ik haat ze allemaal. En ik veracht ze. Allemaal.


    Overste Werthe zei:


    — Het is nu half twee. Om vier uur heb ik een afspraak met admiraal Canaris in Hotel Lutetia. Hij wil u spreken. U kunt meegaan. Als u voor ons werkt, kunnen wij u met behulp van dat zogenaamde dossier uit de klauwen van de Gestapo houden. Wilt u niet voor ons werken, dan kan ik niets meer voor u doen. Dan moet ik u weer overdragen aan Eicher.


    Thomas staarde hem aan. Vijf sekonden verstreken.


    — En? vroeg overste Werthe.
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    Hierbij sloot Thomas Lieven een verdrag met de admiraal van de duivel

  


  
    



    GEVULDE AUBERGINES


    Men neemt grote, stevige aubergines, schilt ze dun en halveert ze in de lengte. Men holt ze voorzichtig uit en draait het vruchtvlees met rund- en varkensvlees, een ui en een geweekt witbroodje zonder korst door de gehaktmolen. — Men verwerkt de massa met een ei, zout, peper, paprika en een weinig ansjovispasta tot een pikante farce, waarmee men de aubergines vult. — Men giet een weinig vleesbouillon op de bodem van een goed geboterde vuurvaste schotel, plaatst er de gevulde aubergines in, bestrooit ze met geraspte kaas en vlokjes boter en bakt ze bij middelmatige hitte een half uur lang.


    CORDON BLEU


    Men neemt malse kalfslapjes, klopt ze goed en belegt de helft van ieder lapje met een plak emmentaler kaas, zo dat een rand ter breedte van ongeveer een vinger vrij blijft. — Men bestrijkt de rand van de kalflapjes rondom met eiwit en vouwt de onbelegde helft over de belegde heen om vervolgens de randen stevig aan te drukken. — Nu wentelt men het vlees in meel, licht gezouten en gepeperd eiwit en paneermeel of beschuitkruimels en braadt het in ruim boter aan beide kanten mooi goudbruin. Men serveert er fijne doperwtjes bij, die men een tikje zout en met peterselie bestrooid heeft.


    CREPES SUZETTE


    Men bakt een flink aantal crêpes : kleine, uiterst dunne flensjes, waarvoor men het beslag niet met melk, maar met water heeft aangemaakt. — Men laat aan tafel op een spiritusbrander rijkelijk boter heet, maar geenszins bruin worden en voegt er het sap en de zeer dun afgesneden en zeer fijn gehakte schil van een mandarijn of sinaasappel aan toe. Ook een kleine hoeveelheid suiker alsmede een scheut kirschwasser, marasquin, curacao of cointreau doet men erbij. In dit vocht laat men telkens én flensje heet worden, rolt het vervolgens snel op en serveert het op een voorgewarmd bord.


    



    


  


  
    

  


  



  
    — Rol voorwaarts! schreeuwde sergeant Adolf Bieselang in de reusachtige gymnastiekzaal. Steunend duikelde Thomas Lieven kopje voorover.


    — Rol achterwaarts! schreeuwde sergeant Adolf Bieselang. Kreunend duikelde Thomas Lieven kopje achterover. Elf andere heren kreunden met hem mee : zes Duitsers, een Noor, een Italiaan, een Oekraïner en twee Indiërs.


    De Indiërs hielden bij het kopjeduikelen hun tulbanden op. Zo streng waren hun zeden.


    Sergeant Bieselang droeg de uniform van de Duitse Luftwaffe. Hij was 45 jaar, mager, bleek en voortdurend op het punt te barsten van woede. Wie hem aanschouwde, schrok zich wild van zijn reusachtige opengesperde mond met de talrijke vullingen in het gebit. Sergeant Bieselang sperde zijn mond vrijwel onafgebroken open, overdag al brullend, 's nachts al snurkend.


    Het werkterrein van sergeant Bieselang — sinds twee jaar weduwnaar, vader van een huwbare, bijzonder knappe dochter — lag 95 kilometer ten noordwesten van de rijkshoodstad Berlijn, bij het gehucht Wittstock aan de Dosse.


    Sergeant Bieselang leidde parachutisten op. Tot zijn grote woede waren zijn pupillen echter geen militairen maar burgers, hoogst ondoorgrondelijke kerels met hoogst ondoorgrondelijke opdrachten. Duitsers en buitenlanders. Afgrijselijk tuig. In het woordenboek van sergeant Bieselang stond voor burgers slechts één synoniem : afgrijselijk tuig.


    — En rol voorwaarts!


    Thomas Lieven, alias Jean Leblanc, alias Pierre Hunebelle, alias Eugen Walterli duikelde kopje voorover. Men schreef de 3e februari 1943.


    Het was koud en de hemel boven de Mark Brandenburg zag zo grauw als een vaatdoek. Onafgebroken vervulde het dreunen der laagvliegende lesvliegtuigen de lucht.


    De lezer zal zich ongetwijfeld afvragen hoe Thomas Lieven, eens de jongste, meest elegante en meest succesvolle particuliere bankier van Londen hier verzeild was geraakt. Welke gril van het lot had hem in een gymnastieklokaal van het opleidingskamp Wittstock aan de Dosse geslingerd?


    Thomas Lieven, de pacifist en fijnproever, de vrouwenvereerder en uniformverachter, de man die alle geheime diensten gelijkelijk haatte, had besloten wederom voor een geheime dienst te werken. Met overste Werthe was hij naar Hotel Lutetia gereden. Daar ontmoette hij admiraal Canaris, de geheimzinnige man die aan het hoofd stond van de Duitse Abwehr.


    Thomas Lieven wist: als hij weer aan de Gestapo werd uitgeleverd, was hij binnen de maand dood. Hij had reeds bloed in zijn urine ontdekt.


    Thomas Lieven dacht : het beroerdste leven is altijd nog beter dan de eervolste dood.


    Desondanks verloochende hij ook tegenover de grijsharige admiraal zijn principes geenszins : Meneer Canaris, ik zal voor u werken omdat mij geen andere mogelijkheid overblijft. Maar ik stel op de voorgrond, dat ik niemand zal doden, bedreigen, angst aanjagen, onder druk zetten of ontvoeren. Als u mij dergelijke opdrachten zou geven, ga ik liever meteen terug naar de Avenue Foch. Met zwaarmoedige ogen schudde de admiraal het hoofd.


    — Meneer Lieven, de taak die ik u wil opdragen heeft ten doel bloedvergieten te voorkomen en mensenlevens te redden — voor zover dat nog in onze macht is. Canaris verhief de stem : Duitse levens en Franse levens. Heeft dat uw sympathie?


    — Het redden van mensenlevens heeft altijd mijn sympathie. Nationaliteit en godsdienst interesseren mij daarbij niet.


    — Het gaat om de bestrijding van gevaarlijke Franse partisanen- groepen. Een van onze mensen heeft gerapporteerd dat een pas gevormde, sterke verzetsgroep in contact probeert te komen met Londen. Zoals bekend ondersteunt het War Office de Franse résistan- ce en leidt tal van dergelijke groepen. De groep in kwestie heeft nog een zender en een codesleutel nodig. Zowel zender als codesleutel zult u hen leveren, meneer Lieven.


    — Aha, zei Thomas.


    — U spreekt vloeiend Engels en Frans. U hebt jarenlang in Engeland gewoond. U wordt als Britse officier gedropt boven het par- tisanengebied en brengt een radiozender mee. Een bijzondere radiozender.


    — Aha, zei Thomas voor de tweede keer.


    — Een Brits vliegtuig brengt u weg. We hebben een paar buitgemaakte RAF-machines die we voor dergelijke doeleinden gebruiken. Natuurlijk moet u eerst een opleiding als parachutist volgen.


    — Aha, zei Thomas voor de derde maal.


    — En rol voorwaarts! schreeuwde Bieselang. De twaalf heren die in vuile werkpakken daar voor zijn voeten rondbuitelden over de vuile vloer van het gymnastieklokaal had de razende en tierende sergeant pas vier dagen onder zijn leiding. Ze leefden gescheiden van de omstreeks duizend man geregelde troepen die in Witt- stock aan de Dosse tot parachutist werden opgeleid.


    — En rol achterwaaaarts!


    Hevig zwetend reeds en met pijn in al zijn botten duikelde Thomas Lieven weer achterover. De tulbanden van de beide Indiërs naast hem waren hen over de ogen gezakt.


    Stomme honden, dacht Thomas. Ik moet — maar jullie? Jullie hebt je vrijwillig gemeld, stommelingen. De Italiaan was een avonturier. De Noor, de Oekraïner en de Duitsers waren klaarblijkelijk idealisten en de beide Indiërs waren de neven van Subhas Chan- dra Bose, die twee jaar geleden uit zijn vaderland naar Duitsland was gevlucht.


    — Ziezo, genoeg gerold. Als de bliksem overeind en aan de hoog- rekken! Opschieten, luie bliksems, komt er nog wat van! Buiten adem, met steken in de zij en pijn in de hartstreek stoven de twaalf mannen in hun werkpakjes door elkaar en begonnen omhoog te klauteren naar de rekstangen die zich vlak onder het plafond van de zaal, vijf meter boven de vloer bevonden.


    — Zwaaien! Willen jullie wel es behoorlijk zwaaien, volgevreten luilakken?


    Thomas Lieven zwaaide. Hij kende dat alles al, het vormde een deel van de zogenaamde grondoefeningen. Men moest leren zich te laten vallen. Uit een vliegtuig te springen was blijkbaar geen kunststuk. Met hele botten op de grond te landen was, naar het scheen, het moeilijkste.


    — Nog tien sekonden, nog vijf sekonden — vallen I brulde sergeant Adolf Bieselang.


    Twaalf mannen lieten de stangen van het hoogrek los en lieten zich vallen. De knieën slap, heel slap, het lichaam elastisch, zoals een kat valt— dat was de truc. Als men zich stijf liet vallen, brak men zijn botten.


    Thomas Lieven brak zijn botten bijna, toen hij op de voer terechtkwam. Hij vloekte zacht en wreef zijn benen.


    Onmiddellijk begon Bieseling te razen :


    — Nog te stom om naar beneden te vallen, hé, nummer zeven? Ze hadden allemaal een nummer, er werden geen namen genoemd. Lamzak, wat dacht je dat er met je gebeurde als je bij een flinke wind zö met een parachute naar beneden komt? Heb ik dan met een stel idioten te doen?


    — Rustig maar, bromde Thomas, terwijl hij moeizaam overeind kwam. Ik leer het nog wel. Ik heb er tenslotte het grootste belang bij, het te leren.


    Sergeant Bieselang schreeuwde:


    — Aan het hoogrek, marsch, marsch! Schieten jullie nog op, ellendige, luie stinkburgers! Hé, nummer 2, een ererondje om de hal, maar op je knieën!


    — Ik maak hem af, fluisterde de Noorse Quisling, die naast Thomas naar boven klom. Ik zweer je dat ik hem vroeg of laat afmaak, die smerige mensenbeul!


    Terwijl Thomas klom, zwaaide en stond, gingen er trieste, martelende gedachten door zijn hoofd : geen bericht uit Marseille. Geen woord van Chantal. Geen woord van Bastian. Zijn hart brak als hij daaraan dacht. Wat een tijd. Mocht men werkelijk niet meer en


    beter verlangen dan het veeg lijf te redden?


    * **


    De Duitsers hadden Marseille bezet. Wat was er met Chantal gebeurd? Leefde zij nog? Was zij gearresteerd geworden, gedeporteerd? Misschien zelfs wel gemarteld, zoals hij? Als Thomas Lieven uit zulke angstdromen ontwaakte en overeind schoot, bevond hij zich in de weerzinwekkende kazernekamer, waarin zes mannen lagen te snurken en te steunen. Chantal — ach, en we wilden nog wel naar Zwitserland vluchten om daar in vrede te leven — in vrede, lieve God...


    Thomas had reeds weken geleden geprobeerd Chantal per brief te bereiken. Nog in Parijs, in Hotel Lutetia, had overste Werthe beloofd, een brief voor hem te bezorgen. Een andere brief had Thomas op de school voor talen meegegeven aan een tolk die naar Marseille ging. Maar Thomas was in de laatste weken voortdurend van adres veranderd. Hoe kon een brief van Chantal hem ooit bereiken? De razende sergeant Bieselang drilde zijn twaalf mannen onbarmhartig verder. Na de grondoefeningen kwamen de oefeningen op de wit- gevroren akkers, die zo hard waren als beton. Hier werd de leerlingen een geopende parachute aangegespt. Een op een bok gemonteerde vliegtuigmotor werd ingeschakeld. De parachute bolde zich onder invloed van de geweldige luchtstroom en sleepte het proefkonijn onbarmhartig voort over de grond. Hij moest leren er omheen te lopen en er zich bovenop te laten vallen, zodat de lucht eruit ontweek.


    Er ontstonden schrammen en wonden, knieën werden geschaafd en gewrichten verstuikt. Sergeant Bieselang joeg zijn twaalf discipelen op van 's morgens zes tot 's avonds zes. Hij liet ze door de deur van een Ju 52 vliegtuigkabine van grote hoogte naar beneden springen in doeken die door vier leerlingen werden vastgehouden.


    — Knieën doordrukken, kaffer! Knieën doordrukken! brulde hij. Wie zijn knieën niet helemaal doordrukte kwam op zijn gezicht terecht — of scheurde al zijn spieren. Sergant Bieselang onderwees zijn leerlingen alles wat zij moesten weten — maar hij deed het op een bar onplezierige manier.


    De avond voor hun eerste parachutesprong liet hij hen allemaal een testament maken en in een envelop verzegelen. Voor ze gingen slapen, moesten ze hun eigendommen inpakken :


    — Dan kunnen we ze aan je nabestaanden sturen, als je morgen op je kop valt en de kraaienmars blaast.


    Bieselang beschouwde dit als een psychologische test: eens kijken wie van die kerels zich op de kast liet jagen. Ze lieten zich allemaal op de kast jagen — op eentje na. Bieselang raasde :


    — Waar is jouw testament, nummer zeven? Honingzoet antwoordde Thomas :


    — Ik heb er geen nodig. Een man die door u opgeleid is, sergeant, zal iedere sprong onbeschadigd doorstaan!


    De volgende dag overschreed sergeant Bieselang dan tenslotte zijn bevoegdheden. Met zijn twaalf leerlingen steeg hij om negen uur 's morgens op in een stokoude, gammele Ju 52. Op een hoogte van tweehonderd meter vloog het toestel over het voor de sprong gekozen terrein. Achter elkaar stonden de twaalf in de buik van de machine. De hoorn van de piloot klonk.


    — Klaar om te springen! brulde Bieselang, die in de windschaduw van de open deur stond. De mannen droegen allen een stalen helm. De beide Indiërs zonder hun tulband. Ze hadden allen een zwaar machinepistool in de handen.


    Nummer een was de Italiaan. Hij trad naar voren. Bieselang sloeg hem op de schouder, de man breidde de armen uit en sprong in de richting van het linkerdraagvlak de leegte in. De scheurlijn, die aan een ijzeren stang was bevestigd, spande zich en trok het overtrek van de parachute. In de lucht werd de Italiaan onmiddellijk naar onderen en naar achteren weggerukt.


    Nummer twee sprong. Nummer drie. Thomas dacht: wat zijn mijn lippen droog. Stel dat ik in de lucht het bewustzijn verlies? Of dat ik doodval? Gek, ik heb ineens een verschrikkelijke trek in ganze- lever. Ach, waarom kon ik niet bij Chantal blijven. We waren zo gelukkig samen... Toen was nummer zes aan de beurt — de Oekraïener. Maar deze deinsde plotseling achteruit, stiet tegen Thomas aan en krijste in plotselinge, panische angst:


    — Nee, nee, nee...


    Angstkolder. Typische angstkolder. Niet onbegrijpelijk, registreerde het brein van Thomas Lieven. Niemand mocht gedwongen worden te springen luidde het dienstvoorschrift. Als iemand tweemaal weigerde te springen, werd hij van de opleiding weggestuurd... Alleen sergeant Bieselang trok zich geen bliksem van voorschriften aan. Hij brulde:


    — Jij schijtlaars, jij laf varken, wil je wel... greep de bevende man beet, trok hem naar zich toe en gaf hem een harde schop onder zijn achterste. Gillend vloog de Oekraïner naar buiten.


    Eer Thomas over zijn verontwaardiging heen was, voelde hij zich eveneens aangregrepen. De laars van de sergeant trof ook hem en hij viel, viel en viel de leegte in.
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    Thomas liep bij zijn eerste parachutesprong geen verwondingen op. Ook de anderen landden onbeschadigd. Alleen de Oekraïner brak een been. Met deze fractuur en een zenuwschok, werd hij naar het hospitaal gebracht. Die middag — ze oefenden in een hangar het opvouwen en inpakken van de parachute — werd er heel wat gemompeld en gefluisterd onder het groepje.


    De Noor stelde voor Bieselang gemeenschappelijk om zeep te brengen. De sergeant sliep alleen in een kamer. En hij sliep vast... De Duitsers wilden zich bij de kampcommandant beklagen en dienst weigeren.


    De Italiaan en de Indiërs waren er voor Bieselang niet helemaal.


    maar half dood te slaan. Gezamenlijk. Dan kon er geen man afzonderlijk worden gestraft.


    Toen er even gepauzeerd werd, zei Thomas Lieven tegen de samenzweerders.


    — Jullie schijnen allemaal stront in je kop te hebben. Weten jullie wat er gebeurd als je die mooie plannetjes uitvoert? Bieselang wordt bevorderd en wij komen in het schuurtje terecht — gezamenlijk.


    De Noor tandeknarste van woede.


    — Maar die ellendeling — die vervloekte ellendeling... Wat moeten we dan met hem doen?


    — Daar heb ik ook al over nagedacht, zei Thomas zacht. We zullen hem uitnodigen voor een etentje.


    Over het etentje op de 26e februari 1943 wordt in het huis van herbergier Friedrich Ohnesorge te Wittstock vandaag de dag nog gepraat. Elfriede Bieselang, het beeldmooie dochtertje van de sergeant, werkte bij Ohnesorge als kellnerin.


    In een winkel had Thomas verscheidene kleinigheden ontdekt die hij beslist nodig had : gedroogde champignons, krenten, rozijnen, een stuk orangeade en een stuk citronade.


    Terwijl de blonde Elfriede hem hielp bij de bereiding van de runderfilet, schold ze onafgebroken op haar vader:


    — Toch een vent van niks, die ouwe saggerijn! Zo'n stom stuk soldaat! Altijd maar leuteren over zijn heldendaden. De anderen zijn altijd lafaards. En hijzelf is natuurlijk altijd een held!


    — Elfriede, vorste Thomas, terwijl hij behoodzaam de stukjes citronade sneed, vertel eens, luisterde je moeder zaliger wel eens naar de oorlogsverhalen van je vader?


    De blonde Elfriede moest lachen.


    — Mama? Die liep altijd de kamer uit, als hij begon. Mama zei altijd : In Griekenland heb je kunnen schieten. Thuis gebeurt het niet!


    — Jaja, zei Thomas ernstig, en zo kwam het een bij het ander.


    — Hoe bedoelt u, meneer Lieven?


    — Lieve, mooie, jonge, blonde Elfriede, de mens is het product van zijn omgeving — als ik een dergelijke marxistische uitspraak in onze heerlijke nationaalsocialistische tijd in de mond mag nemen.


    — Ik snap op geen stukken na waar u het over hebt, zei Elfriede, terwijl ze heel dicht bij hem kwam staan, maar u bent zo aardig, zo beleefd, zo ontwikkeld...
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  BOUILLON



  
    van rundvlees, soepbeentjes en soepgroente maken kan iedere huisvrouw.


    



    FILET A LA COLBERT


    Men neemt drie pond runderfilet. zout. peper, 30 gram boter, 30 gram uien, 30 gram champignons, 5 gram peterselie, 1 savoyekool, 1 pond vers spek en 150 gram braadvet. — Men snijdt de filet aan de bovenkant in de lengte zo in, dat een 1 cm dikke vleesplaat zich' als een kofferdeksel laat terugklappen. — Men hakt uien, peterselie en champignons fijn, bakt ze in hete boter aan en spreidt ze uit onder de opgetilde vleesdeksel. — Men neemt de koolbladeren, snijdt de al te forse bladnerven vlak en kookt de bladeren gedurende een minuut in kokend water met wat zout. — Nu wikkelt men de filet eerst in de koolbladeren en vervolgens in dunne plakken spek, bindt er een paar touwtjes omheen en braadt hem in de oven. — Voor het opdienen ontvet men het braadvocht en kookt het met wat boter en bouillon tot een saus.


    



    PLUMPUDDING


    Men verroert 4 eidooiers met een half pond meel, 3/8 liter melk, 80 gram suiker, een half pond rozijnen, een half pond krenten, een half pond fijngehakt niervet. 30 gram sinaasappelschil en 30 gram citronade (of sukade) — beide fijngesneden — geraspte muskaatnoot, een half glas rum en wat zout. Men werkt alles grondig door elkaar, roert er het geklopte eiwit door en laat het in een goed geboterde puddingvorm 4 uur koken. — Men begiet de pudding bij het opdienen met rum, steekt deze aan en brengt hem brandend op tafel.


    CHAUDEAU


    Men klopt % liter witte wijn, 2 eieren. 50 gram suiker, de geraspte schil van een kwart en het sap van een halve citroen en 5 gram meel goed door elkaar, warmt hem au bain Ma- rie, klopt hem hierin schuimig eg serveert hem meteen.

  


  



  


  
    Daar ging Thomas niet op in. Hij zei :


    — En daarom is je papa de boze man geworden, die hij nu is.


    — Waarom?


    — Omdat er nooit iemand naar hem geluisterd heeft. Omdat niemand hem ooit bewonderd heeft. Omdat niemand van hem gehouden heeft...


    Elfriede stond nu zo dicht bij hem en haar lippen waren zo verwachtingsvol geopend dat hij haar wel zoenen moest. Het werd een lange zoen.


    — Jou zou ik als man willen hebben, fluisterde zij in zijn armen, terwijl naast hen in de oven de runderfilet a la Colbert pruttelde. Maar je staat veel te ver boven me... Dat van mijn ouweheer heeft niemand me ooit zo duidelijk uitgelegd als jij...


    — Wees een beetje aardiger voor hem, zei Thomas. Wil je dat wel doen? Luister af en toe eens naar hem. Heel wat mannen daarginds in het kamp zullen je er dankbaar voor zijn.


    Elfriede lachte en zoende hem opnieuw. Maar ofschoon de zeventienjarige heerlijk zoende, dacht Thomas aan Chantal. Hij dacht: ik denk zelfs aan haar, als ik een ander zoen. Mijn God, ik houd van haar, ik houd van Chantal...


    Het etentje dat door alle genodigden zeer sceptisch tegemoet was gezien, werd een geweldig succes.


    Thomas hield een korte toespraak tot de eregast Adolf Bieselang en besloot met de woorden :


    — ...en dus danken wij u, geachte sergant, voor de onverbiddelijke hardheid, voor de zelfopoffering en de nooit aflatende zorg, ja zelfs voor de schoppen onder ons achterste waarmee u ons geholpen hebt de stompzinnige burger in onszelf te overwinnen. Daarna stond Bieselang met tranen in de ogen op en hield een toespraak, die hij begon met de woorden :


    — Mijne heren, ik had niet gedacht dat mij in mijn leven ooit een zo mooi ogenblik beschoren zou zijn...


    Het was, als ware er een dijk doorgebroken. Men liet sergeant Adolf Bieselang praten, eindelijk, eindelijk, liet men hem na lange, boze jaren praten! En hij vertelde bij de bouillon over Noorwegen en bij de runderfilet over Griekenland en bij de plumpudding over Kreta.


    De volgende dag trad een volkomen veranderde Adolf Bieselang voor het front van de groep en zei:


    — Mijne heren, ik dank u voor de heerlijke avond. Misschien mag ik u verzoeken, mij naar het vliegtuig te volgen. Wij moeten helaas het springen nog wat oefenen.


    6.


    Toen Thomas zich op de avond van de 27e februari naar zijn verblijf begaf, kwam hij langs een hoog hek van prikkeldraad, dat de agenten van het personeel van de Luftwaffe scheidde. Aan de andere kant van het hek stond een valschermjager, die hem floot.


    — Hé!


    — Wat is er?


    — De beschrijving die Bastian me gegeven heeft past op jou. Plotseling was Thomas klaarwakker :


    — Bastian?


    — Heet je Pierre Hunebelle?


    — Ja, zo heet ik... Weet je — weet je misschien iets van een zekere Chantal Tessier?


    — Tessier? Nee, ik ken alleen die Bastian Fabre... Hij heeft me drie goudstukken gegeven om je een brief te bezorgen... Ik moet weg hier, daarginds loopt onze sergeant-majoor...


    Toen had Thomas Lieven de envelop in de hand. Hij zette zich op een stenen paaltje aan de rand van de akker. Het schemerde. Het was koud. Maar Thomas voelde de kou niet. Hij scheurde de envelop open, haalde de brief er uit en begon te lezen, terwijl zijn hart bonkte, bonkte als een reusachtige hamer...


    Marseille, 5.2.1943


    Beste ouwe Pierre,


    Ik weet eigenlijk helemaal niet hoe ik deze brief moet beginnen. Misschien lig jij de viooltjes al van onderen te bekijken, terwijl ik deze woorden schrijf.


    In de laatste weken heb ik zo n beetje rondgescharreld en een vent ontmoet die van twee walletjes eet — hij werkt voor de résistance en voor de Duitsers. Die wist me te vertellen wat er in Parijs allemaal met je gebeurd is. Als ik een van die vervloekte zwijnen van de SD in mijn poten krijg, wurg ik hem met mijn blote handen. Maar nou zit je bij een andere club, vertelde die vent me. Hoe heb je 'm dat geleverd. En ergens in de buurt van Berlijn word je opgeleid tot parachutist. Man, ik doe het in mijn broek als ik daar aan denk! Pierre als Duitse parachutist I Als het niet om te huilen was, zou het om te lachen wezen.


    In Montpellier heb ik een Duitse soldaat leren kennen die te vertrouwen is. Bovendien heb ik hem gespiekt. Hij moet naar Berlijn en ik geef hem deze brief mee.


    Chantal heeft twee brieven van je ontvangen — maar we konden je niet terugschrijven, want we hadden niemand om een brief over te brengen.


    Pierre, je weet hoe verdomd graag ik jou mag — daarom valt het mij erg zwaar je te schrijven wat hier allemaal gebeurde. De 24e januari gaf de Duitse Kommandantur bevel de oude havenwijk te ontruimen. Die dag hebben ze in onze buurt om en bij de 6000 mensen gearresteerd — je kent er heel wat van — en over de 1000 bars en bordelen gesloten. Man, man, wat hebben die meiden gevochten! De Duitsers gaven ons maar vier uur de tijd om onze huizen te ontruimen. Daarna verschenen onmiddellijk hun demolitieploegen. Chantal, de oude Frangois (je weet wel: de Paardepoot) en ik zijn tot het laatst bij elkaar gebleven. Chantal leek wel bezopen. Af en toe dacht ik dat ze cocaine gesnoven had. Ze had maar één idee : de Kaalkop afmaken. Je herinnert je toch Dantes Villeforte? Dat vervloekte zwijn is degene die jou aan de Gestapo verraden heeft. Die avond wachtten we hem dus op in een poort in de Rue Ma- zenod, tegenover het huis waar hij woonde. We wisten dat hij zich verborgen had in de kelder. Chantal zei: „Nu de Duitsers de huizen gaan opblazen, moet hij er uitkomen." En dus hebben we gewacht — urenlang. Was me dat een avond! Rook en stof en roet in de lucht. Ieder ogenblik werden er nieuwe huizen opgeblazen. Mannen schreeuwden, vrouwen krijsten, kinderen huilden...


    7.


    Rook, stof en roet vulden de lucht. Explosies dreunden, mannen schreeuwden, vrouwen krijsten, kinderen huilden... Het was al donker. De Oude Wijk werd slechts verlicht door de rode weerschijn der brandende huizen. Roerloos stond Chantal in het duister van een poortgewelf. Ze droeg een lange, nauwe broek en een leren jasje, om het haar een rode doek. Onder haar leren jasje had ze een machinepistool verborgen. Het witte kattegezicht stond onbewogen.


    Weer vloog een huis in de lucht. Het regende steensplinters. Kreten, gekrijs, Duitse vloeken en laarzengetrappel.


    — God in de hemel, Chantal, we moeten hier weg! drong Bastian. De Duitsers kunnen ieder ogenblik hier zijn. Als ze ons zien — gewapend...


    Chantal schudde het hoofd.


    — Gaan jullie maar, ik blijf hier. Haar stem klonk hees. Ze hoestte. De Kaalkop zit aan de overkant in de kelder, dat weet ik. En hij moet er uitkomen, de ellendeling. Dan schiet ik hem neer. Ik heb gezworen hem neer te schieten. Al zou het mijn laatste daad op aarde zijn!


    Gillend gekrijs van vrouwenstemmen trof hun oor. We keken de straat af. Daar dreven soldaten een troep meisjes voor zich uit. De meisjes droegen voor een deel slechts ochtendjassen of kapmanteltjes. Ze sloegen om zich heen, ze beten, trapten en krabden, ze verzetten zich met handen en voeten tegen de mannen die hen wegvoerden.


    — Dat zijn de meisjes van madame Yvonne, zei de Paardepoot. De troep meisjes werd langs hen heen gedreven. Vloeken, scheldwoorden en beschimpingen schalden door de straat.


    Plotseling riep Bastian :


    — Daar!


    In de poort aan de overkant verscheen Dantes Villeforte — met drie andere mannen. De Kaalkop droeg een bontjekker. De mannen van zijn lijfwacht droegen dikke pullovers. Uit hun broekzakken staken de kolven van revolvers.


    Bastian hief zijn revolver op, maar Chantal drukte de loop naar benemen. Ze riep :


    — Niet doen! Je raakt de meisjes! De vrouwen waren nog steeds voor de poort met de Duitse soldaten aan het bakkeleien.


    Toen ging alles heel snel.


    Dantes Villeforte snelde gebukt op een der soldaten, een onderofficier toe, er zorgvuldig op lettend dat hij onafgebroken door een der Duitsers of door een meisje gedekt was. Hij liet de onderofficier een legitimatie zien, die ondertekend was door een zekere sturmbannführer Eicher van de Parijse SD, voegde er een en ander aan toe en wees op de poort, waarin Chantal, Bastian en Frangois stonden.


    Op dat ogenblik haalde Chantal haar machinepistool voor de dag en legde aan — maar wederom aarzelde zij, want er stonden nog altijd meisjes in het schootsveld.


    Dit aarzelen kostte Chantal het leven. Met een gemene grijns hief Villeforte, achter een meisje in elkaar gedoken, zijn pistool op en schoot het magazijn leeg.


    Zonder enig geluid zakte Chantal in elkaar en sloeg tegen de grond. Een golf van bloed kleurde het leren jasje rood. Ze bewoog zich niet meer. Haar mooie ogen waren gebroken.


    — Lopen! schreeuwde Frangois. Naar de binnenplaats! Over de muur!


    Bastian wist: het was thans een kwestie van seconden. Hij draaide zich om en vuurde op Villeforte. Hij zag nog hoe de gangster in elkaar kromp en naar zijn linkerarm greep en hoorde hem gillen als een varken dat gekeeld wordt.


    Toen renden Bastian en Frangois om hun leven. Ze kenden iedere vierkante meter in de Oude Wijk, iedere doorgang. Achter de muur lag een riooldeksel. Wie hier het riool binnenging, kon dit buiten de Oude Wijk weer verlaten...


    8.


    — We slaagden er in het riool te bereiken en ons in veiligheid te brengen, schreef Bastian Fabre.


    Thomas Lieven liet de brief zakken, staarde voor zich uit in de schemering en de violette nevel die bij het vallen van de avond was opgekomen en wiste zich de tranen uit de ogen. Toen las hij verder:


    — Ik ben ondergedoken in Montpellier. Als je ooit hierheen komt, vraag dan naar mij bij mademoiselle Duval, 12 Boulevard Napoleon, dat is tegenwoordig mijn grietje.


    Pierre, Pierre, onze lieve Chantal is dood. Ik weet hoe na jullie elkaar zijn geweest. Ze heeft mij verteld dat jullie hadden willen trouwen. Je weet, dat ik je vriend ben en alleen al daarom even wanhopig als jij. Het leven is een grote merde. Zullen we elkaar ooit weerzien? Wanneer? Waar? Het ga je goed, ouwe jongen. Ik voel me beroerd. Ik kan niet verder schrijven.


    Bastian.


    Het werd donker. Thomas Lieven zat op het stenen paaltje. Het was koud. Maar Thomas voelde de koude niet. Tranen liepen over zijn gezicht.


    Dood. Chantal was dood. Plotseling verborg hij het gezicht in de handen en kreunde luid. O God, hij verlangde naar haar, hij verlangde zo ontzettend naar haar, naar haar wildheid, haar lachen, haar liefde.


    In de kazerne riepen ze om hem, ze zochten hem. Hij hoorde het niet. Hij zat in de kou op een steen en dacht aan zijn verloren liefde en huilde.
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    Op 4 april 1943 vloog een Brits vliegtuig van het type Blenheim kort na middernacht op 250 meter hoogte over een eenzaam woudgebied tussen Limoges en Clermont-Ferrand. Het beschreef een grote boog en vloog een tweede keer over het woud. Daarop vlamden in de diepte twee vuren op, vervolgens drie rode lichtpunten en eindelijk een witte zaklantaren.


    In de cockpit van het vliegtuig met de blauwwitrode RAF-cirkels zaten twee piloten van de Duitse Luftwaffe en een marconist van hetzelfde legeronderdeel. Achter hen stond een man in een bruine overall, made in England, een parachute van Engels fabrikaat omgegespt.


    De man bezat uitstekend vervalste Britse papieren ten name van Robert Almond Everett, waaruit bleek dat hij de rang van Captain had. Hij droeg een walrussnor en lange tochtlatten. Bovendien had hij bij zich : Engelse sigaretten, Engelse conserven en Engelse me- dikamenten.


    De piloot keek om en knikte hem toe. Thomas Lieven trok zijn ouderwetse gouden repetitiehorloge uit zijn overall en liet het deksel openspringen. 0 uur 28.


    Geholpen door de marconist gooide hij een omvangrijk pak aan een parachute uit het open springluik naar buiten. Vervolgens ging hij zelf in het luik staan. De marconist gaf hem de hand. En terwijl hij in elkaar dook, zoals hij het geleerd had, legde Thomas een eed af : als ik het overleef, als ik Dantes Villeforte ooit nog tegenkom in deze wereld, dan zal ik je wreken, Chantal, dan zal ik je wreken. Hij zei zinloos voor zich heen : Ik heb je zo lief, Chantal.


    Toen breidde hij de armen uit en sprong in de richting van het linker draagvlak de donkere nacht in ...


    Tijdens de eerste tien sekonden van zijn val dacht hij het volgende : Jongejongejonge! Als ik dat op mijn Londense club vertel, brengen ze me meteen naar het gekkenhuis! Het is onvoorstelbaar. Bijna vier jaar leef ik nu al in deze waanzinnige troep : De Engelse, de Duitse en de Franse geheime dienst heb ik in de heupzwaai gehad — ik, uitgerekend ik, een man die nooit anders gewenst heeft dan in vrede te leven, goed te eten en mooie vrouwen te vereren. In Lissabon heb ik passen leren vervalsen. In Marseille heb ik een hogeschool voor penozejongens gesticht. Van de nood een deugd makend! Jongejongejonge!


    Onder zich zag Thomas op een kleine open plek twee vuren flakkeren en de rode puntjes van drie zaklantarens.


    Tijdens de tweede tien sekonden van zijn val dacht hij het volgende : In de driehoek tussen die rode punten moet ik landen. Daar staan geen bomen. Als ik niet in de driehoek land, loop ik de kans dat ik een boomtak in mijn... Lieve God, en ik word van de maand pas vierendertig! Een beetje met mijn armen roeien. Mooi zo. Weer boven de driehoek. Echte Franse partisanen staan daar beneden rode zaklantarens voor me vast te houden. Ze denken dat kolonel Buckmaster in Londen me naar hen toe stuurt. Ze moesten eens weten dat ik door admiraal Canaris in Berlijn gestuurd word... De laatste tien sekonden van zijn val dacht hij het volgende: Zo'n walrussnor is toch ook wel een afgrijselijk ding. Je krijgt de hele tijd haren in je mond. En dan die lange tochtlatten. Die kerels van de Abwehr hebben me gedwongen mijn snor en mijn tochtlatten te laten groeien. Echt iets voor een geheime dienst! Om te maken dat ik er Engels uitzie. Alsof een echte Engelse captain niet als de bliksem zijn snor en zijn tochtlatten zou afscheren om er minder Engels uit te zien wanneer hij gedropt wordt in het door de Duitsers bezette Frankrijk. Stommelingen, allemaal. Ze kunnen me...


    Pijnlijk knalde Thomas Lieven, alias captain Everett tegen de grond. Hij viel op zijn gezicht, kreeg een ordentelijke portie snorharen in de mond en bedacht op het allerlaatste ogenblik dat hij in het Engels moest vloeken en niet in het Duits.


    Toen richtte hij zich langzaam op. In het licht van de beide flakkerende houtvuren stonden vier mensen voor hem, drie mannen en een vrouw. Ze droegen alle vier een windjack.


    Een knappe jonge vrouw was dat. Blond haar, strak naar achteren getrokken. Hoge jukbeenderen, ietwat scheefstaande ogen. Mooie mond.


    Van de drie mannen was er een klein en dik, een groot en mager


    en een zo behaard als een oermens.


    De kleine dikke sprak Thomas in het Engels aan :


    — Hoeveel konijntjes spelen er in de tuin van mijn schoonmoeder? Daarop antwoordde Thomas met een schitterend Oxford-accent:


    — Twee witte, elf zwarte, een gevlekt. U moet zo gauw mogelijk bij Fernandel komen. De kapper wacht u reeds.


    — Houdt u van Tschaikowsky? vroeg hem de strenge schoonheid in het Frans. Haar ogen fonkelden, haar tanden glommen in de gloed van het nabije vuur en ze hield een zwaar pistool schietklaar in de hand.


    Gehoorzaam antwoordde hij in het Frans met een Engels accent met de zin die Overste Werthe in Parijs hem had meegegeven:


    — Ik geef de voorkeur aan Chopin. Dat scheen de blondine gerust te stellen, want ze borg het moordwerktuig op.


    Thomas toonde het viertal zijn valse papieren. De grote, magere partisaan zei met een stem die gewoon was te bevelen :


    — Dat is voldoende. Welkom, captain Everett. Ze schudden hem alle vier stevig de hand.


    Zo simpel zitten die dingen dus in elkaar, dacht Thomas. Als ik mij aan de Londense Beurs een enkele dag lang dergelijke kinderspelen veroorloofd had, zou ik 's avonds failliet zijn geweest. En hoe!


    10.


    Inderdaad was het niet al te moeilijk geweest. De Duitse Abwehr was er achter gekomen dat zich in het woeste en romantische bos- terrein boven het dal van de Creuze een nieuwe, sterke verzetsgroep had gevormd, Het „Maquis Crozant", aldus genoemd naar het plaatsje Crozant, ten zuiden van Gargilesse.


    Het Maquis Crozant wilde niets liever dan met Londen in contact komen en aan de hand van de Engelse aanwijzingen tegen de Duitsers vechten. Deze groep was daarom zo gevaarlijk omdat hij opereerde in een praktisch oncontroleerbaar gebied waar doorheen belangrijke spoorlijnen, wegen en electriciteitskabels liepen. Kloven en rotsige heuvels beletten de Duitsers om, bijvoorbeeld met pantserwagens, een tegenaktie van enige omvang te ondernemen. De nieuwe groep had contact gezocht met het Maquis Limoges, dat een zendapparatuur bezat en in verbinding stond met Londen. De marconist was echter een dubbelagent, die ook voor de Duitsers werkte. Langs die weg kwam dus de Abwehr in Parijs op de hoogte van het feit dat het Maquis Crozant een eigen zender wilde hebben. De verraderlijke marconist die in plaats van Londen de Duitsers op de hoogte had gebracht, noteerde nu radiografische berichten die zogenaamd uit Londen, maar in werkelijkheid van de Duitse Ab- werhr in Parijs afkomstig waren. Daarin werd het Maquis Limoges verzocht het Maquis Crozant mee te delen, dat een zekere captain Robert Almond Everett de 4e april 1943 even voor middernacht boven een open plek in de bossen van Crozant gedropt zou worden...


    — Waar is de parachute met de zendapparatuur? vroeg Thomas Lieven, alias captain Everett nu. Hij maakte zich bezorgd over de apparatuur. Duitse radiotechnici hadden er veel werk aan gehad.


    — Reeds in veiligheid gebracht, zei de strenge schoonheid, die Thomas geen sekonde uit het oog verloor. Laat ik u even mijn vrienden voorstellen. Zij sprak snel en op zekere toon. Zij heerste over de mannen, zoals Chantal over de ganneven van haar bende had geheerst. Maar een koel intellect verving bij haar Chantals hartstocht en temperament.


    De kleine dikzak bleek Robert Cassier, de burgemeester van Crozant te zijn. De magere, zwijgzame man met het verstandige gezicht bleek de voormalige luitenant Bellecourt. De derde man werd voorgesteld als Emile Rouff, een pottenbakker uit Gargilesse. Thomas dacht: die blonde, kwieke, kleine partisanenblauwkoos kijkt me zo boos .aan waarom eigenlijk? Of is haar kijken niet zo zeer boos dan wel zinnelijk? Een angstaanjagend wijfje! De pottenbakker die een baard had en lang, golvend haar, deelde mee:


    — Ik heb negen maanden geleden gezworen dat ik niet mijn haar laat knippen eer het hitlergebroed vernietigd is.


    — Wij mogen niet te optimistisch zijn, monsieur Rouff. De eerste een, twee jaar zult u nog geen aanleiding hebben voor een gang naar de kapper. Thomas wende zich tot het jonge meisje :


    — En wie bent u, mademoiselle?


    — Yvonne Dechamps, assistente van Professor Débouché.


    — Débouché? Thomas keelé op. De beroemde natuurkundige.?


    — Hij geniet natuurlijk ook in Engeland algemene bekendheid, nietwaar, zei de blonde Yvonne trots.


    En in Duitsland niet minder, dacht Thomas. Maar dat mag ik niet zeggen.


    Hij vorste: Ik dacht dat de Professor aan de universiteit van Straatsburg doceerde.?


    Plotseling stond de magere Bellecourt voor hem. Zijn stem klonk vlak en toonloos :


    — De universiteit van Straatsburg is voor de duur van de oorlog overgebracht naar Clermont-Ferrand - weet men dat in Londen niet, mon capitaine?


    Vervloekt, dacht Thomas, dat heb ik er van. Ik klets teveel. Hij zei koel: Natuurlijk weet men dat. Maar ik wist het niet. Leemte in mijn ontwikkeling. Sorry.


    Toen ontstond een pauze, een koude, levensloze pauze. Thomas dacht: Hier helpt alleen brutaliteit. Hij keek de luitenant hoogmoedig aan en zei kortaf :


    — We hebben weinig tijd. Waar gaan we heen?


    De luitenant beantwoordde zijn blik rustig. Hij zei langzaam :


    — We gaan naar professor Débouché. Hij verwacht ons. In de Moulin Gargilesse.


    — In de dorpen zit te veel Vichy-militie, zei Yvonne. Ze wisselde een blik met de luitenant, die Thomas in het geheel niet beviel. De burgemeester en de pottenbakker zijn onschadelijk, dacht hij. De luitenant en Yvonne zijn gevaarlijk, levensgevaarlijk.


    Hij vroeg : Wie is de marconist van uw groep? Met dunne lippen antwoordde de blonde : Ik. Natuurlijk. Ook dat nog.


    11.


    Professor Débouché leek op Albert Einstein : een kleine, gedrongen man met de geweldige schedel van een geleerde. Witte leeuwe- manen. Goedige, trieste ogen. Een reusachtig achterhoofd. Hij keek Thomas Lieven geruime tijd zwijgend aan. Thomas dwong zichzelf die rustige, doordringende blik te doorstaan. Hij kreeg het afwisselend heet en koud. Vijf mensen stonden zwijgend om hem heen.


    Plotseling legde de professor beide handen op de schouders van Thomas Lieven en zei:


    — Wees welkom! Ze stonden in het woonvertrek van de molen van Gargilesse.


    Tot de anderen zei de professor : Le capitaine is in orde, beste vrienden. Ik herken een goed mens als ik er een zie. Van de ene sekonde op de andere veranderde de houding van het viertal. Zojuist waren ze nog vormelijk en zwijgzaam geweest. Nu praaten ze allemaal door elkaar, sloegen Thomas op de schouders en waren zijn vrienden.


    Yvonne trad op hem toe. Haar ogen straalden. Die ogen waren zeegroen en bijzonder mooi. Ze sloeg haar armen om Thomas heen en zoende hem. Hij kreeg het er warm van, want Yvonne zoende met alle hartstocht van een vaderlandslievende vrouw, die de dank der natie overbrengt. Vervolgens zei ze stralend :


    — Professor Débouché heeft zich in zijn oordeel over een mens nog nooit vergist. Wij vertrouwen hem. Hij is een god in onze ogen. De oude man hief afwerend de handen op.


    Yvonne stond nog altijd vlak bij Thomas. Ze zei, en haar stem klonk opzwepend schor :


    — U hebt uw leven in de waagschaal gesteld voor onze zaak. Wij hebben u gewantrouwd. Dat moet u diep gekrenkt hebben. Vergeef het ons, alstublieft.


    Thomas keek de grijsharige, zachtmoedige geleerde aan, de oermens Rouff, de zwijgzame luitenant, de dikke, komische burgemeester, die allen hun land zo liefhadden en hij dacht: ik behoorde vergeving te vragen aan jullie. Ik schaam mij ontzettend. Maar wat moest ik? Wat kon ik doen? Ik wilde proberen jullie levens te redden — én het mijne. En dat wil ik nog.


    Originele Britse legerconserven had Thomas meegebracht, originele Engelse sigaretten en niet minder origineel Britse pijptabak, Schotse whisky met het speciale etiket „For Members of His Majesty's Royal Air Force Only". Al dat heerlijks was afkomstig uit Britse legervoorraden die de Duitse Wehrmacht in handen waren gevallen.


    De partisanen trokken een fles open en dronken hem toe en hij dacht nog altijd : Lieve God, ik schaam mij zo. Om een zo Engels mogelijke indruk te maken, rookte hij een pijp, ofschoon hij niet-roker was. De tabaksrook prikkelde zijn keel. De whisky smaakte olieachtig. Hij vond het ellendig dat ze hem nu allemaal aankeken als was hij een vriend, een kameraad. Vol verering. Vol bewondering. En vooral waar ook Yvonne hem zo aanzag, de koele, intellectuele Yvonne, wier ogen thans vochtig glansden, wier lippen thans half geopend waren...


    — Wat wij dringend nodig hebben, zei de langharige pottenbakker, dat is dynamiet en munitie voor onze wapens.


    — Jullie hebben dus wapens? vroeg Thomas terloops. Luitenant Bellecourt maakte bekend dat de leden van het Maquis Crozant — omstreeks 65 mensen — een Duitse opslagplaats voor wapens en twee Franse geplunderd hadden.


    — Wij bezitten, zei hij niet zonder trots, driehonderdvijftig Franse Lebel-karabijnen, kaliber zeven komma vijf, achtenzestig Britse stenguns, dertig Duitse vijf centimeter mortieren, vijftig machinegeweren model FN en vierentwintig Franse legermachinegeweren. Proost, dacht Thomas.


    — En niet te vergeten : negentien driepoot-machinegeweren merk Hotchkiss.


    — Maar munitie voor dat alles hebben we niet, zei de burgemeester van Crozant.


    Dat klink alweer beter, dacht Thomas. De oude professor zei:


    — We zullen dit alles aan Londen rapporteren. Wees zo vriendelijk ons de code en de werking van de zender uit te leggen, mon capitaine.


    Thomas begon met zijn uiteenzettingen. Yvonne begreep het codesysteem onmiddellijk. Het berustte op het verschuiven van letters en het vervangen van letters door lettergroepen. Thomas Lieven werd steeds triester gestemd. Hij dacht: dit alles heb ik in elkaar gezet. Nu functionneert het. Ik heb gehoopt dat het zou function- neren. En nu... Hij schakelde de zender in. Hij zei:


    — Het is nu vijf minuten voor twee. Klokslag twee uur verwacht Londen ons eerste bericht. Frequentie zeventienhonderddrieënzeventig kilohertz. Op die frequentie hadden Duitse technici de zender ingesetld. Thomas zei: U meldt u altijd als Nachtegaal Zeventien. U roept kamer tweehonderdeenendertig van het War Office op. Daar zit colonel Buckmaster van de Special Operation Branch. Hij stond op. Mademoiselle Yvonne...


    Ze hadden een eerste bericht gezamenlijk in code gezet. Nu keken


    ze allemaal op hun horloges. De sekondenwijzers tikten de laatste minuut af. Nog vijftien sekonden. Nog vijf. Nog één... Nu!


    Yvonne begon te seinen. Dicht op elkaar gedrongen stonden de mannen om haar heen : de dikke, komische burgemeester, de magere luitenant, de oude professor, de pottenbakker met het lange haar. Thomas stond enigszins afzijdig.


    Zo gaat dat dus, dacht hij. Nu is het door niets meer tegen te houden. God sta ons allen bij. God sta ook mij bij...
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    — Hallo, daar benne ze dan, zei korporaal Schlumberger uit Wenen. Hij had een koptelefoon op en zat voor een ontvangapparaat. Naast hem zat aan een tafeltje korporaal Raddatz met de warmhartige belangstelling die alleen een waarachtig kenner vermag op te brengen in een tijdschrift te bladeren dat aan de naaktcultuur was gewijd.


    Schlumberger wenkte hem.


    — Hou op met die wijven. Kom hier!


    Zuchtend wendde korporaal Raddatz uit Berlin-Neuköln de blik af van een zwartharige schoonheid en zette zich naast zijn collega. Terwijl hij zijn koptelefoon opzette, bromde hij :


    — Nog een paar van die rottruukies en we hebben de eindoverwinning in onze zak!


    Beide mannen begonnen het bericht te noteren, dat door nacht en nevel, over een afstand van honderden kilometers tot hen kwam in punten en strepen, door een vrouwenhand getikt op een seinsleutel in een oude molen aan de oever van de Creuze. De tekst kwam volkomen overeen met degene die Schlumberger voor zich had liggen sinds die nieuwe, wonderlijke officier van Speciale Diensten, die Thomas Lieven, aan wie zij beiden waren toegevoegd, acht uur tevoren Parijs verlaten had.


    — gr 18 34512 etkgo nspon crags, begon de tekst, die voor de korporaal uit Wenen lag. En : gr 18 34512 etkgo nspon crags, kwamen de morsetekens op frequentie 1773.


    — Gaat als gesmeerd, bromde de Wener.


    — Zeg, zouwen die jonges in Londen nou niet mee kennen luisteren? vroeg de korporaal uit Neukoln.


    — Bij de frequentie waarop we dat ding hebben afgesteld zallen ze daar een toer an hebben, zei Schlumberger.


    Ze zaten in een zolderkamer van Hotel Lutetia, het hoofdkwartier van de Militaire Abwehr in Parijs. Schlumberger schreef de morsetekens neer. Raddatz vroeg geeuwend :


    — Karli, heb jij al es een negerin gehad?


    — Ach, hou toch je smoel. Raddatz zei triest:


    — Als wij Duitsers meer belangstelling hadden voor vrouwen, zouwen we minder oorlog voeren.


    Schlumberger schreef morsetekens neer.


    — De flauwekul, zei Raddatz. Een kind snapt toch zeker dat we deze rotoorlog nooit meer winnen kunnen. Waarom maken ze er dan geen end an, die stinkgeneraals?


    Nachtegaal Zeventien zweeg. Schlumberger legde zijn potlood neer. Toen seinde hij ingevolge zijn instructie : „Wij komen terug." Raddatz gromde :


    — Ik vraag waarom ze d'r geen streep onder zetten, die stinkers?


    — Ach man, dat kunnen ze toch niet. Dan zet Hitler ze ommers allemaal tegen de muur, Sjors!


    — Hitler... Hitler... Dat zijn we met z'n allen. Omdat we 'm gekozen hebben. En Heil geschreeuwd. Jongejonge, wat een kaffers zijn we geweest! We hadden een beetje minder moeten geloven en een beetje beter moeten nadenken!


    Op deze weinig militante toon praatten ze nog een poosje door. Toen begon Schlumberger in code het bericht te seinen, dat Sonder- führer Lieven hem gegeven had. In gewone taal luidde het:


    — Van kamer 231 War Office London aan Nachtegaal 17 — Wij hebben u goed ontvangen — Wij heten u welkom als nieuw lid van onze special operation branch — Meldt u van heden af dagelijks op dezelfde tijd om instructies in ontvangst te nemen. — Captain Everett wordt heden de 4e april 1943...


    13.


    ...omstreeks 18 uur op de bekende open plek door ons per lysander afgehaald — Leve Frankrijk, leve de vrijheid. — Buckmaster — einde, decodeerden vijf mannen en een jonge vrouw de morsetekst die zij in een molen aan de oever van de Creuze zojuist hadden


    ontvangen. Vervolgens sprongen zij op, omhelsden elkaar en dansten van vreugde.


    Tegen drie uur in de ochtend begaven zij zich allen ter ruste. Yvonne had Thomas verzocht nog even de gebruiksaanwijzing voor de zender op haar kamer te brengen. Met de echte Engelse brochure in de hand, klopte hij op haar deur. Hij was moe. Hij was bedroefd. Hij moest onafgebroken aan Chantal denken...


    — Een ogenblik! hoorde hij de stem van Yvonne aan de andere kant van de deur. Hij dacht: ze zal zich net uitgekleed hebben en nu vlug iets aantrekken. Hij wachtte. Toen hoorde hij haar stem :


    — Nu kunt u binnenkomen, mijn capitaine I Hij deed de deur open.


    Hij had zich vergist. Als Yvonne nog iets aangehad had op het ogenblik dat hij klopte, had ze het intussen uitgetrokken. Want in de kleine, met boerenmeubels ingerichte, oververhitte kamer stond ze voor hem zoals God haar geschapen had.


    Nee, dacht Thomas, nee, nu wordt het te gek! Eerst heeft zij mij gewantrouwd. Nu vertrouwt ze mij en wil me dat bewijzen... Maar ik kan eenvoudig niet. Chantal, lieve, dode Chantal... Hij legde de brochure op een commode, kleurde als een schooljongen en zei haastig :


    — Ik vraag u duizendmaal excuus. Toen verliet hij haar kamer.


    Yvonne stond onbeweeglijk. Haar lippen trilden. Maar zij huilde niet. Ze balde haar vuisten. Van het ene ogenblik op het andere sloegen haar gevoelens om. Die smerige hond. Die koude Engelsman. Daar zal hij voor boeten.


    Tussen het openen en het sluiten van een deur was uit een tot


    liefdesspel bereid zijnde vrouw een doodsvijandin geworden.


    ***


    Des ochtends was Yvonne verdwenen — geen der mannen wist waarheen. In haar kamer vonden ze een briefje : „Ben vooruitgegaan naar Clermont-Ferrand. Yvonne." De dikke burgemeester ergerde zich :


    — Dat is ook wat moois! Wie moet er nu koken? Wij wilden u nog een afscheidsmaal aanbieden, mon capitaine, maar nu...


    — Als de heren mij de bereiding van dat afscheidsmaal willen toevertrouwen...
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    Zelfs partisanen worden tam, als Thomas Lieven kookt

  


  ROASTBEEF



  
    
      

    

  


  
    Men legt een mooi osseribstuk zonder beenderen in de braadpan, waaraan wat niervet toegevoegd is, giet er rijkelijk kokendhete boter overheen en braadt het snel aan alle kanten. Pas daarna wordt het vlees gezouten en gepeperd. — Men schuift de pan in de goed voorgewarmde oven en braadt het vlees 45 minuten lang bij aanvankelijk maximale, later middelmatige bovenwarmte, waarbij het herhaaldelijk begoten wordt, maar alleen in de uiterste noodzaak water mag gevoegd worden. Het vlees wordt enige malen omgekeerd, maar het laatste gedeelte van de braadtijd moet de vetlaag naar boven gekeerd zijn. Het mag niet onmiddellijk aangesneden worden nadat het uit de pan is genomen, want anders loopt alle sap eruit en wordt het vlees grauw. Men laat het dus een minuut of wat rusten. — Men kan roastbeef ook uitstekend op de grill braden en gebruikt dan het uitgedropen vet voor de Dripping cake.


    DRIPPING CAKE


    Men mengt 5 a 6 eieren grondig met Y+ pond meel, ruim Yi liter melk en een snuifje zout en giet het mengsel in het hete vet van de braadpan, waarin men de roastbeef heeft toebereid. — Men laat de dripping cake een kleine 10 minuten bij flinke warmte in de oven bakken, tot de massa aan de onderkant bruin en aan de bovenkant vast geworden is. — Men snijdt hem in stukken en plaatst deze rond de gesneden roastbeef. — Men kan het gerecht ook zonder roastbeef bereiden met behulp van uitgebakken-dobbelsteentjes spek en het als Yorkshire pudding opdienen.


    APPELPUDDING


    Men neemt een pond fijn meel, 250 gram stevig, een nacht in water geweekt en heel fijn gehakt niervet, een opgehoopte theelepel gemberpoeder en een snuifje zout en mengt alles zeer grondig door elkaar. Vervolgens maakt men er met koud water een deeg van, dat niet aan de handen mag plakken. — Men rolt het uit tot een ronde plak, legt een servet in een diepe schaal, stuift er wat meel overheen en legt er de plak deeg in. Nu vult men hem met in vieren gesneden, geschilde appelen van een zure soort, drukt het deeg aan de bovenzijde stevig tegen elkaar en bindt de doek dicht. Men kookt de pudding twee uur lang in water met twee eetlepels zout, dat voortdurend flink aan de kook moet blijven, en serveert hem zonder saus o.i.d. doch met strooisuikel. — Men kan het gerecht aanzienlijk verfijnen, door de in vierdepartjes gesneden appels, alvorens ze met deeg te omringen, met boter, 100 gram rozijnen, 100 gram krenten, 50 gram fijngesneden citronade of sukade en wat suiker een paar minuten stooft.

  


  



  
    — U kunt koken?


    — Een beetje, zei Thomas bescheiden. Vervolgens kookte hij — wat moest hij anders? — op zijn Engels. Hij wist dat hij hiermee bij Fransen wel het een en ander riskeerde.


    Zijn roastbeef smaakte iedereen echter uitstekend. Alleen de groente die hij er bij serveerde, lokte de kritiek van de burgemeester uit :


    — Vertelt u eens, kookt u alle groente zo maar voor de vuist weg in water met zout?


    — Ja, dat vinden wij Engelsen nu eenmaal lekker, zei Thomas, een paar snorharen uit de mond trekkend. Hij converseerde naar twee kanten tegelijk, want professor Débouché vertelde hem ondertussen dat de vervaardiging van valse papieren in Clermont-Ferrand minder goed liep dan wel wenselijk was.


    — De laatste tijd vraagt men bij iedere controle en het persoonsbewijs en de stamkaart van de levensmiddelendistributie. Hoe zouden we de veiligheid volgens u het beste kunnen opvoeren, mon capitaine?


    — Waaruit bestaat het garnituur van de roastbeef? vroeg tegelijk de burgemeester, die een smulpaap was.


    — Niet allemaal tegelijk, antwoordde Thomas Lieven. Het deeg bestaat uit eieren, melk en meel, door elkaar geklutst. Zonder roastbeef noemen we het gerecht Yorkshire pudding, met roastbeef dripping cake.


    Vervolgens wendde hij zich tot professor Débouché. Enkele ogenblikken later was hij de grondlegger geworden van een superfalsifi- catiecentrale. Hij zei:


    — U moet uw papieren zodanig vervalsen, dat er geen leemten ontstaan, professor, li hebt toch bij alle overheidsinstanties vertrouwensmensen zitten, nietwaar? Alles moet bij elkaar passen : persoonsbewijs, militair zakboekje, uittreksel bevolkingsregister, distributiestamkaart en belastingpapieren. Alles moet worden uitgeschreven op een en dezelfde naam. En die naam moet dan ook bij alle officiële instanties in de kartotheek voorkomen...


    Deze woorden van Thomas Lieven werden ter harte genomen en het idee werd uitgebuit op een manier die de Duitsers al gauw de haren te berge zou doen rijzen. Een lawine van zogenaamde echte valse papieren stortte zich over Frankrijk uit. Talloze mensenlevens werden erdoor gered.


    Bij het vallen van de duisternis landde de 4e april 1943 een Lysan- der van de Royal Air Force op de open plek, waarboven Thomas Lieven achttien uur eerder gedropt was. De machine werd bestuurd door een piloot in Britse uniform. De piloot was afkomstig uit Leip- zig. Hij was door de Duitse Abwehr uitgekozen omdat hij Engels sprak, zij het ook met een Saksisch accent.


    Hij sprak daarom zo min mogelijk en bepaalde zich voornamelijk tot salueren. Maar daarmee deed hij Thomas Lieven het bloed in de aderen stollen, want hij deed het verkeerd. Hij bracht de hand aan de slaap met de palm naar de wang gekeerd en niet, zoals de Britten het deden, met de palm naar voren.


    Van Thomas Lievens nieuwe Franse vrienden scheen echter niet een dat op te merken. Men omhelsde en kuste elkaar, drukte elkander stevig de hand en wenste elkaar het aller- allerbeste.


    — Bonne chance! schreeuwden de mannen toen Thomas in de machine klauterde en daarbij de piloot van de Luftwaffe toesiste :


    — Stomme idioot die je bent!


    Toen keek hij op. Aan de rand van de open plek, half verscholen tussen de bomen stond onbeweeglijk Yvonne, de handen diep in de zakken van haar windjack. Hij zwaaide naar haar. Ze reageerde niet. Hij zwaaide nogmaals. Ze nam niet de moeite zijn groet te beantwoorden.


    Toen wist hij, terwijl hij zich op zijn stoeltje liet vallen, dat hij met


    die vrouw nog niet klaar was. Nog lang niet!


    ***


    De operatie Nachtegaal Zeventien begon zonder de geringste wrijving te lopen — zoals Thomas gehoopt had.


    Iedere avond meldde zich het Maquis Crozant op de afgesproken tijd bij de korporaals Schlumberger en Raddatz in Hotel Lutetia, wachtte tot de rapporten gedecodeerd waren en kreeg vervolgens van „kolonel Buckmaster, kamer 231, War Office, London" de nodige instructies.


    Bij die gelegenheid waren nog twee andere mannen aanwezig : overste Werthe, die Thomas uit de klauwen der Gestapo bevrijd had en de al eerder genoemde kapitein Brenner, die de levensloop van onze vriend reeds zo lang en met zo grote belangstelling volgde.


    In kapitein Brenner leerde Thomas de typische beroepssoldaat kennen, nuchter, stug, pedant, in de grond ongetwijfeld fatsoenlijk, geen Nazi — maar een echte „kuchvreter" een machine ter uitvoering van ontvangen bevelen, zonder gevoel, zonder kritisch instinkt, vrijwel harteloos.


    Brenner, een kleine man met een exacte scheiding, een goudgerande bril en energieke gebaren, begreep dan ook van het begin af totaal niets van die hele comedie met die Nachtegaal Zeventien, zoals hij het noemde.


    In het begin stuurde Thomas het Maquis Crozant instructies waarmee hij hen aan het lijntje hield. Maar Nachtegaal Zeventien wenste tot daden over te gaan. De verzetslieden wilden er op los slaan en eisten munitie voor hun wapens.


    Daarop dropte de Duitse bemanning van een buitgemaakt Engels vliegtuig in een warme meinacht boven het bos tussen Limoges en Clermont-Ferrand vier kisten munitie. Die munitie had slechts één fout: hij paste qua type en kaliber niet in de wapens waarover het Maquis Crozant beschikte...


    Dit veroorzaakte een eindeloos heen en weer gesein. Weer verstreek de ene dag na de andere. „London" betreurde de gemaakte fout, die hersteld zou worden zodra de passende munitie voor de wapens, die voor een deel van Franse en Duitse oorsprong waren, ter beschikking kwam.


    „London" gaf het Maquis Crozant opdracht levensmiddelenvoorra- den aan te leggen. Het was bekend, dat de bevolking van die ontoegankelijke gebieden honger leed. Maar mensen die honger lijden kunnen gevaarlijke amokmakers worden...


    Weer startten buitgemaakte vliegtuigen met Duitse piloten. Ditmaal wierpen ze parachutes met buitgemaakte Britse conserven, buitge- maake Britse medicamenten, whisky, sigaretten en koffie af. Hauptmann Brenner begreep er niets meer van :


    — Wij drinken nagemaakte Pernod — en de heren partisanen echte whisky! Ik rook Gauloise — en die partisanen Henry Clay I We zitten die kerels gewoon vet te mesten! Dat is toch waanzin! mijne heren, dat is toch je reinste waanzin!


    — Dat is geen waanzin! legde hem overste Werthe uit. Lieven heeft gelijk. Dit is de enige mogelijkheid om die mensen te verhinderen gevaarlijk voor ons te worden. Als ze eenmaal een paar spoorlijnen en electrische centrales hebben opgeblazen, nemen ze de benen naar alle kanten en krijgen wij er maar dan ook niet eentje te pakken.


    In juni 1943 werd Nachtegaal Zeventien zo onrustig, dat Thomas zijn taktiek moest wijzigen : nu wierpen buitgemaakte Britse vliegtuigen met Duitse bemanningen boven het partisanengebied munitie af die inderdaad in de wapens paste.


    Maar kort daarna kreeg het Maquis Crozant deze instructie :


    — Maquis Marseille ingezet voor omvangrijke sabotagedaden en overvallen — het is volstrekt noodzakelijk dat u uw wapens en munitie tijdelijk aan uw kameraden ter beschikking stelt. Hevig getelegrafeer.


    Maar „London" bleef onvermurwbaar. Het Maquis Crozant kreeg nauwkeurige aanwijzingen omtrent tijdstip en plaats waarop de wapens moesten worden overgedragen.


    In een onweerachtige nacht wisselden zij dan ook van eigenaars in de bossen langs de grote weg die van Belac naar Mortemart voert. De nieuwe eigenaars, die zich in ieder opzicht gedragen hadden als Fransen, vertrokken met diverse vrachtwagens. Toen ze weer onder elkaar waren, vielen ze onmiddellijk terug in hun eigen taaltje : het jargon van de Duitse infanterist.


    Begin juli hoorde overste Werthe via de verraderlijke marconist van het Maquis Limoges, dat het Maquis Crozant de buik vol had van „London". Een zekere Yvonne Deschamps hitste de mannen op. Stonden ze werkelijk met London in verbinding? Die zogenaamde captain Everett had ze nooit helemaal vertrouwd! En die piloot van de RAF, die hem was komen halen, nog veel minder. Die had namelijk gesalueerd als een boche!


    — Vervloekt, zei Thomas Lieven, toen hij dat vernam. Enfin ik heb altijd geweten dat dit vroeg of laat zou komen. Overste, nu hebben we nog maar een mogelijkheid.


    — En die is?


    — We moeten Nachtegaal Zeventien opdracht geven tot een echte, een ernstige sabotagedaad. We moeten één brug, één spoorlijn of één electrische centrale opofferen — om talrijke electrische centrales, bruggen en spoorlijnen te redden.


    Hauptmann Brenner, die dit gesprek bijwoonde, sloot de ogen en kreunde:


    — Gek geworden! Sonderführer Lieven is gek geworden! Ook overste Werthe zei verstoord :


    — Alles heeft zijn grenzen. Lieven? In ernst! Wat verlangt u van mij!


    — Ik verlang van u een brug, overste! schreeuwde Thomas plotseling. Vervloekt nog toe, er zal in Frankrijk toch nog wel een brug zijn, die we desnoods missen kunnen!
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    Zoemend kwam de lift tot stilstand op de bovenste verdieping van het door de Duitse Abwehr in beslag genomen Parijse Hotel Lutetia. Een man van vierendertig jaar stapte uit. Hij was van middelbare grootte, slank en in het bezit van een walrussnor. De magere Georg Raddatz uit Berlin-Neuköln liet de laatste aflevering van het Franse tijdschrift voor naaktcultuur Regal in zijn zak glijden, sprong tegelijkertijd op en klapte de hakken tegen elkaar:


    — Heil Hitler, Herr Sonderführer!


    — De korporaals Raddatz en Schlumberger melden zich als radio- wacht, Herr Sonderführer! brulde de Wener, terwijl hij overdreven model in de houding ging staan.


    De meest wonderlijke officier van speciale diensten die het Derde Rijk had voortgebracht, antwoordde grijnzend :


    — Heil Hitler, sufkoppen. Londen al gehoord?


    — Jawel, Herr Sonderführer 1 meldde de Wener model. Ogen- blikkie geleden.


    De drie mannen zagen elkander sinds weken iedere avond — en iedere avond maakten zij, eer er anderen kwamen, in strijd met alle wetten en voorschriften gebruik van de uitstekende ontvang- apparatuur van een Duitse radiocentrale. Iedere avond luisterden zij naar Londen.


    De dikke Schlumberger zei:


    — Churchill heeft een redevoering gehouden. Als de Italianen, nou Mussolini in de pot zit, nog verder meedoen, krijgen ze hun vet, heeft hij beloofd.


    De 25e juli, vijf dagen eerder, had Koning Victor Emmanuel van Italië, Mussolini laten arresteren. Op diezelfde 25e juli waren er op klaarlichte dag luchtaanvallen gedaan op Cassel, Remscheid, Kiel en Bremen.


    — Jongejonge, wat gaat dat hard, zuchtte Raddatz. In Rusland krijgen we op ons mieter aan het Ladogameer en in het Orelgebied worden we teruggeslagen. En de Italianen krijgen op Sicilië net zoveel op hun donder als ze maar lusten.


    Thomas ging zitten :


    — En de heren in Berlijn hebben nog altijd maar een grote smoel... Schlumberger en Raddatz, allebei oude, uitgekookte frontsoldaten, knikten triest. Ze hadden zo een en ander over Thomas Lieven gehoord. Ze wisten dat hij door de Gestapo gefolterd was geworden, eer de overste Werthe hem van een zekere dood in de kelders van de SD in de Avenue Foch gered had.


    Van het arrest en de afgrijselijke verhoren had hij zich inmiddels redelijk hersteld. Op verschillende plaatsen vertoonde zijn lichaam nog afschuwelijke littekens, maar die gingen schuil onder de uitstekende kleren, die Thomas inmiddels weer zijn eigendom kon noemen. Thomas zei:


    — Overste Werthe en hauptmann Brenner kunnen ieder ogenblik hier zijn. Misschien mag ik jullie verzoeken intussen dit berichtje in code over te brengen. Hij legde een papiertje voor Raddatz op tafel.


    De Berlijner las het en zei stomverwonderd :


    — Jongejonge, het wordt steeds gekker. Zo winnen we de oorlog natuurlijk toch nog. Moet je kijken, Karli.


    De Wener las het en krabde op zijn hoofd. Zijn commentaar was kort maar krachtig :


    — Ik geef het op.


    — Hé nee, moet je niet doen, zei Thomas. Zet nou maar liever dat bericht in code.


    Het bericht luidde :


    — Aan Nachtegaal Zeventien. — RAF-bommenwerper zal 1 augustus tussen 23 uur en 23 uur 15 in vierkant 167 mt containers met springstof afwerpen — deze moeten tot ontploffing worden gebracht om precies 00 uur 00 onder de pont Noir tussen Gargilesse en Eguzon — tijdstip nauwkeurig aanhouden — Veel geluk. — Buckmaster.


    — Vertel het maar, jongens, zei Thomas Lieven. Vanwaar die blikken vol onbegrip.


    — Herr Sonderführer maakt weer es een geintje, Sjors, zei de Wener. Dat is natuurlijk de een of andere kleine snertbrug, voel je wel?


    — Die brug, beste jongen, zei Thomas met een vermoeid lachje, voert over de Creuze naar Route Nationale 20 en is een van de belangrijkste bruggen in Midden-Frankrijk. Hij ligt voor Eguzon. Daar bevindt zich de stuwdam van de electrische centrale die het grootste gedeelte van Midden-Frankrijk van stroom voorziet.


    — En die moet uitgerekend de lucht in gaan?


    — Als het effe ken wel, zei Thomas, hun platte dialect vriendelijk nabootsend. Het heeft me tijd genoeg gekost...


    2.


    Op de 4e juli 1943 was Thomas Lieven op zoek gegaan naar een brug. In een licht zomercostuum liep hij fluitend en in een uitstekend humeur door het zomerse Parijs. Ach, die boulevards met hun bloeiende bomen! Ach, die caféterrasjes met hun mooie, jonge vrouwen in hun korte, kleurige jurkjes. Die malle hoedjes! Die schoenen met hun dikke kurkzolen! De geur van avonturen, flirts, parfums en jasmijn...


    Parijs 1943 : een stad die altijd nog leefde als was het vrede. Als in de huizen aan het Bois de Boulogne ontijdig het licht uitging, was dat niet het gevolg van de spertijd en als gordijnen ruisten, waren ze van dunne stof en niet van ijzer.


    Vol charme hadden zich de Parijzenaars bij het voldongen feit van de Duitse bezetting neergelegd. De marché noir — de zwarte markt — bloeide. Het moreel der bezettingstroepen was tegen een dergelijk leven niet bestand. De generaal von Witzleben verzuchtte eens :


    — De Franse vrouwen, de Franse keuken en de Franse mentaliteit hebben ons de doodsteek gegeven. In feite zou ik de hier gestationeerde troepen om de vier weken moeten aflossen.


    De eerste de beste onbelangrijke kantoorbediende uit het Roergebied, die het door welk toeval dan ook, in dienst tot officier van administratie had gebracht, leefde in Parijs als een vorst. Hij kende de fijnste en duurste champagnemerken uit elkaar, at oesters bij dozijnen en ontdekte in de zachte armen van zijn Franse vriendin, dat er waarachtig nog wel plezieriger dingen bestonden dan sterven voor het vaderland.


    Het hoofdkwartier van generaal von Rundstedt, Oberbefehlshaber West, was het eerste doel van Thomas Lieven. Hier sprak hij met drie majoors, die hij alle drie omslachtig en plechtig geheimhouding oplegde, alvorens met zijn verzoekje voor de dag te komen. De eerste majoor verwees hem naar de tweede. De tweede verwees hem naar de derde. De derde wees hem de deur en bracht rapport uit aan zijn generaal. De generaal zond het rapport door naar Hotel Lutetia met de opmerking dat hij iedere inmenging van de Abwehr in militaire aangelegenheden — als hoedanig het opblazen van een brug toch zeker te beschouwen viel — met klem afwees.


    Intussen was de bedrijvige Thomas reeds opgedoken bij de Wehr- machts-Führungsstab Technik om daar zijn verzoek voor te leggen aan een zekere majoor Ledebur. Dat was om achttien minuten over elven.


    Om negentien minuten over elven ging de telefoon op de schrijftafel van de pedante, eerzuchtige kapitein Brenner in Hotel Lutetia. De kleine beroepsofficier met de kaarsrechte scheiding en de goudgerande bril, nam de hoorn van de haak en meldde zich. Zittend maakte hij een stram buiginkje, toen hij vernam dat hij met een zekere majoor Ledebur sprak.


    De woorden van zijn meerdere in rang deden de kapitein rood aanlopen. Hij blafte :


    — Altijd wel gedacht, majoor! Volkomen mee eens! Mijn handen zijn helaas gebonden! Moet u tot mijn spijt met overste Werthe verbinden, majoor!


    Dat deed hij dan ook. De overste werd in tegenstelling tot zijn kapitein doodsbleek toen hij hoorde wat de majoor te vertellen had. Tenslotte zei hij moeizaam :


    — Ik dank u voor de mededeling, majoor. Heel attent van u om mij op de hoogte te brengen. Maar ik kan u geruststellen : Sonderführer Lieven is niet krankzinnig. Geenszins! Ik kom hem zelf even halen. Hij belde af.


    Hauptmann Brenner was naast hem komen staan. Zijn brilleglazen flikkerden :


    — Mag ik zo vrij zijn er op te wijzen dat ik altijd tegen deze man gewaarschuwd heb, majoor? Hij is werkelijk niet normaal!


    — De man is net zo normaal als u en ik! En Canaris is nu eenmaal stapeldol op hem. Trouwens, wees eerlijk : was zijn idee de parti- sanen op vreedzame wijze te bestrijden niet het beste van allemaal?


    Man, Brenner, word wakker! In Frankrijk pleegden de verzetsgroepen alleen al in de laatste maand 243 moorden, 391 aanslagen op spoorlijnen en 825 sabotagedaden in de industrie! Slechts in één gebied heerste rust: in Gargilesse. Dat is zijn gebied! Hauptmann Brenner klemde de lippen op elkaar en haalde de schouders op. Overste Werthe vertrok en bevrijdde Thomas Lieven, die zich buitengewoon amuseerde over het feit dat majoor Ledebur kritiek had uitgeoefend op zijn geestestoestand. Werthe zei:


    — Nu moet ik allereerst een borrel hebben, man.


    Over de pernodglazen vroeg hij vervolgens hoofdschuddend :


    — Waarom sta je zo hardnekkig op die brug. Lieven? Stil antwoordde Thomas :


    — Omdat ik ervan overtuigd ben, dat tal van mensen die anders zouden moeten sterven, in leven zullen blijven, als ik die brug vind, overste. Duitsers én Fransen.


    Overste Werthe wendde het hoofd af:


    — Lieven, je bent een nette kerel. Hij keek naar buiten, naar de zomerse boulevard met zijn bloemen, zijn bomen, zijn jonge vrouwen.


    Plotseling balde hij de vuist.


    — Die vervloekte oorlog, zei overste Werthe.


    


  


  
    


    3.


    De volgende ochtend dwaalde Thomas Lieven door het bureau van de Rijksarbeidsdienst in Parijs. Op zoek naar de afdeling die zich met bruggen bezig hield verdwaalde hij volkomen en belandde in een vertrek dat hij op hetzelfde ogenblik en met de meest mogelijke spoed weer trachtte te verlaten. Twee oorzaken had zijn paniek : vier portretten aan de wand en de dame achter de schrijftafel.


    De portretten waren van Hitler, Goebbels Goering en de Rijksar- beidsleider Hierl. De dame was bijzonder groot en bijzonder mager. Ze had een platte borst en benige handen. Het kleurloze haar droeg ze in 'n knoetje. op haar witte bloese zat ter hoogte van de linkerborst een gouden partij-insigne en aan de boord een zware geslagen broche. Ze droeg een bruine rok, bruine wollen kousen en bruine, platgehakte schoenen. Ze zag er streng uit, ze was streng gekleed en het rook streng in haar kamer.


    Thomas was alweer half de deur uit toen haar harde, schorrige stem zei:


    — Een ogenblik!


    Hij draaide zich om en glimlachte krampachtig.


    — Neemt u mij niet kwalijk, ik ben verkeerd. Goedemorgen!


    Met drie grote stappen was ze achter haar bureau vandaan en bij hem.


    — Goedemorgen? Heil Hitler luidt onze groet! Ze was bijna twee hoofden groter dan Thomas. Ik verlang antwoord van u. Wie bent u? Hoe heet u?


    Hij zei benepen :


    — Sonderfiihrer Lieven.


    — Wat voor sonderfiihrer? Laat uw legitimatie maar eens zien!


    — Ik denk er niet over. Ik weet per slot van rekening ook niet, wie en wat u bent.


    — Ik, zei de magere, die zich blijkbaar met lysolzeep waste, ik ben de Stabshauptführerin Mielcke. Sinds vier weken hier. Persoonlijke opdracht van Reichsarbeitsführer Hierl. Ik heb volledige volmacht. Hier is mijn legitimatie. Waar is de uwe?


    Stabshauptführerin Mielcke bestudeerde de legitimatie van Thomas Lieven nauwkeurig. Vervolgens belde zij overste Werthe op en informeerde of hij een sonderführer Lieven kende. Pas daarna bood zij Thomas een stoel aan :


    — De vijand is overal. Men moet op zijn hoede zijn. Wat wenst u?


    — Werkelijk, Frau Mielcke...


    — Stabshauptführerin. Dat is mijn rang.


    — Werkelijk, Frau Stabshauptführerin...


    — Alleen Stabshauptführerin.


    Gelijk heb je, aangeklede fietspomp, op een vrouw lijk je zelfs in de verste verte niet, dacht Thomas en hij zei met moeizame vriendelijkheid :


    — Werkelijk, Stabshauptführerin, ik geloof niet dat u de juiste instantie bent om mijn probleem aan voor te leggen.


    — Ben ik wel. Praat u er dus niet langer omheen. Terzake! Thomas begon langzaam woedend te worden. Nog beheerste hij zich.


    — Mjin opdracht is geheim. Ik kan daar niet over spreken.


    — Ik eis het van u. Als gevolgmachtigde van de Rijksarbeidsleider heb ik daartoe het recht. Ik laat u arresteren als u niet onmiddellijk...


    Thomas begon te schreeuwen :


    — Stabshauptführerin, die toon neem ik niet...


    — Die hebt u maar te nemen! Ik zal vandaag nog een rapport indienen. Over jongemannen die in ieder opzicht geschikt zijn voor het front, maar zich in dit zondige Parijs verschuilen onder de dekmantel van de Abwehr. Ik zal dat rapport indien bij de Rijks- arbeidsleider persoonlijk!


    Nu had Thomas genoeg, nu kon hij niet meer. Hij brulde:


    — En ik zal ook een rapport indienen! Bij admiraal Canaris persoonlijk! Bent u nou helemaal krankzinnig geworden? Hoe haalt u het in uw hoofd om zo'n toon aan te slaan? Op zoiets als u zaten we hier nou net te wachten! Hij werd boosaardig : Stabshauptführerin is qua rang gelijk aan overste, is het niet? Dan is een admiraal toch nog wel een pietsje hoger, nietwaar? Hij sloeg op de tafel en schreeuwde : U zult u tegenover admiraal Canaris te verantwoorden hebben, begrepen?


    Ze staarde hem aan met halfdichtgeknepen ogen die noords, blauw en waterig waren. Langgerekt en glimlachend en laf zei ze:


    — Waarom windt u zich nu zo op, Sonderführer? Ik doe toch alleen maar mijn plicht. Ze slikte.


    Thomas dacht: nu is ze bang. Nu wil ze zich met me verzoenen. Maar ik kan niet meer. Als ik nog een minuut langer hier bleef, zou ik stikken. Hij sprong op, stak de rechterarm in de hoogte en brulde:


    — Heil Hitler, Stabshauptführerin I


    — Wacht nu toch even...


    Maar hij was reeds bij de deur, rukte deze open en wierp hem


    dreunend achter zich in het slot. Weg! Weg! De frisse lucht in!


    * * *


    De 11e juli belandde Thomas Lieven in het hoofdkwartier van de Organisatie Todt. Hier moest hij zich wenden tot een zekere architect Heinze. Er stond dan ook Heinze op de deur die Thomas die dag omstreeks elf uur opende. Twee grote tekentafels stonden in het vertrek. Twee grote mannen stonden achter die tekentafels te ruziën. Ze ruzieden zo heftig dat zij de komst van Thomas Lieven niet eens opmerkten. De mannen hadden witte jassen over hun uniformen en zij schreeuwden.


    De ene. — Ik wijs de verantwoordelijkheid af! Iedere tank die er overheen rolt, kan het ding in elkaar laten zakken! De andere. -— Maar man, de eerstvolgende brug over de Creuze ligt helemaal bij Argenton!


    De ene. — Dat laat me ijskoud. De heren moeten dan maar omrijden. Ik zeg je dat die Pont Noir bij Gargilesse een gevaar is! Scheuren van een meter lang aan de onderkant van de rijweg. Mijn controleur kreeg haast een beroerte! De andere. — Versterk het zaakje dan met steunijzers! De ene. — Ja, neem me nou niet kwalijk — maar dat is nou toch de grootste kolder!


    Thomas dacht: brug bij Gargilesse. Fantastisch. Gewoonweg fantastisch. Net of de werkelijkheid achter mijn verlangens en dromen aangelopen heeft en mij nu inhaalt...


    De andere. — Denk toch eens aan de electrische centrale! Aan de stuwdam! Als wij de brug opblazen, wordt de stroomdistributie gestoord!


    De ene. — Niet als wij de brug opblazen! Dan kunnen we tijdig voor omschakelingen en aftakkingen zorgen. Maar als het ding morgen vanzelf instort, dan wordt de stroomdistributie in de war gebracht. Ik — wat zoekt u hier?


    Thomas Lieven was ten langen leste ontdekt geworden. Hij boog en zei zacht:


    — Ik zoek architect Heinze.


    — Dat ben ik, zei de ene. Wat wenst u?


    — Meneer Heinze, zei Thomas, ik geloof dat wij schitterend zullen kunnen samenwerken...


    * * *


    De samenwerking verliep inderdaad schitterend. Reeds de 15e juli had men de plannen van de Organisatie Todt en die van de Organisatie Canaris volledig gecoördineerd. Nu gaf Thomas in zijn rol van kolonel Buckmaster het Maquis Crozant via de radio de opdracht :


    — Stel met de meest mogelijke spoed een lijst van de belangrijkste bruggen in het gebied van uw maquis samen — rapporteer aard en dichtheid der troepenverplaatsingen.


    Dagenlang, nachtenlang lagen Franse verzetslieden op de loer. Zij hurkten onaer brugbogen en in boomkruinen, op de zolders van


    oude windmolens en boerehuizen. Zij hadden veldkijkers, papier en potlood bij zich. Zij telden Duitse tanks, vrachtwagens en motorfietsen. En iedere avond meldden zij op het vastgesteld uur hun waarnemingen aan „Londen". Ze rapporteerden hun gegevens omtrent de brug bij Feurs, de brug bij Macon, de brug bij Dompierre, die bij Nevers en natuurlijk ook omtrent de grote Pont Noir ten zuiden van Gargilesse, voor de stuwdam van de electrische centrale bij Eguzon.


    De 30e juli zaten Yvonne Dechamps en professor Débouché, burgemeester Cassier, luitenant Bellecourt en Emile Rouff, de pottenbakker, op het vaste uur in de woonkamer van de oude molen van Gargilesse. De sigarettenrook die in het vertrek hing was om te snijden.


    Yvonne droeg een koptelefoon. Ze nam de gecodeerde boodschap op die de dikke korporaal Schlumberger in Parijs op de seinsleutel uittikte L


    — SV. 21 54621 lhvhi rhwea riehr ctbgs twoee...


    De mannen die om Yvonne Dechamps heenstonden, ademden kort en'afgebroken. Professor Débouché poetste zijn brilleglazen. Luitenant Bellecourt likte telkens langs zijn lippen.


    — ...sntae siane krodi lvgap, seinde Schlumberger op de bovenste verdieping van het Parijse Hotel Lutetia. De mannen die om hem heen stonden, Thomas Lieven, de kleine kapitein Brenner met zijn pedante scheiding, de gesloten overste Werthe ademden kort en afgebroken. Kapitein Brenner nam zijn goudgerande bril af en begon de glazen te poetsen.


    Twintig minuten later ontcijferden de leiders van het Maquis Crozant in de romantische, oeroude watermolen aan de oever van de Creuze het ontvangen bericht, dat aldus begon :


    — Aan Nachtegaal 17. — RAF-bommenwerper zal 1 augustus tussen 23 uur en 23 uur 15 boven vierkant 167 mt speciale containers met kneedbare springstof afwerpen -— Blaas op 4 augustus om precies 00 uur 00 de Pont Noir tussen Gargilesse en Eguzon op... Toen het bericht gedecodeerd was, begonnen ze allemaal door elkaar te praten. Alleen Yvonne Dechamps zweeg. Stil zat ze voor het radioapparaat, de handen in de schoot gevouwen. Ze dacht aan die wonderbare captain Everett die zij zo gewantrouwd had. Professor Débouché praatte met de mannen. Yvonne hoorde het nauwelijks. Wat zij dacht en voelde was ongerijmd, onzinnig. En toch, toch wist ze met pijnlijke zekerheid dat zij die captain Everett zou weerzien — ergens, vroeg of laat...


    De stemmen om haar heen werden luider. Yvonne schrok op. Ze bemerkte dat er een twist was uitgebroken tussen burgemeester Cas- sier, de pottenbakker Rouff en professor Débouché. De ijdele Cas- sier sloeg op de tafel:


    — Dit is mijn streek! Ik ken hem als mijn broekzak I Ik sta erop dat ik de leiding krijg van de springploeg!


    Rustig zei de geleerde:


    — Hier wordt niet op de tafel geslagen, beste vriend. Door niemand. Luitenant Bellecourt zal de actie leiden. Hij is springstoffen- specialist. U zult doen wat hij u opdraagt.


    — Ik heb er bezwaar tegen dat alles aan de luitenant wordt opgedragen, wond de burgemeester zich op. Wie heeft het Maquis Crozant opgericht? Dat hebben Rouff en ik gedaan met nog een paar boeren.


    — Zo is het! riep de pottenbakker. Allemaal mensen hier uit de streek. Jullie anderen zijn er allemaal pas later bij gekomen. Yvonne dwong zich niet langer aan captain Everett te denken. Ze zei koud :


    — Hou op met ruziemaken. Wat de professor zegt dat gebeurt. Dat wij pas later bij jullie zijn gekomen is waar. Maar wij hebben dit maquis behoorlijk op poten gezet. Door ons hebben jullie radioapparatuur gekregen. Ik heb jullie leren seinen en ontvangen.


    De burgemeester en de pottenbakker zwegen. Maar over Yvonne's hoofd zagen ze elkander aan, sluw en listig, zoals oude boeren dat plegen te doen...


    4.


    De le augustus 1943 wierp om 23 uur 10 een Britse bommenwerper, die door de Duitsers buitgemaakt was, boven vierkant 167 mt een grote container met buitgemaakte Britse plastic springstof. Op de 2e augustus 1943 verscheen in de electrische centrale te Eguzon een zekere Heinze, een architect van de OT in Parijs en besprak met de leidende Duitse ingenieurs in alle details de gevolgen van de noodzakelijke maatregelen die uit een opblazen van de brug bij de stuwdam voortvloeiden.


    Op de 3e augustus verscheen dezelfde Heinze bij de commandant van een landweerbataljon, legde hem geheimhouding op en prentte hem in dat alle Duitse wachten de 4e augustus tussen 23 uur 15 en 00 uur 30 uit de buurt van de Pont Noir moesten blijven. Op de 4e augustus vloog de Pont Noir om 00.08 uur volgens programma met een enorm lawaai in de lucht. Geen mens werd gewond.


    Op de 5e augustus zaten de korporaals Schlumberger en Raddatz in Hotel Lutetia zwetend voor hun apparatuur. Achter hen stonden Thomas Lieven, overste Werthe en kapitein Brenner. Nachtegaal 17 meldde zich punctueel. Schlumberger mompelde, terwijl hij schreef :


    — Het is vandaag niet het meisje dat seint. Vandaag zit een van die kerels aan de sleutel...


    Nachtegaal 17 seinde lang, langer dan ooit. Er kwam geen einde aan het bericht. Terwijl Schlumberger opnam, begon Raddatz reeds te decoderen.


    Het eerste deel van het bericht was zoals Thomas verwacht had :


    — ...opdracht Pont Noir uitgevoerd — gehele brug door opblazen tot instorting gebracht — twintig man rechtstreeks aan operatie deelgenomen — luitenant Bellecourt voor uitvoering been gebroken — ligt bij vrienden in Eguzon — hier seint Emile Rouff — professor Débouché en Yvonne Dechamps zijn in Clermont-Ferrant... Werthe, Brenner en Thomas keken over de schouder van de decoderende Raddatz.


    Waarom noemt die stomme idioot daarginds namen? dacht Thomas verblekend.


    Eer Thomas iets doen kon, voelde hij hoe korporaal Raddatz hem op de voet trapte. Hij keek op de telegrafist neer. Het gezicht van de Berlijner vertoonde een uitdrukking van ontstelde verbazing. Schlumberger reikte hem juist weer een briefje toe. Raddatz schraapte wanhopig zijn keel.


    — Wat is er aan de hand? vroeg Brenner, terwijl hij er bliksemsnel bij kwam staan.


    — Ik? ik... niks! stotterde de Berlijner. Brenner trok hem het papier uit de hand :


    — Geef hier, kerel! Hij hield het in de hoogte. Zijn brilleglazen bliksemden. Moet u eens luisteren, overste!


    Thomas had een gevoel of een ijskoude hand zich om zijn hart sloot, toen Brenner voorlas wat Raddatz zoéven gedecodeerd had :


    — ...verzoeken generaal de Gaulle van aktie op de hoogte te brengen en hem onze belangrijkste en dapperste medewerkers te noemen — lof en onderscheidingen belangrijk voor moraal... O God, dacht Thomas, dat kan toch niet waar zijn.


    — ...voornaamste verdienste komt na uitvallen luitenant Bellecourt toe aan Cassier, burgemeester van Crozant — en na hem aan Emile Rouff uit Gargilesse — verder werkten mee...


    De korporaal Schlumberger keek nijdig op van zijn stenobloc.


    — Opnemen kerel, opnemen! schreeuwde Brenner hem toe. Vervolgens draaide hij zich om naar Thomas Lieven. Zei u destijds niet dat je dat gebroed nooit te pakken kreeg, omdat je niet de echte namen en adressen wist? Brenner lachte metalig. Nog even, en dan hebben we ze!


    Alles draaide om Thomas heen. Die ellendelingen daarginds. Die ijdele idioten. Ik dacht altijd dat alleen wij zo waren. Maar de Fransen zijn geen haar beter. Voor niets. Alles voor niets. Overste Werthe leek plotseling geen lippen meer te hebben. Hij zei zacht:


    — Verlaat dit vertrek, meneer Lieven.


    — Overste, ik verzoek u te bedenken... begon Thomas. Maar hij brak af, want in de grijze ogen van Werthe las hij een uitdrukking die hem deed begrijpen dat de man zich door niets meer zou laten beïnvloeden.


    Voor niets. Alles voor niets door een paar stomme ellendelingen, die na de oorlog een stukje blik op de borst wilden dragen. Vijf minuten later werden de korporaals Schlumberger en Raddatz volgens dienstrooster afgelost. Ze kwamen naar beneden en verschenen in de hal, waar Thomas op hen wachtte. Schlumberger trok een gezicht of hij wilde gaan huilen.


    — Die os houdt maar niet op. Zevenentwintig namen hebben ze nou al.


    — En uit die zevenentwintig krijgen ze de namen van de anderen er in een mum uit, zei Raddatz.


    — Gaan jullie met me eten, kameraden? vroeg Thomas. Ze gingen zoals zo vaak in de laatste maanden, naar Henri. Dat was een klein eethuisje in de Rue Clément Marot, dat Thomas ontdekt had. De waard kwam zelf naar hen toe en begroette hen hartelijk. Als hij Thomas zag, kreeg hij iedere keer vochtige ogen.


    Henri, had een Duits-Joodse schoonzuster, die met behulp van valse papieren op het platteland was ondergedoken. De valse papieren had Thomas haar bezorgd. In Hotel Lutetia waren vele en goedegelegenheden om aan valse documenten te komen. Daar maakte Thomas bij gelegenheid gebruik van. En overste Werthe wist het en zweeg.
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      LAMSNIERBROODJES

    

  


  
    Men neemt kleine lamsnieren, verwijdert vet en huid en halveert ze in de lengte. — Men snijdt dunne plakken wittebrood, bebotert deze licht aan beide kanten en belegt ze ieder met een halve nier. — Men roert scherpe moesterd met zure room, een stukje boter, een eidooier, een weinig zout en cayennepeper tot een dikke brei en strijkt deze over de nieren. — Men legt de sneetjes ongeveer 10 minuten bij middelmatige bovenwarmte in de oven. Als men met een vork in de nieren prikt en er komt geen rood vocht meer tevoorschijn, zijn ze goed. Heet serveren.


    ZEETONG A LA GRENOBLE


    Men laat de vis in de winkel ontdoen van de huid en filetteren. — Dan tenminste een half uur, met citroensap, peper en zout marineren.


    opdat het vlees stevig en wit blijft. Vervolgens goed afdrogen en snel aan beide zijden braden in zeer hete, bruine boter en op voorverwarmde schotel leggen. — Nu laat men kleine dobbelsteentjes citroen en een paar kappertjes snel heet worden in de braadboter. — Deze saus giet men over de zeetong filets en presenteert er met peterselie bestrooide gekookte aardappels bij.


    ABRIKOZENPANNEKOEKJES


    Men bakt fijne, dunne, middelgrote pannekoekjes. — Aan een kant bestrijkt men ze met abrikozenjam, rolt ze op en draait ze nog een keer in de hete boter rond. Men serveert ze onmiddellijk en bestrooid ze naar smaak nog met geraspte amandelen. — De pannekoekjes lukken het beste wanneer men het deeg tenminste een half uur van te voren klaar heeft gemaakt.


    



    


  


  



  


  
    



    — Iets lichts, Henri, zei Thomas. Het was al laat en hij moest zijn kalmte herwinnen. Ze stelden het menu samen. Schlumberger zei:


    — Ach, meneer Lieven, vraag of hij een paar abrikozenpannekoeken bakt.


    Thomas vertaalde zijn wens en Henri verdween. Een loodzwaar zwijgen daalde neer op de drie vrienden. Pas toen de lamsnier- broodjes kwamen, mompelde de Wener :


    — Brenner heeft Berlijn opgebeld. Op zijn laatst morgen vroeg wordt daarginds het zaakje opgerold. Wat er met de mensen gebeurd is duidelijk.


    Thomas dacht: Professor Débouché. De mooie Yvonne. Luitenant Bellecourt. En vele, vele anderen. Nog leven ze. Nog ademen ze. Binnenkort worden ze gearresteerd. Binnenkort zijn ze dood.


    — Jongens, zei Raddatz, nou heb ik me vier jaar lang weten te drukken. Geen mens heb ik hoeven te doden, nog niet eentje. Rotgevoel, nou ineens medeschuldig te zijn...


    — Wij hebben er geen schuld aan, zei Thomas. En dacht: jullie niet. Maar ik? Ingesponnen als ik ben, in een net van leugen en bedrog, geknoei en arglist, kan ik mijzelf dan nog onschuldig noemen?


    Schlumberger zei: Meneer Lieven, het is toch uitgesloten, dat wij de partisanen helpen, die onze kameraden neerschieten.


    — Ja, zei Thomas, dat is uitgesloten. En hij dacht wanhopig : wat kan een mens doen? Wat moet een mens doen om een fatsoenlijk mens te blijven?


    — Karli heeft gelijk, zei de Berlijner. Kijk es hier, ik ben ook geen Nazi. Maar nou es effe eerlijk : laten we aannemen dat die partisanen mij in hun poten krijgen, geloven ze dan dat ik geen Nazi ben?


    — Daar hebben ze lak aan. Ze schieten je doodgewoon neer. Voor die lui is een Duitser een Duitser.


    Thomas at peinzend zijn vis. Plotseling stond hij op. Hij zei:


    — Er is nog één mogelijkheid. Ééntje...


    — Wat voor een mogelijkheid?


    — De mogelijkheid iets te doen en toch een fatsoelijk mens te blijven, zei Thomas. Hij ging naar een telefooncel, belde Hotel


    Lutetia op en vroeg overste Werthe te spreken. Deze kwam nerveus aan het toestel. Thomas hoorde veel stemmen op de achtergrond. De overste scheen in een besprekeing te zijn. Het zweet stroomde Thomas over het gezicht.


    Hij dacht: Fatsoenlijk blijven. Tegenover fatsoenlijke mensen in mijn land. Tegenover de fatsoenlijke mensen in dit land. Geen verrader worden. Geen fantast. Geen sentimentalist. Levens redden... Alleen maar levens redden... Thomas zei hees :


    — Overste, hier Lieven. Ik heb u een uitermate belangrijk voorstel te doen. U zult er niet alleen over kunnen beslissen. Ik verzoek u, mij aan te horen en daarna onmiddellijk admiraal Canaris op de hoogte te brengen.


    — Wat is dat voor onzin?


    — Overste, wanneer begint die aktie daarginds?


    — Morgenvroeg. Waarom?


    — Ik verzoek u mij de leiding te geven van die aktie.


    Lieven, ik ben volstrekt niet in de stemming voor grapjes. Mijn geduld is uitgeput I


    -— Hoort u mij alstublieft aan, overste! riep Thomas. Luistert u althans wat mijn voorstel inhoudt...


    5.


    Op dfc ochtend van de 6e augustus 1943 zette om 4 uur 45 een origineel Brits Lysander vliegtuig koers naar de Franse stad Cler- mont Ferrand. Uit kolkende nevelmassas steeg juist de rode bal van de zon op.


    De piloot, door een wand van zijn passagier gescheiden, greep de boordtelefoon en zei: „We landen over twintig minuten, Sonderführer!"


    — Dank u, zei Thomas en hing de telefoon op. Roerloos zat hij in de kleine kajuit en staarde voor zich uit naar de vlekkeloze hemel buiten en naar de grijswitte nevelsluiers die nog de smerige Aarde met haar oorlogen en intriges, haar laagheden en domheden aan het oog onttrokken.


    Thomas Lieven zag er ellendig uit. Zijn gezicht was ingevallen en zijn ogen lagen diep en waren omringd door donkere kringen. Hij had de moeilijkste nacht van zijn leven achter zich en de moeilijkste dag van zijn leven voor zich,


    Tien minuten later begon de piloot te dalen. De Lysander brak door de ochtendlijke mistbank heen. Clermont-Ferrand, bisschopstad en universiteitstad lag onder hen, slapend nog, zonder l^ven, met lege straten.


    Om 5 uur 15 dronk Thomas Lieven hete koffie in het dienstvertrek van de Tiroler kapitein Oellinger. De kleine, forse commandant van de eenheid bergjagers die voor Clermont-Ferrand zijn standplaats had, bestudeerde Thomas Lievens legitimatie van de geheime dienst uitvoerig en nauwkeurig.


    Hij zei: „Ik heb een lang telegram van overste Werthe gehad. Hij heeft mij een uur geleden ook nog gebeld. Mijn mannen staan ter uwer beschikking, Sonderführer.


    — Allereerst zou ik graag een auto hebben om mij naar de stad te brengen.


    — Ik zal u tien man meegeven.


    — Niet nodig, dank u. Wat ik te doen heb, moet ik alleen doen.


    — Maar...


    — Hier is een verzegelde brief. Als u om acht uur nog niets van mij gehoord hebt, maakt u die open. Hij bevat alle noodzakelijke instructies van overste Werthe voor de taak die u dan ten uitvoer moet leggen. Vaarwel.


    — Tot weerziens...


    — Ja, zei Thomas en klopte op hout, dat hoop ik.


    Een Citroen, in beslag genomen weliswaar, maar zonder Duitse kentekens, hobbelde over de lege Place Blaise Pascal. Thomas zat naast de slaperige zwijgzame chauffeur. Hij droeg een trenchoat over zijn grijsflanellen pak en een witte hoed. Zijn doel op deze vroege morgen : professor Débouché, geestelijk leider van de Résistance in Middenfrankrijk. Hij woonde in een ambtswoning van de uitgestrekte Cité Universitaire. Voor de hoofdingang in de Avenue Carnot steeg Thomas uit. Hij zei: „Wacht op mij om de hoek."


    Toen ging hij op de poort van de universiteit toe. Lieve God, sta mij nu bij, dacht hij. Sta ons allen bij...


    Het duurde een eeuwigheid en Thomas moest ettelijke malen bellen eer eindelijk de oude pedel op pantoffels en in een nachthemd, waarover hij een oude jas had aangetrokken, vloekend kwam aansloffen. „Nom de Dieu, bent u krankzinnig geworden? Wat wilt u?


    — Professor Débouché spreken.


    Nu? Hoort u eens... De pedel brak zijn zin af. Een biljet van vijfduizend francs was van eigenaar veranderd. „Enfin, het zal wel dringend zijn. Wie kan ik aandienen?


    — Hebt u telefoon hier?


    — Ja, monsieur...


    — Ik zal zelf met hem spreken.


    * * *


    In de stampvolle woning van de pedel in het sousterrain brak Thomas het klamme zweet uit, terwijl hij met de hoorn aan het oor, luisterde naar het schrillen van de telefoonbel bij professor Débouché.


    De vrouw van de pedel was opgestaan. Ze stond dicht tegen haar man aangedrukt en fluisterde met hem. Beiden bekeken Thomas verschrikt. Eindelijk hoorde Thomas een stem die hij kende :


    — Débouché. Wat is er aan de hand? Knarsend zei Thomas :


    — Everett.


    Hij hoorde de professor even naar adem hijgen.


    — Everett? Waar... waar bent u?


    — In de woning van de pedel.


    — Laat hij u ogenblikkelijk bij mij brengen... Ik... ik wacht u... Thomas hing op. De pedel zei:


    — Komt u maar mee, monsieur. Bij het naar buiten gaan knikte hij zijn vrouw toe, dat zag Thomas nog. Hij zag niet meer dat de verlepte, grijze vrouw de telefoon van de haak nam...


    6.


    — In hemelsnaam, wat heeft u aanleiding gegeven hierheen te komen, captain Everett? De beroemde natuurkundige die er uitzag als Albert Einstein stond tegenover Thomas in zijn bibliotheek.


    — Professor, het Maquis Crozant heeft de brug bij Gargilesse opgeblazen.


    — Ingevolge de ontvangen instructies, ja.


    — Hebt u uw mensen sindsdien nog gezien?


    — Nee. Ik ben met mijn assistente alweer een week hier. Ik moest college geven.


    — Maar u weet wel, dat de aanslag gepleegd is onder leiding van burgemeester Cassier en Rouff de pottenbakker, die in de plaats getreden zijn van Bellecourt, toen deze door een ongeval werd uitgeschakeld.


    — Goeie kerels, brave kerels.


    — Slechte kerels, domme kerels, zei Thomas verbitterd. IJdele kerels, professor! Onverantwoordelijke kerels!


    — Mon capitaine, luistert u nu eens...


    — Weet u, wat die vervloekte gekken gisterenavond gedaan hebben? Ze zijn achter de zender gaan zitten en hebben de namen en adressen van de leden van het Maquis Crozant doorgegeven. Cassier! Rouff! Professor Débouché 1 Yvonne Dechamps! Luitenant Bellecourt. Meer dan dertig namen en adressen.-..


    — Maar waarom dan toch, in hemelsnaam? De oude man was bleek geworden.


    — Om zichzelf aan te prijzen. Opdat generaal de Gaulle zeker zou weten, wie de dapperste helden waren, die de grootste onderscheidingen verdienen... Domkoppen hebt u daarginds in de bergen zitten, professor!


    De oude man keek Thomas lang aan. Toen zei hij :


    — Natuurlijk, het was fout de namen door te geven. Maar kan het een misdaad worden genoemd? Is Londen er door in gevaar gebracht? Nauwelijks, dunkt me... Dat kan dus niet de reden zijn dat u hierheen komt en uw leven op het spel zet... Professor Débouché trad dichter op Thomas toe, heel dicht. Groot en vorsend waren zijn ogen toen hij hees fluisterde: Waarvoor riskeert u uw leven, captain Everett?


    Thomas haalde diep adem. Al schiet hij mij neer, dacht hij. Al overleef ik deze dag niet. Dan ben ik tenminste gestorven bij de poging in deze smerige wereld een fatsoenlijk mens te blijven. Hij voelde zich plotseling heel rustig, als destijds, toen hij het besluit genomen had zich door zelfmoord aan verdere verhoren door de Gestapo te onttrekken. Hij zei bedaard :


    — Omdat ik niet captain Everett ben, maar Thomas Lieven. De oude man sloot de ogen.


    — Omdat ik niet voor Londen werk, maar voor de Duitse Abwehr. De oude man opende de ogen weer en keek Thomas aan met een eindeloos bedroefde blik.


    — En omdat het Maquis Crozant al die maanden niet met Londen, maar met de Duitsers in radiotelegrafisch contact heeft gestaan.


    Na die woorden fluisterde Débouché :


    — Dat zou afschuwelijk zijn. Ik kan het niet geloven. Ik wil het niet geloven.


    Op dat ogenblik vloog de deur open. Op de drempel stond Dé- bouché's assistente Yvonne Dechamps, buiten adem, niet opgemaakt, onder een blauwe regenmantel slechts onvolledig gekleed. Het blonde haar viel los over haar schouders. De zeegroene ogen sperde ze ontsteld wijd open. De mooie mond trilde.


    — Het is waar... Captain Everett... u bent het werkelijk... Met drie stappen was ze bij Thomas. Débouché maakte een heftige beweging. Ze staarde Thomas aan. Ze struikelde over haar woorden :


    — De vrouw van de pedel heeft mij opgebeld... Ik woon hier ook... Wat is er gebeurd, captain Everett, wat is er gebeurd? Thomas klemde de lippen op elkaar en zweeg. Plotseling greep ze zijn hand en omklemde deze met alletwee de hare. Toen pas viel het haar op, dat Débouché er als een gebroken man bij zat, wanhopig.


    — Wat is er gebeurd, professor? riep ze uit in plotselinge paniek.


    — Kindje, de hand die je vasthoudt, is de hand van een Duitse geheime agent...


    * * *


    Langzaam, heel langzaam week Yvonne Dechamps van Thomas terug. Ze wankelde, als was ze dronken. Nu zakte ze in een stoel. Professor Débouché vertelde met hese stem wat Thomas hem had meegedeeld.


    Yvonne luisterde zonder de blik van Thomas af te wenden. Steeds donkerder werden haar groene ogen. Haat en verachting straalden er uit. Haar lippen bewogen nauwelijks toen ze zei:


    — Ik vind u het gemeenste en smerigste individu wat er bestaat, meneer Lieven. Een grotere schoft kan ik mij niet voorstellen.


    — Het laat mij onverschillig wat u van mij denkt, zei Thomas. Het is niet mijn schuld dat er niet alleen bij ons, maar ook bij u van die ijdele, egoïste idioten bestaan als die Cassier en die Rouff. Maandenlang is alles goed gegaan...


    — Noem je dat goed, zwijn dat je bent?


    — Ja, zei Thomas. Hij voelde hoe hij steeds rustiger werd. Ik noem dat goed. Er is in deze streek maandenlang niemand neergeschoten. Geen Duitser. Geen Fransman. Het had zo verder kunnen gaan. Ik had jullie allemaal beschermen kunnen tot het eind van deze vervloekte oorlog...


    Yvonne slaakte plotseling een gil, hoog en hysterisch als die van een kind. Wankelend sprong ze op en spuwde Thomas in het gezicht. De professor rukte haar heftig achteruit. Thomas wiste zijn wang af met een zakdoek. Hij keek Yvonne zwijgend aan. Ze heeft gelijk, dacht hij. Van haar standpunt uit heeft ze gelijk. Iedereen heeft gelijk, van zijn standpunt uit — ook ik. Want ik wil tegenover iedereen fatsoenlijk zijn... Yvonne Dechamps wilde zich de kamer uitstorten. Thomas trok haar terug. Met een dreun kwam zij tegen de muur terecht. Met ontblote tanden grijnsde ze hem aan als een wild dier.


    — U blijft hier. Thomas ging voor de deur staan. Toen gisterenavond de namen doorkwamen, heeft de Abwehr onmiddellijk Berlijn op de hoogte gebracht. Er werden maatregelen getroffen om de eenheid bergjagers die voor de stad ligt in te zetten. Daarop heb ik nogmaals met de chef van de Abwehr in Parijs gesproken...


    —Waarom? vroeg professor Débouché. Thomas schudde het hoofd.


    — Dat is mijn zaak.


    De professor keek hem aan met een eigenaardige blik.


    — Ik wilde u niet kwetsen...


    Deze man, dacht Thomas, deze bewonderenswaardige man, begint iets te begrijpen, begint mij te begrijpen... Als ik geluk heb... Als we allemaal geluk hebben...


    — Ik heb overste Werthe voor ogen gesteld, dat de inzet der bergjagers ongetwijfeld offers zal vergen — aan beide kanten. Onze mensen zullen vastbesloten aanvallen. Uw mensen zullen zich wanhopig verdedigen. Er zal bloed vloeien. Er zullen mensenlevens verloren gaan — Duitse en Franse. De Gestapo zal de gevangenen folteren. Zij zullen hun kameraden verraden.


    — Nooit! riep Yvonne Dechamps uit. Thomas draaide zich met een ruk om.


    — Houd uw mond! De oude man zei:


    — Er bestaan afgrijselijke folteringen. Hij keek Thomas plotseling aan, wijs en treurig als een profeet uit het Oude Testament.


    U weet dat, mijnheer Lieven — nietwaar? Ik geloof dat ik nu heel veel begrijp. Ik voel, dat het ondanks alles nog altijd klopt. Herinnert u zich? Ik zei bij onze eerste ontmoeting, dat ik u voor een fatsoenlijk mens hield...


    Thomas zweeg. Yvonne haalde rochelend adem.


    — Wat hebt u nog meer gezegd tegen uw overste, meneer Lieven?


    — Ik heb hem een voostel gedaan, een voostel dat inmiddels door admiraal Canaris is goedgekeurd.


    — Hoe luidt dat voorstel?


    — U bent de geestelijke leider van het Maquis. De mensen doen wat u zegt. U roept de groep bij de molen van Gargilesse bijeen en zet uiteen dat er uit deze situatie geen uitweg is. Dan kunnen de bergjagers de mannen daar gevangen nemen, zonder dat er een schot valt.


    — En verder?


    — In dat geval staat admiraal Canaris er met zijn erewoord borg voor, dat u geen van allen aan de SD wordt uitgeleverd, maar als reguliere krijgsgevangenen in een kamp van de Wehrmacht wordt geplaatst.


    — Dat is erg genoeg.


    — Onder de gegeven omstandigheden is het verreweg de gunstigste oplossing. De oorlog zal niet eeuwig duren.


    Professor Débouché antwoordde niet. Met gebogen hoofd stond hij naast zijn boekenkast.


    Thomas dacht: God geve, dat deze oorlog inderdaad gauw ten einde is. Het is zo vervloekt moeilijk onder de Nazis een fatsoenlijk mens te blijven. Laat dat gebroed verrekken, laat het eindelijk verrekken. En laat mij eindelijk, eindelijk in vrede leven. Het waren wensen die nog in lang niet vervuld zouden worden... De professor vroeg :


    — Hoe kom ik in Gargilesse?


    — Ik breng u erheen in de auto. De tijd dringt, professor. Als u het voorstel niet aanvaardt, begint om acht uur de aktie der bergjagers zonder ons.


    — En... en Yvonne? Zij is de enige vrouw in onze groep... Een vrouw, meneer Lieven...


    Thomas glimlachte triest.


    — Mademoiselle Yvonne zal ik als mijn persoonlijke gevangene — laat u mij alstublieft uitspreken — op het hoofdbureau van politie in een cel zetten. Daar blijft zij tot de aktie voltooid is. Opdat ze in haar patriotisme geen onheil kan stichten. Daarna haal ik haar weer uit de cel om haar over te brengen naar Parijs. Op weg daarheen zal zij mij ontkomen.


    — Wat? Yvonne staarde hem aan.


    — Op weg naar Parijs zal het u gelukken te ontvluchten, zei Thomas langzaam. Dat is de tweede gunst die overste Werthe mij heeft toegestaan. Het wordt zo te zeggen een door de Duitse Abwehr goedgekeurde vlucht.


    Yvonne trad op hem toe. Ze hijgde van opwinding :


    — Als er een God bestaat, zal hij je straffen... Verrekken zul je, langzaam en ellendig verrekken... Ik denk er niet aan te vluchten! En professor Débouché zal je voorstel ook niet aanvaarden, nooit! We zullen strijden en sterven — allemaal.


    — Natuurlijk, zei Thomas vermoeid. En nu ga je weer zitten en houd eindelijk je mond, jij heldin.


    7. 


    Geheim — 14 uur 35 — 9 augustus. — Van Abwehr Parijs aan hoofd Abwehr Berlijn. — Bergjagersbataljon gebied Clermont- Ferrand onder sonderfiihrer Lieven nam 7 augustus omstreeks 22 u. bij de molen van Gargilesse het Maquis Crozant gevangen — De leden van het maquis onder leiding van professor Débouché boden geen weerstand. — Gearresteerd werden 67 (zevenenzestig) mannen die volgens instructie werden overgebracht naar het krijgsgevangenenkamp der Wehrmacht nr 343 — Einde.


    8. 


    Op de 27e september 1945 zei professor Débouché ten overstaan van een geallieerde commissie van onderzoek in Parijs woordelijk :


    — Alle leden van het Maquis Crozant werden in kamp 343 humaan behandeld. Zij hebben allen de oorlog overleefd en zijn in hun vaderland teruggekeerd. Ik moet er de nadruk op leggen dat wij allen ons leven alleen te danken hebben aan de moed en de humaniteit van een Duitser, die zich aanvankelijk had voorgedaan als de Britse Captain Everett en die mij de 6e augustus 1943 in Clermont- Ferrand kwam opzoeken. Hij zei bij die gelegenheid de officier van speciale diensten Thomas Lieven te zijn...


    Ambtenaren van de geallieerde commissie van onderzoek gingen daarna op zoek naar die officier van speciale diensten Lieven. Ze vonden hem niet. Want in de herfst van 1945 zaten nog heel andere organisaties van een geallieerde commissie van onderzoek achter Thomas Lieven aan en om die reden had hij... Maar nee, dat komt later pas. Nu schrijven we nog augustus 1943...


    9.


    Op de 17e augustus maakte het Oberkommando der Wehrmacht bekend dat het eiland Sicilië ontruimd was — natuurlijk volgens de plannen. Bovendien verluidde het, dat de Sovjets aan de middenloop van de Donetz na heftig artillerievuur tot de — natuurlijk reeds lang verwachte — aanval waren overgegaan. In een grote bijeenkomst van de Landesgruppe Frankreich van de NSDAP, sprak Gauleiter Sauckel diezelfde dag in Parijs. Hij vertelde onderandere, dat het Duitse volk op dat ogenblik zijn grootste en stralendste tijd beleefde. De eindoverwinning, verklaarde Sauckel, was zeker.


    Duitsland stond er in het vierde oorlogsjaar heel anders voor dan destijds in de eerste wereldoorlog. Eerder zou de wereld in elkaar storten, dan dat Duitsland deze oorlog kon verliezen. Terzelfdertijd dat Gouwleider Sauckel de Führer met een driewerf Sieg Heil er voor dankte dat hij het volk tot zulk een eenzame hoogte en grootte had gevoerd, riep overste Werthe in Hotel Lutetia Hauptmann Brenner en Sonderführer Lieven bij zich in zijn bureau.


    — Mijne heren, sprak de overste, ik heb zoeven uit Berlijn bepaalde instructies ontvangen. Hauptmann Brenner, in verband met uw verdiensten inzake de likwidering van het Maquis Crozant wordt u met terugwerkende kracht per 1 augustus tot majoor bevorderd. In naam van de Führer en Opperste Bevelhebber verleen ik u voorts het Krijgsverdienstekruis Eerste Klasse met de Zwaarden.


    — Bravo! zei Lieven, de burger, die op deze dag een schitterend gesneden blauw zomercostuum, een wit overhemd en een grijs met roze gestreepte das droeg. Hartelijk gelukgewenst, majoor!


    Dit was het grote uur voor de kleine kapitein Brenner! Zijn ogen straalden achter de flonkerende brilleglazen als die van een gelukkig kind op Kerstavond. Hij stond stram in de houding, buik ingetrokken, borst vooruit. De nieuwbakken majoor zei beschaamd :


    — Dit alles heb ik uiteraard alleen aan u te danken.


    — Onzin!


    — Nee, dat is geen onzin! Ik heb het uitsluitend aan u te danken. En ik moet erkennen dat ik mij in de loop van deze operatie vaak tegen u gekeerd heb, dat ik het allemaal krankzinnig vond, dat ik geen vertrouwen in u had...


    — Als u van nu af wel vertrouwen in mij hebt, is alles goed, zei Thomas verzoeningsgezind. Inderdaad : van dat ogenblik af bezat Thomas Lieven in majoor Brenner een toegewijde bewonderaar, die voor de wildste en meest gewaagde operaties van zijn wonderlijke officier van speciale diensten niet meer zou terugschrikken. Overste Werthe had de Gesp bij het IJzeren Kruis Eerste Klasse gekregen.


    — Het kruis had ik al in de eerste wereldoorlog gekregen, legde hij uit.


    — Kijk eens aan, zei Thomas tot de nieuwbakken majoor Brenner, wij zijn twee wereldoorlogen zo kort na elkander begonnen, dat een krachtige gezonde man gemakkelijk het geluk kan hebben ze allebei in hun historische grootte te beleven.


    — Hou je mond, kerel, zei de overste. Vertel me liever eens wat we met jou moeten beginnen, wonderlijke officier van speciale diensten die je bent. Je bent burger.


    — Dat wil ik ook bij voorkeur blijven.


    — Maar Berlijn draagt mij op te informeren welke onderscheiding je graag zou willen hebben...


    — Mij kan men met ridderordes niet gelukkig meiken, overste, zei onze vriend. Maar als ik een verzoek mag doen...


    — Vertel het maar!


    — ...dan zou ik graag een ander arbeidsterrein hebben. Ik wil niet opnieuw bij de partisanenbestrijding worden ingezet, heren. Ik ben een man die graag lacht en vrolijk is. In de laatste weken is mij het lachen volkomen vergaan. Als ik dan al voor u moet werken, heb ik toch liever een taak die wat plezieriger en amusanter is.


    — Dan heb ik iets, dat als geknipt is voor u, Sonderfiihrer Lieven.


    — En dat is, overste?


    — De Franse zwarte markt, zei Werthe. En inderdaad waren van dat ogenblik af althans voor enige tijd alle donkere wolken van Thomas Lievens levenshorizont verdwenen en duikelde hij halsoverkop in een carnaval van groteske nieuwe avonturen.


    — De geschiedenis der mensheid heelt nocit een zo grote, zo krankzinnige en zo gevaarlijke zwarte markt gekend als er op het ogenblik hier in Parijs bestaat, zei overste Werthe.


    Stom van verbazing vernam Thomas wat zich achter de luchthartige fagade van de lichtstad aan de Seine allemaal afspeelde :


    — Iedereen koopt hier in, de Organisation Todt, de Marine, de Luftwaffe, het leger, het Wehrmachts-Kraftfahrzeugpark — en nu heeft ook de SD zichzelf nog ingeschakeld.


    Rijksmaarschalk Goering, vertelde Werthe, had aanbevolen de „marché noir" te bestrijden. Het tegen elkaar opbieden der Duitse inkopers had de prijzen namelijk tot astronomische hoogten doen stijgen. Langs een omweg die over vijf of zes agenten liep, steeg de prijs van een doodgewone draaibank die normaliter 40.000 francs kostte, tot een miljoen! Dus vestigde de SD een „Schwarzmarkt- Bekampfungsstelle" in de Rue des Saussaies, in het gebouw van de Sureté. Deze instantie stond onder leiding van een SS-Unter- sturmbannführer. Afdelingshoofden van de SD werden uit alle hoeken van Frankrijk naar Parijs geroepen om een speciale cursus te volgen.


    Alleen — de SD had niet veel geluk met zijn nieuwe afdeling. De afgestudeerde cursisten kwamen namelijk al heel gauw tot de ontdekking dat aan die marché noir ontstellend veel geld te verdienen viel. Ze gingen met de Fransen samenwerken en haalden de wildste zwendelarijen uit.


    Een partij van 50.000 pullovers werd bij voorbeeld niet één keer, maar op een en dezelfde dag vier keer verkocht. Vervolgens werden de drie eerste inkopers neergeschoten. De vierde was uiteraard met de boeven mee in het complot. Zodoende kon men de pullovers de volgende dag opnieuw aanbieden. Het geld voor drie maal 50.000 pullovers had men veilig binnen...


    Er verdwenen mensen. Er verdwenen locomotieven. Er verdwenen honderdduizenden kilogrammen van het fijnste sigarettenpapier. Steeds wilder werd het gedoe dat de SD met zijn corrupte bestrijdingsdienst aan de gang had gemaakt. Agenten arresteerden elkander wederzijds, schoten elkander wederzijds neer. Gestapomannen deden zich voor als Fransen, Fransen als Gestapomannen... Dit alles vertelde overste Werthe de verbaasd toeluisterende Thomas Lieven. Tot slot zei hij :


    — Zou dat iets voor je zijn, Lieven?


    — Ik geloof dat het net een kolfje naar mijn hand is, overste.


    — Niet te gevaarlijk?


    — Ach, weet u, ik heb op dit terrein een bijzonder goede opleiding gehad, toen ik nog in Marseille woonde, zei Thomas Lieven. Bovendien voldoe ik aan alle voorwaarden. Ik heb hier nog een villa in het Bois de Boulogne. Ik ben hier nog, van voor de oorlog, deelgenoot in een kleine bank. Ik kan met behulp daarvan een zeer vertrouwenwekkende indruk maken.


    Dat zei hij. En hij dacht: Eindelijk weer eens een privéleven hebben. Mij eindelijk weer eens kunnen afzonderen, een tikje distan- ce nemen van jullie, beste mensen. Wie weet, misschien slaag ik er nog wel in over de Zwitserse grens te komen...


    


  


  
    


    10.


    Zijn bank vond Thomas Lieven terug als de man uit het sprookje, die na een lange toverslaap terugkeert in zijn dorp en constateert dat er zeven jaren verstreken zijn. In het geval van Thomas Lieven waren er slechts drie jaren verstreken; de procuratiehouder en de meeste oudere employés waren er nog. Van de jongeren ontbraken er velen.


    Ter verklaring van zijn langdurige afwezigheid vertelde Thomas dat hij door de Duitsers om politieke redenen gearresteerd was en eindelijk weer vrijgelaten.


    Vervolgens informeerde hij naar zijn onbetrouwbare Engelse compagnon, Robert W. Marlock. Maar niemand wist ook maar het geringste van de schoft af.


    Thomas reed naar het Bois de Boulogne. Een diepe weemoed overviel hem bij het zien van de kleine villa, waarin hij zoveel heerlijke uren met de lieve Mimi Chambert beleefd had. Mimi Chambert — Overste Siméon... Zouden ze in Parijs zijn? Daar moest hij nu beslist een onderzoek naar instellen... Ach, en Josephine Baker en overste Débras... Uit de grote zandzee des tijds lachten zij hem heel uit de verte toe; Bastian en Paardepoot uit Marseille... Pereira, de geniale vervalser. Lazarus Alcoba, zijn gebochelde vriend, die de voor hem bestemde kogels had ontvangen, de hysterische vrouwelijke consul uit Lissabon, Estrella Rodrigues... In het allerachterste gelid, volkomen onbereikbaar, glimlachte triest de vrouw, naar wie Thomas Lieven nog altijd verlangde... Hij schrok op uit zijn dromen. Hij streek met de hand over zijn vochtige ogen en betrad de tuin van de kleine villa, die hij drie jaar tevoren, in een Chrysler met de Amerikaanse vlag op het dak, verlaten had om de vlucht te nemen voor de oprukkende Duitse legers...


    * * *


    Een knap, jong kamermeisje deed hem open. Hij vroeg de heer des huizes te spreken. Het meisje bracht hem naar de salon. >


    — Meneer komt dadelijk bij u.


    Thomas keek om zich heen. Zijn meubels stonden er nog, zijn tapijten lagen er, zijn schilderijen hingen er. Het huis was uitgewoond, verwaarloosd, maar het was zijn huis...


    Toen verscheen de heer des huizes : zelfbewust, dikgevreten, dikdoenerig.


    — Höpfner, Officier van Administratie der Eerste Klasse! Heil Hit- Ier! Waarmee kan ik u van dienst zijn?


    — Thomas Lieven. Met uw onverwijld vertrek uit dit huis. De man liep rood aan.


    — U bent zeker bezopen?


    — Geen sprake van.


    — Wat maakt u dan voor stompzinnige grapjes?


    — Ik maak geen stompzinnige grapjes. Dit is mijn woning.


    — Kletskoek I Dit is mijn woning! Ik woon hier al ruim een jaar.


    — Ja, dat is wel te zien. Alles is knap smerig.


    — Hoor es, meneer Lieven of hoe u dan heten mag, als u niet onmiddellijk verdwijnt, roep ik de politie.


    Thomas stond op.


    — Ik ga al. Overigens is er een knoop los bij u.


    Hij begaf zich naar overste Werthe. Twee uur later kreeg de heer Höpfner van zijn chef bevel de villa in het Bois de Boulogne onmiddellijk te ontruimen. Die nacht bracht hij reeds in een hotel door. Hij begreep niets meer van de wereld.


    De voormalige Officier der Administratie Eerste Klasse Höpfner heet weliswaar anders, maar hij leeft onder ons. Hij is op het ogenblik directeur-generaal van een grote fabriek in het Rijnland. Misschien leest hij deze regels. Dan zal hij er eindelijk en ten langen leste achterkomen, wiens schuld het is geweest, dat hij de 3e september 1943 zo snel de mooie villa in het Bois de Boulogne moest ontruimen.


    Verloor de heer Höpfner een villa, de overste Werthe verloor in deze dagen een uitstekend dienstmeisje: de knappe, zwartharige Nanette. Het Franse meisje had Thomas Lieven leren kennen en bewonderen toen hij, uitgehongerd en in elkaar geslagen, door overste Werthe op de 12e december 1942 uit de klauwen der Gestapo was gehaald. Nu zei Nanette haar betrekking plotseling op. Een paar dagen later ontmoette overste Werthe haar in de villa van Thomas.


    — Niet boos zijn, overste, vleide ze. Ik verlangde al zolang naar een betrekking in het Bois de Boulogne...


    Begin september 1943 had Thomas zich naar zijn zin ingericht. De kelder was gevuld met van de zwarte markt afkomstige spiritualiën, de keuken met van de zwarte markt afkomstige levensmiddelen. De strijd tegen de zwarte markt kon beginnen!


    De eerste, enigszins mysterieuze sleutelfiguur waartegen overste Werthe hem inzette, was een zekere Jean-Paul Ferroud. Deze witharige reus bezat, net als Thomas, in Parijs een particuliere bank. Het scheen dat de grootste en brutaalste zwendelarijen via hem werden afgewikkeld. Thomas vroeg de bankier te eten.


    Twee dingen deden de Fransen in het jaar 1943 uitsluitend onder zeer buitengewone omstandigheden : Duitsers bezoeken en Duitsers bij zich thuis vragen. Men ontmoette elkaar in restaurants, in bars, in de schouwburg, maar niet thuis. Tenzij men zeer, zeer gegronde redenen daartoe had natuurlijk...


    De affaire Ferroud begon dan ook meteen met een verrassing voor Thomas : de bankier nam de uitnodiging aan. Vijf dagen trof Thomas Lieven met Nanette toebereidselen voor dit avondeten. Ferroud verscheen om half acht. De beide heren waren in smoking.


    Hun zeer droge Martini's dronken zij in de salon. Toen namen zij plaats aan de eettafel, waarop kaarsen brandden. Nanette diende de ham op.


    Ferroud at als een kenner. Hij likte decent de lippen af :


    — Werkelijk uitstekend, monsieur. Die heeft in rode wijn gelegen, nietwaar?


    — Vijf dagen. Het belangrijkste was overigens het inwrijven metjeneverbessen, gember, laurierblad, peperkorrels en uien. Men moet de ham inwrijven tot hij vrijwel zwart geworden is.
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    Met een ham begon Thomas Lieven zwarte markt caroussel

  


  
    



    



    VARKENSHAM IN RODE WIJN


    Men neemt een hele, verse varkensham en ontdoet die van de zwoerd en van een deel van het vet. — Men maakt een brei van geraspte uien. fijngestoten peperkorrels, gember, jeneverbessen en laurierbladeren, en wrijft de ham met de hand daarmee in tot hij een donkerbruine kleur heeft aangenomen. — Men legt de ham 5-8 dagen in een pan, overgiet hem met een fles rode wijn en een halve fles azijn en keert hem hierin herhaaldelijk om. — Voor het braden wrijft men hem duchtig in met z:out en zet hem met de helft van de marinade te vuur. Als het vocht gedeeltelijk is ingekookt, zet men de ham in de oven en voegt de rest van de marinade beetje voor beetje toe. Men braadt de ham tot hij een mooie bruine tint heeft gekregen, bindt het braad- fond tot een fluwelige saus en dient het vlees op met selderijsla en gekookte aardappelen. — Men rekent al naar de grootte voor de ham een kook- en braadtijd van 3 tot 5 uur.


    SAVARIN MET VRUCHTEN


    Men neemt een half pond meel, krap een achtste liter melk, 15 gram gist. 125 gram boter, 30 gram suiker. 3 eieren en een snuifje zout. — Men vermengt een kwart van het gewarmde meel met de gist en laat het rijzen. Men vermengt het met de gesmolten boter en de overige ingrediënten en klopt het met de garde tot zich blazen vormen. — Men bestrijkt een randvorm met boter, vult hem voor Ya met het deeg en laat het rijzen tot de vorm gevuld is. waarna er 30 minuten lang gebakken wordt. Intussen maakt men ingemaakte of verse, gesmoorde en gehalveerde perziken (het mogen ook andere vruchten zijn) warm, evenals een achtste pond abrikozenmarmelade. Men stelt een vloeistof samen uit : een achtste liter vocht van de vruchten. 2 eetlepels witte wijn. 1 eetlepel kirsch- wasser. 1 eetlepel sherry, 1 eetlepel marasquin, 1 eetlepel citroensap, Yl theelepel rum en een stukje fijngestoten vanille. — Men keert de ge- bakrand om op een voorgewarmde schotel, overgiet hem met de hete vloeistof, bestrijkt hem met de hele abrikozenmarmelade en bestrooit hem met twee eetlepels fijngehakte pistachenoten. Daarna vult men hem met de warme vruchten. Men kan de rand ook de dag tevoren bakken, maar dan moet men hem verwarmen alvorens hem te begieten en te versieren.

  


  



  


  
    



    — En u hebt voor de marinade uitsluitend rode wijn gebruikt? Ferroud zag er grandioos uit, als de père noble uit een Frans toneelstuk.


    — Ook een halve fles azijn. Ik ben buitengewoon verheugd dat u aan mijn uitnodiging gevolg hebt gegeven.


    — Maar dat spreekt toch vanzelf, zei de andere, selderijen op zijn vork nemend. Men wordt tenslotte niet iedere dag uitgenodigd door een agent van de Duitse Abwehr.


    Thomas at rustig door.


    — Ik heb mij omtrent u op de hoogte gesteld, monsieur Lieven. Eigenlijk kan men u slechts wantrouwen, zozeer en tegelijkertijd zo weinig tekent zich in de informaties af, wie u in werkelijkheid bent. Een ding staat echter als een paal boven water: u bent op mij afgestuurd, omdat men mij als een der grote figuren achter de schermen van de zwarte markt beschouwt. Klopt het of niet?


    — Het klopt! zei Thomas. Nee, u moet absoluut nog een plak vlees nemen. Eén ding begrijp ik niet.


    — En dat is?


    — Dat u gekomen bent, ofschoon u mij wantrouwt en weet wat ik wil. Daar moet wel een speciale reden toe zijn.


    — Die is er natuurlijk ook. Ik wilde de man leren kennen, die — misschien — mijn vijand zal blijken. En bovendien wilde ik mij informeren omtrent uw prijs, opdat wij zo mogelijk een regeling kunnen treffen, monsieur...


    Thomas trok de wenkbrauwen op. Hij maakte een hoogmoedige indruk toen hij zei:


    — U bent toch blijkbaar niet zo goed op de hoogte omtrent mij. Jammer, monsieur Ferroud, ik had mij verheugd op een gelijkwaardige tegenstander...


    De bankier werd rood. Hij legde mes en vork neer.


    — Er is tussen ons dus geen overeenkomst mogelijk? Dan is het thans mijn beurt om „jammer" te zeggen. Ik ben bang dat u het gevaar onderschat, waarin u van dit ogenblik af zult moeten leven, monsieur. U begrijpt dat ik niemand kan toestaan in mijn kaarten te kijken. En iemand die onomkoopbaar is al helemaal niet...


    Thomas Lieven was net op de divan gaan liggen toen in zijn villa in het Bois de Boulogne de felefoon begon te bellen. Het was de 13e september 1943 en 13 uur 46, een historisch ogenblik! Want dit telefoongesprek zou een lawine van gebeurtenissen veroorzaken. Het zou:


    Thomas Lieven een dame doen weerzien die hem, na een uiterst korte periode van zaligheid al heel gauw bijna het leven zou kosten;


    Thomas Lieven de vriendschap opleveren van een man, die hem luttele maanden later datzelfde leven zou redden, alsmede hem in staat stellen een zeer begrijpelijke, zij het ook verwerpelijke moord op te helderen en in samenhang daarmee de grootste zwarthandelaffaire van het jaar en


    onze vriend tenslotte verzekeren van de eeuwige dankbaarheid van 'n wanhopige vrouw des huizes en een oude kokkin, die hij in een voor huisvrouwen afschuwelijke situatie hulpvaardig terzijde stond. Een zeer gevarieerd programma, zoals men ziet. En een met positieve en negatieve verdiensten. Hoe dan ook : als Thomas had kunnen vermoeden wat hem boven het hoofd hing, had hij de telefoon rustig laten bellen tot de jongste dag. Maar hij vermoedde het niet, en dus nam hij de hoorn van de haak. -Ja?


    — Monsieur Lieven?


    Die stem kende Thomas. Hij behoorde aan Jean-Paul Ferroud. Hoffelijk en beminnelijk informeerde Thomas naar het welzijn van de bankier. Het ging hem goed, vertelde Ferroud.


    — En hoe maakt het mevrouw?


    — Eveneens uitstekend, dank u. Hoort u eens, meneer Lieven, het spijt mij dat ik mij ten uwent zo — hm, zo koud en agressief gedragen heb...


    — Maar meneer Ferroud!


    — Nee nee nee! En dat nog wel bij zo een heerlijke varkensbout... Ik zou het graag willen goedmaken. Wat krijgen we nou? dacht Thomas. Zoudt u mij en mijn vrouw het genoegen willen doen vanavond bij ons te komen eten?


    Tjonge! dacht Thomas.


    Met milde ironie zei de bankier :


    — Ik neem aan dat u als agent van de Abwehr wel zult weten waar ik woon. Of niet?


    Dit soort grapje bracht Thomas Lieven allang niet meer uit zijn evenwicht. Hij antwoordde zonder aarzelen :


    — Maar natuurlijk, monsieur. U woont in de Avenue Malakoff, nummer 24, dicht bij mij in de buurt. U hebt een heel mooie vrouw. Voornamen Marie-Louise. Meisjesnaam Kléber. Zij bezit de kostbaarste sieraden van Parijs. U hebt voorts een Chinese bediende die Shen-Tai heet, een kokkin Thérèse, een meisje Suzette en twee bulldoggen Cicero en Caesar.


    Hij hoorde Ferroud lachen.


    — Acht uur, schikt u dat?


    — Uitstekend, monsieur. Thomas hing de hoorn weer op de haak. Eer hij over die wonderlijke uitnodiging had kunnen nadenken, werd er geklopt. Ademloos stortte zich Nanette de kamer in. Nanette sprak Duits. Dat deed ze altijd als ze bijzonder opgewonden was.


    — Monsieur... monsieur... De radio bericht zojuist dat men Mussolini bevrijd heeft... De Duce is al onderweg naar Berlijn — naar 'Itler, — om samen met hem verder te strijden...


    — Dat zal Benito wel heerlijk vinden, zei Thomas. Nanette lachte. Ze kwam dichterbij, heel dichtbij.


    — Oh monsieur... U bent zo vriendelijk... lek ben zo geluukkich, 'ier te mogen zijn...


    — Nanette, denk aan je Pierre! Ze trok een gezicht.


    — Ach... Pierre is zo... zo saai!


    — Pierre is een keurig-nette jongen, zei Thomas pedagogisch en stond haastig op omdat ze inmiddels al te dichtbij was gekomen.


    — Vooruit jij, terug naar de keuken, dat me de boel niet aanbrandt! Hij gaf haar een tikje op een fraai gewelfd gedeelte van haar rug. Ze lachte of ze gekieteld werd om zich vervolgens teleurgesteld terug te trekken.


    Thomas piekerde: Wat wil die bankier van me?


    13.


    De villa in de Avenue Malakoff bleek een eindeloos gecultiveerd huis, vol Europese en Oosterse kostbaarheden. Ferroud moest wel miljonair zijn!


    De kleine Chinese bediende ontving de bezoeker weliswaar met het eeuwige glimlachje van zijn ras, maar zijn ho«ding en zijn stem waren hoogmoedig en koel. Koel en hoogmoedig was ook het kamermeisje, dat Thomas een cellofaandoos met drie roze orchideeën voor de gastvrouw overhandigde.


    Hoogmoedig en koel bleek tenslotte ook de heer des huizes. Hij liet Thmas een aardig poosje wachten in een salon; zeven minuten zoals de gast aan de hand van zijn gouden repetitiehorloge vaststelde. Eindelijk verscheen hij, elegant als altijd, reikte Thomas de hand en begon Martini's te mixen.


    — Mijn vrouw zal dadelijk wel komen.


    Eigenardig, dacht Thomas, eigenaardig. Hij bekeek de Boeddha, de ingelegde kastjes, de zware, veelarmige luchters, de tapijten. Deze Jean-Paul Ferroud is onafhankelijk. Hij kan maling aan mij hebben. Maar waarom nodigt hij mij uit, als hij lak aan mij kan hebben? En als hij mij dan al uitnodigt, waarom gedraagt hij zich dan zo, dat ik langzaam maar zeker nijdig begin te worden? De grijsharige bankier liet plotseling twee ijskubusjes vallen. Hij stond achter een met fantastisch beschilderde spiegels versierde bar en vulde een zilveren shaker. Hij schraapte de keel en lachte verlegen :


    — Mijn handen trillen. Ik word oud. En ik drink de laatste tijd te veel!


    Plotseling kwam Thomas Lieven tot een ontdekking : de man was helemaal niet hoogmoedig, de man was alleen maar nerveus, verschrikkelijk nerveus. En ook de Chinees en het meisje... Hij had hen allemaal verkeerd beoordeeld .Ook zij waren nerveus, ook zij verkeerden in angstige verwachting — maar wat verwachtten zij? De vrouw des huizes verscheen. Marie-Louise Ferroud was groot, slank en bijzonder mooi. Haar langgewimperde ogen waren blauw, haar blonde haar prachtig gekapt. Ze droeg een strapless avondjapon, zwart, en om hals en armen haar prachtige sieraden. Tjonge- jonge, dacht Thomas, daar kan de schore die wij Pissoladière destijds in Marseille afhandig hebben gemaakt niet bij in de schaduw staan. Tjongejonge, ik ben toch al aardig afgezakt!


    — Madame... Hij boog diep, kuste haar de hand en constateerde dat die slanke, blanke, fijntjes geurende hand trilde.


    Hij richtte zich op, keek in de koele, blauwe ogen en ontdekte ook daarin paniek en moeizame beheersing. Waarom?


    Madame dankte voor de orchideeën. Madame verheugde zich, Thomas te leren kennen. Madame nam het Martiniglas in de hand, dat


    haar echtgenoot haar reikte. Madame zette het Martiniglas plotseling op een zeshoekig bronzen tafeltje, drukte de handrug tegen


    de lippen en brak in snikken uit.


    ***


    Mensen nog toe, dacht Thomas. Over die club van mij wil ik niet eens meer praten. Maar als ik deze rotoorlog overleef, verkoop ik mijn memoires aan een uitgeverij. Compleet mét alle recepten! Hij zag de grijsharige Ferroud op zijn mooie echtgenote toesnellen.


    — Om Godswil, Marie-Louise, beheers je toch! Wat moet meneer Lieven wel denken?


    — Ach, snikte madame Ferroud, vergeef mij, Jean, vergeef mij...


    — Het zijn natuurlijk zenuwen, chérie...


    — Nee, het zijn geen zenuwen... Het is niet eens daarom... Er is nog iets gebeurd!


    Ferrouds gezicht werd hard.


    — Nog iets — wat dan?


    — Het eten — het eten is bedorven! Snikkend greep de vrouw des huizes haar zakdoek, snoot haar neusje en riep :


    — Thérèse heeft de snoekbaars laten vallen!


    De bankier Ferroud, die er door de Duitse Abwehr ernstig van verdacht werd een der gevaarlijkste sleutelfiguren van de fantastische Franse marché noir te zijn, werd nu wrevelig.


    — Marie-Louise, neem me nu alsjeblieft niet kwalijk! Je weet, wat er vanavond op het spel staat! En dan breek je in tranen uit omwille van een stomme snoekbaars? Je gedraagt je als...


    — Monsieur Ferroud! onderbrak Thomas hem zacht maar beslist.


    — Wat wilt u? Ik bedoel... wat...


    — Staat u mij toe, dat ik madame een paar vragen stel?


    — Ik... eh... Enfin, gaat uw gang.


    — Dank u. Madame, u zei dat Thérèse de snoekbaars heeft laten vallen...


    — Inderdaad. Ze is al oud en ze ziet heel slecht. Hij viel op de plaat van het fornuis, toen ze hem uit het water schepte. Hij is helemaal aan stukken. Oh!


    — Madame, er bestaat in dit leven slechts één zonde : de moed verliezen. Courage! U bent vermetel genoeg geweest een agent vande Duitse Abwehr te eten te vragen. Moet een Franse snoekbaars u dan op de knieën krijgen?
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    Thomas Lieven redt een vis en een blond meisje

  


  
    



    CUMBERLANDSAUS


    Men roert door elkaar liter aalbessengelei, een achtste liter rode wijn, het sap van twee sinaasappels, een theelepeltje Engelse mosterdpoeder en een in heel dunne reepjes gesneden, van het wit ontdane sinaasappelschil. Deze saus moet koud bewaard worden en kan gegeven worden bij allerlei soorten koud vlees en ook bij wild.


    VISRAGOUT


    Men kookt de vis in zijn geheel, laat hem goed afdruipen, ontdoet hem van huid en graten en verdeelt hem in stukken. — Men maakt een lichte roux van boter en meel, voegt er zure room, witte wijn, geraspte parmezaanse kaas en een kleine hoeveelheid kookwater van de vis aan toe en kookt het mengsel in tot een dikke, witte saus. Afmaken met peper en zout naar smaak. Daarna voegt men er gesmoorde champignons en wat kappertjes aan toe. — Men legt de stukken vis in een goed geboterde vuurvaste schotel, giet er de saus overheen, bestrooit het geheel dik met geraspte parmezaanse kaas, beschuitkruim en vlokjes boter en plaatst de schotel in de oven tot alles een mooie goudgele kleur heeft gekregen. Voor het opdienen garneren met fleurons : gebakken halvemaantjes van bladerdeeg. —Voor deze schotel lenen zich alle vissoorten die stevig vlees hebben, in het bijzonder schelvis en kabeljauw.


    CACAO-MOKKA-CREME


    Men laat t liter melk met 150 gram poeder- chocolade en een kleine hoeveelhfeid suiker aan de kook komen. — Men klopt in een schaal 3 eidooiers met een afgestreken eetlepel aardappelmeel of maizena en giet er onder voortdurend roeren de kokende melkchocolade bij. — Men doet het mengsel weer terug in de pan en laat het op een kleine vlam onder onafgebroken roeren dik worden zonder dat het aan de kook komt. — Men voegt een soeplepel grofgemalen koffie (onder geen voorwaarde poederkoffie 1) en de stijfgeklopte eiwitten toe aan de van het vuur genomen crème en zet deze zeer koud.

  


  



  


  
    



    Ferroud greep plotseling met beide handen naar zijn markante kop en stiet uit:


    — Dat gaat te ver...


    — Ach welnee... zei Thomas. En tot de vrouw des huizes : Vergeef mij de indiskrete vraag — wat had u voor de snoekbaars willen geven?


    — Ham met Cumberlandsaus.


    — Hm, Hm. Hij trok een gezicht als een beroemd chirurg bij een consult. En... hm, na de snoekbaars?


    — Cacao-mokka-crême.


    — Juist ja, zei Thomas en nam een olijf. Dat gaat uitstekend.


    — Wat gaat uitstekend? fluisterde de dame die al met al zeker zeventig karaat aan zich droeg.


    Thomas boog voor haar.


    — Het komt mij voor, madame, dat u door twee zorgen gekweld wordt. Van de ene kan ik u in ieder geval gemakkelijk bevrijden, indien u mij toestaat uw keuken te betreden.


    — U... u dacht, dat u nog iets met de in stukken gebroken snoekbaars zou kunnen aanvangen? Een bovenaardse uitdrukking van bewondering verscheen op het gezicht van Marie-Louise.


    — Maar welzeker, madame, sprak onze vriend. Wat zoudt u ervan zeggen als wij de shaker en de glazen eens meenamen? Onder een borrel kookt men gemakkelijker. Werkelijk een uitstekende Martini. Echte Britse Gordon gin. Waar haalt u die in het vierde oorlogsjaar in hemelsnaam vandaan, monsieur Ferroud...


    14.


    Wat was hier nu in werkelijkheid aan de hand? Dat kwam Thomas ook in de reusachtige, betegelde keuken niet aan de weet. Na een schort te hebben voorgebonden over zijn smoking heen, hielp hij elegant de snoekbaarscatastrofe uit de wereld. Bewonderend keken daarbij toe: de schuldbewuste, bijziende kokkin, de bleke vrouw des huizes, de bleke heer des huizes. Het eigenaardige echtpaar vergat — althans tijdelijk — zijn geweldige nervositeit. Thomas dacht: ik kan wachten. Al was het tot morgenvroeg. Op een gegeven ogenblik doen jullie wel je mond open!


    Hij ontdeed de ongelukkige vis van de graten, vilde hem en sneed hem klein. Vervolgens nam hij een slokje en zei:


    — De moeilijke jaren die nog niet achter mij liggen, dames, hebben mij tot het inzicht doen komen dat het leven meestal iemand nog wel een tweede kans geeft. Een kapotte snoekbaars is altijd nog beter dan helemaal geen snoekbaars. We gaan nu een fraaie saus bereiden. Is er parmezaanse kaas, Thérèse?


    — Zoveel u maar wilt, monsieur, vleide de oude kokkin. Oh, dat dit nu juist mij moest overkomen!


    — Beheers je, goede vrouw. En drink iets. Dat werkt kalmerend. De heer des huizes schonk de kokkin een Martini in.


    Thomas zei:


    — Witte wijn, zure room en boter, alsjeblieft.


    Hij kreeg wat hij gevraagd had. Allen keken toe hoe hij de saus toebereidde. Toen ontstond er plotseling elders in huis lawaai. Een hoge vrouwestem klonk, een hoge mannenstem. De huisvrouw verbleekte. De huisheer stoof naar de deur. Op de drempel botste hij tegen de Chinese bediende op. Deze had een eenvoudige manier bedacht om alles wat hij er uitflapte geheim te doen blijven; hij flapt het er in het Chinees uit.


    Daarbij wees hij achter zich. De vrouw des huizes die het Chinees klaarblijkelijk machtig was, slaakte een gil. De heer des huizes snauwde haar in het Chinees het een en ander toe. Ze liet zich op een keukenkrukje vallen. De heer des huizes volgde Shen-Tai, zonder zich bij zijn gast te verontschuldigen. De deur viel achter hem in het slot.


    Tja, dacht Thomas, zo zal het dan wel in deftige Franse gezinnen toegaan. Wat doe je er aan? Hij besloot zich door niets meer uit zijn evenwicht te laten brengen.


    — Hebben wij kappertjes, Thérèse?


    — O heilige Maagd, die arme mevrouw...


    — Thérèse!


    — Kappertjes — ja, die zijn er.


    — En champignons?


    — O-ook... Mevrouw, kan ik iets voor u doen?


    — De vrouw des huizes beheerste zich. Ze keek op :


    — Neemt u mij alstublieft dit alles niet kwalijk, meneer Lieven. Shen-Tai is al tien jaar bij ons. We hebben geen geheimen voor hem. Hij is in Shangai bij ons in dienst getreden —We hebben daar lang gewoond...


    In de woning weerklonken luide stemmen. Toen viel er iets om. Thomas dacht: Niet op reiageire, Lenao! zou mijn vriend korporaal Schlumberger zeggen.


    — Zet maar in de oven, Thérèse.


    — Ik heb moeilijkheden met mijn nichtje, meneer Lieven.


    — Dat doet mij leed, madame. Bij middelmatige hitte bakken, Thérèse.


    — Ze zou met ons eten, weet u. Maar nu wilde zij zojuist het huis ontvluchten. Shen-Tai heeft het op het laatste ogenblik verhinderd.


    — Voorwaar een opwindende avond. En waarom wilde uw nichtje de vlucht nemen?


    — Om u.


    — Hrrm. Om mij?


    — Ja. Ze... ze wilde u niet ontmoeten. De vrouw des huizes stond op. Mijn man is nu met haar in de salon. Gaat u mee? Ik ben er van overtuigd, dat Thérèse het nu verder wel redt.


    — Flink bestrooien met parmezaanse kaas, kappertjes en champignons, Thérèse, zei Thomas. Hij nam zijn glas en de shaker. Madame, ik ben verlangend uw nichtje te ontmoeten — een dame die reeds de vlucht voor mij neemt eer ze mij kent. Welk een compliment.


    Hij volgde de vrouw des huizes. Toen hij de salon betrad, overkwam hem iets wat hem nog nooit overkomen was : hij liet zijn Martiniglas vallen. De drank sijpelde weg in het dikke tapijt. Thomas stond als aan de grond genageld. Hij staarde de jonge vrouw, die in een antieke stoel was gezeten, verbijsterd aan. Ferroud stond naast haar als een lijfwacht. Maar onze vriend zag uitsluitend de jonge, bleke vrouw met de op elkaar geperste lippen en de schuinstaande groene ogen, de strak naar achteren getrokken blonde haren en de hoge jukbeenderen. Hees klonk haar stem :


    — Goedenavond, Sonderfiihrer Lieven.


    — Goedenavond, mademoiselle Dechamps, zei hij moeizaam. En toen boog hij voor de voormalige assistente van professor Débouché, de vormalige partisane van het Maquis Crozant, de hartstochtelijke Duitsenhaatster, die hem in Clermont-Ferrand in het gezicht


    had gespuwd en hem een langzame en pijnlijke dood gewenst...


    Jean-Paul Ferroud raapte het glas op dat Thomas had laten vallen en zei:


    — Wij hadden Yvonne niet verteld, wie vanavond op bezoek kwam. Ze... ze hoorde uw stem toen wij naar de keuken gingen — en herkende die — en wilde weglopen... U kunt u wel indenken waarom.


    — Inderdaad.


    — Enfin, wij hebben ons thans vrijwillig aan u overgeleverd, meneer Lieven. Yvonne verkeert in doodsgevaar. De Gestapo zit haar op de hielen. Als zij niet geholpen wordt, is zij verloren.


    De ogen van Yvonne Dechamps vernauwden zich tot spleetjes. Zo keek zij Thomas aan. En op haar mooie gezicht streden schaamte en toorn, verwarring en haat, angst en begeerte om de voorrang. Thomas Lieven dacht: Ik heb haar tweemaal verraden. Eenmaal als Duitser en eenmaal als man. Die tweede keer kan zij mij niet vergeven. Vandaar die haat. Als ik in de molen van Gargilesse in haar kamer was gebleven... Hij hoorde Ferroud zeggen :


    — U bent bankier, net als ik. Ik wil niet spreken over sentimenten. Ik spreek alleen over zaken. U wilt inlichtingen over de zwarte markt. Ik wil, dat het nichtje van mijn vrouw niets zal overkomen. Ben ik duidelijk?


    — Volkomen duidelijk, zei Thomas. Zijn lippen waren plotseling zo droog als perkament. Hij vroeg Yvonne : Hoe komt het dat de Gestapo u op de hielen zit?


    Ze wierp het hoofd in de nek en keek langs hem heen.


    — Yvonne! riep madame Ferroud woedend. Thomas haalde de schouders op.


    — Uw nichtje en ik zijn goede oude vijanden, madame. Ze kan mij niet vergeven, dat ik haar destijds in Clermont-Ferrand heb laten lopen. Ik heb haar nog het adres gegeven van een vriend, een zekere Bastian Fabre. Die zou haar verborgen hebben. Maar ze schijnt hem helaas niet opgezocht te hebben.


    -— Ze heeft de leider van het Maquis van Limoges opgezocht om in de résistance te kunnen blijven werken, zei Ferroud.


    — Onze kleine patriotische heldin, zei Thomas zuchtend. Plotseling keek Yvonne hem aan, open en rustig en zonder haat. Ze zei eenvoudig :


    — Dit is mijn land, meneer Lieven. Ik wilde doorvechten. Voor mijn land. Wat zou u hebben gedaan?


    — Ik weet het niet. Misschien hetzelfde. Wat is er gebeurd? Yvonne boog het hoofd. Ferroud zei:


    — Er zat een verrader in de groep. De marconist. De Gestapo arresteerde 55 maquisards. Zes zoekt men er nog. Een van die zes zit hier.


    — Yvonne heeft familie in Lissabon, zei madame Ferroud. Als ze Lissabon kan bereiken, is ze gered.


    De beide mannen keken elkaar zwijgend aan. Thomas wist: dit is het begin van een succesvolle samenwerking. Maar de hemel mag weten, hoe ik mijn overste dit alles moet opdienen... Buigend verscheen de Chinese bediende.


    — Het diner is gereed, zei madame Ferroud.


    Ze ging voor naar de eetkamer. De anderen volgden. Thomas raakte per ongeluk? opzettelijk? — Yvonnes arm aan. Ze kromp in elkaar, als door de bliksem getroffen. Hij keek haar aan. Haar ogen werden plotseling heel donker. Het bloed vloog haar naar het hoofd.


    — Dat zult u zich zo spoedig mogelijk moeten afwennen, zei hij.


    — Wa-wat?


    — Dat schrikken. Dat blozen. Als agente van de Duitse Abwehr moet u zich beter beheersen.


    — Als... als wat? fluisterde zij.


    —• Als agente van de Duitse Abwehr, herhaalde Thomas. Wat hebt u ineens? U dacht toch niet dat ik u als Franse verzetsstrijdster naar Lissabon zou kunnen brengen?


    15.


    De nachtsneltrein naar Marseille, die om 21 uur 50 uit Parijs vertrok, telde drie slaapwagens. De naast elkaar liggende coupées in het midden van een dier slaapwagens waren die avond van de 17e september 1943 voor leden van de Duitse Abwehr gereserveerd. Tien minuten voor het vertrek van de trein verscheen een goed- geklede burger in gezelschap van een elegante jongedame in de gang van deze slaapwagen en wenkte de Franse conducteur bij zich. De dame droeg een kameelharen mantel waarvan de kraag was opgezet en een mannelijk aandoende hoed met brede rand, zoals in die tijd in de mode was. Van haar gezicht viel vrijwel niets te zien.


    De heer toonde de conducteur zijn bespreekbiljet en drukte hem een bankbiljet in de hand.


    — Dank u, monsieur, ik zal de glazen onmiddellijk brengen... De conducteur opende de deuren van de beide voor de Duitse Abwehr gereserveerde coupé's. In de ene stond een zilveren emmertje met ijs, waarin een fles Veuve Cliquot. Op het tafeltje voor het raam stond een vaas met twintig rode anjers. De verbindingsdeur tussen de coupés was open.


    Thomas Lieven sloot de gangdeuren. Yvonne Dechamps zette haar grote hoed af. Ze kreeg een hevige kleur.


    — Ik heb u toch het blozen verboden, zei Thomas. Hij trok het gordijn op en keek naar buiten op het perron. Buiten kwamen net twee onderofficieren van de Wehrmachts-treincontrole langs. Hm. Thomas liet het glimmend-zwarte gordijn weer zakken.


    — Wat is er? Waarom kijkt u mij zo aan? Heb ik Frankrijk soms weer verraden?


    — Die champagne — die bloemen... Waarom doet u dat?


    — Om u een beetje kalmer te maken. Lieve God, u bent één brok zenuwen! Bij ieder geluid krimpt u in elkaar. Naar iedere man kijkt u om. En er kan u totaal niets gebeuren. U heet Madeleine Noël en u bent een agente van de Duitse Abwehr. U hebt een legitimatie van de Duitse Abwehr.


    Om die legitimatie los te krijgen, had Thomas Lieven in Hotel Lutetia zijn keel een dag lang schor moeten praten. Overste Werthe had tenslotte hoofdschuddend gezegd :


    — Lieven, jij betekent het einde van de Parijse Abwehr. Op zo'n vent als jij zaten we nou net te wachten!


    Op dat kritieke ogenblik had onze vriend hulp gekregen van een zijde, waarvan hij die allerminst verwacht had. Majoor Brenner, voordien een wantrouwend rivaal, maar thans zijn bewonderaar, mengde zich in het gesprek :


    — Misschien mag ik mij veroorloven op te merken dat Sonderführer Lieven ook bij het oprollen van het Maquis Crozant ongebruikelijke methoden heeft voorgesteld en dat wij daarmee succes hebben' gehad.


    De kleine Brenner met zijn pedant-precieuze scheiding keek over zijn bril heen scheel naar een van zijn gevlochten majoorsepauletten, die kortgeleden in de plaats waren gekomen voor de veel simpeler kapiteinsepauletten. — Als die Ferroud werkelijk uitpakt...


    — En dat doet hij als ik het meisje naar Lissabon breng, zei Thomas, met een knipoogje naar Brenner.


    — ...wie weet wat voor slag we dan kunnen slaan, overste, eindigde Brenner. Zijn adem stokte even, want hij bedacht dat een nieuwe coup hem wellicht de naasthogere rang van luitenant-kolonel zou opleveren. Tenslotte gaf Werthe toe :


    — Goed dan, je krijgt je legitimatie. Maar ik sta er op, dat je het meisje persoonlijk naar Marseille brengt en geen stap van haar zijde wijkt eer ze in het vliegtuig zit. Begrepen? Het ontbreekt er maar aan dat de SD haar in zijn klauwen krijgt en gaat beweren dat de Abwehr Franse verzetslieden dekt!


    Majoor Brenner keek Thomas bewonderend aan. Wat een geweldige kerel! Was hijzelf maar zo! Maar waarom zou hij eigenlijk niet zo worden? Hij besloot bij de eerstvolgende gelegenheid te bewijzen dat hij ook een geweldige kerel was...


    Ja, dat alles was dus vooraf gegaan aan het ogenblik waarin, vijf minuten voor het vertrek van de trein, Emile, de conducteur, aan de deur van coupé nummer 17 klopte om de inzittenden twee champagneglazen te brengen —: Binnen! riep Thomas Lieven


    De conducteur opende de deur. Hij moest deze helemaal openen om 'n bijzonder grote en slanke dame te laten passeren, die een andere dame naar de trein had gebracht en nu aanstalten maakte de slaapwagen te verlaten.


    De dame, die de nu geopende coupé nummer 17 passeerde, waarin Thomas Lieven en Yvonne Dechamps bij elkaar stonden, droeg de uniform van een Stabshauptführerin bij de Duitse Arbeidsdienst. Het kleurloze haar droeg ze in een knoetje, op haar uniformjas stak het gouden partij-insigne, onder de kraag van haar strenge blouse een zware, handgesneden broche.


    Stabshauptführerin Mielcke, persoonlijk referente van Rijksarbeids- leider Hierl droeg bruine wollen kousen en bruine schoenen met platte hakken.


    Een ondoorgrondelijke gril van het lot wilde dat zij de coupé van Thomas Lieven precies passeerde op het ogenblik dat de conducteur deze geopend had. Ze had hem vroeger kunnen passeren, of later, of in het geheel niet. Ze kwam voorbij op het allerongelukkigste moment. Ze keek en herkende de kerel waarmee ze en paar weken eerder zo'n enorme ruzie had gehad, ze zag de mooie, jonge vrouw aan zijn zijde. En een tweede ondoorgrondelijke gril van het lot wilde dat Thomas Lieven de Stabshauptführerin Mielcke niet zag. Hij keerde haar zijn profiel toe. Het volgende ogenblik was zij ook reeds verdwenen...


    — Aha, de glazen! verheugde zich Thomas. Laat maar, Emile, ik maak de fles zelf wel open.


    Dat deed hij en ze waren juist aan hun eerste glas toen twee minuten voor het vertrek van de trein de beide onderofficieren van de spoorwegcontrole in hun coupé verschenen. Yvonne toonde dat ze niet alleen hysterisch kon zijn. Ze toonde een volmaakte zelfbeheersing. De Duitse soldaten waren zeer beleefd. Ze vroegen de legitimaties te zien, groetten, wensten een aangename reis en verdwenen weer.


    — Nou, kijk nou toch eens, zei Thomas Lieven. Alles loopt als gesmeerd!


    De beide soldaten verlieten de slaapwagen. Ze begaven zich naar de Stabshauptführerin die op het station stond en hen had opgedragen de inzittenden van coupé nummer 17 te controleren. De ene soldaat zei:


    — Met die twee is alles in orde, Stabshauptführerin. Ze zijn van de Parijse Abwehr, allebei. Een zekere Thomas Lieven en een zeker Madeleine Noël.


    — Madeleine Noël, zozozo, herhaalde Stabshauptführerin Mielcke, terwijl fluitjes schrilden, portieren dichtvlogen en de trein zich sissend en bonkend in beweging zette. Allebei van de Parijse Abwehr. Dank je!


    Ze keek de trein na en een boosaardig lachje vertrok plotseling haar strenge mond. De laatste keer dat Stabshauptführerin Mielcke zo gelachen had was in augustus 1942 geweest, in Berlijn, bij een receptie in de Rijkskanselarij. Toen had Heinrich Himmler een grapje gemaakt. Over de Polen.


    


  


  
    


    16.


    Na de eerste fles Veuve Cliquot verloor Yvonne haar angst. Haar hysterische krampachtigheid verdween vrijwel geheel. Het gesprek werd haast opgewekt. Ze lachten allebei — maar plotseling hield Yvonne op met lachen, schoof opzij, stond op, wendde haar blik af. Thomas begreep het onmiddellijk. Eenmaal had hij haar liefde versmaad. Geen vrouw vergeet zoiets. Geen vrouw wil zoiets een tweede keer beleven.


    En dus wensten ze elkaar tegen half twaalf goedenacht. Het is het beste, dacht Thomas... Is het het beste? Hij was ook een tikje aangeschoten en Yvonne kwam hem heel mooi voor. Toen hij haar hand ten afscheid kuste, deinsde ze voor hem terug, glimlachte krampachtig, versteende weer.


    Thomas begaf zich naar zijn coupé, kleedde zich uit en waste zich. Hij had net zijn pyamabroek aangetrokken toen de trein sterk remde en op hetzelfde ogenblik een scherpe bocht inging. Thomas verloor zijn evenwicht, tuimelde door zijn coupé heen en kwam met een dreun tegen de verbindingsdeur terecht. De deur sprong open en hij rolde Yvonne's coupé binnen. Ze lag al in bed en schoot verschrikt overeind :


    — Lieve hemel!


    Hij hervond zijn evenwicht.


    — Neem me niet kwalijk. Ik heb het heus niet met opzet gedaan... Ik... goedenacht... Hij begaf zich naar de opengesprongen deur. Toen hoorde hij haar gejaagde stem :


    — Wacht eens even!


    Hij draaide zich om. Yvonne's ogen waren half gesloten en heel donker. Haar mond stond half open. Ademloos kwam haar stem :


    — Die littekens... Ze staarde naar zijn naakte bovenlijf. Dwars over de linkerhelft van zijn borstkas liepen drié lelijke, gezwollen littekens, het resultaat van slagen met een speciaal instrument — een met gummi overtrokken spiraalveer.


    — Dat — dat heb ik overgehouden van een ongeval... Thomas wendde het hoofd af. Onwillekeurig hief hij zijn arm tot voor zijn borst.


    — Je liegt...


    — Pardon?


    — Ik heb een broer gehad. De Gestapo heeft hem twee keer gearresteerd. De tweede keer werd hij opgehangen. De eerste keer gefolterd. Toen hij... haar stem brak ...toen hij thuiskwam uit het ziekenhuis had hij... had hij diezelfde littekens... En u heb ik beschimpt — verdacht gemaakt... u...


    — Yvonne...


    Hij trad op haar toe. De lippen van een mooie vrouw raakten de littekens aan der wonden die een brute man geslagen had. Toen vonden zij elkaar. Tederheid spoelde verlegenheid en herinneringen weg. De sirene van de trein gilde. De wielen bonkten. Zacht rinkelde de vaas met de rode anjers.


    Sneller en sneller joeg de tweemotorige koeriermachine met het Duitse embleem over de startbaan van de luchthaven van Marseille. De ochtend was betrokken. Er viel een lichte regen. Voor een raam van het luchthavengebouw stond een man met vele valse namen. Zijn echte naam was Thomas Lieven. De handen in de zakken van zijn lichte wollige jas drukte hij beide duimen. In het koeriervliegtuig zat Yvonne Dechamps. Nu vloog zij naar Madrid, vanwaar zij verder zou vliegen naar Lissabon. Eén enkele nacht slechts hadden ze elkander kunnen liefhebben — en toch voelde Thomas zich op het ogenblik dat het vliegtuig in de wolken verdween eenzaam, verlaten en oeroud. Hij huiverde. Vaarwel Yvonne, zei hij in gedachte. In jouw armen heb ik voor het eerst sinds maanden niet meer aan Chantal gedacht. Maar wij mochten niet bij elkaar blijven. Dit is geen tijd voor liefde. Deze tijd scheurt minnenden uit elkanders armen of brengt ze om het leven. Het ga je goed, Yvonne, we zullen wel nooit meer iets van elkaar horen. Maar daar vergiste hij zich in!


    De 22e september 1943 was Thoms Lieven weer in Parijs. Nanette, zijn knappe, zwartharige dienstmeisje dat hem vereerde, vertelde :


    — Monsieur Ferroud heeft al vier keer opgebeld. Hij zegt dat hij u dringend moet spreken.


    — Kom vanmiddag om vier uur bij mij thuis, verzocht Ferroud, toen Thomas hem op zijn bank opbelde.


    Toen onze vriend arriveerde, omhelsde de grijsharige, elegante geldman hem met tranen in de ogen. Thomas schraapte de keel.


    — Monsieur Ferroud, Yvonne is in veiligheid. U niet. U bent het minder dan ooit.


    — Hoezo?


    — Voor wij onze zaken afwerken — ik heb mijn deel van de overeenkomst nagekomen, nu bent u aan de beurt — zal ik u in het kort vertellen wat mijn onderzoek naar de door u verrichte transacties tot dusver heeft opgeleverd.


    Thomas had intussen ontdekt dat Jean-Paul Ferroud een wetsovertreder van een bijzonder soort was : hij verhandelde, net als alle andere lieden die zich met de kettinghandel bezighielden, enorme hoeveelheden voor de oorlogvoering onmisbare goederen — maar niet om ze aan de Duitsers te verkopen, doch om ze voor de Duitsers in veiligheid te brengen. Hij was het tegenbeeld van de gewone kettinghandelaren die Frankrijk leegverkochten. Hij trachtte Frans bezit te redden. Hiertoe had hij balansen vervalst, veel te lage productiecijfers aangegeven van de bedrijven die onder het beheer van de bank stonden en reusachtige hoeveelheden goederen in schijn aan de Duitsers verkocht.


    Dit alles vertelde Thomas hem thans haarfijn. Ferroud verbleekte. Hij wilde protesteren, maar bedacht zich en zweeg. Eindelijk keerde hij Thomas de rug toe. Deze besloot:


    — Wat u gedaan hebt, is eenvoudig idioot, monsieur. Waar loopt dit op uit? Dat men uw fabrieken zal onteigenen. En dan? Wat u gedaan hebt, kan ik van u als Fransman begrijpen. En daarom wil ik u privé een goede raad geven eer men u op het spoor komt: vraagt u zo snel mogelijk Duitse beheerders aan. Dan zal geen mens zich meer om uw fabrieken bekommeren... Ach, en die beheerders zult u toch wel een rad voor ogen kunnen draaien, neem ik aan. Of niet? Ferroud draaide zich om. Hij knikte. Hij slikte twee keer. Toen zei hij :


    — Ik dank u.


    — Niet nodig. Zo. En nu terzake. Maar ik waarschuw u, Ferroud. Als uw inlichtingen niets waard zijn, dan draait u de bak in. Het is namelijk niet zo, dat ik uitsluitend begrip heb voor Franse standpunten. Yvonne is tenslotte met Duitse hulp gered geworden.


    — Dat weet ik. Dat erken ik ook. Ferroud kwam dichterbij. En wat ik u ga vertellen, kan u helpen een van de grootste zwarthandelssyndicaten aller tijden te torpederen. Een organisatie die niet alleen mijn, maar ook uw land al enorme schade heeft berokkend. De laatste maanden zijn in Frankrijk Duitse Rijkskredietkasbiljetten opgedoken in ongelooflijke hoeveelheden. U weet natuurlijk, wat Rijkskredietkasbiljetten zijn?


    Thomas wist het. Deze RKKS (Reichskredietkassenscheine) vormden een soort bezettingsgeld. Ze werden in alle door Duitsland bezette landen in omloop gebracht om te voorkomen dat er te grote hoeveelheden echte Duitse bankbiljetten in het buitenland terecht zouden komen. Ferroud zei:


    — Die Rijkskredietkasbiljetten hebben doorlopende serienummers. Twee cijfers van het serienummer, die altijd op dezelfde plaats staan, geven aan voor welk land de biljetten bestemd zijn. In het afgelopen halve jaar zijn met zulke kasbiljetten op de marché noir Franse goederen ter waarde van omstreeks twee miljard opgekocht. Biljetten ter waarde van meer dan een miljard droegen niet het Franse maar het Roemeense kengetal!


    — Roemeens? Thomas schoot overeind. Hoe kan een dergelijke hoeveelheid Roemeense biljetten in Frankrijk zijn verzeild?


    — Dat weet ik niet. Ferroud ging naar zijn schrijftafel en haalde er twee dikke pakken Rijkskredietkasbiljetten in coupons van 10.000 Mark uit. Ik weet alleen dat ze er zijn. Alstublieft, kijkt u maar, het Roemeense kengetal. En, monsieur, ik geloof niet dat Fransen in de gelegenheid zijn geweest deze voor Roemenië bestemde zondvloed om te leiden naar hun eigen land...


    18.


    — ...Ferroud weet niet hoe de Roemeense kasbiljetten in Frankrijk terecht zijn gekomen, rapporteerde Thomas Lieven twee uur later in Hotel Lutetia aan overste Werthe. Hij sprak snel. De jacht- koorsts had hem te pakken. Het ontging hem dat overste Werthe en de kleine eerzuchtige majoor Brenner, zijn beide toehoorders, van tijd tot tijd een eigenaardige blik met elkaar wisselden. Hij was te zeer op dreef:


    — Maar voor Ferroud staat vast, dat de biljetten alleen door Duitsers het land binnen gebracht kunnen worden, zodat dus Duitsers aan het hoofd van de gehele organisatie moeten staan.


    — Dus daarvan is uw monsieur Ferroud overtuigd, zei overste Werthe gerekt en keek Brenner aan.


    — Wat is hier eigenlijk aan de hand? Nu pas bemerkte Thomas dat er iets niet klopte. „Wat betekenen die blikken?


    Majoor Brenner beet zich op de lippen :


    — Er staan uw vriend Ferroud grote moeilijheden te wachten. Sinds een half uur zitten er SD-mensen in zijn villa. Sinds een half uur heeft hij huisarrest. Als u nog een poosje langer bij hem was gebleven, had u uw oude vrienden, Sturmbannführer Eicher en zijn adjudant Winter de hand kunnen drukken.


    Het werd Thomas koud om het hart.


    — Wat is er gebeurd?


    — Twee dagen geleden werd in Toulouse een zekere Untersturm-


    Führer Erich Petersen vermoord. Neergeknald. In zijn hotel. Hotel Victoria. De dader is ontkomen. Voor de SD staat vast, dat de moord een politieke achtergrond heeft. Dat het een demonstratie was. De Führer heeft reeds een staatsbegrafenis aanbevolen.


    — Himmler eist dat de zaak fors wordt aangepakt, zei overste Werthe.


    — De SD in Toulouse heeft zich tot de Franse politie gewend en deze heeft een lijst met de namen van 50 communisten en 100 Joden opgesteld, zei Brenner. Deze zullen als réprésaille doodgeschoten worden.


    — Charmant van de Franse politie, die tegemoetkomendheid vindt u niet, meneer Lieven? zei overste Werthe bitter. Altijd maar lief hand in hand werken met de Gestapo. Al leggen hun eigen landgenoten er het loodje bij!


    — Een ogenblikje, een ogenblikje, zei Thomas. Ik kan het niet meer bijhouden. Ik heb twee vragen. Ten eerste: waarom wordt er zo'n drukte gemaakt over die meneer Petersen?


    Brenner antwoordde:


    — Omdat die meneer Petersen drager van de Bloedorde was. Daarom is op het Reichssicherheitshauptamt de duivel losgebroken. Daarom is Bormann persoonlijk naar Himmler gelopen en heeft bloedige vergelding geëist.


    — Mooi, zei Thomas. Dat klinkt plausibel. Vraag twee: Wat heeft mijn bankier Ferroud met de moord in Toulouse van doen?


    — De SD in Toulouse heeft een lange reeks getuigen verhoord. Daaronder bevindt zich ook een V-man van de Gestapo, een kleine geldschieter, die Victor Robinson heet. Deze Robinson heeft de SD de bewijzen geleverd, dat Jean-Paul Ferroud de man op de achtergrond van de moord op Untersturmführer Petersen is.


    Het brein van onze vriend werkte als bezaten. Drager van de Bloedorde Petersen vermoord. Ferroud onder verdenking. Ik weet veel van hem. Maar - hij weet momenteel ook veel van mij. Heeft hij mij in de val gelokt? Heeft hij de waarheid gesproken? Wat zal er van hem worden? Van mij? Van de vijftig communisten? En van de honderd joden?


    Thomas moest zijn keel schrapen eer hij kon spreken :


    — Overste, Ferroud is er van overtuigd dat er Duitsers aan het hoofd staan van de organisatie die dat enorme bedrog met Rijks- kredietkasbiljetten op touw heeft gezet? Hij sprak haperend, hij zocht naar woorden.


    — Is het niet eigenaardig, dat de SD de bankier Ferroud precies arresteert op het ogenblik dat hij voor ons interessant blijkt te zijn?


    — Ik begrijp er geen woord van, zei de brave majoor Brenner.


    — Dat heb ik ook geen ogenblik verondersteld, zei Thomas niet onvriendelijk. En tegen Werthe :


    — Ik kan dit alles niet bewijzen, maar ik heb het gevoel dat we Ferroud op dit ogenblik niet mogen laten vallen! De Abwehr moet in deze zaak op het vinketouw blijven!


    — Hoe stel je je dat voor?


    — Overste, u weet dat ik in Marseille heb gewoond. In die periode heb ik twee heren leren kennen, die in Toulouse kind aan huis zijn. Paul de la Rue en Fred Meyer...


    Fred Meyer en Paul de la Rue - de aandachtige lezer zal zich herinneren dat deze beide ganneven - die voordien ook als zodanig gemakkelijk te herkennen waren geweest - door Thomas Lieven middels een slopende stoomcursus omgeschoold waren geworden tot gentlemen, eer zij de juwelier Marius Pissoladière voor een bedrag van rond acht miljoen francs lichter maakten aan sieraden. Tomas Lieven omschreef op decente wijze de ware aard van zijn betrekkingen tot de beide onderwereldfiguren en zei:


    — Het lijkt me dus het beste dat ik naar Toulouse ga!


    — Naar Toulouse?


    — Naar Toulouse, inderdaad! Het is uitgesloten dat er in hun stad een misdrijf wordt gepleegt, waarvan deze beide heren geen lucht krijgen. En mij vertellen ze woordelijk, wat zij weten.


    — En de SD?


    — U moet u in verbinding stellen met Eicher, overste. U moet hem duidelijk maken dat Ferroud voor ons op het ogenblik buitengewoon belangrijk is. U moet hem de steun en medewerking aanbieden van de SD. Om de moord op de Untersturmführer Petersen op te helderen.


    De kleine majoor Brenner nam zijn bril af en poetste omslachtig de glazen op. Op de lippen bijtend dacht hij :


    — Bij die krankzinnige partisanengeschiedenis heb ik mij de vingers gebrand. En alles dwarsgedreven. En een grote bek geriskeerd. En het resultaat? Majoor Brenner wierp een scheve blik op zijn gevlochten epauletten.


    — Na begrijpelijk overleg hel ik over tot het standpunt van meneer


    Lieven. We mogen ons inderdaad niet laten uitrangeren. We moeten in deze zaak op het vinketouw blijven. Die RKKS zijn enorm belangrijk. Dat kunnen ze althans zijn... Thomas wendde het gezicht af en begon te grijnzen. Overste Werthe wond zich op :


    — Dus ik moet weer es naar die zwijnen toe om op te zitten en pootjes te geven!


    — Geen sprake van opzitten en pootjes geven, overste! riep Brenner. Gewoon de oude truc toepassen. U gaat erheen in groot tenue en maakt er een Geheime Commando Aangelegenheid van!


    — Jullie zijn allebei geschift, zei overste Werthe. Die Eicher krijgt al een vuurrood hoofd als hij mij alleen maar ziet!


    — Overste, meneer Lieven hebben we met een vervalste Gekados losgekregen. Dan kunnen we toch zeker wel met een echte Gekados ons inschakelen in de zaak Petersen!


    19.


    Die driewerf vervloekte rot-Lieven, zei de joviale, gedrongen en roodwangige Sturmbannführer Walter Eicher. Hij zat in de tot kantoor gebombardeerde bibliotheek van het perceel Avenue Foch 84. Tegenover hem zaten zijn adjudant, Fritz Winter, en de Ober- sturmführer Ernst Redecker, een blonde aestheet, die zwoer bij Rainer Maria Rilke en Stefan George.


    Het was de 23e september 1943 en omstreeks 19 uur. Sturmbannführer Eicher had zijn dienst achter de rug. Vaak en graag onderhield hij zich na de dagelijkse inspanning nog een uurtje met zijn adjudant onder het genot van een lekker borreltje. En hij zag geenszins ongaarne dat de Oberstrumführer Redecker zich bij hen voegde, want deze ambitieuze man had één bijzondere kwaliteit: hij was een zwager van de Reichsführer SS en Hoofd der Duitse Politie, Heirich Himmler. Van tijd tot tijd kreeg Redecker persoonlijke brieven van de Reichsheini die zeer hartelijk van toon waren en die hij met begrijpelijke trots liet rondgaan. Een dergelijke man moet je warmhouden, vond Eicher - en dat deed hij dan ook. Maar voor gebabbel aan het haardvuur verkeerde men dit keer niet in de juiste stemming. De Sturmbannführer bromde :


    — Het is iedere dag wat anders, maar nooit wat goeds. Zojuist was overste Werthe van de Abwehr bij me. En voor de tweede keer vloekte hij :


    — Die driewerf vervloekte rot-Lieven.


    — Die we in onze klauwen hebben gehad? vroeg adjudant Winter met glinsterende ogen.


    — Helaas hadden we hem niet stevig genoeg in onze klauwen. Neem me niet kwalijk. Obersturmführer, gewoonlijk zal u mij zo niet horen praten - maar met die ellendeling hebben we ook niks dan beroerdigheid.


    — Wat was er dan nou weer, vorste Winter.


    — Ach, het ging over die moord op Petersen...


    De zwager van de Reichsheini zette zijn cognacglas hard op tafel neer. Hij verbleekte en er trilde iets in zijn gezicht. Het was algemeen bekend dat Obersturmführer Redecker door banden van vriendschap met de in Toulouse doodgeschoten Erich Petersen verbonden was geweest. Zijn opwinding was dan ook begrijpelijk. Eicher vertelde dat overste Werthe hem was komen meedelen dat de Abwehr grote belangstelling had voor de bankier Ferroud, de belangrijkste sleutelfiguur van een geweldig deviezensmokkelsyndi- caat waartoe klaarblijkelijk ook Duitsers behoorden. Redecker dronk. Hij was plotseling zo nerveus dat hij een beetje cognac morste. Zijn stem klonk hees :


    — Nou, en? Wat heeft Petersen met deviezensmokkel van doen?


    — Niets natuurlijk. Maar Werthe verzocht mij het onderzoek naar de gemene moord op onze kameraad in combinatie met de Abwehr door te voeren.


    Opgewonden vroeg Redecker :


    — En dat hebt u natuurlijk geweigerd, Sturmbannführer?


    — Uiteraard heb ik dat geweigerd. Aanvankelijk althans. Maar toen kwam Werthe prompt op de proppen met Geheime Commando Aangelegenheden en dergelijke en stond er op van mijn kantoor af met Canaris te telefoneren. Die heeft blijkbaar met uw zwager gesproken. Want een half uur geleden kreeg ik een telex van het Reichssicherheitshauptamt. Het onderzoek dient in samenwerking met de Abwehr te geschieden.


    Om onverklaarbare redenen parelden plotseling zweetdruppels op Redeckers voorhoofd. Niemand bemerkte het. Hij stond op, keerde de beide anderen de rug toe en wiste het zweet weg. Onderwijl hoorde hij Eichers toornige stem :


    — —Werthe is al naar Toulouse vertrokken. En wie vergezelt hem? Meneer Lieven! Een smerige dubbelagent! Een smeerlap, die onze mensen in de maling heeft genomen. Een man, die al jaren in een massagraf hoorde te liggen! Opgewonden nam Eicher een slok cognac. Als ik die vent weer in mija vingers krijg... Wat moet je?


    Een van zijn ondergeschikten was binnengekomen.


    — Er is een vrouw, die zegt dat ze u wil spreken.


    — Laat haar morgen maar terugkomen. En eerst aanmelden.


    — Neem me niet kwalijk, Sturmbannführer, het is een Stabshauptführerin...


    — Wat?


    — Ja... Stabshauptführerin Mielcke. Persoonlijke staf Rijksarbeids- leider Hierl. Ze wil een aanklacht indienen...


    — Tegen wie?


    — Tegen een zekere Sonderführer Lieven.


    Redecker hoestte even. Winter knipperde met de ogen. Eicher deed een lange trek aan zijn sigaar en blies de rook uit. Toen stond hij op.


    — Laat de Stabshauptführerin maar binnen!


    


  


  
    


    HOOFDSTUK II


    1.


    Dc Rue des Bergères met zijn bistro's, zijn eethuisjes en zijn kleine bars was gelegen in het schilderachtige oudste gedeelte van Toulouse. Thomas Lieven glimlachte triest, toen hij de smalle straat insloeg. Net als drie jaar geleden, toen hij op de vlucht voor de Duitsers met zijn vriendin, het toneelspeelstertje Mimi Chambert en de heldhaftige domkop overste Siméon hier terecht was gekomen, tippelden ook thans nog talrijke aardige meisjes heen en weer, zonder uitzondering een tikje te fel geschminkt en een tikje te openhartig gekleed.


    Thomas had al vernomen dat Jeanne Perrier, de eigenares van het discreet hotelletje waar ze destijds verblijf hadden gehouden, niet meer in de stad was. Dat speet hem, want hij had haar en haar meisjes graag een bezoek gebracht. Natuurlijk alleen om oude herinneringen op te halen...


    Hij bleef staan. Het huis was haveloos. De rez-de-chaussée was haveloos. Hij bereikte een deur op de tweede verdieping. Op deze deur stond :


    Paul de la Rue - Fred Meyer Onroerende goederen


    Thomas grijnsde toen hij schelde. Thomas dacht: onroerende goederen. Toen ik ze leerde kennen, waren ze schilderij en vervalsers, hoteldieven en brandkastenkrakers. Voila een carrière. Achter de deur kwamen schreden naderbij. De deur ging open. Paul de la Rue, nakomeling der Hugenoten, stond op de drempel. Hij was met smaak gekleed en uitstekend gefriseerd. Zijn lange gestalte en de smalle schedel verleenden hem iets zeer aristocratisch. Hij begon heel correct:


    — Dag meneer, wat kan ik voor u doen? Toen stiet hij een schreeuw uit: nom de Dieu, het is Pierre!


    Dreunend sloeg hij Thomas, die hij onder de naam Pierre Hunebelle had leren kennen, op de schouder. Enkele ogenblikken lang vergat hij zijn goede opvoeding :


    — Kerel, is me dat effe jofel! Leef je dan nog? Ze hadden me verteld dat de Gestapo je om zeep had gebracht?


    — Jullie wonen hier leuk, zei Thomas, terwijl hij zich uit de omhelzing van Paul losmaakte en de woning betrad. Mijn onderricht heeft inderdaad vruchten gedragen. Keurig ingericht, ik kan niet anders zeggen. Alleen die snuisterijen daar, dat hertje, dat elfje en dat danseresje, die moeten er natuurlijk uit.


    Paul staarde hem aan :


    — Waar heb je gezeten? En hoe kom je hier verzeild? Thomas zette de situatie uiteen. Paul luisterde zwijgend. Van tijd tot tijd knikte hij. Thomas besloot:


    — ...ik ben dus met mijn overste hierheen gekomen in de hoop dat je mij zou kunnen helpen. Deftige mensen zijn jullie geworden...


    — Deftige meneren? Kletskoek! De „onroerende goederen" is toch zeker voor de jén? We zitten natuurlijk in de zwarte handel


    — net als iedereen. Maar we doen het een beetje intelligenter dan de meesten — dank zij jou, ouwe jongen. Je hebt ons met die cursus destijds een grote dienst bewezen.


    — Ja, zei Thomas. En nu kunnen jullie mij een grote dienst bewijzen. Ik moet weten wie die Untersturmführer Petersen neergeknald heeft. Ik moet weten of het een verzetsdaad is geweest of niet.


    — Een politieke moord was het heel beslist niet.


    — Dat moet je mij dan maar eens bewijzen. Door me te vertellen wie Petersen neergeschoten heeft. En hoe. En waarom.


    — Maar Pierre, ik ga toch geen landgenoot verraden die een Nazi heeft neergeknald. Dat mag zelfs jij niet van mij verlangen.


    — Ik zal je eens wat vertellen, Paul. De Nazis hebben honderdvijftig mensen gearresteerd. Landgenoten van je. Die zullen bij wijze van répresaille worden neergeschoten. Dat kunnen we alleen verhinderen, als we bewijzen dat het geen politieke moord is geweest, dat die Petersen het een of ander vuiltje heeft uitgehaald! Kan je dat begrijpen met dat kleine beetje hersenen van je?


    — Man, schreeuw toch niet zo tegen me. Ik zal met alle genoegen zo hier en daar mijn voelhorens uitsteken...


    Drie dagen later, op de 27e september 1943, namen drie heren ten huize van Paul de la Rue aan tafel plaats : de heer des huizes, Thomas Lieven en Fred Meyer. Paul had Thomas in zijn hotel opgebeld :


    — Ik geloof dat we iets voor je hebben. Kom maar hierheen. Fred komt ook. Kun je niet wat lekkers voor ons koken? Van de jongens in Marseille hebben we gehoord, dat je zo'n prima kok was I


    — In orde, had Thomas geantwoord. Drie uur lang was hij die ochtend in de keuken van Paul de la Rue aan het werk geweest. Nu zat men aan tafel. De beide ganneven droegen ter ere van het weerzien een donker costuum met een wit overhemd en een zilvergrijze das. Ze waren zo goed opgevoed, dat zij probeerden het voorgerecht — gevulde bleekselderij — met vork en mes te eten, hetgeen moeilijkheden met zich bracht.


    — Anders dan bij de meeste andere gerechten, sprak Thomas, mag men deze stengels gerust in de hand nemen. Men behoort ze zelfs in de hand te nemen.


    — De hemel zij dank, zei Fred. Wat is dit voor kaas?


    — Roquefort, zei Thomas. En wie heeft Petersen neergeknald?


    — Een zekere Louis Monico. Een Corsicaan. Louis le Rêveur noemen ze hem, Lodewijk de Dromer.


    — En wie is die Dromer? Een verzetsman?


    — Helemaal niet! Een echte gangster. Heel jong nog. Hij heeft het zwaar aan de longen. Heeft al vier jaar gezeten voor doodslag. Man, ik eet me gek aan die stengels.


    — Om dat te voorkomen, zei Thomas, zal ik ijlings het hoofdgerecht opdienen. Hij begaf zich naar de keuken en keerde terug met een waterbad, waaruit hij een gesloten puddingvorm haalde.


    — Ach... pudding! zei Fred teleurgesteld. Da's rotz... dat is niets waard. Ik dacht dat er vlees op tafel zou komen...


    — Ik moet toegeven dat ik eveneens ietwat teleurgesteld ben, waarde vriend, zei Paul, elegant de mondhoeken deppend met zijn servet.


    — Afwachten! Thomas stortte de inhoud van de puddingvorm uit op een grote porceleinen schotel. Een heerlijke geur van vlees en uien verspreidde zich. De beide gangsters snoven. Harmonie en tevredenheid tekenden zich op hun gezichten af.


    Thomas zei:


    — Vertel me nu maar eens wat van die Dromer? Waarom heeft hij Petersen neergeknald?


    — Naar wat wij gehoord hebben, zei Fred, en onze informatiebronnen zijn prima, is die Petersen een enorm zwijn geweest. Hij is niet neergeknald omdat hij de Bloedorde had of deel uitmaakte van de SD. Hij hield hier verblijf als particulier, als burger, en weet je wat hij deed? Hij kocht goud op.


    — Kijk eens aan.


    — Hij kocht iedere hoeveelheid. Tegen goede prijzen. Moet een enorme kettinghandelaar zijn geweest. De Dromer had hem al een paar maal wat verkocht. Kleine hoeveelheden.


    Thomas dacht: Meneer Petersen van de SD — illegaal handelaar in goud. En de Führer beveelt een staatsbegrafenis. En er worden gijzelaars doodgeschoten. En Duitseland heeft een held verloren. Heil!


    — Enfin, mettertijd kreeg de Dromer vertrouwen in Petersen. En op de dag in kwestie kwam Louis met een heel grote hoeveelheid goud bij hem in zijn hotel...


    3.


    Twee zware koffers vol gouden munten en staven zette de smalle, bleke Louis Monico op de rococotafel in de salon van appartement 203 in Hotel Victoria. De inspanning deed hem hijgen. Fluitend kwam zijn adem. Zijn ogen glansden koortsig. Een kleine man in een grijs flanellen pak stond tegenover hem. Waterige ogen had die man, vrijwel geen lippen, een wiskundig precieze scheiding liep door zijn korte blonde haar. Louis wist van hem, dat hij Petersen heette. En dat hij goud opkocht. Verder wist hij niets van hem. Maar dit was wel voldoende — dacht hij.


    — Hoeveel is het dit keer? vroeg Petersen.


    — 300 Louis d'or en 35 staven. De Dromer maakte zijn beide koffers open. Goud glansde in het licht van de electrische kroon.


    — Waar is het geld?


    Petersen stak de hand in zijn binnenzak. De hand kwam tevoorschijn met een legitimatie. Ijskoud klonk Petersens stem :


    — Ik ben Untersturmführer Petersen van de SD. Je bent gearresteerd.


    Louis Monico had de rechterhand in zijn jaszak gehouden toen Petersen sprak. Hij haalde hem er niet uit, maar schoot door zijnzak heen. Drie kogels troffen de drager van de Bloedorde Erich Petersen in de borst. Hij was onmiddellijk dood. Met gebroken ogen staarde hij omhoog naar de zoldering.
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    Bij pikante gerechten ontploft een miljoenenzwendel

  


  GEVULDE SELDERIJSTENGELS



  
    Men neemt stevige stengels bleekselderij en wast deze goed. Men vermengt gelijke delen boter en Roquefort of Gorgonzola en roert deze grondig door elkaar. Men snijdt de natuurlijke uitholling der selderijstengels wat dieper in over de gehele lengte, vult hem met de kaasmassa en zet alles zo koud mogelijk. — Men serveert de stengels rechtop staand met het bladkroontje naar boven in een glazen vaas of een druivenspoeler en vult de tussenruimten aan met brokjes ijs.


    SPAANSE FRICCO


    Men snijdt van runderfilet kleine biefstukjes, klopt deze en bestrijkt ze met mosterd, zout en peper. Dan snijdt men geschilde, rauwe aardappels in dunne plakken, en laat een flinke hoeveelheid gehakte uien smoren in boter tot ze glazig zijn. — Men legt in een met boter bestreken en vervolgens met beschuitkruim puddingvorm eerst een laag aardappelplakjes, daarop botervlokjes, wat zout en peper, dan een laag vlees, met gesmoorde uien bedekt, dan weer aardappelen enzovoorts. De bovenste laag moet bestaan uit aardappelen, met botervlokjes bedekt. — Men roert een half kopje rode wijn, een half kopje room en een half kopje bouillon door elkaar, giet dit over het gerecht heen en laat vervolgens de goed gesloten puddingvorm \]/2 uur koken au bain Ma- rie. Niet omroeren, maar direct uitstorten op een grote schotel.


    GEFLAMBEERDE PERZIKEN


    Men brandt van boter, suiker en gesneden amandelen een lichte caramel. die men blust met een mengsel van sinaasappel- en citroensap in de verhouding 1 op 2. — Men giet er een scheutje Cointreau, marasquin en cognac bij, en legt er mooie ingemaakte (halve) perziken in, die men eerst heeft laten afdruipen. — Men begiet de perziken net zo lang met de vloeistof tot ze heet geworden zijn, giet er nogmaals een scheut cognac over en steekt ze in brand. Men legt de hete perziken op een schaal op een kogel vanille-ijs, giet er de saus overheen 'en versiert ze met wat slagroom. (Voor dit dessert, dat men op tafel toebereidt. heeft men een zeer schone, van binnen vernikkelde pan op een spirituslichtje nodig).

  


  



  


  
    De Dromer zei tegen de dode:


    — Mij lap je dergelijke rotstreken niet, hond die je bent. Hij stapte over het lijk heen, liep naar de deur en deed die open. De gang was leeg. Hij pakte zijn beide met goud gevulde koffers en vertrok. In de hal lette niemand op hem...


    4.


    — ...In de hal lette niemand op hem, berichtte Fred Meyer.


    — Van wie weet je dat allemaal eigenlijk? vroeg Thomas.


    — Van de broer van de Dromer.


    — Heeft hij je dat zo maar zonder terughouding verteld?


    — Ja. Het komt er namelijk niet meer op aan. Ik vertelde je toch al, dat de Dromer het aan de longen heeft. Drie dagen geleden heeft hij een bloedspuwing gehad. Hij ligt in het ziekenhuis en heeft nog maar een paar dagen te leven.


    — Je kunt er met je overste heengaan, zei Paul. Hij is bereid een verklaring af te leggen...


    27 september 1943, 16 uur 15.


    Op de schrijftafel van de kleine majoor Brenner rinkelde schril de telefoon. Hij greep de hoorn en hoorde de stem van zijn chef :


    — Werthe hier. Ik spreek uit Toulouse. Luister heel goed. Wat ik te zeggen heb, is van het allergrootste belang.


    — Jawel, overste!


    — We hebben de moordenaar van Petersen gevonden. Werthe vertelde van de longzieke Louis Monico en zijn bekentenis. Lieven, 2 SD-mannen en ik waren aan zijn ziekbed.


    — Potverdikkie, overste! riep Brenner uit. Zijn hart bonsde onstuimig. Die Lieven! Die verduivelde Lieven! Goddank heb ik meteen zijn voorstel gesteund!


    Er schoot hem iets te binnen :


    — Maar die geldschieter — die Victor Robinson... Die beschuldigde immers Ferroud?


    — Dat hebben we intussen ook opgehelderd. Robinson werkte met Petersen. Hij is vroeger in dienst geweest bij Ferroud, maar die heeft hem eruit geschopt. Daarvoor wilde Robinson zich wreken. Maar dat is nog niet alles, Brenner. De hoofdzaak komt nog. Voor zover Lieven heeft kunnen nagaan, had Petersen tevens te maken met een enorme zwendel met Rijkskredietbiljetten... Brenner, versta je mij?


    Brenner likte langs zijn droge lippen. De Rijkskredietkasbiljetten...! Het wordt hoe langer hoe doller! Lieve hemel, en ik heb er deel aan! Stram in de houding zittend riep hij :


    — Ik versta u uitstekend, overste!


    — We weten nog niet precies de samenhang, maar er is geen se- konde te verliezen, Brenner! Als het juist blijkt, dat Petersen bij die deviezenzwendel betrokken was, krijgen we natuurlijk een schandaal van de allereerste orde en zal de SD uiteraard proberen de zaak in de doofpot te stoppen. We zijn hen tot dusver voor — maar niet meer dan een paar uren op z'n hoogst. Majoor Brenner, u neemt vijf betrouwbare mannen...


    — Tot uw orders!


    — Petersen heeft een woning in de Avenue Wagram nummer 3. Zijn dienstwoning. Die doorzoekt u eerst.


    — Tot uw orders, overste!


    — Lieven is er achtergekomen dat Petersen nog een geheim adres heeft: Avenue Mozart 28. De SD schijnt daar niet van op de hoogte te zijn... Daar gaat u ook heen...


    — Tot uw orders, overste!


    — Haal alles ondersteboven. Doe alles wat u nodig acht. Lieven is al op weg naar u toe. Breng alles wat u aan verdacht materiaal in handen krijgt in veiligheid eer de SD het laat verdwijnen! Begrepen?


    — Jawel, Overste! riep Brenner.


    En zo werd de kleine majoor midden in een avontuur gestort dat hem het schaamrood op zijn eerlijke bolle wangen zou brengen, een scandaleus, echt Parijs avontuur.


    5.


    Met snerpende banden hield de Wehrmachts-Mercedes stil voor Avenue de Wagram nummer drie. De kleine majoor Brenner sprong eruit, trok zijn schouders naar achteren en zette vastbesloten zijn goudomrande brilletje recht.


    Achter de Mercedes stopte een grijze vrachtwagen van de Wehrmacht. Vijf mannen in uniform klauterden er af. Het was de 27e september 1943, 16 uur 46.


    — Volg mij! beval de kleine majoor, terwijl hij de pistoolholster aan zijn koppel naar voren trok. En vervolgens stormde hij met zijn vijf uitgezochte mannen het huis binnen — maar de dienstwoning van wijlen Petersen was leeg. De deuren stonden open. Tapijten, meubels, alles was verdwenen.


    De dikke concierge vertelde schouderophalend :


    — Vanmorgen vroeg hebben ze alles weggehaald.


    — Wie?


    — Nou, een stel verhuizers — en een Duits officier, een vriend van meneer Petersen... Die is al vaak hier geweest... Redecker heet hij...


    — Redecker?


    De kleine majoor Brenner had contacten bij de SD. Hij kende de Obersturmführer Redecker, de zwager van Heinrich Himmler, de Reichsführer SS.


    Het werd Brenner benauwd te moede. Zou Redecker met Petersen gemene zaak hebben gemaakt? Dan was het nu werkelijk een kwestie van sekonden! Hier, in de dienstwoning, was hij te laat gekomen. Van het adres in de Avenue Mozart was de SD naar het heette niet op de hoogte. Daarheen dus! Vijf uitgezochte mannen stormden achter hun majoor aan de trappen af en de straat op. Motoren brulden. Voorwaarts stoven de auto's. Onstuimig klopte majoor Brenners hart. Hij voelde zich een regelrechte filmheld.


    In de chique Avenue Mozart probeerde Brenner luttele minuten later de concierge van perceel 28 in zijn schoolfrans duidelijk te maken, dat hij de woning van monsieur Petersen op de tweede verdieping moest doorzoeken.


    — Maar monsieur, antwoordde de dikke vrouw, de dames zijn immers boven!


    — Dames? Welke dames?


    — Madame Lily Page en haar kamenier.


    — Wie is madame Page?


    — De vriendin van meneer Petersen natuurlijk. Hij is zelf op reis, al een paar dagen.


    Brenner leidde hier onmiddellijk uit af dat de tijding van Petersens dood nog niet tot de Avenue Mozart was doorgedrongen en ondernam met zijn vijf man een nieuwe stormloop — naar de tweede verdieping dit keer.


    Een bijzonder knap kameniertje deed op zijn bellen open. Brenner deelde haar zijn opdracht mede, zonder vooralsnog een woord te laten vallen over het trieste lot van de drager van de Bloedorde. De knappe kamenier raakte in verwarring en riep om madame. Madame Page verscheen in een jurkje dat men zelfs in het schemerige licht van de voorkamer rustig kon betitelen als verwarrend doorzichtig. Ze was omstreeks 33 jaar, zeer aantrekkelijk en vrij weelderig van vormen. Een opwindend persoontje met amandel- vormige ogen en een sneeuwwitte huid.


    De majoor zag hoe zijn vijf uitgezochte mannen de ogen uit het hoofd puilden. Er bestond een soort dames, waarmee Fritz Brenner zijn hele leven nooit iets te maken had gehad. Tot deze soort behoorde madame Page. Hij schraapte zijn keel en deelde haar beleefd maar beslist zijn opdracht mee.


    Toen ging hij haar, een en al plichtsbesef, voor naar de salon, die buitengewoon elegant en kostbaar ingericht was. Aan de wanden hingen een paar bijzonder onfatsoenlijke schilderijen. Brenner keurde deze natuurlijk geen blik waardig.


    Intussen schreed Lilly Page gracieus naar het venster en liet het zonnescherm zakken ofschoon dit op dat uur van de dag werkelijk niet meer nodig was.


    Ik ben geen idioot, dacht Brenner. Dat is natuurlijk een overeengekomen teken voor de een of ander op straat. Dus haalde hij het zonnescherm weer op en zei met loodzware galanterie :


    — Ik verzoek de schoonheid van madame in het volle daglicht te mogen bewonderen.


    — Charmant, zei de luchtig geklede Lilly, liet zich in een diepe, zachte fauteuil vallen en sloeg de benen over elkaar. Misschien wilt u dan nu met de huiszoeking beginnen, majoor!


    Brenners vijf mannen waren er klaarblijkelijk al mee begonnen. De majoor hoorde hen naast aan rumoeren en gekheid maken met de kamenier. Die vervloekte kerels! Geen zier ernst, geen zweem plichtsgevoel! Wat die voor een opvatting van de diest hadden...


    Geërgerd, in de war bovendien door Lilly's nabijheid, opende Brenner een mahoniehouten kastje. Wat hij daarin ontwaarde, bracht hem het schaamrood op de kaken. Hij snakte naar adem. De zwarte Lilly glimlachte sarcastisch. Met een klap deed de majoor het kastje weer dicht. Het werd hem voor de tweede maal benauwd te moede. Majoor Brenner had weliswaar wel eens gehoord, dat er boeken, tekeningen, foto's en voorwerpen bestonden die het licht der openbaarheid niet verdragen konden. Maar hij had zich van die boeken, tekeningen, foto's, voorwerpen nooit een voorstelling kunnen maken. Nu bij het openen van het kastje zijn argeloze blik op dergelijke vuiligheid gevallen was, steeg er een grote verontwaardiging in hem op. Monsterachtig. Schandalig. Ontaard. Verdorven. Geen wonder, dat een dergelijke natie de oorlog verloor... Moeizaam onderdrukt geloei en gehinnik deed de majoor ineenkrimpen. Madame zei vriendelijk :


    — De heren schijnen de bibliotheek ontdekt te hebben.


    Brenner stoof de aangrenzende kamer binnen. Vier zijner uitgezochte mannen hadden zich op een boekenkast gestort. De majoor huiverde toen hij zag waar ze zo'n pret over hadden. Hij vroeg naar de vijfde uitgezochte man. Die bevond zich in de kamer van de kamenier.


    Brenner verbood het viertal de boekenkast, zocht de vijfde op en verbood hem de kamenier. De situatie begon hem over het hoofd te groeien. Want de woning bleek een regelrecht museum van onuitsprekelijkheden.


    Het gezicht van de majoor nam permanent de kleur van een overrijpe tomaat aan. Het zweet stond hem op het voorhoofd. Hij nam een wanhopig besluit en greep de telefoon om over de militaire centrale Leander 14 een ijlgesprek met Toulouse aan te vragen. Goddank. Werthe was nog aanwezig. Brenner kreunde van opluchting toen hij de stem van zijn overste hoorde. Ademloos rapporteerde hij in welk een poel der zonde hij beland was. In Toulouse kreunde overste Werthe eveneens over zijn brave majoor, maar dat ontging Brenner. Hij hoorde Werthe alleen vragen :


    — En materiaal... Kasbiljetten en dergelijke... niets te vinden?


    — Niets, overste.


    — Luister eens, Brenner, Lieven kan ieder ogenblik in Parijs aankomen. U mag de woning onder geen beding verlaten. U mag ook niemand iets over Toulouse vertellen...


    — Begrepen, overste. Ik blijf hier en zwijg als het graf.


    — Belt u Lutetia op en ook het woonhuis van Lieven. Zeg dat men hem naar u toe stuurt, zodra hij in Parijs arriveert.


    Brenner belde af. Lieven! Thomas Lieven! Als hij maar gauw, heel gauw kwam...


    Ergens krijste de kamenier of ze gekieteld werd. Woedend trok de majoor er op uit om de boosdoener te zoeken. Lieve God nog toe, wat een walgelijke situatie!


    6.


    Wat majoor Brenner en zijn mannen tot dusver in het geheime kwartier van de drager van de Bloedorde gevonden hadden, waren


    — buiten de onuitsprekelijke verzamelingen — waardevolle sieraden, grote hoeveelheden gouden munten, Oosterse houtsneden en tekeningen, maar niet het geringste bewijs voor Petersens deelname aan de zwendel met Rijkskredietkasbiljetten.


    Telkens weer probeerde madame Page iets uit te halen met het zonnescherm van een der vensters, tot majoor Brenner het haar tenslotte streng verbood.


    De huiszoeking was anderhalf uur aan de gang toen plotseling de voordeurbel overging. Lilly werd lijkbleek. Brenner trok zijn pistool.


    — Geen woord, siste hij. Achteruit lopend begaf hij zich naar de deur, draaide zich met een ruk om en trok de deur open. Vervolgens greep hij de man die buiten stond. Deze was jong, knap en olijfbruin. Hij had glad, zwart haar, een snorretje, lange wimpers en twee littekens als van messneden over zijn rechterwang. Hij zag op dat ogenblik doodsbleek.


    — Idioot! schreeuwde de weelderige Lilly hem toe. Waarom kom je boven?


    — Waarom zou ik niet boven komen? schreeuwde hij terug. Het zonnescherm was opgehaald!


    — Aha! riep Brenner triomfantelijk uit. Vervolgens fouilleerde hij de man op wapens. Hij had er geen bij zich. Volgens zijn pas heette hij Prosper Longtemps. Beroep : etaleur. Leeftijd : 28 jaar. Brenner onderwierp hem aan een verhoor. De jongeman zweeg verbeten.


    Plotseling begon Lily wanhopig te snikken :


    — Monsieur le commandant, ik zal alles eerlijk zeggen. Prosper is mijn... mijn grote liefde; ik heb Petersen met hem bedrogen, van het begin af... Gelooft u mij?


    — Geen woord geloof ik ervan, zei Brenner ijskoud en dacht : zo ijskoud zou ook Lieven reageren. Vervolgens sloot hij Prosper Longtemps op in de badkamer.


    Het was buiten reeds donker, het was reeds half acht. De majoor belde opnieuw Lutetia op en vervolgens Lievens woning. Nee, Thomas Lieven was nog niet komen opdagen.


    Brenner waagde het niet ook maar een van zijn vijf ondergeschikten naar het station te sturen om Lieven af te halen van de trein. Wie wist of de SD niet zou verschijnen? Dan moest hij deze woning als een vesting verdedigen en daar had hij hulp bij nodig. Wat kon hij nu nog meer doen, brak hij zich het hoofd. Alles was zo veelbelovend begonnen — en nu? Nu zat hij in een zwoele woning, vol onuitsprekelijke dingen, maar leeg aan bewijzen. Hij had een gevangene gemaakt, inderdaad. Maar wat was dat voor een kerel? Hoe moest hij, Brenner, ooit achter de waarheid komen? En bij dat alles dan ook nog die verwarrende madame Page met haar beeldschone kameniertje en vijf mannen die slechts met moeite van de onuitsprekelijke verzamelingen en van het kameniertje verwijderd waren te houden. Ach, was hij maar.achter zijn schrijftafel in Hotel Lutetia gebleven! Theoretisch generalestafwerk — dat was zijn sterke punt, praktische taktiek en strategie zijn zwakste...


    Brenner schrok op. Madame had voorgesteld dat haar kamenier belegde boterhammen voor de hongerige mannen zou klaarmaken... Majoor Brenner aarzelde. Mocht hij dat goedvinden? Waren madame en haar kamenier niet gelijk te stellen aan de vijand? Aan de andere kant: de mannen waren hongerig en hij wilde een begrijpende meerdere zijn. Hij stond de kamenier dus toe naar de keuken te gaan, gaf haar een man ter bewaking mee en prentte deze in zich absoluut correct te gedragen.


    Al gauw zaten de mannen met volle monden ijverig te kauwen. Ze dronken er champagne bij, die uit de ijskast was getoverd. Brenner sloeg aanvankelijk manhaftig alles af. Later at hij toch maar een hapje en dronk een slokje...


    Het werd negen uur, tien uur. En nog steeds geen levensteken van Thomas Lieven. De dames zeiden dat ze graag naar bed wilden. Brenner vond het goed. Hij zette wachtposten uit. Een man voor de kamer van de kamenier, een man voor de kamer van de vrouw des huizes, een man voor de badkamer. Twee man achter de huisdeur. Zelf bleef hij in de salon, naast de telefoon zitten. In slaap vallen zou hij niet, dacht hij. Hij kwam zichzelf voor als een rots in de branding. Onomkoopbaar. Niet te ondergraven. Niet te...


    Toen sliep hij in.


    Toen hij wakker werd, was het donker in de salon. Hij voelde hoe een zachte hand zijn lijf betastte...


    — Stil, fluisterde Lilly Page, ze slapen allemaal... Ik zal alles doen wat u wilt, maar laat Prosper dan lopen...


    — Madame, zei Brenner op vaste toon, en zijn handen omklemden haar armen als bankschroeven, neem onmiddellijk uw handen van mijn pistool!


    — Ach, jij dwaas, zuchtte Lilly in het donker, ik voel toch niet naar je pistool...


    Op dat ogenblik schrilde de huisbel.


    7.


    Thomas Lieven keerde om 22 uur 10 terug in Parijs. In Hotel Lutetia deelde men hem opgewonden mee, dat majoor Brenner reeds uren op hem wachtte in de Avenue Mozart, nummer 28. De majoor was met een voltallige patrouille uitgerukt.


    — Hm, zei Thomas en hij dacht: Wat voert Brenner dan al urenlang uit in het geheime onderkomen van die schoft van een Petersen?


    In de hal van het hotel ontwaarde hij zijn beide oude vrienden, de oorlogsmoede, uitgekookte korporaals-telegrafisten Raddatz en Schlumberger die hij tijdens zijn avontuur met het Maquis Crozant had leren kennen en waarderen. De Berlijner en de Wener begroetten hem stralend. Ze waren zojuist afgelost geworden.


    — Man, zei verheugd de magere Berlijner met de voorliefde voor Franse tijdschriften, kijk toch eens aan, Karli, daar hebben we onze Sonderführer!


    — Gaat u mee, Sonderführer, vroeg de ietwat vervette Wener. We gaan naar de Rue Pigalle, een paar kalletjes opscharrelen.


    — Kameraden, zei Thomas Lieven, jullie voornemens zijn zeer loffelijk, maar ze kunnen zonder bezwaar iets later gerealiseerd worden. Ga eerst even met mij mee. Misschien heb ik jullie wel nodig.


    En zo stonden de drie omstreeks 11 uur voor de woning in de Avenue Mozart 28. Thomas belde. Daarna weerklonken verscheidene stemmen. Vervolgens ontstond er enig gestommel. Toen kwamen er voetstappen naderbij. Toen vloog de deur open. Majoor Brenner stond op de drempel, donkerrood, buiten adem, met verwarde haren en een veeg lippestift in zijn nek. Achter hem ontwaarden Thomas en zijn vrienden een dame die een droom van een nachthemd droeg — en verder niets. Majoor Brenner stamelde:


    — Meneer Lieven... Goddank, dat u er eindelijk bent... Galant kuste Thomas de dame in het nachthemd de hand. Vervolgens zette majoor Brenner de situatie uiteen, rapporteerde wat hij helaas in de woning had moeten aantreffen en wat hij helaas niet in de woning had mogen aantreffen. Tenslotte memoreerde hij ook zijn gevangene.


    — Prosper is mijn geliefde, zei Lilly Page, die in de ochtendjas die zij had omgeworpen iets meer — maar niet veel — aan het oog onttrokken was. Van de zaken die Petersen doet weet hij niets.


    — Van de zaken die Petersen dééd... verbeterde Thomas. Erich Petersen is namelijk in Toulouse gevallen onder de kogels van een van zijn zakenrelaties...


    Lilly's mooie lippen plooiden zich tot een mooie glimlach. Ze zei met een bovenaardse uitdrukking van vreugde :


    — Zo, dus ze hebben de smerige schoft eindelijk zijn vet gegeven...


    — Laat u niet door uw smart overweldigen, madame, smeekte Thomas.


    De kleine majoor begreep er niets meer van.


    — Maar, zei hij, maar ik dacht...


    — Kerel, Karli, onderbrak hem op dat moment de sonore stem van korporaal Raddatz. Is me dat eventjes wat! Ik moet zeggen...


    — Hoe durf je mij in de rede te vallen, riep majoor Brenner. Hij draaide zich om. Hij zag de magere korporaal staan voor het mahoniehouten kastje dat hij die middag geopend en onmiddellijk vol afschuw weer gesloten had.


    Korporaal Raddatz had het kastje eveneens geopend, maar geenszins onmiddellijk weer gesloten, laat staan met afschuw. Met beide handen graaide hij in de laden en keek, en keek, met het gezicht van iemand die in de zevende hemel was. Tenslotte trok hij alle schuifladen er uit en keerde ze op de vloer om, lachend. Maar plotseling verdween de lach van zijn gezicht en zei hij verbluft:


    — Nou moe, zeg nou maar tante I Wat hebben Rijkskredietkasbiljetten nou in een dergelijke omgeving te zoeken?


    Toen was het plotseling stil in de salon, doodstil. Tot Thomas zacht zei:


    — Kijk eens aan. Hij boog voor madame Lilly Page. Staat u ons toe, dat we nog even opnieuw gaan zoeken?


    De mooie vrouw glimlachte moe.


    — Met genoegen. Ik wil u zelfs wel vertellen waar u zoeken moet. Overal, waar de majoor zijn mensen verboden heeft te zoeken... Vijf miljoen mark in Rijkskredietkasbiljetten van de Roemeense uitgave haalden zij voor de dag : uit rozehouten kistjes, waarin zich wonderlijke voorwerpen uit de vindingrijke Oriënt bevonden, van achter de verboden boeken in de bibliotheek, van onder de onuitsprekelijke verzamelingen, van achter de onfatsoenlijke schilderijen in de salon.


    Nu zond Thomas de vrouw des huizes naar haar kamer en nam de bleke, verschrikte Prosper Longtemps onderhanden. Tien minuten later begaf hij zich naar madames slaapkamer. Ze lag in bed. Haar ogen brandden. Ze fluisterde:


    — Ik spreek de waarheid... Prosper is mijn amour de coeur. Alleen om zijnentwille heb ik het hier uitgehouden bij Erich — bij dat zwijn... Maar u gelooft me immers toch niet...


    — Ik geloof u wel degelijk, zei Thomas Lieven. Ik heb al een gesprekje gehad met Prosper. Hij heeft mij verteld dat hij u al twee jaar kent. Een jaar geleden heeft de SD hem gearresteerd... Prosper Longtemps, de deugniet, die de dames zo gelukkig wist te maken, had het nodige uitgevreten. Toen hij door de SD gearresteerd was, werd hij verhoord door een zekere Untersturmführer Petersen. Bij Petersen verscheen een zekere Lilly Page om een goed woordje voor Prosper te doen. Lilly Page beviel Petersen. Hij beloofde, Prosper vrij te zullen laten, als... Lilly Page werd noodgedwongen Petersens geliefde en Petersen liet Prosper lopen. Thomas zei :


    — Luister goed, madame, ik ben bereid, Prosper te beschermen. Onder één voorwaarde...


    — Ik begrijp u, zei ze met een scheef lachje en bewoog zich traag.


    — Ik geloof niet, dat u mij begrijpt, antwoordde Thomas vriendelijk. Petersen was verwikkeld in een grote zwendel met Rijkskredietkasbiljetten. Ik moet weten, hoe die in Frankrijk binnen zijn gekomen. Wanneer u ons te dien aanzien kunt helpen, zal ik uw Prosper in bescherming nemen.


    Langzaam richtte Lilly zich in bed op. Ze is heel mooi, dacht Thomas. En ze houdt van een dergelijke niksnut en doet alles voor hem... Het leven is raar! Lilly Page zei:


    — Daar hangt een schilderij, Leda met de zwaan. Neemt u dat van de muur.


    Thomas deed wat ze zei. Achter het beeld ontdekte hij een kleine muursafe met een nummerslot.


    — Zet u het slot op 47132, zei de vrouw in het bed. Hij stelde het getal 47132 in. De safedeur ging open. In de kleine kluis lag alleen een in zwart leer gebonden boek.


    — Erich Petersen was een walgelijke pedante man, zei de vrouw in het bed. Hij hield van alles boek, van mannen, van vrouwen,


    van geld. Dat is zijn dagboek. Als u het gelezen hebt, weet u alles.


    * * *


    Die nacht kreeg Thomas Lieven maar weinig slaap. Hij las het dagboek van de Untersturmführer Erich Petersen. En toen de morgenschemer aanbrak, was hij volledig op de hoogte van een der grootste zwendels van de oorlog.


    Een paar uur later bracht hij verslag uit aan de inmiddels teruggekeerde overste Werthe:


    — Bij deze zwendel zijn eenvoudig de meest wilde figuren betrokken! Heel hoge beambten van het Reichssicherheitshauptamt. Heel hoge SD-mensen in Roemenië. Waarschijnlijk zelfs Manfred von Killinger, de Duitse gezant in Boekarest. En hier in Parijs — Ober- sturmführer Redecker, de zwager van Heinrich Himmler.


    — Allemachtig, zei overste Werthe zwakjes, terwijl majoor Brenner onrustig, nieuwsgierig, verwachtingsvol heen en weer schoof op zijn stoel.


    — Redecker is eigenlijk van het hele geval de aanleidende oorzaak geweest, rapporteerde Thomas. In 1942 werkte hij bij de SD in Boekarest...


    Op dat tijdstip moesten de Roemenen Rijkskredietkasbiljetten als betaalmiddel accepteren, maar ze waren dolblij als ze iemand vonden die er ponden, dollars of goud voor in ruil wilde geven. Tegen de beroerdste koersen. Dat kwam er niet op aan. Als ze dat rot- papier maar weer kwijt raakten.


    Redecker werd overgeplaatst naar Parijs. Hier leerde hij Untersturmführer Petersen kennen. De twee ontdekten een grote zielsverwantschap. Redecker vertelde van zijn Roemeense ervaringen. Samen zetten ze de zaak heel groot op.


    Petersen reisde rond in Frankrijk. Hij kocht goud, stal goud, perstegoud af en vorderde goud. Het goud werd met koeriermachines van de SD naar Berlijn gevlogen.
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    Aan het dessert ontwerpt Thomas Lieven een plan, dat zelfs een Reichsführer tot rede brengt

  


  



  


  
    MELOENSCHIJVEN


    Men serveert op ijs gekoelde schijven van een mooie, stevige meloen, die iedere gast naar eigen smaak met peper en zout bestrooit.


    PARMEZAAN-CARBONADEN


    Men neemt middelmatig grote varkenscarbona- den, het beste ietwat doorregen schoudercar- bonaden en bestrooit ze met peper en zout. — Men legt ze in een met boter bestreken, platte, vuurvaste schaal, bestrooit ze dik met geraspte parmezaanse kaas en begiet ze met dikke, zure room, zodanig dat ze niet onder komen te staan. — Men bakt het gerecht in de oven in 20 a 30 minuten lichtbruin, serveert ze in de schotel en geeft er gekookte aardappelen en sla bij.


    CHOCOLADEFLENSJES


    Men bakt fijne, dunne flensjes van een beslag dat men tenminste een uur van tevoren heeft klaargemaakt. — Men klopt in een schaaltje twee eidooiers met drie eetlepels poedersuiker tot schuim, laat drie repen chocolade in een glas melk smelten op het fornuis en mengt alles met wat vanillesuiker en een snuifje zout goed door elkaar. — Deze massa roert men op een laag pitje tot een dikke crème, bestrijkt hiermee de flensjes, rolt deze op, bestrooit ze met grove kristalsuiker, geraspte amandelen of pistachenoten en serveert ze gloeiend-heet.


    



    


  


  
    

  


  



  
    Daar zaten betrouwbare „qiedewerkers" op het Reichssicherheitshauptamt. Het Franse goud vloog met SD-koeriervliegtuigen verder naar Boekarest. Ook daar zaten betrouwbare medewerkers.


    Vervolgens kochten SD-mensen in Boekarest met het Franse goud Roemeense Rijkskredietkasbiljetten op tegen de slechtste koers. Deze werden als „Documenten, Zeer geheim" verpakt en gedeclareerd en via Parijs naar Berlijn gevlogen.


    — ...het zit precies in elkaar zoals de bankier Ferroud vermoedde, voltooide Thomas Lieven zijn verslag. Alleen Duitsers konden deze reusachtige zwendel op touw zetten. Met het zo goedkoop verkregen geld kochten Redecker en Petersen zielsrustig Frankrijk leeg. Maar Petersen heeft Redecker nooit volledig vertrouwd. Dat heeft Lilly Page mij verteld. Daarom hield hij er een geheime woning op na. Daarom hield hij een dagboek bij over alle operaties, waarbij Redecker betrokken was. Hij wilde macht over hem hebben. Thomas hield het zwarte boek omhoog. Niet alleen Redeckers naam komt hierin voor. Heel veel namen meer. Met dit boek, mijne heren, kunnen we het hele syndicaat in de lucht laten vliegen.


    — Hoor nou eens even, Lieven, bromde Werthe geprikkeld. Besef jij eigenlijk wel, tegen wie we het moeten opnemen? Tegen de zwager van Himmler! Tegen een gezant! Tegen SD-beambten van de allerhoogste rangen. Dat zeg je zelf!


    — Daarom moeten we onze volgende stappen rijpelijk overwegen, overste! En waar laten zwaarwegende stappen zich rijpelijker overwegen dan bij een goede maaltijd? Ik heb bij mij thuis het nodige reeds in orde gebracht. Over een uur verwacht ik u.


    Ach, er kan veel gebeuren in een uur...


    8.


    Bleek en ontdaan verschenen overste Werthe en majoor Brenner zestig minuten later in Thomas Lievens charmante kleine villa in het Bois de Boulogne. De majoor zag er uit of hij ieder ogenblik in tranen kon uitbarsten. De overste staarde verbeten voor zich uit, terwijl de knappe Nanette het voorgerecht serveerde. Thomas wachtte tot ze verdwenen was en informeerde vervolgens :


    — Wat betekenen die droefgeestige gezichten, mijne heren? Stuit het u misschien tegen de borst de lijfelijke zwager van de Reichs- heini in de kippenek te grijpen?


    — Was dat maar de enige die in de kippenek gegrepen wordt, zei Werthe dof.


    — Wie dan nog meer? vroeg Thomas en stak een stukje meloen in de mond.


    — Thomas Lieven, zei Werthe.


    Omdat men niet behoort te spreken met een volle mond, at Thomas de zijne eerst leeg eer hij zei:


    — Is dat een grapje?


    — Helaas niet, Lieven. De SD is van plan je te grijpen. Je weet dat Brenner bepaalde contacten daar heeft, nietwaar. Goed, nadat we uit elkaar zijn gegaan, is hij nog even naar de Avenue Foch gestapt. Tenslotte hebben wij de moord op Petersen in Toulouse opgehelderd. En dus praatte hij met Winter. Allereerst stelde hij tot onze geruststelling vast dat de Parijse SD geen flauw idee heeft van die zwendel met Rijkskredietkasbiljetten. Maar daarna begon Winter over jou.


    — Zozo, en wat had hij te vertellen?


    — Hij zei.., nou ja, hij zei dat je nu eindelijk in de val zat. De deur ging open.


    — Ach, daar hebben we onze allerliefste Nanette alweer, zei Thomas in de handen wrijvend. Ze brengt ons de parmezaan-carbo- naden.


    Het meisje kreeg een kleur tot achter haar oren.


    — Monsieur Lieven, zegt u toch niet altijd zulke malle dingen als ik iets in mijn handen heb! Anders laat ik alles vallen en dan is het kapot! Ze serveerde en zei terloops tegen Werthe: Monsieur is de meest charmante man van de hele wereld!


    De overste knikte zwijgend en bediende zich van de sla. Nanette vertrok weer. Thomas zei:


    — Niet te zwaar gepeperd, de carbonaden? Nee? Mooi. Dus ik zou in de val zitten? Hoe?


    Brenner vroeg lijdend :


    — Kent u een zekere Stabshauptführerin Mielcke? Thomas verslikte zich.


    — En of ik die afschuwelijke draak ken!


    — Kijk eens aan, zei Brenner. En vanwege die Mielcke zit u nou in de val I


    — En geen sterveling kan je er uit helpen, Lieven, zei Werthe, zijn carbonade aansnijdend. Geen sterveling. Ik niet, Canaris niet. Niemand. Vertel maar verder, Brenner.


    De kleine majoor vertelde wat hij verder nog van Winter gehoord had. Stabshauptführerin Mielcke was dan ongeveer een week geleden bij Sturmbannführer Eicher verschenen. Ze had verklaard, destijds een heftige botsing met Sonderführer Lieven te hebben gehad. Nadien had ze hem nog één keer gezien : op de avond van de 21e september, in een slaapwagencoupé van de sneltrein naar Marseille. In gezelschap van een bijzonder mooi en bijzonder verdacht vrouwspersoon. Bij controle was gebleken dat het vrouwspersoon een legitimatie van de Parijse Abwehr had ten name van Madeleine Noël.


    — Voor mij stonk het, had de arbeidsleidster gezegd en Sturmbannführer Eicher aangeraden, de zaak eens na te gaan... Eicher die Thomas haatte, had met vreugde aan die raad gevolg gegeven. Al gauw stelde hij vast dat een Duitse koeriermachine de 22e september een zekere Madeleine Noël van Marseille naar Madrid had gebracht. Van daar was zij verder gevlogen naar Lissabon. Eicher gaf zijn mensen in Lissabon de nodige instructies. Deze gingen aan de slag en constateerden dat een zekere Madeleine Noël de 23e september in Lissabon was aangekomen. Ze verbleef nog in de stad. Maar ze noemde zich thans Yvonne Dechamps.


    Yvonne Dechamps...? Die naam had Eicher ergens gehoord. Hij keek de lijst van op te sporen personen na. En toen kwam er een triomfantelijke grijns op zijn gezicht. Yvonne Dechamps, assistente van professor Débouché, werd als gevaarlijke verzetstrijdster al wekenlang door de SD gezocht. En Thomas Lieven had haar in veiligheid gebracht — met een legitimatie van de Abwehr.


    — Winter vertelde mij dat Eicher zich al met Berlijn in verbinding heeft gesteld, zei Brenner, en sneed een aardappel door met zijn mes, wat niet hoort. — Met Himmler.


    — Met de zwager van meneer Redecker, zei de overste. En Himmler heeft zich tot Canaris gewend. En Canaris heeft mij een half uur geleden opgebeld. Hij is woedend. Je weet, hoe gespannen onze verhouding tot de SD is! En nu komt er nog iets dergelijks bij! Het spijt me Lieven. Je bent een behoorlijke kerel. Maar ik ben aan het eind van mijn Latijn. De SD dient een aanklacht tegen je in. Je komt voor een krijgsraad, daar is niets aan te doen, en...


    — O, toch wel, zei Thomas.


    — Pardon?


    — Ik geloof dat we nog een heleboel kunnen doen. Brenner, wees voorzichtig en eet niet teveel vlees. Het dessert is heerlijk : chocoladeflensjes.


    — Maak me niet krankzinnig, Lieven! schreeuwde Werthe. Klets niet aan een stuk door over eten! Wat kunnen we dan nog doen?


    — De SD wil mij de nek breken. Best, dan breken wij meneer Redecker de nek. Wat hebben we vandaag? Dinsdag? Mooi. Dan loop ik morgenmiddag wel even bij Sturmbannführer Eicher aan om die pijnlijke geschiedenis met die valse legitimatie uit de wereld te helpen.


    — Wil je... wil je naar Eicher gaan?


    — Ja, natuurlijk. Het spijt me werkelijk, dat ik meneer Canaris zoveel moeilijkheden bezorg.


    — Maar waarom — waarom wil je naar Eicher toe?


    — Omdat het morgen woensdag is, mijne heren, zei Thomas vriendelijk. En omdat volgens mijn zwarte boekje woensdag de dag is, waarop altijd Rijkskredietkasbiljetten van Boekarest naar Berlijn worden gevlogen. Na het eten moeten we nog een nauwkeurig tijdschema opstellen. Maar eigenlijk kan er al niets meer misgaan...


    9.


    Met een lachje vol overgave hielp het beeldschone, zwartharige dienstmeisje Nanette haar beminde heer en meester in zijn kameelharen jas. Thomas Lieven wierp een blik op zijn repetitiehorloge. Het was de 29e september 1943 en 16 uur 30. Thomas keek naar buiten.


    — Wat dacht je schoonheid, zou het vandaag nog gaan misten?


    — Non monsieur. Ik dacht van niet...


    — Ik hoop van harte dat het weer zo helder blijft, zei Thomas. Dan zitten een paar heren vanavond al in het schuurtje.


    — Pardon, monsieur?


    — Niets, Nanette, niets. Ik ben een kleine wedren aan het organiseren, die ik graag zou willen winnen.


    En inderdaad had Thomas Lieven een wedren georganiseerd — nu moest hij meelopen. Een lawine had hij in beweging gebracht — nu moest hij verduiveld goed oppassen, dat hij er niet onder kwam. Want hij begaf zich op weg naar Sturmbannführer Eicher, die in de Avenue Foch zetelde...


    De operatie, waarvan Thomas het eind als overwinnaar hoopte te mogen beleven, had 24 uur tevoren een aanvang genomen. In een laatste poging zijn mesjogge officier van speciale diensten te redden, had overste Werthe per telex een uitgebreid rapport aan admiraal Canaris gezonden.


    Reeds een uur later verscheen de grijsharige chef van de militaire Abwehr bij Heinrich Himmler voor een bespreking die een vol uur zou duren. Onaangenaam nieuws had hij voor de Reichsführer


    SS...


    — Ik zal zonder erbarmen ingrijpen, raasde Heinrich Himmler. De 28e september kwam om 18 uur 30 een speciale commissie bijeen, bestaande uit hoge SS-leiders. Drie leden van deze commissie vlogen in de nachtelijke uren via Wenen naar Boekarest.


    De 29e september arresteerden deze drie SS-leiders om 7 uur 15 op het vliegveld van Boekarest een SD-koerier die juist per vliegtuig naar Berlijn wilde vertrekken — de Unterscharführer Anton Linser. In zijn omvangrijke bagage bevonden zich verscheidene pakketten met het opschrift „Documenten - Zeer Geheim" die thans geopend werden. De pakketten bevatten voor Roemenië bestemde Rijkskredietkasbiljetten ter waarde van 2,5 miljoen mark. Om 8 uur 30 verschenen de drie SS-officieren in de kantoorlokalen van de SD-Boekarest, die zich in een zijvleugel van het Duitse gezantschap in de hoofdstraat, de Calea Victorie bevonden. Hier konden grote hoeveelheden Franse goudstukken en reusachtige bedragen aan Rijkskredietkasbiljetten in beslag worden genomen. Twee personen werden gearresteerd.


    Op de 29e september 1943 landde om 13 uur 50 de koeriermachine uit Boekarest op het vliegveld Berlin-Staaken. Leden der speciale commisie arresteerden een zekere Walter Hansmann, een Unter- sturmführer, die hogelijk ongerust bij de bemanning van het vliegtuig informeerde naar de koerier uit Boekarest. Na een kort verhoor ging Hansmann door de knieën en gaf toe, deelgenoot te zijn in de Rijkskredietkasbiljetten-affaire. Hij noemde de namen van vier hoge SD-mannen, die in Berlijn in de affaire verwikkeld waren. Om 14 uur zaten deze mannen reeds achter de tralies...


    — Dan kunnen we nu wel rustig gaan middageten, zei in Parijs Thomas Lieven tot overste Werthe. Ze stonden voor een telexapparaat, door middel waarvan de admiraal zijn overste ieder uur op de hoogte liet brengen van de jongste ontwikkelingen.


    — je schijnt geluk te hebben, vervloekte hond, zei Werthe grijnzend.


    — Afkloppen! Thomas klopte met zijn knokkel op de tafelrand. Wanneer zijn de heren vertrokken, die hier moeten komen rechten en wreken?


    — Een half uur geleden. Een SS-rechter, twee leden van de krijgsraad. Ze kunnen tussen 16 uur 30 en 17 uur hier zijn.


    Om 16 uur 30 liet Thomas zich door de beeldschone Nanette in zijn kameelharen jas helpen en dacht terwijl hij zich naar buiten begaf: Lieve God, maak dat er geen mist komt. Want als het mist, kunnen mijn drie rechters niet landen. En dan zou mijn wraak op de bloedhonden in de Avenue Foch, die mij eens bijna doodgeslagen hebben, onvolkomen zijn...


    De SD-leiders in de Avenue Foch ontvingen Thomas ernstig en streng. Hij zag onmiddellijk dat ze niet het geringste vermoeden hadden van wat hen te wachten stond. De Reichsheini had hen niet gewaarschuwd.


    De roodwangige Sturmbannführer Eicher en zijn adjudant, de bleke Fritz Winter, spraken bedaard en kernachtig met Thomas. Zij gedroegen zich als het soort generaals, leden van krijgsraden te velde en officieren, die in de laatste oorlogsjaren vaak voor het minste of geringste Duitse soldaten ter dood veroordeelden. Voor de executie van hun slachtoffers verschenen zij dan om de delinquenten bedaard en kernachtig uit te leggen, waarom het onvermijdelijk was dat zij doodgeschoten werden.


    Dergelijke woorden vonden de heren Eicher en Winter nu ook voor Thomas Lieven, die met over elkaar geslagen benen in een grijs fresco costuum (wit overhemd, zwarte das, zwarte schoenen en sokken) tegenover hen was gezeten. Eicher:


    — Kijk eens hier. Lieven, persoonlijk hebben we niks tegen je. In tegendeel! Het bevalt me dat je de moed hebt gehad om hierheen te komen. Maar het gaat hier om het Rijk, om de volksgemeenschap...


    Winter : — Ja, grijns maar. Dat grijnzen leren ze je voor de krijgsraad heus wel af.


    — Recht is, wat het Duitse volk ten goede komt. Onrecht, wat het schade berokkent. Jij hebt je volk schade berokkend. Ik wil, dat je dat zult inzien!


    — Mag ik even iets vragen? zei Lieven met een hoffelijk buiginkje. Is het inderdaad pas tien minuten over vijven of loopt mijn horloge achter?


    In de blik die Eicher hem schonk was naast haat ook bewondering te lezen.


    — Waarom kon je niet een behoorlijke vent blijven en voor ons werken? Dan was je nu al Sturmbannführer. Je horloge gaat goed. Thomas stond op, slenterde naar het venster en keek omlaag in een herfsttuin en omhoog naar een herfsthemel. Geen zweem van mist.


    — Vertelt u mij toch eens hoe u mij op het spoor bent gekomen, heren, zei Thomas Lieven.


    Sturmbannführer Eicher en zijn adjudant Winter vertelden zelfingenomen hoe zij er dank zij Stabshauptführerin Mielcke achter waren gekomen, dat Thomas Lieven een gevaarlijke Franse verzetstrijdster, Yvonne Dechamps geheten, met een legitimatie van de Abwehr te Parijs als Duitse geheime agente naar Lissabon had gesmokkeld.


    Lieven hoorde hen vriendelijk aan en keek toen weer op zijn horloge. Eicher bromde:


    — Houding tot het bittere einde, niet? Dat bevalt me, kerel, dat bevalt me enorm.


    Winter : — Al het bewijsmateriaal dat we tegen je verzameld hebben is al voorgelegd aan de Reichsführer SS. De krijgsraad waarvoor je zult moeten verschijnen wordt in de eerstkomende dagen samengesteld.


    Eicher : — En nu kan geen mens je meer helpen. Overste Werthe niet. Admiraal Canaris niet. Niemand! Thomas keek wederom op zijn horloge.


    Uit het trappenhuis drong een gedempt rumoer tot in de kamer door: stemmen, bevelen, laarzengetrappel. Thomas voelde zijn hart sneller kloppen. Hij zei:


    — Ik hoop dat de heren mij de eer zullen aandoen bij mijn executie aanwezig te zijn.


    Nu spitste Eicher de oren :


    — Wat is daarbuiten aan de hand?


    De deur vloog open. Een verschrikte ordonnans verscheen op de drempel, salueerde en meldde met schorre stem :


    — Drie heren uit Berlijn, Sturmbannführer, uiterst dringend... Speciale commissie Reichssicherheitshauptamt...


    Ziezo, dacht Thomas. Voor het laatst keek hij nog eens uit het venster en omhoog naar de hemel. Dank u. God...


    Eicher en Winter zaten als versteend. Eicher stotterde :


    — Spe... speciale commissie...?


    Daar traden ze reeds binnen. De SS-rechter die de rang had van Gruppenführer droeg een zwarte uniform en laarzen en zag er angstaanjagend uit. De beide leden van de krijgsraad waren kleiner, droegen brillen en salueerden militair.


    De SS-rechter hief de hand voor de zogenaamde Duitse groet. Zijn stem klonk koud :


    — Heil Hitler! Sturmbannführer Eicher? Aangenaam. Ik zal u zo dadelijk volledig op de hoogte brengen. Hoe heet u?


    — Untersturmführer Winter...


    — En u?


    Eicher herstelde zich enigszins :


    — Dat is alleen maar een bezoeker. U kunt nu wel gaan, meneer Lieven...


    De SS-rechter spitste de oren :


    — Sonderführer Thomas Lieven?


    — Inderdaad, zei onze vriend.


    — Wees zo goed hier te blijven. Eicher steunde:


    — Maar waarom...?


    — Sturmbannführer, laat u Obersturmführer Redecker hier roepen. Hij mag niet weten bij wie hij ontboden wordt, begrepen?


    De zwager van Heinrich Himmler verscheen ogenblikkelijk, een lachje om de dunne lippen. Het lachje bevroor, toen hij de bezoekers zag.


    De SS-rechter zei tot Winter :


    — Fouilleer de man op wapens! Winter gehoorzaamde niet-begrijpend.


    Redecker begon te slikken, wankelde en viel zwaar in een stoel. De SS-rechter keek vol afkeer op hem neer :


    — Obersturmführer, u bent gearresteerd.


    Snikken doorschokten de zwager van de Reichsheini ; de bleke


    Winter slikte krampachtig en onophoudelijk.


    Eicher schreeuwde plotseling met overslaande stem :


    — Maar wat betekent dit alles?


    Ijzig antwoordde de reus in het zwart :


    — De Obersturmführer is betrokken bij een miljoenenzwendel met Rijkskredietkasbiljetten. Samen met de in Toulouse doodgeschoten Untersturmführer Petersen heeft het Rijk op de laagste en gemeenste manier benadeeld. Het onderzoek zal wel uitwijzen, wie van de Parijse SD er nog meer bij betrokken is. Eicher staarde de rechters aan :


    — Ik begrijp er geen woord van... Wie heeft deze monsterachtige aanklacht ingediend?


    De rechter in de zwarte uniform vertelde het hem.


    Eichers onderkaak zakte. Met glazige ogen staarde hij Thomas


    Lieven aan en lalde :


    — Jij--- jij— jij —


    Toen gebeurde er iets dat Sturmbannführer Eicher bijna het verstand kostte : de SS-rechter trad op Tomas Lieven toe, drukte hem de hand en zei :


    — Sonderführer, in naam van de Reichsführer SS betuig ik u dank en erkentelijkheid.


    — Niet nodig, zei Thomas bescheiden. Het is mij een genoegen geweest.


    — De Reichsführer SS laat u zeggen, dat hij zich reeds met admiraal Canaris in verbinding heeft gesteld. In de bewuste zaak zullen geen maatregelen tegen u worden genomen.


    — Dat is erg aardig van meneer Himmler, zei Thomas Lieven.
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    In de Rijkskredietkasbiljetten-affaire werden in totaal 23 arrestaties verricht. Onder de schuldigen bevonden zich slechts twee Fransen en drie Roemenen.


    Het proces vond plaats met gesloten deuren - De twee Fransen, de drie Roemenen en Untersturmführer Hansmann werden ter dood veroordeeld, de andere beklaagden tot hoge tuchthuisstraffen. Obersturmführer Redecker kreeg acht jaar. Maar Heinrich Him- ler bewees zijn familiezin : slechts een half jaar zat Obersturmführer Redecker achter de tralies. Vervolgens werd hij op persoonlijk bevel van de Reichsführer SS ontslagen en naar Berlijn geroepen. Hier was hij tot het eind van de oorlog werkzaam in een ondergeschikte positie.


    Hij heeft alles goed doorstaan. Op het ogenblik is hij een vooraanstaand lid van een Duitsnationale partij in het noorden van zijn vaderland...


    De 13e oktober 1943 verklaarde Italië aan Duitsland de oorlog. De 6e november veroverden de Russen Kiew.


    Die winter werd de verzetsbeweging in Frankrijk steeds sterker. Zienderogen verloren de Duitse instanties hun greep op de situatie. Met grimmige humor sloegen Thomas Lieven en zijn vrienden in Hotel Lutetia de houding der Franse kettinghandelaren en cour- tisanen gade. Hadden zij tot dusver met de Duitsers geheuld, nu werden zij plotseling door patriotisme bezield. De oudste leden der onderwereld ontdekten plotseling vaderlandse gevoelens bij zichzelf en stelden hun „speciale diensten" ter beschikking van de verzetsbeweging. Daarvoor ontvingen zij reeds toen „zeepbonnen" voor de onzekere tijden die volgen zouden. En de meest succesvolle cocottes der stad deponeerden hun zo moeizaam verworven sieraden ten bate van de résistance...


    Bezetters en bezetten waren aangetast door een en dezelfde koorts. Meer en meer verloren geld, fatsoen en moraal hun waarde en betekenis. Steeds wilder en onevenwichtiger werd het leven, dat bij een dans op een vulkaan vergeleken kon worden. Op absurde wijze verkwistten de nieuwe rijken hun bijeen gegraaide vermogens. Steeds kwalijker werden de machinaties van duistere kringen - aan de Franse kant en aan de Duitse.


    De Abwehr draaide op volle toeren. Van de gevallen die Thomas Lieven in die wintermaanden af te wikkelen kreeg, vermelden wij er hier slechts vier :


    1. Omstreeks het tijdstip dat Roosevelt, Churchill en Stalin elkander ontmoetten op de conferentie van Teheran, gelukte het Thomas Lieven te bewijzen dat een zekere Werner Lamm, een persoonlijke vriend van Hermann Göring, een kwalijk sujet was. Deze Lamm had een aardig systeem uitgeknobbeld om aan zijn zwarte handel een politiek-economisch tintje te geven. Met de zogenaamde „tapijtpool" beheerste Engeland sinds jaar en dag de wereldmarkt. Meneer Lamm vertelde zijn vriend, de Rijksmaarschalk : Die pool van de Engelsen ga ik kapot maken! Dat imponeerde Göring. Hij stond Lamm toe, ongeveer 6000 tapijten uit Holland over te brengen naar Parijs. De tapijten waren voor het grootste deel afkomstig uit joods bezit. Lamm had ze gestolen of in beslag genomen. Nu richtte hij op de Champs Elysées een schitterende winkel in en - verkocht de tapijten. Tegelijkertijdstal en vorderde hij in Frankrijk verder. Geen sterveling had de moed, de vriend van Göring ter verantwoording te roepen. Geen sterveling?


    Tesamen met overste Werthe en de kleine majoor Brenner stelde Thomas Lieven een val voor Tapijten-Lamm op. Hij speelde hem het adres in handen van een landhuis in de buurt van Parijs dat aan een jood toehoorde en prachtige Perzische en Smyrnatapijten bevatte.


    De villa was inderdaad het eigendom van een jood - maar van een Zuidamerikaanse jood. Dat wist Lamm niet. Hij liet de tapijten in beslag nemen en dat brak hem de nek.


    Het Zuidamerikaanse gezantschap in kwestie protesteerde prompt bij de deken van het corps diplomatique, de Zweedse Consul Generaal Nordling. Deze liet zich aandienen bij de militaire bevelhebber in Frankrijk, generaal Karl-Heinrich von Stülpnagel. Het schandaal bracht onder de neutrale diplomaten in Parijs zulk een opschudding teweeg, dat ook Göring de handen van zijn vriend aftrok. Meneer Lamm verloor zijn totale bezit en belandde in de gevangenis...


    2.Op soortgelijke wijze ging onze vriend te werk ten aanzien van de professoren Dienstag en Landwend rond Kerstmis 1943, ongeveer terzelfdertijd dat de Britten voor de Noorse kust het slagschip Scharnhorst tot zinken brachten. Deze heren kochten in opdracht van de vrolijke Rijksmaarschalk in Frankrijk kunstvoorwerpen en schilderijen op - en betaalden deze met valse Franse bankbiljetten, die in de buurt van Stuttgart vervaardigd waren. Thomas Lieven leverde het onweerlegbare bewijs dat vier doeken, die de heren professoren in Parijs hadden aangekocht, uit het bezit van de Zwitserse diplomaat Egon Treumer stamden en hem kort tevoren ontstolen waren.


    Wederom werd de militaire bevelhebber in Frankrijk ingeschakeld. Het schandaal nam dergelijke afmetingen aan, dat Göring bij Hit- Ier werd ontboden.


    Ach, nu hadden we haast de pointe vergeten : de beide beroepsinbrekers die de vier doeken uit de woning van Egon Treumer gestolen en ze de beide professoren in handen hadden gespeeld, waren oude vrienden van Thomas Lieven. Hij betaalde hen goed voor deze inbraak - in opdracht. De politie kwam het tweetal nimmer op het spoor...


    3. De 4e januari 1944 overschreden de Russen de oude Poolse grens.


    De 22e januari landden bij Anzio in Italië geallieerde troepen in de rug der Duitse stellingen. Omstreeks tegelijkertijd kwam „Lievens Zuidvruchtenhandel" tot stand.


    In het begin van dat jaar had onze vriend een tip uit Bordeaux gekregen. De tip was afkomstig van een oude brandkastenkraker, die Thomas destijds had leren kennen als lid van de bende van Chantal Tessier en luidde aldus :


    — Beste vrind! Hier an de hafe staat een pakhuis dat door de Duitse kriegsmarine bewaakt wordt. Daar liggen 420 ton sigarettenpapier, klaar om te verzende. Omdat Amerika is gaan meeknokke, in het niet meer verzonde. Het is prachtig sjifonpapier, beste vrind. Marktprijs 10 Switzerse franken per kilo. De SD zit er achteraan en wil het in beslag neme. Als veiandig bezit. Haast u dus, beste vrind.


    Thomas Lieven haastte zich. Hij wist: wat de SD in beslag nam, kwam altijd slechts enkelen ten goede. Hij reide naar Bordeaux. Daar kende de brave majoor Brenner een kapitein-luitenant van de Kriegsmarine, waarmee Thomas van meet af uitstekend overweg kon.


    Sinds de schilderijenaffaire was Thomas bevriend met Egon Treu- mer, de Zwitserse diplomaat. Dank zij Treumer kon Thomas de kapitein-luitenant meteen een man in Bazel aan de hand doen die in staat en bereid was, het Amerikaanse chiffonpapier te kopen. Voor in totaal 760.000 Zwitserse franken.


    Voor een dergelijke som kapituleert ook de Duitse Kriegsmarine. In een tijd dat de mens in trossen aan iedere wagon hing, dat er niet eens meer voldoende treinen waren voor troepentransporten, rolden 420 tonnen Amerikaans sigarettenpapier, verpakt in kisten, gedekt door Wehrmachtsvrachtbrieven, dwars door Frankrijk naar Zwitserland. Bestemming : Bazel, het Duitse station. Uiteraard droeg Thomas er eveneens zorg voor dat de wagons in het donker van het Duitse station naar het Zwitserse werden gerangeerd.760.000 francs! Dat is voldoende om de zwakste man sterk te maken! De Duitse Kriegsmarine had enorm profijt van dit handeltje : met de 760.000 Zwitserse francs werden in Spanje vita- minerijke citroenen gekocht voor door scheurbuik bedreigde scheepsbemanningen, vooral die der onderzeeboten. Thomas Lieven ontving bij wijze van provisie en erkentelijkheid een bedarg van 30.000 rijksmarkt.


    4. De 19e maart 1944 bereikten Russische troepen de Roemeense grens. Diezelfde dag verscheen Thomas Lieven in gezelschap van overste Werthe en majoor Brenner in de stad Poitiers. Zij waren gealarmeerd geworden door een zekere Charlotte Régnier, een nieuwe agente van de Parijse afdeling van de Abwehr. Charlotte Régnier, 40 jaar, blond, voorzien van een gevulde boezem, geenszins knap en zeer nerveus, gold sinds enige tijd als nieuwe ster aan 't firmament in dat gebied. De kleine majoor Brenner was het gelukt de alleenstaande Franse schrijfster aan te werven. Bijna dagelijks brachten haar sensationele rapporten Hotel Lutetia in opschudding.


    Tenslotte had Charlotte Régnier de vorming van een geweldig nieuw Maquis in de omgeving van Poitiers gerapporteerd. Daarna bereikte zij, dat de Parijse Abwehr in het betreffende gebied overging tot een omvangrijke aktie.


    Meer dan tweehonderd Fransen werden gearresteerd en dagenlang verhoord. Vervolgens werden meer dan tweehonderd Fransen plotseling weer vrijgelaten...


    Het was namelijk Sonderfiihrer Lieven intussen gelukt te bewijzen, dat majoor Brenner met de blonde Charlotte alles behalve een superagente had binnengehaald. Eerder het paard van Troje... Sonderfiihrer Lieven had vastgesteld dat de blonde Charlotte pas een half jaar tevoren uit het gekkenhuis was ontslagen. De artsen noemden haar ongevaarlijk. Maar ze stond nog altijd onder curatele. En ze was - natuurlijk nog altijd gek...
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    De 23 maart 1944 was Thomas uitgenodigd op een groot feest, dat gegeven werd door een Franse zakenvriend. Op het feest verveelde hij zich enorm tot op het ogenblik dat er een dame in een groene avondjapon opdook. Toen vond hij de party plotseling hoogst interessant.


    De dame in het groen was ongeveer 28 jaar. Ze droeg het blonde haar hoog opgestoken. De ogen waren kastanjebruin. Ze leek op Grace Kelly.


    — Wie is dat? vroeg Thomas onmiddellijk aan de gastheer. En deze vertelde het hem.


    Vera, prinses van C... zullen we haar maar noemen. Ze verblijft namelijk nog steeds onder ons en ze heeft onze sympathie. Daarom verraden we haar familienaam niet.


    — Een oeroud Duits adellijk geslacht, zei de zakenvriend van Thomas Lieven. Met vrijwel alle vorstenhuizen ter wereld verwant, met de oude Wilhelm, met de Windsors, de Graven van Parijs, met — enfin, noem maar op!


    — Zou je zo vriendelijk willen zijn mij voor te stellen? vroeg Thomas.


    De heer des huizes wilde wel zo vriendelijk zijn. De prinses daarentegen was allesbehalve vriendelijk. Zo iets afwijzends, koels en hoogmoedigs had Thomas nog nooit meegemaakt! Hij bracht alle batterijen van zijn charme in stelling. Hij vuurde ze af ook. De prinses keek dwars door hem heen, glimlachte automatisch en vroeg na zijn allerbeste pointe:


    — Hoe zei u zoëven, meneer-eh-Lieven?


    Een dergelijk gedrag prikkelde onze vriend. Dat vrouwtje beviel hem. Haar aristokratische afkomst liet hem steenkoud. Hij had geenszins de ambities van een snob. Hij had geen prinses in zijn collectie nodig. Nee, het was de vrouw... De vrouw beviel hem zo goed I


    En dus deed hij verder zijn best. Of hij haar niet nog eens ontmoeten kon, vroeg hij. Een bezoek aan de opera — een etentje... :


    — Ik kook zelf. Men zegt dat ik een zekere begaafdheid bezit. Mag ik eens voor u koken? Morgen misschien.


    — Dat is uitgesloten helaas. Ik ben deze week iedere avond bij meneer Lakuleit. Kent u hem?


    — Lakuleit? Thomas had de naam ergens gehoord. Maar waar? Nee, ik ken hem niet. Maar hij moet een gelukkig man zijn, waar u zoveel tijd voor hem hebt.


    Eindelijk gaf onze vriend het op. Het was zinloos. Eenvoudig zinloos. Vol ergernis verliet hij als een der eersten het feest. Twèe dagen later belde hem de afwijzende prinses volkomen onverwacht in zijn woning op. Ze zei, dat Thomas het haar maar moest vergeven, dat ze hem zo koel behandeld had. Na zijn vertrek had zij van de gastheer vernomen dat hij afkomstig was uit Berlijn en in Parijs een kleine bank bezat. De gastheer kende Thomas Lieven slechts als bankier. Op enkele mensen na wist in Parijs niemand dat hij agent van de Abwehr was.


    — ...Ik heb u toch gesproken over meneer Lakuleit, hoorde Thomas de prinses zeggen. Stel u voor, hij is ook Berlijner! Dat wil zeggen : geboren is hij in Königsberg... U vertelde mij immers dat u goed kookt en toen bedacht hij plotseling dat hij zo graag weer eens Kö- nigsberger klopsen zou eten... Die kan niemand hier maken... Komt u toch morgen bij ons, ik bedoel bij meneer Lakuleit... Onze vriend beloofde het. En toen begon hij te piekeren. Lakuleit? Lakuleit...


    Waar ken ik die naam van? Hij informeerde bij overste Werthe. De inlichtingen die hij kreeg bevredigden hem niet: Oskar Lakuleit was alleeneigenaar van de Intercommerciale SA (IC) te Parijs. Deze firma had van de gevolmachtigde voor het motorvoertuigwezen (BdK) bij het OKW de opdracht gekregen in geheel Frankrijk gebruikte motorvoertuigen voor de Wehrmacht in te kopen. Lakuleit verrichtte zijn taak tot volle tevredenheid van zijn opdrachtgevers. Een flinke kerel. In Berlijn was hij eigenaar van een garage geweest. Nu had hij geld. Veel geld... Lakuleit... Lakuleit... Waar kende Thomas die naam toch van? Lakuleit woonde in een paleis aan de Boulevard Pereire. Een in livrei gestoken bediende deed open en liet Thomas in een hal die er uitzag als een stampvolle antiquiteitenwinkel. Schilderij naast schilderij hing aan de wand. Tapijt overlapte tapijt. Thomas snakte naar adem.


    De bediende bracht Thomas naar de bibliotheek. Hier zat de heer des huizes te telefoneren. De heer des huizes was Thomas op het eerste gezicht zeer antipathiek. Zeer groot, zeer dik. Omstreeks veertig. Ronde schedel. Laag voorhoofd. Kort, bleekblond haar, met briljantine vastgeplakt. Waterige, stekende oogjes. Boven de vrouwelijke mond een bleekblonde snor...


    Hij hield niet op met telefoneren toen Thomas binnentrad. Hij wenkte hem slechts plaats te nemen. Met een vuurrood gezicht brulde hij in de hoorn :


    — Ik zal je eens wat vertellen, Neuner, het laat me steenkoud of je vrouw ziek is! Wat ongelijk, wat ongelijk! Je hebt gejat! Jazeker, dat noem ik jatten! Ik waarschuw je, Neuner, daag me niet uit, anders kan je zo naar het front! Afgekeurd? Laat me niet lachen! Maar ik hou er over op. Je bent ontslagen, op staande voet! Lakuleit smakte de hoorn op de haak en stond knorrend en lachend op.


    — Dag, meneer Lieven. Aangenaam. Dat was een van mijn boekhouders. Die moest ik eruit smijten. Hij werd brutaal, de kerel. Dat kan men zich toch niet laten welgevallen, wat? Hij sloeg Thomas quasie joviaal op de schouder. Ziezo, oude Spree-Athener, nu zullen we er eerst eentje vatten en dan breng ik u naar de keuken.
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    Eigenaardige gedragingen van een prinses rond een Oostpruisische spécialité

  


  GEVULDE ARTISJOKBODEMS



  
    Men neemt ongeveer acht artisjokbodems, en stooft ze gaar in een glas olijfolie en een glas witte wijn. Men plaatst ze op een schotel en besprenkelt ze met citroensap. — Men belegt ze met 50 gram ontpitte zwarte olijven, schijfjes Spaanse peper en schijfjes hardgekookt ei. Vervolgens roert men citroensap, olie. zeer fijn gehakte uien en peterselie tot een saus en giet deze over de gevulde artisjokbodems. waarna men de schotel met peterselie versiert.


    


  


  KONINGSBERGER KLOPSEN



  
    Men neemt een pond kalfs- en een pond varkensvlees, draait het samen door de gehaktmolen en werkt er een geweekt en uitgedrukt kadetje, twee eieren en fijngehakte, glazig gesmoorde uien door. Men maakt het vlees pikant af met zout, peper en ansjovispasta en vormt het vervolgens met natgemaakte handen tot middelmatig grote, ronde ballen. — Menmaakt een lichte roux van boter met weinig meel, blust deze met bouillon en een glas witte wijn, laat het geheel goed doorkoken en er de klops langzaam in gaar stoven. — Men neemt de klopsen eruit, maakt de saus af met twee in zure room geklopte eidooiers, voegt er een eetlepel kappertjes bij en brengt het geheel op smaak met peper, zout en citroensap. Daarna laat men de klopsen nog een poosje in de saus trekken, zonder dat een en en ander aan de kook komt.


    



    



    ANANASBEIGNETS



    Men neemt schijven ananas — hetzij van een verse vrucht, hetzij uit blik — en halveert deze. — Men maakt een dik vloeibaar deeg van 1/3 liter melk, 125 gram meel, twee hele eieren, wat zout en een scheut rum. — Men doopt de stukken ananas hierin en bakt ze in gloeiendheet vet (waarin ze moeten zwemmen) tot ze goudgeel van kleur zijn. — Men laat ze uitdruipen en bestrooit ze met suiker.

  


  



  


  
    De prinses komt dadelijk. Mijn vrouw treuzelt natuurlijk weer met aankleden — zoals altijd.


    Thomas zag dat Lakuleit drie ringen met grote briljanten droeg en dat zijn vingers op worstj'es leken. De man werd hem steeds anti- patieker...


    De keuken was zo groot als die van een flink hotel. Een kok, een kokkin en twee meisjes stonden Thomas ter beschikking. Lakuleit keek toe en dronk Hennessy uit een waterglas. Toen verscheen Vera, prinses von C. in de keuken. Ze droeg een laag uitgesneden rode avondjapon. Bij de eerste ontmoeting was ze hoogmoedig geweest, nu was ze overdreven charmant. Toen legde Thomas met onprettig voorgevoel de klopsen in de fijne saus. Goed benauwd kreeg hij het echter pas, toen hij in de eetkamer kennis maakte met mevrouw Lakuleit. Olga Lakuleit zag er verwoest uit. Een uitgemergeld gezicht. Gelig verkleurd haar, uitgebluste ogen. En ze was niet ouder dan achter in de dertig... Die arme ziel, dacht Thomas. Is de prinses het vriendinnetje van die vetpens? Klaarblijkelijk. Waarom ben ik hier gekomen? Walgelijk. De avond werd hoe langer hoe afschuwelijker. Olga Lakuleit sprak geen woord. Ze dronk niet, ze at nauwelijks een hap. Plotseling stroomden haar de tranen over de bleke wangen.


    — Ga maar liever weer naar boven, Olga, zei Lakuleit kortaf en onvriendelijk.


    Olga Lakuleit stond op en ging.


    -—- Nog een klops, meneer Lieven? vroeg de gevoelvolle echtgenoot. De prinses lachte Thomas Lieven, die plotseling totaal geen eetlust meer had, stralend toe.


    Na het eten begaven ze zich naar de bibliotheek. Bij koffie en Franse cognac kwam tenslotte de aap uit de mouw:


    — Luister nou es goed, Lieven. U bent Berlijner, ik ben Berlijner. U hebt een bank, ik heb een grote zaak. We zitten midden in een rottijd. Laten we ons eigen maar niks wijsmaken : de boel is in de soep gelopen. Binnenkort zullen we wat beleven. En daarom moeten we aan de toekomst denken. Heb ik gelijk of niet?


    — Ik weet niet, waar u het over hebt, meneer Lakuleit, zei Thomas koel.


    De dikzak lachte hinnikend :


    — Nou, en of u dat weet! Als u het niet zou weten, wie dan wel I U hebt uw geld toch zeker al in Zwitserland staan I


    Lakuleit werd nu heel duidelijk : hij en zijn vrienden hadden grote vermogens in Frankrijk. Als Thomas een weg vond om deze vermogens met behulp van zijn relaties over te maken naar Zwitserland, zou hij er wel bij varen.


    — D'r zit een flink bedrag voor je aan, Lieven! Thomas had er nu genoeg van. Hij stond op.


    — Ik vrees dat u zich tot de verkeerde hebt gewend, meneer Lakuleit. Dergelijke dingen doe ik niet.


    Nu bemoeide zich ook de prinses er mee. Ze trok partij voor Lakuleit. Dat deed bij Thomas de emmer overlopen. Dat ze zich niet schaamde! De vriendin van een getrouwde man— en wat voor eentje! Bah!


    — Meneer Lieven, misschien zoudt u het voorstel aantrekkelijker vinden als u wist wie die vrienden van meneer Lakuleit zijn...


    — Al eens van Goering gehoord? bromde de dikzak. Bormann? Himmler? Rosenberg? Ik vertel u, dat het een miljoenenzaak is — ook voor u!


    — Ik ben niet te koop.


    — Ach, klets toch niet, man! Iedereen is te koop, als je de prijs maar weet.


    Dat was genoeg. Thomas nam abrupt afscheid.. Hij was buiten zichzelf van woede. Dat vette zwijn! Die zal ik eens grondig onder de loupe nemen. Die zal best het nodige op zijn kerfstok hebben... Toen Thomas in de garderobe zijn jas zocht, dook plotseling de prinses op :


    — Ik ga ook weg. U mag mij thuisbrengen. Ik woon vlakbij... Thomas boog zwijgend. Zijn woede belette hem het spreken. Ook op straat bracht hij geen woord uit. Zwijgend begeleidde hij de jonge vrouw tot voor haar huisdeur. Zij stak haar sleutel in het slot en maakte de deur open. Toen leunde ze tegen de muur.


    — Nou, hoe zit het, Tommy? zei het wonderlijke lid van de oude Duitse adel. Haar stem klonk plotseling hees en als verrookt. Thomas staarde haar aan.


    — Pardon?


    — Vooruit, schiet op, geef me een zoen... Waar wacht je op? Ze trok hem aan zijn mouw naar zich toe, sloeg de armen om hem heen en zoende hem wild. Ik wil dat je van mij houdt, fluisterde de prinses. Ze zoende hem nogmaals en zei, tamelijk hardop een paar dingen die zich niet lenen om in druk te worden weergegeven. Ach, gij Hohenzollerns! Ach, gij Windsors, Auerspergs, Colonnas! Hooggeschatte Graaf van Parijs! Omwille van uw verheven geslacht zullen wij verzwijgen wat de kwieke, adellijke blondkop zei — om uwentwil en in verband met de internationale commissie ter bestrijding van de pornografie.


    Op hetzelfde ogenblik dat hij Vera, prinses von C. zulke ontstellende dingen hoorde zeggen, trof een plotselinge herinnering Thomas Lieven als een vuistslag tussen de ogen. Lakuleit!!


    Nu wist hij waarom die naam hem zo bekend was voorgekomen. In het zwarte dagboek van de neergeknalde Untersturmführer Petersen kwam ook de naam Lakuleit voor! Naast de vele andere namen dergenen die in de duistere zaken van Petersen verwikkeld waren geweest.


    Lakuleit... Duidelijk, heel duidelijk zag Thomas het schriftbeeld van de naam voor zich. Er stonden 3 uitroeptekens achter. En daaronder, afgekort, een tweede naam : „V.v.C." Met een vraagteken er achter...


    13.


    Thomas liet zich anders heel graag verleiden en speelde met genoegen de rol van „het kleine meisje". Maar dit keer? Zo aantrekkelijk deze oeradelijke blondkop ook was, aan de andere kant maakte zij een uitermate dubbelzinnige en ondoorgrondelijk-gevaar- lijke indruk. Bovendien had ze allesbehalve aanlokkelijke kennissen.


    Vriendelijk maar zeer beslist verwijderde hij dan ook Vera's handen van zijn lichaam en zei met een kleine buiging :


    — Een heerlijke avond hebt u mij bezorgd. Mag ik thans afscheid van u nemen, hooggeachte prinses?


    Spleten werden de kastanjebruine ogen van de brutale schone. Tussen haar tanden door siste zij :


    — Ben je nou helemaal krankzinnig geworden. Tommy? Je kunt me toch in deze toestand niet alleen laten...


    Thomas boog ten tweede male.


    — Ik heb de indruk, vereerde prinses, dat innige vriendschapsbanden u verbinden met de heer Lakuleit. Een zo harmonische en morele relatie zou ik niet graag vernietigen.


    Hij opende de huisdeur. Ze probeerde hem vast te houden. Hij maakte zich los. Ze riep schril:


    — Blijf hier, smeerlap! En trommelde met haar vuisten op zijn borst. Hij draaide zich om en ging, zonder zich verder om de opgewonden vrouw te bekommeren, de in duisternis gehulde boulevard af.


    Pfff! Frisse lucht, daar had hij nu behoefte aan. Tjongejonge, wat een avond. Die hoge Duitse adel kan er wat van. Die heeft een tempo dat door eenvoudige burgermeisjes niet bij te houden is. Een tikje verliederlijkt, die kleine, dacht Thomas, maar toch wel aardig. Gek, ik zou er een eed op willen doen dat ze in de grond doodfatsoenlijk is. Goed opgevoed. Lang niet dom. Charmant — als ze wil... Wat vindt een dergelijke vrouw aan zo'n kerel als Lakuleit? Waarom staat haar naam onder de zijne in het zwarte dagboek van wijlen Petersen?


    Thomas bleef staan, staarde een boom aan en zei hardop :


    — Je bent toch zeker niet verliefd geworden op die Vera, idioot? De boom gaf geen antwoord; Thomas had hem trouwens ook niet bedoeld. Onze vriend ging verder. Onzin, dacht hij. Verliefd? Op zo'n blonde haai? Gewoonweg belachelijk. Maar die meneer Lakuleit zullen we toch eens aan de tand voelen.


    Die avond van de 26e maart 1944 had Nanette, het dienstmeisje van Thomas Lieven haar vrije avond. Thomas maakte de huisdeur open, draaide in de kleine hal het licht aan, trok zijn jas uit en opende de deur van de kleine bibliotheek.


    Een man zat in de oorfauteuil voor de haard. Welverzorgde snor. Romeinse neus. Zeer ironische ogen. Een blauw costuum, reeds ietwat afgedragen. Een Sherlock Holmes-pijp in de hand. Hij stiet een rookwolk uit die op goedkope tabak wees en zei, dreigend en veelbetekenend :


    — Dat had u niet verwacht, meneer Lieven, is het wel?


    — Goedenavond, overste Siméon, zei Thomas Lieven, terwijl hij zuchtend de Franse geheime agent en patentheid aankeek en dacht aan de vele opwinding, die deze hem reeds bezorgd had. Lang geleden dat we elkaar gezien hebben.


    Overste Siméon, die er nog altijd uitzag als een te groot uitgevallen Adolphe Menjou, stond op. Hij begon pathetisch :


    — Ik heb mij toegang verschaft met een loper. Meneer, uw spel is uit.


    — Een ogenblikje, mijn waarde. Uw tabak stinkt — neem het me niet kwalijk — beestachtig. Ziet u daar die blauwe porceleinen pot? Daar zit echte Engelse tabak in. Buitgemaakt door de Duitse Wehrmacht. Ik hoop dat u geen patriotische bezwaren hebt!


    Het lid van de eeuwig aan geldgebrek lijdende Franse geheime dienst aarzelde. Toen klopte hij zijn pijp uit en stak de hand uit naar de blauwe porceleinen pot. Terwijl hij er het deksel afnam, zei hij duister:


    — Ik heb persoonlijk niets tegen u, meneer Lieven. Ik ben degene geweest die u aangeworven heeft voor het Deuxième Bureau. Maar uw spel is uit.


    — Dat hebt u al een keer gezegd. Als u nu even wacht, zal ik dadelijk aandachtig naar u luisteren...


    Plotseling liet Siméon zijn pijp vallen. Plotseling had hij een pistool in de hand.


    — Weg bij die kast! Handen omhoog I


    — Mijn hemeltje, overste, zei Thomas hoofdschuddend, u bent nog net zo schrikachtig als vroeger!


    — Mij kunt u niet voor de gek houden! U wilde die kast openmaken, waar of niet?


    — Inderdaad.


    — En er een wapen uithalen om mij te overweldigen.


    — Welnee. Er zijn geen wapens in die kast?


    — Wat dan wel?


    — Een aantal flessen. Die kast is mijn huisbar. Ik wilde voor ons beiden een borreltje inschenken.


    De overste deed drie grote stappen, rukte de gebeeldhouwde kastdeur open en kreeg een kleur. Hij bromde:


    — In mijn beroep kan een man niet voorzichtig genoeg zijn. Thomas begon de drankjes klaar te maken. Siméon zei:


    — Zeker ten aanzien van een verrader als u.


    — Met water of met sodawater?


    — Met sodawater. Bij een drie- en viervoudige verrader als u, meneer Lieven!


    — Tikje bleekjes, niet? Nog een scheutje whisky? Zo. Siméon wendde zich vol ergernis af. Thomas bekeek hem medelijdend. In de grond mocht hij die heldhaftige domkop wel. Hij zei:


    — Het spijt me, overste.


    — Wat?


    — Dat ik uw schitterende entrée verpest heb. Vertel eens, hoe gaat het eigenlijk met onze mooie Mimi?


    — Hoe moet ik dat weten?


    — Hoor eens even, overste, tenslotte hebt u Mimi uit mijn armen gerukt. U wilde samen trouwen, kinderen verwekken, Franse pa- triotjes... En nu weet u niet eens, hoe ze het maakt?


    Dof zei de overste:


    — Mimi heeft mij verlaten. Een jaar geleden al. Kunt u zich dat voorstellen?


    — Laten we eerst maar eens op Mimi's welzijn drinken, ondanks alles. Kan het u wellicht troosten dat zij ook mij verlaten heeft?


    — Nee.


    — Heel vriendelijk. En legt u mij nu eens uit, waarom mijn spel uitgespeeld is.


    — U hebt mij zojuist niet laten uitspreken. Ik wilde niet zeggen, uw spel is uit. Ik wilde zeggen : Uw spel is uit, wanneer u niet onmiddellijk de prinses met rust laat.


    — Welke prinses?


    — U weet heel goed, welke prinses! U bent vanavond in haar gezelschap geweest.


    — U kunt van mij aannemen, dat ik haar met rust gelaten heb!


    — Geen grapjes, alstublieft! Dit is een kwestie van leven en dood. Ik waarschuw u, Lieven. We hebben een geweldig dossier over u...


    — Mijn hemel, welke geheime dienst heeft dat niet?


    — Ik waarschuw u voor de laatste maal, Lieven. Zoek niet uw toevlucht tot dat harteloze cynisme. U weet hoe sterk de résistance in Frankrijk inmiddels geworden is. Wij konden u allemaal stuk voor stuk iedere dag uit de weg ruimen — als wij dat wilden. Ook u! Maar voor u heb ik altijd nog een zwak plekje in mijn hart...


    — Nee toch!


    — Ja... Herinneringen... onze gemeenschappelijke vlucht uit Parijs. Mimi... Toulouse... Overste Débras... Josephine Baker... Maar ik kan u niet langer beschermen als u zich met de prinses bemoeit — en met die meneer Lakuleit...


    Thomas Lieven keek hem stomverbaasd aan.


    — Wilt u mij vertellen dat de Franse geheime dienst zich bezorgd maakt over het welzijn van zo'n dikke nazi-kettinghandelaar?


    — Inderdaad.


    — En waarom?


    — Dat is mijn zaak, niet de uwe. De overste legde een welhaast griezelige mannelijkheid en vastbeslotenheid aan de dag. Ik heb u onze laatste waarschuwing overgebracht, Lieven. De allerlaatste. Hierna wordt met scherp geschoten!


    — Nu meteen? Of kunnen we samen nog een laatste vredes-whisky drinken?


    


  


  
    


    HOOFDSTUK III


    1.


    — Die meneer Lakuleit is mijns inziens een van de grootste zwijnen die in Frankrijk rondlopen, zei Thomas Lieven in een kamer van het Parijse Hotel Lutetia. Overste Werthe en de kleine eergierige majoor Brenner waren zijn toehoorders. Zij wisselden veelbetekenende blikken. — Waarom wisselt u zulke veelbetekenende blikken, mijne heren?


    — Ach Lieven, zuchtte Werthe. Brenner en ik keken elkaar alleen maar aan omdat wij van mening zijn de aantrekkelijke oorzaak van je verontwaardiging te kennen. Ik zeg alleen maar: Vera.


    — Prinses Vera, zei de kleine Brenner en giechelde. Kijk toch niet zo boos, Lieven! Sinds de SD achter je aanzit, moeten we wel een beetje op je passen...


    Thomas werd woedend:


    — Die prinses laat me koud! Volkomen koud! Brenner giechelde opnieuw. Giechel niet zo mal! Ik zeg jullie : die Lakuleit stinkt ten hemel! En de prinses speelt met hem onder een hoedje! Ook de Franse geheime dienst zit dat tweetal achter de broek!


    — Dat je ons vertelt wie van de Franse geheime dienst dat tweetal achter de broek zit, is zeker teveel verlangt? vroeg Werthe. Thomas knikte. Je beweert dat meneer Lakuleit de vermogens van Bor- mann, Himmler en Rosenberg wil overhevelen naar Zwitserland. Heb je er dan nog altijd niet genoeg van, kerel? Wil je het soms ook nog met Adolf Hitler persoonlijk aanleggen?


    — Lieven, bedenk nou eens... begon de kleine majoor Brenner. Maar Thomas onderbrak hem woedend :


    — Jij moest me al helemaal niet tegenspreken, Brenner. Bij die geschiedenis met het Maquis Crozant heb je mij tegengesproken — en je werd tot majoor bevorderd. Bij die geschiedenis met de Rijkskredietkasbiljetten was je al verstandiger en heb je meegedaan. En nu, vlak voor je bevordering tot overste, wil je mij in de rug aanvallen, stommeling die je bent?


    Dat had uitwerking. Zo rood als een biet verzekerde Brenner hem :


    — Geen sprake van, Lieven. Ik vind... ik vind... Ik sluit me volkomen bij jouw mening aan. Hrm!


    Overste Werthe kreunde.


    — Dat ontbrak er nog maar aan, dat je mijn mensen het hoofd op hol brengt, Lieven!


    * * *


    De Parijse Abwehr lichtte de heer Oskar Lakuliet, voormalig eigenaar van een garage in Berlijn N, thans miljonair, alleeneigenaar van de Intercommerciale S.A. en inkoper van motorvoertuigen voor de Wehrmacht door met alle middelen die ter beschikking stonden. Wat kwam daarbij tevoorschijn?


    Oskar Lakuleit behandelde zijn arme vrouw slecht. Hij bedroog haar klaarblijkelijk met prinses Vera von C. Hij hield er een brutale manier van zaken doen op na, omgangsvormen die nergens op leken en de schofterige aanmatiging die typerend is voor de nieuwe rijken.


    — Nu, en? zei Werthe. Voor dat alles kan men een man niet achter de tralies stoppen. Anders kon je wel driekwart van alle mannen ter wereld arresteren!


    — En toch deugt er iets niet aan de kerel, zei Thomas Lieven verbeten.


    Iets? Een heleboel I Maar wat?


    In opdracht van de Gevolmachtigde voor het Motorvervoerwezen kocht Oskar Lakuleit sinds jaren in heel Frankrijk auto's in. Zijn bedrijf betaalde jaarlijks miljoenen aan belasting. Van de Wehrmacht kreeg hij tien procent van de koopsom. Hiermede moest hij zijn onkosten dekken, provisie aan tussenpersonen betalen enzovoort. Zijn verdienste bestond uit wat overbleef. De zaken liepen tot ieders tevredenheid. De Gevolmachtigde voor het Motorvervoerwezen, door Thomas benaderd, riep verontwaardigd uit:


    — Wees zo goed Lakuleit met rust te laten, Sonderführer! Dat is de beste man die wij hebben!


    — En toch... bromde Thomas, toen hij op de avond van de 7e april 1944 met majoor Brenner in de bibliotheek van zijn kleine villa


    bij een fles cognac zat, en toch is die Lakuleit een misdadiger... Ik heb mij nog nooit in een man vergist ... De telefoon ging


    Thomas nam de hoorn van de haak.


    — Hallo?


    — Zo Tommy, zei een bekende stem. Hoe gaat het met het boze knaapje?


    Dat is toch al te gek, dacht Thomas. Waarom krijg ik nu een kleur? Schor zei hij :


    — Uitstekend, prinses. En hoe maakt u het?


    — Het gaat me goed, maar ik verlang verschrikkelijk naar je. Kom je morgenavond bij mij?


    — Nee.


    — Mijn meisje heeft haar vrije avond. Zullen we zeggen na het eten?


    — Het spijt me, maar ik kan heus niet.


    — Ik heb een paar prachtige nieuwe gramofoonplaten. Uit Portugal hierheen gesmokkeld. Gershwin, Glenn Miller, Benny Goodman en Stan Kenton. Ik zal ze je voorspelen... Tot morgenavond negen uur dus I


    Hij hoorde haar lachen. Ze belde af eer hij antwoorden kon.


    — Zo'n onbeschaamdheid... zei Thomas Lieven.


    2.


    Hij was er al om tien minuten voor negenen. En hij bracht een cellofaandoos met drie orchideeën mee, waarnaar hij lang had moeten zoeken. In 1944 werden zelfs in Parijs de orchideeën zeldzaam. De prinses droeg kostbare sieraden en een korte, zwarte avondjapon, die van voren, van achteren en onder de schouders verwarrend diep uitgesneden was.


    Ze speelde Thomas de nieuwe platen voor. Toen dansten ze een beetje. Vervolgens dronken ze champagne rosé. Thomas vond de prinses buitengewoon mooi. Dat zei hij haar. Ze vertelde hem op haar beurt, dat hij voor haar de meest opwindende man ter wereld was. Op deze weg belandden zij omstreeks 23 uur zonder veel omwegen op de divan.


    Thomas kreeg zoenen, zoals hij ze nooit eerder had gehad. De prinses spon :


    — Nog nooit heeft een man mij zo goed bevallen als jij... Als je iets voor mij kon doen, zou je het dan ook doen?


    — Dat hangt er van af...


    — Kun je mijn ritssluiting open maken?


    — Maar natuurlijk!


    — En zou je nog iets voor mij willen doen?


    — Graag!


    — Laat Lakuleit dan met rust.


    Hij schoot overeind. Plotseling was hij broodnuchter.


    — Wat zei je daar?


    — Dat je Lakuleit met rust moet laten. Ze bleef op de divan liggen en keek hem loerend aan. Je'bespionneert hem nu al weken lang, m'n kleine Tommy. Of niet soms?


    Hij antwoordde niet.


    — Misschien vind je het niet prettig dat ik Tommy tegen je zeg, zei de prinses. Misschien kon ik beter Jean tegen je zeggen. Jean Leblanc. Of Pierre? Pierre Hunebelle?


    Hij stond op. Het was hem plotseling eigenaardig te moede.


    — Hunebelle past je dus ook niet? Enfin, Armand Deeken dan? Herinner je je nog hoe je die grote zwendel met die Franse francs hebt uitgehaald, Armand? En hoe je Franse partisanen een rad voor ogen hebt gedraaid — captain Robert Almond Everett? Hij snakte even naar adem. En hoe je tegenover een Duitse generaal de Amerikaanse diplomaat Robert S. Murphy hebt gespeeld? — Moet ik nog verder gaan, jij lieve, kleine agent van de Duitse Abwehr? Of ben je intussen alweer overgegaan naar een andere vereniging?


    — Nee, zei Thomas. Hij had zichzelf weer in de hand. Ik ben nog altijd bij de Duitse Abwehr. En jij?


    — Raad maar eens!


    — Als ik aan die vette, volgevreten minnaar van je denk, zou ik zeggen : bij de Gestapo, antwoordde hij grof.


    De prinses slaakte een gil. Ze sprong overeind. Eer hij achteruit kon stappen, had ze hem links en rechts in het gezicht geslagen. En verviel tegelijkertijd in het ordinaire taaltje dat ze zo uitstekend beheerste:


    — Lomperik, smeerlap, ploert die je bent, wat verbeeld jij je eigenlijk wel, hé? Ik probeer je leven te redden, en jij... — Thomas liep naar de deur. — Tommy, ga niet weg! Voor mijn part mag je met Lakuleit doen wat je wil, als je maar hier blijft! — Thomas was de drempel al over. — Ik zal me weten te wreken —gemeen beest...


    Toe blijf nu alsjeblieft bij 'me...


    Thomas sloeg de deur dicht. Hij haastte zich de trap af. Boven werd de deur weer open gesmeten. Een stortvloed van vloeken en scheldwoorden goot ze over hem uit.


    Weg! Weg! Hij rende de straat op. Daar kwam hij in botsing met een man die onderdrukt uitriep :


    — Au! Vervloekt nog toe!


    — Man, donder op, ik ben zo woedend, dat ik niet meer weet wat ik doe!


    — Dat is ook niet langer nodig, antwoordde koeltjes overste Jules Siméon. Ik sta hier al twee uur. Ik heb u zien komen. Ik zie u vertrekken.


    — Tjonge, zeg, ben jij even een geboren agent?


    — U hebt mijn waarschuwing in de wind geslagen. Binnenkort kunt u de radijsjes van onderen bekijken!


    3.


    — ...en voor het huis stond een kerel van de Franse geheime dienst, rapporteerde Thomas de volgende dag in Hotel Lutetia aan overste Werthe en majoor Brenner. Hij was nog steeds woedend.


    — Welke rol speelt die prinses van je nu eigenlijk?


    — Dat weet ik niet, maar ik kom er binnenkort wel achter... Overste, ik zweer u, dat ik die kerel te grazen neem. Ik...


    Werthe onderbrak hem :


    — Handen af van Lakuleit, Lieven. Ik heb vandaag een uitbrander gehad. Van de staf van Speer. Lakuleit moet onmiddellijk met vrede worden gelaten. De man is de ziel van de Atlantikwall. Lakuleit levert alles waar men gebrek aan heeft. De OT en het OKW waren nergens zonder hem! Telefoondraad bij voorbeeld... De OT kreeg geen telefoondraad meer. Maar Lakuleit heeft er voor gezorgd. 120.000 meter maar liefst!


    Thomas zuchtte.


    — Nou ja... U hebt dus een uitbrander gehad, overste. Ik kan uw boze bui begrijpen. Maar waarom trek jij zo'n gezicht van ouwe lappen, Brenner?


    De majoor maakte een afwerend gebaar.


    — Ach, allemaal narigheid. Ik heb een brief van thuis gekregen. Mijn vrouw is ziek. De jongen blijft met juni pertinent zitten. Latijn en natuurkunde. En dan die vervloekte belasting nog... Zonder veel belangstelling vroeg Thomas :


    — Wat is er dan met de belasting aan de hand, Brenner?


    — Ach man, ik heb jaren geleden voor een uitgeverij van militaire tijdschriften een paar artikelen geschreven en ik ben zo stom geweest dat niet aan de belastingen op te geven! Nou heeft de belasting bij die uitgeverij de boeken gecontroleerd en de een of andere stomme boekhouder heeft mijn naam genoemd...


    Thomas Lievens gezicht leek plotseling dat van een volkomen im- béciel. Zijn stem klonk bijna lallend :


    — Een boekhouder...?


    — Ja, dat zeg ik toch!


    Thomas Lieven sprong op. Hij stiet een schorre kreet uit, omhelsde Brenner en drukte hem een zoen op het voorhoofd. Toen stormde hij het kantoor uit.


    Brenner was vuurrood geworden; hij was nooit eerder door een man gezoend. Hij wreef zich over het voorhoofd.


    — Gek geworden, zei hij verbijsterd. Sonderführer Lieven is totaal gek geworden!


    * * *


    — Nooit, zei de magere boekhouder Anton Neuner met zijn gelige gezicht, nooit zal ik dit vergeten, meneer Lieven!


    — Eet nu maar, meneer Neuner, anders wordt uw soep koud, zei Thomas. Hij had de eenvoudige Neuner uitgenodigd bij hem te komen eten. De heren kenden elkaar sinds een week. Meneer Neuner was tot voor kort boekhouder geweest bij de Intercommerciale van Oskar Lakuleit. Op de avond dat Thomas bij Lakuleit te gast was, had deze zijn boekhouder telefonisch ontslagen. Bij die gelegenheid had Thomas de naam Neuner voor het eerst gehoord. Na de jammerklacht van majoor Brenner over de belastingen was hij hem weer te binnen geschoten.


    Gehoorzaam slurpte de magere boekhouder een lepel soep en liet deze vervolgens weer zakken.


    — Ik kan het nog altijd niet begrijpen! Meneer Lakuleit smijt me eruit. Ik ben dus niet langer onmisbaar voor het thuisfront en zie mijzelf al in Rusland. Mijn vrouw huilt haar ogen rood. En dan komt u, een volkomen vreemde, en bezorgt mij een nieuw baantje, waarin ik weer onmisbaar ben voor het thuisfront. Ik vraag mijzelf de hele dag af waarom?
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    Thomas Lievens dieet breekt iemand de nek


  


  

  KALFSBOUILLON



  
    Men neemt zeer mager kalfsvlees en bereidt daaruit zonder soepgroente een bouillon, die men sterk laat indampen en slechts weinig zout. — Men dient deze op in kommen, bestrooid met een weinig zeer fijn gehakte peterselie en serveert er geroosterd brood zonder korst bij.


    GESMOORDE DUIVEN


    Men neemt goed geplukte en gewassen jonge duiven en laat deze in water met weinig zout en een flink stuk boter ongeveer 30 minuten in een gesloten pan op klein vuur gaarsmoren. •— Men moet er op letten dat er altijd zoveel vocht in de pan blijft, dat het smoren geen braden wordt.


    BLOEMKOOL A LA CREME


    Men neemt een grondig gewassen bloemkool.


    verwijdert de harde stronken en breekt de kool in enige stukken die men in kokend water met zout legt en volkomen zacht kookt. — Men neemt de kool uit het water, laat hem uitdruipen en wrijft hem door een zeef. Men roert door deze puree een eidooier, wat zoete room en een stuk boter en laat hem op een kleine vlam nogmaals warm worden, zonder dat hij aan de kook komt.


    APPELCOMPOTE MET KERSEN


    Men neemt zachte, zoete, geschilde en van het klokhuis ontdane appels en bereidt daaruit met zo min mogelijk suiker een zeer fijne appelmoes. — Men garneert hem met uitgedropen, ingemaakte kersen en steekt er rond de rand van de schaal biscuits in.


    


  


  
    

  


  



  
    — Meneer Neuner, ik ben bankier. Ik ken de Intercommerciale. Ik weet dat u een bekwame man en een goede kracht bent. Dergelijke dingen krijgt men nu eenmaal te horen! Des te minder begrijp ik het dan ook dat meneer Lakuleit u ontslagen heeft...


    Neuner boog zich over zijn bord. Zijn gezicht vertrok.


    — Om een bedrag van 18 mark en 25 pfennig. Ja, u hebt het goed gehoord! Nadat ik drie jaar lang voor hem gezwoegd heb. Neuner vertelde hoe hij, toen het op zekere dag laat was geworden op kantoor, in een klein restaurant was gaan eten en de kosten ten laste van Lakuleit had geboekt, zonder deze hiertoe toestemming te vragen. Daar was de vetpens achter gekomen. En hij had hem op staande voet op straat gesmeten.


    — Terwijl ik u verhalen zou kunnen vertellen over zaken — over zaken, zeg ik u, meneer Lieven...


    — Interessant.


    — ...maar ik doe het niet. Hoe slecht meneer Lakuleit zich ook tegen over mij gedragen heeft, ik ben geen verrader...


    De knappe Nanette bracht het hoofdgerecht. Neuner zei:


    — Dat was een voortreffelijk soepje. Hopenlijk is er geen gebraad. Ik ben namelijk ziek. Maagzweer...


    — U krijgt een duifje, gesmoord in water en boter. Ik heb aan uw gezondheid gedacht.


    — Ach meneer Lieven, wat bent u toch een prachtig mens!


    — Niet de moeite waard. Overigens ben ik ervan overtuigd dat u een langer leven beschoren zal zijn dan die veel te dikke meneer Lakuleit. Die man overeet zich nog eens, ook aan zijn zaken...


    — De man heeft zich al overeten, stiet Neuner uit. Die auto's breken hem vroeg of laat de nek. Verschrikt hield hij op.


    — Daar kunt u rustig van nemen, het is gezeefde bloemkool. Smaakt het duifje?


    — Kostelijk! Zelfs aan de Riviera heb ik niet lekkerder gegeten. Er ging een alarmschelletje in het brein van Thomas Lieven. Neuner, de eenvoudige boekhouder aan de Riviera?


    — Ik heb het recept van een kok van Hotel Negresco, zei Lieven. Daar logeerde ik altijd. Een heerlijk hotel...


    — Hahaha, dat was meneer Lakuleit te duur. Voor mij, bedoel ik. Zelf logeerde hij er ook altijd. Maar ik moest mijn intrek nemen in een goedkoop pension. Hij nam me alleen maar mee omdat hij me nodig had. Omdat hij geen Frans spreekt.


    — Een asociaal mens, die meneer Lakuleit.


    Met stralende ogen zei de argeloze Neuner :


    — We gingen heel vaak naar de Rivièra, helemaal tot de Frans- Spaanse grens toe. Onze zaken... Plotseling zweeg hij en keek Thomas wantrouwig aan.


    Maar Thomas lachte zonnig :


    — Neemt u nog wat compote, meneer Neuner! En vertelt u mij over Nice. Ik ben er al in zo lang niet meer geweest...


    4. 


    Uit een geheim rapport door de Parijse Abwehr op de 12e mei 1944 gezonden aan de Hoge Rekenkamer van het OKW in Berlijn :


    — ...vestigden handig uitgelokte opmerkingen van de ontslagen boekhouder Anton Neuner onze aandacht op de stad Nice. Majoor Brenner en Sonderfiihrer Lieven werden naar de Rivièra gezonden. Drie weken van ingespannen arbeid waren voldoende om vast te stellen dat Oskar Lakuleit hier ten minste 350 kostbare auto's van buitenlands fabrikaat (Rolls Royce, Lincoln, Cadillac, Hispano Suiza, etc.) opgekocht, dan wel uit de garages van de gevluchte eigenaars laten stelen. Zijn zaken wikkelde hij af in Hotel Negresco waarbij hij de boekhouder Neuner liet optreden als tolk. De wagens demonteerde Lakuleit. Door omkoping verschafte hij zich in Vichy uitvoervergunningen voor „reserve-onderdelen" en exporteerde deze naar Madrid waar de „reservedelen" weer in elkaar werden gezet en de ontstaande luxe auto's tegen zeer hoge prijzen verkocht. Ongetwijfeld zijn deze transacties in Nice niet in de boekhouding van de Intercommerciale verantwoord. Wij vermoeden dat Oskar Lakuleit het Duitse Rijk met deze en andere zaken miljoenen tekort heeft gedaan. De transacties in Nice geven de fiscale recherche een motief, het gehele bedrijf uitvoerig onder de loupe te nemen...


    5. 


    De avond van de 29e mei 1944 bracht Thomas Lieven aan Vera, prinses von C. rode rozen. Een dag eerder had de wonderlijke aristocrate hem — weer eens — opgebeld en uitgenodigd. Ze zag er opwindender uit dan ooit, vond Thomas. Vera zei:


    — Ik beloof plechtig dat ik vanavond heel lief zal zijn en met geen woord reppen van Lakuleit!


    Ze hield deze belofte die avond heel lang en dat ze hem tenslotte toch nog brak, lag niet aan haar.


    Ze dansten. Ze flirtten. Ze maakten muziek. Het werd steeds later. Ze zoenden elkaar. Toen bestonden er plotseling geen problemen meer voor hen. Alles was natuurlijk en simpel en Thomas had het gevoel Vera al lang, heel lang te kennen... Toen schrilde de telefoon.


    — Ik laat hem bellen, zei Vera lui. Ze keek Thomas verliefd aan en liefkoosde hem. De telefoon bleef schrillen. Eindelijk nam Vera de hoorn dan toch maar van de haak. Ze noemde haar naam, luisterde een poosje en werd doodsbleek. Haat laaide plotseling op in haar ogen. Ze siste Thomas toe:


    — Jij hond... jij vervloekte hond!


    — Begin nu alsjeblieft niet wéér, chérie, smeekte hij. Vera schreeuwde plotseling in de hoorn :


    — Ik kan niet meer... ik kan gewoon niet langer luisteren! Ze smeet de hoorn op de divan, sprong overeind en begon trillend van woede Thomas de smerigste scheldwoorden naar het hoofd te werpen.


    Hij luisterde nog even, bracht toen de hoorn aan het oor en hoorde een opgewonden stem kwaken :


    — ...Vera... Vera... Lieve God, luister dan toch, Vera! Ik zeg je dat het Lievens schuld is! We kunnen niets meer doen.., Lakuleit wordt al naar Berlijn gebracht... Op het kantoor... in de villa... overal zitten mensen van de fiscale recherche... Alles wordt verzegeld...


    — Goedenacht, overste Siméon, zei Thomas Lieven grinnikend. Hij legde de hoorn op de haak en liet zich grinnikend achterover vallen op de divan. Toen kreeg hij plotseling een klap. En nog een. Vera stortte zich op hem. Ze rammelden elkaar af. Onderwijl schreeuwde ze onafgebroken :


    — Schoft! Gemene ellendeling!


    Eindelijk hield hij haar vast en eiste nauwkeurige inlichtingen. Die gaf ze hem hijgend :


    — Ik ga er vandoor — vanavond nog — je ziet me nooit meer terug!


    — Als ik je laat gaan dan!


    — Je laat me gaan — Ik weet hoe jij denkt. Ik weet wat je achter je rug hebt! Daarom ben ik juist zo woedend, daarom begrijp ik dit eenvoudig niet!


    — Wat begrijp jij niet?


    — Dat je op die manier hebt afgerekend met Lakuleit!


    — Lakuleit is een smerige misdadiger, die in het geheim ook nog de Gestapo heeft gefinancierd.


    — Nou, én? Wat gaat jou dat aan? Al het goud, alle deviezen van de grote Nazi-bonzen zou in onze handen zijn gevallen...


    — Wie bedoel je met „ons"?


    — De Britse geheime dienst!


    Hij liet zijn hoofd op het kussen vallen en snakte naar adem.


    — Werk jij voor de Britse geheime dienst?


    — Dat zeg ik je toch!


    — Maar... wat heb je dan met Siméon van doen?


    — Die denkt dat ik voor hem werk... Dat was mijn opdracht: de Fransen af te leiden, zodat wij onze slag konden slaan. En we zouden geslaagd zijn, als jij meegespeeld had, idioot!


    Hij begon te lachen.


    — Lach niet, schoft!


    Thomas lachte hoe langer hoe harder. Hij rolde zich op de buik, terug op zijn rug, opnieuw op de buik.


    — Lach toch niet I Vervloekt nog toe, ik maak je koud, ellendeling die je bent!


    Thomas gilde van het lachen, hij kreunde en steunde, hij had zijn hele leven nog niet zo gelachen. Hij stikte bijna. Prompt stortte Vera zich opnieuw op hem. Prompt begonnen ze elkaar weer af te tuigen.


    Toen schrilde de telefoon voor de tweede maal. Thomas stiet Vera opzij, richtte zich op en bracht de hoorn aan zijn oor. Volkomen buiten adem nog hijgde hij lachend:


    — Wat is er nu weer, monsieur le colonel?


    — Waar heb je het over? vroeg de stem van overste Werthe. Thomas kreeg plotseling een koude rilling. Hij stotterde:


    — Wat... wat is er aan de hand, overste?


    — Ik hoopte je bij de prinses te bereiken. We hebben je al overal gezocht.


    — Mij... al... overal... gezocht, herhaalde Thomas stompzinnig, terwijl Vera hem met open mond aanstaarde.


    — Ik heb hier een koerier. Je moet morgen in verband met de zaak Lakuleit naar Berlijn, Lieven. Daar meld je je — hou je vast — op het Reichssicherheitshauptamt.


    — Reireichssicherheitshauptamt?


    — Ja. Om klokslag drie uur. Bij Heinrich Himmler.


    De man die hier aan het werk is geweest, moet wel totaal geen smaak hebben gehad, dacht Thomas Lieven, toen hij het reusachtige gebouwencomplex Wilhelmstrasse 102 ontwaarde. Door machtige, wijd geopende, dubbele deuren belandde onze vriend in een sombere hal. Een boom van een SS-man keek onbewogen op de slanke burger neer. Zwijgend wees hij op een glazen loge, waarin drie zijner collega's zaten. Thomas Lieven ging er binnen, nam de hoed af en zei:


    — Sonderführer Lieven van de Parijse Abwehr. Men heeft mij op het Reichssicherheitshauptamt ontboden.


    — Heil Hitler heet dat bij ons, zei scherp de SS-Hauptscharführer van dienst. Wie heeft u ontboden?


    — De Reichsführer SS, antwoordde Thomas bescheiden.


    De man werd spierwit, greep de telefoon, sprak, luisterde. Daarna was hij een en al hoogachting en eerbied. Bliksemsnel werd een briefje voor de bezoeker uitgeschreven en van diverse stempels voorzien.


    Een brede stenen trap leidde naar de eerste verdieping. De trappen naar de hogere etages waren van hout. In de smalle gangen was het donker. Laarzen stampten, schoenen sloften. Het leek wel of er duizenden onderweg waren in dit centrum van afgrijzen. Terwijl hij de ordonnans volgde, dacht Thomas : gisteren was ik nog in Parijs. Nu ben ik in het Reichssicherheitshauptamt. Ik, een vreedzaam burger, een man, die de geheime diensten, de Nazis, geweld en leugens haat. Ik, Thomas Lieven, de man die men al sinds jaren niet meer in vrede laat leven.


    Zal ik dit spookachtige gebouwencomplex ooit nog levend verlaten? Zal ik ooit nog kunnen ontsnappen aan dit reusachtige spinne- web van het noodlot om verslag uit te brengen over dingen die niemand zal willen geloven?


    * * *


    — Neemt u plaats, Sonderführer, zei Heinrich Himmler. Een korte begroeting was hieraan vooraf gegaan, een begroeting waarbij SS-Obergruppenführer Kaltenbrunner, een reus van een man met verscheidene littekens van sabelduels in zijn hoekige gelaat Thomas wantrouwig gemonsterd had. Kaltenbrunner was het hoofd van het RSHA. In zijn bureau zaten Thomas en Himmler thans alleen. Alles in dit bureau was even pompeus : de betimmering, de zilveren kandelabers, de meubels. Aan de wand hing een olieverfschilderij, dat de ruine van een burcht voorstelde, waarvan de voet door hoog opgezweepte golven overspoeld werd.


    De Reichsführer SS in de zwarte uniform van zijn rang sprak :


    — Luistert u nu goed. Lieven. U weet dat uw beschermer, admiraal Canaris, zich reeds weken geleden heeft teruggetrokken uit de aktieve dienst. U weet tevens, dat de gehele militaire Abwehr thans onder mij ressorteert. Himmler grijnsde vreugdeloos. Ik heb uw dossier eens doorgebladerd. Weet u, wat ik eigenlijk met u zou moeten doen?


    — U zou mij eigenlijk moeten laten doodschieten, zei Thomas stil.


    — Ik? Hé? Wat? Ja, nee, volkomen juist! Dat wilde ik maar zeggen! Onafgebroken draaide Himmler een zware zegelring met de SS-runen aan zijn vinger om en om. Koud keek hij Thomas aan.


    — Maar ik wil u een kans geven. Een laatste kans. Met de zending waarmee ik u belast, kunt u zich nuttig maken voor Führer, volk en vaderland.


    Een telefoon rinkelde. Himmler nam hem op en luisterde even. Toen legde hij hem neer en zei:


    — Vijandelijke gevechtsvliegtuigen naderen de Rijkshoofdstad. Volgt u mij naar de kelder.


    Dat 'was de eerste fase van het gesprek. De tweede vond plaats in een diepe, veilige bunker.


    Terwijl zwermen bommenwerpers hun dodelijke lading boven Berlijn afwierpen en minder hooggeplaatste volksgenoten in minder so- liede kelders bij honderden krepeerden, sloeg de Reichsführer een andere toon aan s


    — Lieven, u bent een man met pacifistische ideeën. Geen tegenspraak, ik weet alles! Des te eerder zult u mij gelijk geven als ik zeg : aan dit gruwelijk bloedbad moet een einde komen. Wij bewoners van het Avondland mogen ons niet laten afslachten, terwijl de bolsjewistische onmensen in hun vuistje lachen.


    Een zware bomtreffer deed de vloer van de bunker even golven. Het licht ging uit. Toen ging het weer aan. Thomas zag dat het zweet de Reichsführer in fijne druppels op het voorhoofd stond. Himmler sprak nog slechts halfluid :


    — Ik strijd een zware strijd. Op mij rust een ontzettende verantwoordelijkheid. Niemand ontlast mij daarvan. Ik moet alleen beslissen.


    Ik, ik, ik, dacht Thomas. En Hitler? En Goebbels? En de anderen?


    Meneer schijnt zich voor te bereiden op een afzonderlijke eindspurt!


    — Normaliter zouden we u vroeg of laat als volksvijand een kopje kleiner maken. Maar ik heb emplooi voor u en zal gebruik van u maken. U bent de beste man, die ik heb kunnen vinden. Weer dreunde een bomtreffer in de onmiddellijke omgeving. Weer ginj/ het licht uit. Himmlers gezicht was thans grijs.


    — U kent iedere grensovergang naar Spanje. U kent ieder smokkelaarspaadje van Spanje naar Portugal, klopt dat?


    — Ja, zei Thomas.


    — Goed. U krijgt alle volmachten. Ik schenk u de vrijheid, op voorwaarde dat u een bepaalde man veilig en gezond naar Lissabon brengt. U bent toch bankier, nietwaar? Met u kan ik toch zakelijk praten — of niet?


    — Het hangt er van af, zei Thomas. En hij dacht, dat is het dus. Daar heeft hij mij voor nodig. De Portugezen hebben de diplomatieke betrekkingen met ons afgebroken. De Spanjaarden laten geen Duitser meer binnen in hun land. Men kan de grens alleen illegaal overschrijden. Dat is het dus.


    Thomas Lievens lippen waren droog. Ook hij zweette thans. Ik ben geen held, dacht hij. Ik ben helemaal geen held. Ik ben zelfs uitgesproken bang op het ogenblik. Maar als deze massamoordenaar zo dadelijk van mij verlangt, dat ik hem naar Portugal smokkel — of een van zijn verwanten — van zijn vrienden...


    — Zozo, u stelt dus voorwaarden! In Himmlers stem klonk een gevaarlijke ondertoon door. Waar hangt het van af?


    — Wie die man is, zei Thomas Lieven zacht.


    — De man in kwestie zal u ongetwijfeld sympathiek zijn, antwoordde Himmler. Hij heet Wolfgang Lenbach en beschikt over uitstekende papieren op die naam. Maar in werkelijkheid heet hij Henry Booth en is overste in het Britse leger. Een persoonlijke kennis van Churchill en Montgomery. Hij heeft in Noorwegen een commando-aktie geleid. Bij die gelegenheid hebben we hem gevangen genomen...


    


  


  
    


    7.


    Nog uren nadat het signaal „Alles veilig" was gegeven, brandde Berlijn als een reusachtige fakkel.


    Een hysterische mensenmenigte overstroomde het station. Vrouwen en kinderen schreeuwden, mannen vochten om een plaatsje in de wagons, die vol vluchtelingen onafgebroken de stad verlieten. De trein was tot berstens toe gevuld. Zelfs op de toiletten stonden de mensen dicht op elkaar gedrongen. In- en uitstappen kon men slechts door de ramen. Maar in de slaapwagen was plaats, veel plaats...


    Vier SS-ers escorteerden twee burgers in hun midden naar de slaagwagen van de sneltrein naar Parijs. Vrouwen en kinderen stompten ze opzij.


    De conducteur opende de afgesloten deur van de wagon zodra de SS-ers hem bereikten.


    — Meneer Lieven en meneer Lenbach, nietwaar? zei de conducteur nerveus. Thomas knikte. Bed dertien en veertien, zei de conducteur. Thomas keek zijn magere, grote metgezel aan en maakte een uitnodigend gebaar. De man die zich Wolfgang Lenbach noemde, maar in werkelijkheid Henry Booth heette, betrad onmiddellijk de coupé. De Britse overste droeg een costuum van blauw fresco. Hi; had kortgeknipt bruin haar, lichtblauwe ogen, borstelige wenkbrauwen.


    Thomas zei tot hem in het Engels :


    — Ik kan mij voorstellen wat er in u omgaat, mister Booth. Ik zou in uw plaats hetzelfde denken. Desondanks zullen we het de eerstkomende dagen met elkaar moeten proberen te vinden...


    De Britse overste zweeg.


    Thomas zuchtte en haalde uit zijn reistas een fles whisky. Hij vulde de beide waterglazen van het wasbekken en reikte de andere een der glazen toe.


    — Thanks, zei de Engelsman. Het was de eerste keer dat Thomas hem hoorde spreken. Daarna zwegen beiden geruime tijd. De trein zette zich in beweging.


    Thomas ging op zijn bed zitten. Hij keek naar het wasbekken en zei:


    — Ik weet met welke missie u naar Lissabon gaat, mister Booth. Ik heb het onmiddellijk vermoed.


    Er kwam geen antwoord. De assen tikten, de wielen rolden... Thomas zei:


    — U moet een vredesvoorstel van Himmler overbrengen. Een vredesvoorstel aan de Engelsen en de Amerikanen. Een dergelijke poging is al eens eerder gedaan, via Cable, de Engelse consul-generaal in Zürich. Destijds is Himmler op het allerlaatste ogenblik teruggedeinsd voor de verstrekkende consequenties. Maar nu stelt hij u


    wederom voor een wapenstilstand te sluiten en met ons tegen de Sovjets te strijden... Er kwam geen antwoord. Thomas zei :


    — Het spreekt vanzelf dat een dergelijk voorstel onaanvaardbaar is. Het is, van welk standpunt ook bezien, een amoreel voorstel, li hebt met de Sovjets tegen ons gestreden. U kunt uw wapenbroeders niet in de steek laten.


    De Engelsman vroeg :


    — Waarom vertelt u mij dat alles?


    — Omdat niet iedereen in mijn land een zwijn is.


    — Dat begrijp ik niet.


    Thomas keek de Engelsman open aan.


    — U weet niets van mij. U hebt geen reden om mij te vertrouwen. U kent Himmler. U weet nu, hoe het er uitziet in zijn brein. Desondanks zeg ik u : Er wonen niet alleen Nazis in Duitsland. Niet allen hebben zich jubelend op Rusland gestort.


    — Misschien niet jubelend, maar op Rusland gestort hebben ze zich allemaal.


    — Wij hebben Rusland overvallen. Dat klopt. Desondanks zeg ik u : de Duitse Wehrmacht bestaat niet uitsluitend uit woeste landsknechten. Uw landing op het Europese vasteland staat voor de deur. Tesamen met de Sovjets zult u ons verslaan. Maar het zal voor honderdduizenden een groot verschil maken of zij gevangen worden genomen door de westelijke mogendheden of door de Sovjets. Onder die honderdduizenden zullen er velen zijn, die niet aansprakelijk zijn, voor wat er in deze oorlog is gebeurd...


    — Onschuldigen dus? zei Booth. Hebt u soms niet allemaal Heil geschreeuwd en Hitler geestdriftig laten begaan?


    — En het buitenland? Heeft ook dat Hitler niet laten begaan? En hem bewonderd en de lof gezongen van zijn Olympiade en werkeloos toegezien, hoe hij de eerste kleine volkeren overviel? vroeg Thomas. Is mister Chamberlain niet naar München geweest?


    De Engelsman gaf abrupt zijn glas terug. Hij knipte het lampje boven het bed uit en ging met zijn gezicht naar de wand liggen.


    8.


    Om even op de ontwikkeling der gebeurtenissen vooruit te lopen. In het kader van de onvoorwaardelijke kapitulatie werd aan alle


    eenheden van de Duitse Wehrmacht tussen de 8e en de 9e mei 1945 door de geallieerde strijdkrachten bevolen om middernacht een einde te maken aan alle strijdhandelingen en alle marsbewegingen en zich gevangen te laten nemen op de plek waarop ze zich op dat tijdstip bevonden. Het staat thans historisch vast dat Anglo-Ameri- kaanse legeraanvoerders en officieren, waarbij vooral genoemd moet worden de Britse veldmaarschalk Bernard L. viscount Montgomery, aan Duitse eenheden stilzwijgend toestonden zich nog vele uren na dat tijdstip uit hun stellingen vandaan in westelijke richting te bewegen. Duizenden en duizenden Duitse soldaten aan de Elbe, in Mecklenburg en in Thüringen ontkwamen op deze wijze aan de Sovjet-Russische gevangenschap.


    Tot de staf van Veldmaarschalk Montgomery behoorde in die tijd de lieutenant-colonel Henry Booth...


    9.


    Het hoofdkwartier van de SD in Marseille was gelegen in de Rue de Paradis 426. Deze zeer lange straat verbond de Canebière met het Prado. Rechts en links van het hoofdgebouw had de Gestapo een reeks huizen in beslag genomen. Alle huizen waren te bereiken via een gemeenschappelijke ingang : Rue de Paradis 426. Door deze ingang schreed op de ochtend van de 8e juni 1944 een man in een goedgesneden grijs zomercostuum en liet zich door de wacht aandienen bij de leider van de SD Marseille, de Haupt- sturmführer Heinrich Rahl.


    Rahl, een grote, forse man met een ingedeukte neus ontving zijn bezoeker onmiddellijk.


    — Ik heb reeds een telexbericht uit Berlijn ontvangen, Sonderfiihrer. Geheime opdracht. Ben volledig op de hoogte. Wat kan ik voor u doen?


    Afgemeten antwoordde Thomas :


    — Zoals u weet, heb ik de opdracht een bijzonder belangrijke persoonlijkheid over de grens te brengen.


    — Ben volledig op de hoogte, zei Rahl. Het was een zinnetje dat hij klaarblijkelijk graag gebruikte.


    — Zoiets vergt een zekere voorbereiding. Om te beginnen heb ik een patrouillewagen nodig.


    — Staat tot uw beschikking, Sonderfiihrer.


    Zo een patrouillewagen was de moeite waard. Twee en een halve ton zwaar. Dubbele banden. Bruikbaar in ongebaand terrein. Voorzien van zender, ontvanger en peilinstallatie. Thomas was niet voor niets destijds op een Franse school voor geheime agenten opgeleid in het seinen, zenden, coderen en decoderen. Nu, twee dagen na de invasie aan de Franse westkust was hij van plan zich deze vaardigheden ten nutte te maken.


    Hij keek de Hauptsturmführer veelbetekenend aan :


    — Ik logeer met mijn... hm, metgezel in hotel de Noailles. Hij dacht: daar heeft Josephine Baker ook eens gelogeerd. Daar heb ik een samenkomst gehad met Débras en Siméon. Nadat ze mij bijna hadden neergeschoten. Nu ben ik weer hier. En tref weer voorbereidingen (de hoeveelste keer is dit eigenlijk?) voor mijn vlucht. Met hulp van Heinrich Himmler en de Gestapo.


    Hij zei:


    — Ik zal bij de uitvoering van mijn opdracht hulp nodig hebben. Ook van Franse zijde. Daarom verzoek ik u, Hauptsturmführer, voor mij het adres te laten uitzoeken van een zekere Bastian Fabre. Hij heeft het laatst gewoond in Montpellier. Bij een zekere mademoiselle Duval. Op de Boulevard Napoleon.


    Drie dagen later...


    — Kerel, Pierre, wat hou jij er een alleraardigst gevoel voor humor op na, zei Bastian Fabre. Het roodachtige, borstelige haar van de reus stond nog steeds recht overeind. Hij lag geknield voor een geopende braadoven. Daarin smoorde een speenvarkentje, dat hij met boter bestreek. Zodra zich onder de dunne huid van het speenvarken een blaar vormde, stak Bastian deze met een naald door. Zo had Thomas Lieven, die Bastian kende en hogelijk waardeerde onder de naam Pierre Hunebelle, het hem destijds geleerd.


    Nog twee heren bevonden zich in de kleine keuken : Thomas Lieven en lieutenant-colonel Booth. De keuken hoorde bij Bastians nieuwe woning in de Rue Clary, in de omgeving van de Boulevard de Dunquerque. Bastian stond op dat adres niet ingeschreven. Desondanks had de ijverige SD hem op bevel van Thomas Lieven gezocht en gevonden.


    — Ik dacht dat ik een beroerte kreeg toen die smerissen hier plotseling voor de deur stonden, bekende Bastian ijverig bezig met het speenvarken.


    De smerissen hadden de 10e juni bij Bastian voor de deur gestaan. Een stormachtig weerzien was er nog diezelfde dag op gevolgd. Telkens opnieuw had Bastian zijn oude, doodgewaande vriendPierre omarmd. Als een klein kind was hij plotseling in snikken uitgebarsten.
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    Onder het genot van een speenvarken besluit Thomas Lieven een groot „zwijn" koud te maken

  


  



  
    KRAB-COCKTAIL


    Men neemt een blik krab en doet vlees en vloeistof in afzonderlijke schaaltjes. — Men besprenkelt het vlees met wat cognac en een paar druppels citroensap. — Men roert zoete room, geraspte mierikswortel, Engelse mosterdpoeder en het vocht uit het blik krab grondig door elkaar, geeft het een kleurtje met een tikje tomaten-ketchup en mengt er de krab doorheen. — Men legt op de bodem van brede, platte glazen een slablaadje, doet daarop de krab-cocktail en zet de glazen enige tijd op een koude plaats alvorens ze op te dienen.


    GEBRADEN SPEENVARKEN


    Men neemt een speenvarken zonder ogen en voeten, wrijft het van binnen in met peper en zout, steekt er in de lengte een houten spit door, legt het op het braadrooster of in een braadpan met een beetje heet water en schuift het in de braadoven. Blaren prikt men met een stopnaald door, en veegt het naar buiten tredende vocht meteen af om het ontstaan van vlekken te voorkomen. Men mag het speenvarken niet, als een ander gebraad, begieten, doch moet het met behulp van een kwastje bestrijken met boter of olie. Van buiten bestrooit men het pas met enig zout als zich een korstje gevormd heeft. — Men neemt het uit de oven zodra het vlees gaar is — de daartoe benodigde tijd is afhankelijk van de grootte, maar gemiddeld een uur — en dient het zeer heet op, met een citroen in de muil.


    WELSH RAREBITS


    Men neemt Chester of een soortgelijke kaas en snijdt er kleine stukjes van. — Men roert deze aan tafel op een spiritusvlam in een vuurvast schaaltje door elkaar met boter, een glas bier en een snufje cayennepeper. Zodra men van deze massa draden kan trekken, strijkt men hem op sneedjes geroosterd brood en dient op voorgewarmde borden op.

  


  



  
    


  


  
    


    — Man, ik ben toch zo gelukkig...


    Toen had Thomas de situatie uiteengezet. Bastian was in lachen uitgebarsten — de tranen nog in de ogen. En even later hadden ze besloten een — om de woorden van Bastian te gebruiken — chic vreetpartijtje aan te richten.


    Nu stonden zij dan gedrieën in het keukentje : Bastian, Thomas en de zwijgzame lieutenant-colonel Booth. Bastian hield het speenvarken in het oog. Thomas maakte een krab-cocktail. De Engelsman sneed de kaas voor het nagerecht aan stukjes. Thomas zei:


    — Ik heb je waardevolle hulp nodig, Bastian. Ben je nog altijd zo goed bekend aan de Spaanse grens?


    — Kerel, Pierre, daar kan ik slapend de weg vinden! Er is geen Spaanse grenswachter die ik niet heb omgekocht.


    — Mooi zo, zei Thomas, dan kun jij ons prachtig gidsen. Misschien wilt u zo vriendelijk zijn de kaasblokjes voor de rarebits wat kleiner te snijden, mister Booth. Tussen twee haakjes : de fijnproevers op het Europese vasteland kunnen het er maar niet over eens worden of er nu van „Welsh rabbits" of van „Welsh rarebits" gesproken moet worden.


    Stijfjes antwoordde de overste :


    — Dat is niet alleen op het continent een strijdvraag. Daarover zit men elkaar ook in mijn vaderland nog steeds in de haren. Ik kan u dus geen uitsluitsel geven.


    — Geruststellend. Heb je nog een beetje ketchup, Bastian?


    De reus deed een keukenkastje open en haalde er een fles uit. Tegelijkertijd viel er nog iets uit de kast — een speelgoedlocomotiefje. Bastian raapte het op.


    — Kijk eens, Pierre — weet je nog? Het enige wat er overgebleven is van mijn electrische spoortrein. Met deze lokomotief heb je ons destijds die komieke maaltijd geserveerd. Sindsdien heb ik hem altijd bewaard — als talisman. En tevens ter herinnering aan...


    — Ik begrijp je wel, zei Thomas zacht. Hij roerde in de krab- cocktail en dacht aan Chantal Tessier en voelde als vanouds een steek in het hart. Ach Chantal — leefde je toch nog maar — kon jij nu maar met mij meegaan... Hij hoorde Bastian zeggen:


    — Overigens loopt de Kaalkop ook nog altijd rond. Thomas schoot overeind.


    — Is de Kaalkop in Marseille? Bastian knikte verbeten.


    — Hij heeft zijn bende ontbonden, het zwijn, en houdt zich nu vrijwel uitsluitend bezig met spionneren voor de SD. Heel Marseille beeft voor hem. Hij begint 'm nou natuurlijk wel een beetje te knijpen — maar desondanks...


    Thomas was gedwongen te gaan zitten. Anders zou hij tegen de grond geslagen zijn. Een wilde woede laaide in hem op. De Kaalkop leefde nog : De man die Chantal Tessier had neergeschoten, woonde in Marseille! Een cirkel... De cirkel had zich gesloten. Thomas zei :


    — Mister Booth, u zult alleen met mijn vriend over de grens moeten trekken. Ik heb hier nog iets af te doen.


    De Engelsman wilde protesteren, maar Thomas schudde slechts het hoofd :


    — Spaar uw woorden. Ik blijf hier. Ik wil afrekenen met een schoft. Al zou dat het laatste zijn, wat ik op aarde doe. Al zou ik er aan te gronde gaan...


    10.


    De He juni 1944 bracht Thomas Lieven de Engelse officier en Bastian Fabre met de patrouillewagen van de SD tot vlak' bij de Spaanse grens.


    — Het ga u goed, lieutenant-colonel. Onthoud ons gesprek in de slaapwagen.


    De Engelsman boog zwijgend. Bastian kreeg tranen in de ogen toen hij Thomas omarmde.


    — Kom rechtstreeks terug, zei Thomas tot hem. We zien elkaar terug in Marseille. De oorlog in deze contreien is binnenkort afgelopen.


    Deze overtuiging dankte Thomas aan de radio-apparatuur in zijn patrouillewagen, waarmee hij dagelijks urenlang Duitse en geallieerde zenders beluisterde.


    Aan de hand van de dingen die de fluisterende ether hem verried, stelde hij zijn plan de campagne op. Hij keerde naar Marseille terug. Hij hield de kaalhoofdige Dantes Villeforte nacht en dag in het oog. Maar hij sloeg nog niet toe. Hij wachtte. Hij wist ook, waarop...


    De 26e juni veroverden de geallieerden Cherbourg, de 9e juni Caen. De 20e juni vond de aanslag op Hitler plaats.


    De 3e augustus viel Rennes in handen der geallieerden, de 9e Le Mans, de 10e Nantes en de Loirelinie. Dat alles hoorde Thomas Lieven in zijn patrouillewagen. Maar hij sloeg nog steeds niet toe.


    Toen kwam de 15e augustus. Van Napels uit landden de Engelsen en Amerikanen aan de Riviera. De 23e viel Grenoble. Nu is het tijd, zei Thomas Lieven bij zichzelf.


    Diezelfde dag verscheen hij in het hoofdkwartier van de Gestapo in de Rue de Paradis. Hier rees op de binnenplaats een dikke bruine rookkolom op : de heren van de Gestapo verbrandden hun archieven. Tot de ontdane Hauptsturmführer Rahl zei Thomas Lieven :


    — Raak alsjeblieft niet in paniek, mijn waarde. Wij zullen de Amerikanen terugslaan en in zee werpen, dat spreekt natuurlijk vanzelf. Overigens kan ik op grond van het bevel van de Reichs- führer SS nog steeds beschikken over uw volledige apparaat — of was u van plan de benen te nemen?


    — In... in geen geval, Sonderführer.


    — Ik hoop het van harte. Geef mij twee betrouwbare mensen mee. Bewapend. Er zal waarschijnlijk een schietpartij van komen. De kerel is de gevaarlijkste verrader van Marseille - Dantes Villeforte.


    — Villeforte — maar dat is toch...


    — Een verrader - zoals ik al zei! Twijfelt u aan het dringende karakter van mijn opdracht, Hauptsturmführer? Moet ik mij in Berlijn over u beklagen?


    — Om hemelswil - ben volledig op de hoogte, Sonderführer.


    11.


    De 21e september 1944 legde een zekere Paul Martinie de volgende verklaring af ten overstaan van personeel van het 145th CIC De- tachment, United States Army, Europe:


    — Ik ben sinds januari 1944 door de Gestapo gevangen gehouden in de Rue de Paradis. De 23e augustus liep alles in het honderd. Er kwam plotseling geen eten meer — ook niet voor de Duitse bewakers. Een dichte rook drong door tot in onze kleine cellen.Ver- moedelijk verbrandde de Gestapo haar dossiers.


    Des avonds hoorden we een woest gebrul. Een al oudere, vriendelijke landweerman, Friedrich Felge uit Harinover, vertelde mij :


    — Er is op het ogenblik een Sonderführer hier, een hele hoge mieter uit Berlijn - Die heeft een verrader laten arresteren. Hier in Marseille noemen ze hem de Kaalkop. Hij ligt in ketenen beneden in de kelder. Ik wist dat de kaalkop die officieel Dantes Villeforte heette inderdaad een verrader was, maar een verrader van Frankrijk, een aanbrenger van de SD. De 27e augustus namen de SD'ers de benen. We schreeuwden en trommelden op onze celdeuren - zonder resultaat. Op de ochtend van de 28e augustus werd mijn celdeur open gemaakt. Buiten stond een elegant geklede burger en zei in vloeiend Frans :


    — U bent vrij, net als uw kameraden. Binnen een paar uur zullen de geallieerden hier zijn. Neemt u zo lang de bewaking van dit huis op u en tevens de bewaking van de gevangene, die beneden in de kelder ligt. Velen van u zullen hem kennen. Hij heet Dantes Villeforte. Hij is een moordenaar en een SD-spion en heeft ontelbare landgenoten van u aan de galg geholpen. Daarna verdween deze man. Wij bewaakten Villeforte en leverden hem later over aan een geallieerde commissie die hem onmiddellijk in arrest stelde. De man die ons bevrijdde heb ik nooit teruggezien.


    12.


    De ochtend van de 28e augustus verliet Thomas zijn hotel en gaf op het hoofdstation een koffer in bewaring. In de voorsteden van Marseille werd wat gevochten - maar niet heftig. De middag van de 29e augustus was Marseille bevrijd. Thomas Lieven verscheurde al zijn papieren die afkomstig waren van Abwehr en SD en haalde een reeks papieren voor de dag die hem destijds bij het oprollen van het Maquis Crozant goede diensten hadden bewezen... Op de avond van de 29e augustus 1944 meldde zich bij de Amerikanen een zekere Captain Robert Almond Everett, een Britse agent, in Frankrijk geparachuteerd. Hij verzocht hem zo snel mogelijk per vliegtuig terug te brengen naar Londen. De Amerikanen voorzagen hun dappere bondgenoot, die als twee druppels water leek op Thomas Lieven, van whisky en K-rations. Aan de bevrijding van Marseille hadden ook Franse troepen en partisanenafdelingen deelgenomen, die uit alle hoeken en gaten van Zuidfrankrijk waren toegestroomd. In het door de Amerikanen bezette Hotel de Noailles vond twee dagen na de overwinning een feestelijke plechtigheid plaats. Staande zongen alle aanwezigen het Franse volkslied, ook captain Robert Almond Everett.


    — ...le jour de gloire est arrivé... zong hij juist, toen een zware hand zich op zijn schouder legde. Hij draaide zich met een ruk om. Twee reusachtige korporaals van de Amerikaanse M.P. stonden achter hem. Naast hen stond een man, die er uitzag als een te groot uitgevallen Adolphe Menjou.


    — Arresteer deze man! sprak overste Jules Siméon, die nu een schitterende uniform droeg. Hij is een van de gevaarlijkste Duitse agenten uit deze oorlog. Handen omhoog, meneer Lieven. Uw spel is uit!


    13.


    De 25e augustus was generaal de Gaulle met de Amerikanen binnengetrokken in Parijs. De 15e september belandde Thomas Lieven voor de tweede keer in zijn leven, in de gevangenis van Frèsnes, niet ver van Parijs. De eerste keer hadden de Duitsers hem daar opgesloten. Nu sloten de Fransen hem daar op. Een week lang zat Thomas in een cel, twee weken - er gebeurde niets. Hij droeg zijn gevangenschap met filosofische gelatenheid. Vaak dacht hij :


    Dit moest er wel van komen. Het is niet meer dan rechtvaardig. Ik heb in de afgelopen jaren ook met de duivel gepacteerd. En wie met de duivel wil eten, moet een lange lepel hebben! Aan de andere kant...


    Aan de andere kant heb ik toch ook veel vrienden hier. Hoeveel Fransen heb ik niet geholpen... Yvonne Dechamps, de bankier Ferroud, madame Page. Velen heb ik het leven gered. Ongetwijfeld zullen zij mij nu op hun beurt helpen.


    Hoeveel zal ik al met al krijgen? Een half jaar? Nu ja, dat overleef ik wel. En daarna ben ik dan tenminste ook eindelijk vrij! Dan kan ik eindelijk terugkeren naar Engeland. Dan kan ik eindelijk, na al die jaren, weer in vrede leven. Voor mij geen geheime diensten meer, geen avonturen! Ik wil weer leven als vroeger. Met het geld van de rekening die Eugen Walterli in Zürich heeft.


    Zware schreden kwamen naderbij. Een sleutel draaide in het slot, de celdeur zwaaide open. Twee Franse soldaten stonden op de drempel.


    — Klaarmaken! zei de ene.


    — Eindelijk, zei Thomas Lieven en trok zijn jasje aan. Het heeft wel allemachtig lang geduurd eer ik eindelijk eens verhoord word I


    — Niks geen verhoor, zei de tweede soldaat. Je moet je klaarmaken om gefusilleerd te worden!


    


  


  
    


    VIERDE BOEK


    HOOFDSTUK I


    1.


    Aan de donkerblauwe hemel viel geen wolkje, hoe klein ook, te ontwaren. En het was heet in Baden-Baden, bloedheet op die 7e juli 1945. De inwoners der stad slopen bleek en mager rond, slecht gekleed en wanhopig.


    Omstreeks het middaguur reed een olijfgroene stafauto met achterin een twee-ster-generaal over het kruispunt op de Leopoldsplatz. Hier regelde een man van de Franse militaire politie het verkeer


    — het Franse verkeer althans, want Duitse autos waren er niet. Daar stond tegenover dat er enorme aantallen Franse waren! Baden- Baden was de zetel van de Franse militaire regering. Aantal Duitse inwoners : 30.000. Franse militairen en civiele beamten met hun gezinnen : 32.000.


    — Stop eens even, zei de generaal. De chauffeur stopte naast de man van de militaire politie die zo nonchalant salueerde, dat een Duitse generaal hem onmiddellijk uitgevloekt zou hebben. Maar Duitse generaals vloekten op dat ogenblik niet meer, respectievelijk nog niet iemand uit.


    De generaal met de twee sterren draaide het portierraam naar beneden en zei:


    — Ik ben hier vreemd. U kent de weg. In welke mess kan ik het beste eten?


    — Mon général, gaat u in hemelsnaam niet in een mess eten! Gaat u naar capitaine Clairmont van de Recherche de Criminels de Guerre! De man van de militaire politie legde de chauffeur uit hoe hij rijden moest.


    — Vooruit dan maar, sprak de hongerige generaal.


    De auto reed verder langs Hotel Atlantic, langs het Kurhaus, langs het Casino. Hoe treurig zag het er overal uit in deze stad, waar eens de rijkste mannen der wereld, de elegantste vrouwen, de duurste cocottes heen getrokken waren. Uitgebrand de schelp van het Bad- orkest, verwoest de gazons. Het kostbare meubilair van het Kur- haus en het Casino stond, hoog opgestapeld, in de open lucht. De stafauto stopte voor een grote villa. Hierin was, tot het einde van het zogenaamde Duizendjarige Rijk, het hoofdkwartier der Gestapo gevestigd geweest. Nu was de Franse Opsporingsdienst Oorlogsmisdadigers er gevestigd.


    De generaal betrad de villa en vroeg naar capitaine Clairmont. De man die zich op dat ogenblik René Clairmont noemde, verscheen slank, middelgroot, smalle schedel, zwart haar en verstandige ogen. Hij was omstreeks 35 jaar oud en droeg een goedzittende uniform. Die uniform maakte overigens een weinig militaire indruk. De capitaine, die in werkelijkheid Thomas Lieven heette en lang geleden een succesvol Londens bankier was geweest, drukte de twee-ster-generaal de hand en zei:


    — Het zal mij een eer zijn, u bij ons te gast te hebben, mon général. Maar wacht eens eventjes! De laatste keer dat wij verslag uitbrachten over de geheime agent tegen wil en dank, de levenskunstenaar, het culinair genie Thomas Lieven, zat die man met de vele namen niet ver van Parijs in de gevangenis van Frèsnes, waar de Fransen hem hadden opgesloten.


    Het wordt, naar wij menen, derhalve hoog tijd de aandachtige lezer de vraag te beantwoorden : hoe was het mogelijk dat Thomas Lieven zich als lid van de Franse Opsporingsdienst van Oorlogsmisdadigers zich de 7e oktober in Baden-Baden bevond — terwijl hij de 3e oktober 1944 door twee soldaten uit zijn cel in de gevangenis te Frèsnes was gehaald met de mededeling dat hij zich gereed moest maken om gefusilleerd te worden...


    2.


    Om gefusilleerd te worden? dacht Thomas Lieven ontsteld, terwijl de soldaten hem geboeid naar de sombere binnenplaats brachten. Lieve God, en ik dacht nog wel dat ik er met een paar maanden zou afkomen!


    De soldaten duwden hem in dezelfde vensterloze, stinkende bus,, waarin hij al eens door Duitse soldaten geduwd was geworden. Het stonk nog altijd naar zweet en angst in die bus. Vermagerd, bleek en ongeschoren, in een verkreukeld pak, zonder bretels, das


    en schoenveters, hurkte Thomas Lieven in de wagen. Een golf van misselijkheid hield hem in zijn greep gevangen. Hij wist niet waar hij was, toen de wagen in Parijs stopte, weer op een sombere binnenplaats. Zonder verzet liet hij zich door de soldaten ruw voortstompen naar een kamer in een groot gebouw. De deur van die kamer ging open. Toen begon alles om Thomas heen te draaien en hij snakte naar adem. Hij hoorde stemmen en woorden zonder ook maar het geringste te verstaan. Hij zag de man die in de uniform van een Franse overste achter de schrijftafel zat, de grijze slapen en de vriendelijke ogen. En terwijl het bloed stormachtig in zijn slapen klopte, wist Thomas dat hij gered was. Dat wist hij op hetzelfde ogenblik dat hij de vriend van Josephine Baker herkende, die hij zelf eens in Lissabon het leven had gered, overste Débras van het Deuxième Bureau.


    Met geen blik, met geen woord verried overste Débras dat hij Thomas Lieven kende.


    — Daarheen! snauwde hij. Zitten! Smoel houwen! Thomas begaf zich naar de aangewezen hoek. Thomas ging zitten. Thomas hield zijn smoel.


    Omslachtig namen de beide soldaten hem de boeien af, omslachtig lieten ze zich de overdracht van hun gevangene bevestigen. Het duurde een kleine eeuwigheid eer ze eindelijk verdwenen. Toen was Thomas met Débras alleen. Débras glimlachte.


    — Josephine laat je groeten, ellendeling.


    — Dank u, heel vriendelijk van madame. Waar... waar is madame op het ogenblik?


    — In Casablanca. Ik ben goeverneur van die stad geweest, zoals je misschien wel gehoord hebt.


    — Interessant.


    — Ik had een en ander in Parijs te doen. Door een toeval hoorde ik, dat je gearresteerd was.


    Thomas begon zich langzaam te herstellen.


    — Dat heb ik aan overste Siméon te danken. Ik stond net de Mar- seillaise te zingen. Ter gelegenheid van een nationaal bevrijdingsfeest. Ik had in mijn hotel moeten blijven en mijn mond moeten houden. Dan zat ik nu allang hoog en droog in Londen. Volksliederen kunnen alleen maar ongeluk brengen!


    Débras zei:


    — Ik weet veel van je. Wat je allemaal tegen ons hebt ondernomen. Maar ook wat je allemaal voor ons hebt gedaan. Toen ik in Parijs arriveerde, hoorde ik welk lot je getroffen had. Ik ben niet meer bij het Deuxième Bureau. Ik ben bij de Opsporingsdienst Oorlogsmisdadigers. Daarom kon ik je alleen in handen krijgen door je op mijn lijst van oorlogsmisdadigers te zetten en te verklaren dat je doodgeschoten zou worden. Het was de enige manier om je weg te halen uit Frèsnes. Mooi trucje, niet? Thomas wiste zich het zweet van het voorhoofd.


    — Ja, zei hij, een mooi trucje. Misschien een tikje zenuwslopend. Débras haalde de schouders op.


    — Dat is deze hele tijd, Lieven. Hopenlijk maak je je geen illusies. Hopenlijk heb je al begrepen, waarom ik je uit Frèsnes heb gehaald.


    — Ik ben bang van ja, zei Thomas berustend. Ik neem aan dat het betekent dat ik weer voor u zal moeten werken, overste Débras!


    — Dat betekent het, ja.


    — Eén vraag nog : van wie hoorde u dat ik gearresteerd was?


    — Van Ferroud, de bankier.


    Die goeie, ouwe Ferroud, dacht Thomas. Hij vroeg :


    — Wat bent u met me van plan, overste Débras?


    De vriend van Josephine Baker monsterde hem welwillend.


    — Je spreekt toch Italiaans, is het niet?


    — Inderdaad.


    — Toen in 1940 de Duitsers ons land overvielen, verklaarden op het allerlaatste ogenblik, toen het al gegarandeerd ongevaarlijk was, ook de Italianen ons nog de oorlog. Een van de ergste bloedhonden die destijds het zuiden van Frankrijk geterroriseerd hebben, was generaal Luigi Contanelli. Hij heeft tijdig een burgerpakje aangetrokken...


    — Zoals de meeste generaals.


    — ...en is ondergedoken. Voor zover wij weten, ergens in de buurt van Napels.


    Achtenveertig uur later was Thomas Lieven in Napels.


    * * *


    Omstreeks elf dagen later arresteerde hij in het dorpje Caivano ten noordoosten van Napels de generaal Contanelli, die het hier, van de nood een deugd makend, maar eens als schaapherder probeerde.


    Met zijn illustere gevangene in Parijs teruggekeerd, vertelde Thomas in een gezellige bar aan overste Débras : — Het was al met al eigenlijk doodeenvoudig. De Amerikaanse CIC heeft me uitstekend geholpen. Alleraardigste jongens. Ook over de Italianen heb ik niet te klagen. Die moeten niets hebben van generaals. Het schijnt echter dat de Italianen helaas ook niets van de Amerikanen moeten hebben. Het is godgeklaagd. En toen vertelde Thomas over zijn Italiaans avontuur.


    Hij zat zijn schaapherder-generaal nog achter de vodden en bracht weer eens een bezoek aan het hoofdkwartier van het CIC (Counter Intelligence Corps-) om nieuwe inlichtingen in te winnen, toen hij getuige werd van een wonderlijk toneel.


    Woedend en hysterisch renden de Amerikaanse geheime agenten in het rond, schreeuwden door elkaar, gaven bevelen om ze in dezelfde ademtocht te herroepen, telefoneerden naar alle windstreken en schreven aan de lopende band arrestatiebevelen uit. Thomas hoorde al gauw, wat er gebeurd was. Drie dagen tevoren had er nog een groot Amerikaans vrachtschip in de haven gelegen, de „Victory", met een lading levensmiddelen voor de Amerikaanse strijdkrachten in Italië. Sinds zondag was de „Victory" verdwenen en niemand wist waarheen. De ene Italiaanse instantie schoof de schuld al net zo hard af op de andere, als de ene Amerikaanse instantie dat op de andere Amerikaanse instantie deed. Wat was er met de „Victory" gebeurd? Het schip kon toch niet veranderd zijn in ijle lucht? De nieuwsgierigheid van Thomas Lieven werd gewekt. Hij begaf zich naar de haven, hing rond in kroegen en spelonken en belandde tenslotte bij Luigi. Luigi zag er uit als de filmacteur Orson Welles, dreef een klein, smerig eethuisje en was bovendien heler, vervalser en bendeleider. Luigi voelde op het eerste gezicht broederlijke gevoelens in zich ontwaken voor de elegante man in burger met het begrijpende, ironische lachje. Die sympathie werd nog groter toen Luigi er achter kwam dat Thomas Duitser was.


    Het was nauwelijks te geloven, maar wat de CIC niet ontdekken kon, ontdekte Thomas binnen enkele uren. Hij leerde bij Luigi zelfs de heren kennen, die het stuntje met de „Victory" hadden uitgehaald.


    Die stunt zag er als volgt uit: De zondag in kwestie had de bemanning van het transportschip walverlof gehad. Slechts een wachtsman bleef achter aan boord. Luigi's vrienden ensceneerden op de pier.


    recht tegenover de valreep, een vechtpartij tussen drie knappe meisjes, waarvan het ene op een gegeven ogenblik om hulp begon te gillen. Ridderlijk snelde de wachtsman de bedreigde schone ter hulp. Donkerhuidige Napolitanen bemoeiden zich er mee en er ontstond een wilde, algemene vechtpartij.


    Intussen naderden aan bakboordzijde Luigi's vrienden in roeibootjes de „Victory". Zij waren verkleed als Amerikaanse matrozen, klommen aan boord, gooiden de trossen los, lichtten het anker, voeren de haven uit en rond de landtong naar Pozzuoli. Daar ankerden zij weer. De lading werd overgebracht naar reeds wachtende vrachtauto's. Aan boord bevonden zich conserven, bevroren gevogelte, vruchten, suiker, rijst, meel, allerhande alcoholica, enige centenaars sigaretten en een paar duizend blikken ganzelever- pastei.


    De zeerovers hadden niet zonder reden Pozzuoli uitverkoren als ankerplaats. Er bevonden zich daar reusachtige reparatiewerk- plaatsen. Vakarbeiders zwoegden tegen overwerklonen om het schip in de kortst mogelijke tijd te slopen.


    Voor de onderdelen waren reeds kopers ter plaatse aanwezig. Ze stonden om het schip heen en wezen aan wat zij wilden hebben. Alles werd op bestelling geleverd : motoren, krukassen, stalen platen, opbouwen. Het was of vlijtige slagers de ene filet na de andere uit een reusachtige os sneden.


    Er viel geen voorwerp te bedenken, wat men in die tijd in Napels niet had kunnen gebruiken. Van de „Victory" bleef dan ook geen klinkbout over. Ja, het valt zelfs te vrezen dat de vrienden van Luigi ook met de ratten die ze aan boord aantroffen nog wel iets wisten te beginnen...


    3.


    Met dit verhaal vermaakte Thomas overste Débras op een gezellige avond in een gezellige bar in Parijs. Wat later werd Débras weer ernstig. Hij zei:


    — Lieven, jij bent Duitser. We hebben je nu in Duitsland nodig. Niemand weet beter dan jij wie tot de echte zwijnen heeft behoord en wie niet meer dan een kleine meeloper is geweest. Jij kunt bereiken, dat niet de verkeerden bestraft zullen worden. Wil je dat?


    — Ja, zei Thomas Lieven.


    — In Duitsland moet je echter beslist een uniform dragen.


    — Néé!!!


    — Het spijt me, maar dat is voorschrift. We moeten je ook een Franse naam geven en een militaire rang. Kapitein, zou ik zeggen.


    — Mijn God, maar wat voor uniform moet ik dan aantrekken?


    — Dat is jouw zaak, Lieven. Je zoekt er maar eentje uit.


    En dus begaf Thomas zich naar de beste uniformkleermaker van de stad en zocht zich iets uit: een duifgrijze vliegerpantalon, een beige jasje met grote zakken, een lange middenplooi in de rug en nauw in de taille. Daarbij een koppel met schouderriem. De door Thomas gecomponeerde uniform viel zo in de smaak, dat hij een maand later aanvaard werd als officiële tenue van de Opsporingsdienst Oorlogsmisdadigers.


    Met de oprukkende geallieerde troepen keerde Thomas als capitaine René Clairmont in zijn vaderland terug. Bij het einde van de oorlog bevond hij zich in Baden-Baden. In het voormalige hoofdkwartier van de Gestapo in de Keiser-Wilhelmstrasze richtte hij zijn kantoor in.


    Ziezo, en nu weet de welwillende lezer hoe het mogelijk was, dat onze vriend de 7e juli 1945 in Baden-Baden voor een twee-ster- generaal kookte!


    Zeventien mannen werkten in het perceel Kaiser-Wilhelmstrazse!. In de villa daar tegenover woonden zij. Hun taak was zwaar en schonk weinig voldoening. Daar kwam bij, dat zij het voor een deel om politieke en andere redenen niet goed met elkaar konden vinden. Zo kreeg Thomas Lieven bijvoorbeeld onmiddellijk ruzie met de lieutenant Pierre Valentine, een jonge, knappe vent met ijskoude ogen en dunne lippen, die men zich gemakkelijk in SS- unifom kon voorstellen.


    Valentine vorderde en arresteerde in het wilde weg. Terwijl de behoorlijke officieren van de Franse Opsporingsdienst Oorlogsmisdadigers zich net als hun behoorlijke Amerikaanse en Britse collegas correct aan de door het militaire bestuur uitgegeven „Wanted Persons" lijsten hielden, gebruikte Valentine zijn macht volstrekt willekeurig en volstrekt gewetenloos.


    Door Thomas ter verantwoording geroepen, haalde hij slechts hoogmoedig de schouders op. Hij zei:


    — Ik haat alle Duitsers.


    Tegen die stompzinnige generalisering protesteerde Thomas Lieven. Valentine antwoordde onverschillig :


    — Laten we alleen de cijfers maar eens onder de loupe nemen. Al- leeft in ons district hebben we in de laatste maand ruim zesduizend denunciaties gehad. Ruim zesduizend Duitsers brachten Duitsers bij ons aan. Zo zijn ze. Als ze kleine volken overvallen, zijn ze heersers bij Gods genade. Maar als ze net een dreun op hun snuit hebben gekregen, spelen ze Beethoven en verklikken elkaar. Moet ik voor een dergelijk volk soms achting hebben? Hoe weerzinwekkend lieutenant Valentine ook was, op dit punt had hij gelijk. Na de capitulatie was Duitsland overspoeld door een walgelijke golf van verklikkerij, gemeenheid en laagheid. Toen kwam de 2e augustus 1945. Op die dag beleefde Thomas Lieven iets, dat hem verbijsterde. Een magere, grijsharige man, ondervoed en gekleed in een oud, verkreukeld pak, verscheen op zijn kantoor. Deze man nam de hoed af en sprak de volgende woorden :


    — Goedendag, meneer. Ik heet Werner Hellbricht. U zoekt mij. Ik ben kringboerenleider geweest. Hij noemde het plaatsje waar hij woonde, een plaatsje in het Schwarzwald. Ik heb mij tot nu toe verborgen gehouden. Maar nu kom ik mij bij u melden. Thomas staarde de magere, grijsharige man aan.


    — En waarom komt u zich melden? Toen antwoordde Hellbricht:


    — Omdat ik inzie, dat er in mijn land afschuwelijke misdaden zijn gepleegd. Ik ben bereid boete te doen, wegen aan te leggen, stenen te bikken, wat u maar wilt. Ik heb oprecht berouw, die misdadige regering gediend te hebben. Maar ik heb in haar geloofd. Dat was fout. Ik had minder moeten geloven en meer denken.


    Thomas stond op.


    — Meneer Hellbricht, het is een uur. Voor wij verder praten een vraag : Gaat u met mij mee eten?


    — Eten? Met u? Maar ik vertel u toch, dat ik een Nazi ben geweest!


    — U komt er tenminste eerlijk voor uit.


    — Dan heb ik een verzoek aan u — rijdt u met mij mee naar mijn boerderij. Ik wil u namelijk iets laten zien. In de bosstrook achter mijn boerderij, zei de voormalige kringboerenleider.
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    Ook thans nog zeer eetbaar, maar destijds leverde het Thomas Lieven bonzen op

  


  



  
    GROENTESOEP


    Men neemt allerhande kruiden, zoals veldzu- ring, brandneteltoppen, bieslook, peterselie, kervel, dille, selderijbladeren, look e.d., wast ze en snijdt ze fijn. — Men fruit een kleine gedeelte ervan in een witte roux van boter en meel. giet er water of bouillon op, laat doorkoken, maakt af op smaak met peper, zout en een snufje nootmuskaat en voegt er de rest van de kruiden pas even voor het opdienen aan toe. — Men kan de soep met eidooiers en room binden, er eventueel per persoon een ei door kloppen en er geroosterde dobbelsteentjes witbrood overheen strooien.


    BETOVERDE CORNEDBEEF


    Men neemt een flinke hoeveelheid aan ringen gesneden uien, en fruit deze in boter tot ze glazig zijn. Daarna voegt men er de fijngemaakte inhoud van een blik cornedbeef aan toe en laat alles een paar minuten tesamen smoren, maar vooral niet bruin bakken. — Men voegt er vervolgens een niet te stijve aardappelpuree bij, mengt alles grondig door elkaar, brengt het op smaak met peper en zout en laat het op een kleine vlam doortrekken en heet worden.


    KWARKSCHOTEL


    Men neemt kwark, drukt deze door een zeef. roert er suiker naar smaak door en voegt er vervolgens zoete room bij tot er een gladde, niet te vloeibare crème ontstaat. — Men mengt er rozijnen en een paar druppels citroensap door, en doet het nagerecht in een schaal die men kan versieren met wat slagroom en vervolgens goed koud plaatst.

  


  



  


  
    4.


    Een erbarmelijk dunne soep van veldzuring, kervel, molsla en andere wilde planten had vrouw Hellbricht bereid. Ze was al evenbleek en mager als haar man. De boerderij die Thomas ontwaarde was vervallen. De ruiten waren ingeslagen, de deursloten kapot geschoten, de stallen leeg, de kamers leeggeplunderd door de buitenlandse dwangarbeiders.


    — Men kan het hen niet kwalijk nemen, zei Hellbricht met een triest lachje. Wij hebben hen het eerst uitgeplunderd, destijds, in hun eigen land...


    De vrouw van de voormalige kringboerenleider die voor het fornuis in de kale keuken stond zei:


    — Na de soep krijgt u aardappelpuree en gedroogd fruit. Van de distributie. Het spijt me, meer hebben wij niet.


    Thomas ging naar buiten en maakte de kofferruimte van zijn auto open. Met een half pond boter, een blik room, een blik vleesextract en een bus cornedbeef keerde hij terug.


    — Nu moest u mij maar eens laten begaan, vrouw Hellbricht, zei hij. En meteen ging hij aan het werk. Aan de magere soep voegde hij vleesextract toe. Hij maakte het blik cornedbeef open en maakte het vlees klein. Toen ontdekte hij een schaal taptemelkkwark.


    — Geef die eens aan, als u wilt, vrouw Hellbricht, zei hij. Met vereende krachten zullen we zo dadelijk een prima middagmaal hebben.


    — Ach God, zei vrouw Hellbricht en begon te huilen. Cornedbeef! Daar heb ik al zo vaak van gedroomd — maar dit is de eerste keer dat ik het zie!


    Hellbricht zei:


    — En dan zijn er ook nog mensen die honend toekijken, hoe anderen hongerlijden. Dezelfde mensen die de schuld dragen van onzè ellende. Kapitein, ik ben geen verklikker, maar ik moet het rapporteren : in het bos hierachter is onder het mos een volledig levensmiddelenmagazijn begraven.


    — Wie heeft die levensmiddelen daar begraven? En wanneer?


    — In 1944 is dat geweest. In de herfst. Toen kwam de adjudant van de Reichsbauernführer Darré bij mij. Met het hoofd van de Gestapo in Karlsruhe, Dr. Zimmermann. Ze vertelden dat ze voorraden moesten begraven voor de führerreserve... voor de belangrijkste mensen...


    Vrouw Hellbricht, uitgeblust en triest, gaf de taptemelkkwark aan en zei:


    — Daarom hebben we u gevraagd hierheen te komen. Die levensmiddelen moeten opgegraven worden. Er zijn zoveel mensen die honger lijden. Wij hebben tenminste nog ons eigen dak boven het hoofd. Wij redden het wel. Maar de mensen die weggebombardeerd zijn, de vluchtelingen, de kinderen...


    Na deze dag, de 2e augustus 1945, geschiedde er tweeërlei: Heimelijk werd een reusachtige voorraad levensmiddelen opgegraven — vele duizenden blikken vet, vlees, jam, kunsthoning, koffie, thee, vliegerchocolade, druivensuiker,.meel, groenten, fruit. Deze schatten werden overgedragen aan diverse instellingen ter verdeling onder zieken, ouden van dagen en kinderen.


    Zo snel mogelijk werd de bosstrook weer zodanig in orde gebracht, dat hij er uitzag of men er nooit een schop in de grond had gestoken. En vervolgens werd het terrein achter de boerderij van de kringboerenleider Hellbricht door uitgezochte mannen van de Opsporingsdienst Oorlogsmisdadigers dag en nacht bewaakt. Op de 11e augustus, in de schemering — Thomas had toevallig dienst — sloop een man de bosstrook in. Naar alle kanten rondkijkend. Bij ieder geluid ineen krimpend. Een lege rugzak om. Een kleine spade in de hand. Thomas kende die man met het bleke, genadeloze gezicht van bij de opsporingslijsten gevoegde foto's. De man begon te graven, hoe langer hoe sneller, hoe langer hoe begeriger. Te laat bemerkte hij, dat er plotseling drie mannen achter hem oprezen. Met een ruk draaide hij zich om en kwam moeizaam overeind. Toen deinsde hij terug, een uitdrukking van panische schrik op zijn gezicht.


    — Gestapoleider Zimmermann, zei Thomas Lieven, die plotseling een pistool in de hand had. II bent mijn arrestant.


    Ze kwamen allemaal, de grote bonzen, die op de hoogte waren van de verborgen levensmiddelenvoorraad, ze kwamen allemaal! Thomas Lieven had de wachten ingescherpt:


    — Iedereen die hier begint te graven is een bons. Onmiddellijk arresteren de vent!


    Zeventien belangrijke Nazis werden op deze simpele wijze tussen augustus en oktober 1945 gearresteerd.


    Voor de voormalige kringboerenleider Hellbricht wist Thomas te bereiken dat hij als meeloper geklassificeerd en met een geldboete bestraft werd. Zijn boerderij mocht hij behouden.


    De eerste naoorlogse herfst brak aan. De mensen leden honger, de mensen leden kou. In de Franse zóne namen de spanningen tussen bezetters en bezetten toe — gedeeltelijk op grond van Duitse ressentimenten, gedeeltelijk op grond van Franse onwettigheden. Dingen als de onderstaande gebeurden helaas ook : Onder leiding van een Parijse vakman demonteerden Franse troepen in het Schwarzwald de automatische machines van de inheemse klokkenindustrie en probeerden vakarbeiders met geweld over te brengen naar Belfort en Haute-Savoie om een Franse klokkenindustrie op te bouwen.


    De produktie van de naaimachinenaaldenfabrieken in de Franse zóne werd in beslag genomen en door een paar mensen zwart naar Zwitserland verkocht. De Duitse arbeiders werden met slechte R-marken slecht, met weinig levensmiddelen nog slechter betaald. Gewetenloze buitenlandse scharrelaars kapten op niets ontziende wijze hele wouden. Dag en nacht krijsten in de omgeving van het Titimeer de lintzagen. Nog jarenlang herinnerden reusachtige kaalslagen aan deze genadeloze roverijen.


    Achter de nog zo half en half intacte fagade van Baden-Baden vervielen fatsoen en moraal zienderogen. Het kwam tot vechtpartijen, wraakhandelingen en messestekerijen. Soldaten plunderden, stalen en schoten in het wilde weg. Met machinepistolen vermoordden zij de zwanen in vijvers en parken : een zinloos bloedbad. Thomas wist heel zeker dat de blonde, slanke lieutenant Valentine behoorde tot de clique die zich op duistere, minderwaardige wijze verrijkte. Toen Valentine op de middag van de 3e november Baden- Baden in een jeep met twee soldaten verliet, volgde Thomas hem in een andere jeep. Hij deed dat heel voorzichtig en bewaarde een flinke afstand.


    Ze reden naar Karlsruhe. Daar sloegen zij de straatweg naar Ett- lingen in. Ettlingen eenmaal voorbij ging het naar Spielberg. Boven dit dorp verrees in een groot park een sombere villa, omgeven door een hoge muur. De lieutenant reed met zijn jeep de slotheuvel op. Voorzichtigheidshalve stopte Thomas halverwege de heuvel, verborg zijn wagen in het bos en haastte zich te voet langs een kortere weg naar boven.


    Achter een paar vensters van de grote, op een kasteel gelijkende villa brandde licht. Thomas zag schaduwen, hij hoorde onduidelijk opgewonden stemmen. Hij sloop om het huis heen en keek langs de gevel omhoog. Hij zag grote ruiten, waarvan de onderhelft van gordijnen was voorzien. Hij kon niets meer onderscheiden dan een menigte planten en het witte plafond daarboven. Toen zag hij het silhouet van lieutenant Valentine. Deze deed iets eigenaardigs : hij naderde de rij bloempotten die voor het raam stonden, nam de ene na de andere in de hand en trok de planten uit de potten. Een pot. Nog eentje. In totaal zeven stuks. Waarom? Waartoe? Thomas kon er geen verklaring voor vinden.


    Hij wachtte geduldig. Een kwartier later verliet Valentine met zijn mannen het huis en reed weg.


    Thomas belde aan de zware voordeur. Een ontdane knecht deed open.


    — Wie woont hier? vroeg Thomas.


    — De graaf von Waldau.


    — Ik ben capitaine Clairmont. Dien mij aan.


    Graaf von Waldau — graaf von Waldau. Thomas herinnerde zich de man. Hoge positie aan het Ministerie van Buitenlandse Zaken. Partijlid. Nogal een en ander op zijn kerfstok. Hij had hem reeds twee keer in Baden-Baden verhoord. Nu verscheen hij : mager, hoogmoedig en woedend :


    — U ook nog, capitaine Clairmont! Wat dacht u hier te stelen? Het tafelzilver misschien? Een schilderij? Uw collegas hebben het belangrijkste al meegenomen!


    — Graaf, zei Thomas bedaard, ik ben gekomen om te informeren wat zich hier zojuist heeft afgespeeld.


    — Dat weet u immers heel goed! kreet Waldau. Dieven en zwijnen zijn jullie! Allemaal!


    — Hou je smoel, zei Thomas heel zacht maar niet mis te verstaan. De graaf staarde hem aan, begon te beven en liet zich in een stoel vallen. Vervolgens vertelde hij...


    Als men Waldau geloven mocht, dan had hij in de zeven bloempotten zijn meest waardevolle sieraden begraven, onder de wortels der planten.


    — Alle familiejuwelen! — Een nichtje had me dat aangeraden — het loeder. Het was natuurlijk allemaal doorgestoken kaart, dat begrijp ik nu... De graaf keek Thomas met flikkerende ogen aan. Excuseert u mijn optreden. Ik geloof dat u onschuldig bent aan deze laaghartige beroving...


    — Vertelt u verder.


    — U weet, dat ik tot de politiek ernstige gevallen behoor. Ik was bang voor plunderaars. Wij wonen afgelegen hier. Een maand geleden kwam mijn — dit familielid even aan. Zij heeft de Engelse nationaliteit. Ik vermoed dat zij op het hoofdkwartier van de Secret Service in Hannover werkt. Zij wist mij ervan te overtuigen dat die bloempotten een uitermate geschikte bergplaats vormden. Toen die vier mannen zojuist verschenen, liepen ze zonder een woord te zeggen naar de wintertuin en haalden zonder een woord te zeggen de planten uit de potten...


    Bij het horen van de woorden „Secret Service" kreeg Thomas het eerst heel warm en toen heel koud. Hij zei:


    — Noemt u mij de naam van die dame, graaf. De graaf noemde hem.


    6.


    Twee dagen later verscheen een zekere capitaine Clairmont van de Opsporingsdienst Oorlogsmisdadigers Baden-Baden in het hoofdkwartier van de Britse Secret Service te Hannover. Hier bezocht hij een slanke, blonde schoonheid, die in de keurige uniform van een vrouwelijke luitenant in een kantoor op de tweede verdieping van het geweldige in beslag genomen gebouw zat. De dame had een loupe in de hand en bekeek met glinsterende ogen een kostbare armband. Er werd geklopt. Bliksemsnel verdwenen en loupe en armband.


    — Binnen! riep de dame.


    De man, die zich op dat ogenblik capitaine Clairmont noemde, trad binnen. De dame achter de schrijftafel gaf een gil en schoot overeind. Ze zag plotseling lijkbleek. Beide handen drukte zij tegen de wangen. Ontsteld fluisterde zij :


    — Dat kan niet... Tommy... Jij?


    Met op elkaar geklemde lippen keek Thomas Lieven de mooie, onscrupuleuze prinses Vera von C. aan, die hij geruime tijd tevoren in Parijs had leren kennen als geliefde van de kettinghandelaar Lakuleit; zijn prinses Vera, zijn mooie minnares, de verliederlijkte meid, de volkomen onberekenbare en volkomen amorele vrouw, die reeds destijds in Parijs bereid was geweest voor geld alles, maar dan ook letterlijk alles te doen.


    — Tommy — wat heerlijk! — Dus je bent overal goed doorheen gerold — je bent bij de Fransen, stamelde zij en viel hem om de hals.


    Onzacht maakte hij zich uit haar omhelzing los.


    — Jij gemeen, ellendig loeder, zei Thomas Lieven, sinds wanneer werk jij eigenlijk samen met dat zwijn van een Valentine, hé?


    — Ik weet heus niet waar je het over hebt, liefje, antwoordde de prinses lachend.


    — Zeg dat nog eens, dan krijg je er eentje, waarschuwde Thomas Lieven.


    Vera zei het nog eens.


    Hij gaf er haar eentje. Toen brak er in een kantoor van de Britse Secret Service in Hannover een woeste maar geruisloze stoeipartij uit. Vijf minuten later zat Vera gerestaureerd op een stoel. Thomas eveneens gerestaureerd, liep voor haar heen en weer en probeerde op dit wonderlijke lid van de Duitse oeradel zijn paedagogi- sche talenten.


    — Je bent en asociaal loeder. Geldzuchtig en gemeen. Ze rekte zich als een kat:


    — Ach onzin, Tommy. Kom nu maar liever weer bij je kleine Vera. Wurg me nog maar een beetje, zoals daarnet.


    — Dadelijk krijg je nog een portie, zei hij. Wat jij gedaan hebt, is wel het gemeenste, het laagste... Is graaf Waldau familie van je, ja of nee?


    — Ach wat, die ouwe Nazi-knar! Ze begon te lachen.


    — Smoel houwen! Twee dagen geleden heeft je mooie vriendje Valentine huiszoeking gedaan bij de graaf. Bloempotonderzoek, beter gezegd. Want het enige wat hem in dat reusachtige huis interesseerde, waren de bloempotten. Hou onmiddellijk op met dat gelach! Is me dat een zwijnerij I Van wie was dat idee eigenlijk, van jou of van hem?


    — Kom nou, zeg! Van mij natuurlijk. Pierre is veel te stom om zo'n mooi trucje te bedenken.


    Hij bleef voor haar staan en zette zijn handen op zijn heupen.


    — Mooi trucje! Jij bent geen haar beter dan een van die smerige Nazi-wijven!


    — Nou moet je toch even ophouden! Wie had het daarnet over moraal? Uitgerekend bij dat Nazizwijn van een Waldau! Die sieraden heeft hij toch zeker pas in het Derde Rijk bij elkaar gejat!


    — Dat kan wel zijn, zei Thomas. Als Waldau die sieraden gejat heeft, dan horen ze te worden teruggegeven aan de oude eigenaars.


    voor zover die nog te vinden zijn. En anders vervallen ze aan de staat, maar jullie hebt er in geen geval rechten op!


    — Ach hemeltje, wat ben je toch lief... zo wild... zo idealistisch... Weet je wat, Tommy, we gaan naar mijn huis. Ik heb hier een chique tent. Daar heeft vroeger ook zo'n ouwe Nazi in gewoond!


    — Je gelooft toch niet in ernst, dat ik ooit nog bij jou een voet over de drempel zet, zei Thomas.


    7.


    Het was inderdaad een heel gezellige woning. De wandbekleding vertoonde in drie kamers lichte plekken. Daar hadden tot voor kort portretten gehangen. Thomas grijnsde, toen hij die lichte plekken zag.


    Het werd een zeer bijzondere avond, want Thomas en de prinses streefden beiden hetzelfde doel na : ze wilden allebei de ander op de rug leggen — figuurlijk gesproken, natuurlijk. Om dit doel te bereiken, haalde Vera allereerst een fles whisky voor de dag. Ze namen allebei een borreltje. En nog een. En nog eentje. Vera dacht: Eindelijk zal hij 'm toch wel om krijgen. Thomas dacht: eindelijk zal zij 'm toch wel om krijgen. Tenslotte hadden zij 'm allebei om!


    Nu slaan we met het oog op de kinderen een stukje over... Drie uur later was de prinses ongelooflijk meegaand en teder. En Thomas was een tikje sentimenteel.


    Toen beging onze aangeschoten Thomas 'n verschrikkelijke fout. Hij vertelde van zijn toekomstplannen en in verband daarmee ook van zijn bankrekening in Zürich, die op naam stond van Eugen Walterli.


    — Dus Eugen Walterli heet je ook al? giechelde Vera. Wat leuk! Staat... eh... staat er veel geld op die rekening?


    Die vraag had hem moeten ontnuchteren. Maar dat deed hij niet. Zij wond hem alleen maar op :


    — Zeg, jij bént gewoon ziekelijk op dat punt! kun je dan aan niets anders denken dan aan geld?


    Ze beet op haar onderlip en knikte verdrietig.


    — Zware neurose. Jeugdtrauma. Weet je, dat ik zelfs al cheques vervalst heb? Er bestaat geen handtekening die ik niet kan namaken!


    — Gefeliciteerd, zei de argeloze dwaas.


    — Buitendien — ik ben volkomen kleptomaan! Toen ik klein was.


    was het al heel erg. De kleurpotloden van mijn vriendinnen waren mijn kleurpotloden. De beursjes van mijn vriendinnen waren mijn beursjes. Later werd het accent verlegd. De mannen van mijn vriendinnen — moet ik nog verder vertellen?


    Geenszins, verzekerde Thomas haar. Ze dronken nog een kleinigheidje. En toen sliepen ze eindelijk in.


    De volgende ochtend was Thomas al in de keuken aan het rommelen, toen Vera met hoofdpijn wakker werd. Hij bracht haar het ontbijt op bed.


    — Ziezo, zei hij. Nu eerst maar eens rustig koffiedrinken. Dan baden. En daarna kleed je je aan en gaan we er op uit!


    — Waarheen?


    — Naar Baden-Baden natuurlijk. Ze werd bleek.


    — Wat moet ik daar?


    — Praten met je vriend Valentine. Er voor zorgen dat hij de sieraden van Waldau afgeeft. En als jullie een van tweeën ook maar het minste of geringste achterhoudt, druk ik je allebei het schuurtje in.


    — Lelijke beroerling, en van de afgelopen nacht weet je zeker niets meer, hé?


    Thomas trok de wenkbrauwen op :


    — Nacht is nacht en dienst is dienst.


    Het ontbijtblad kiepte om. Er brak het een en ander. Krijsend en gillend, met tanden en nagels stortte ze zich op hem.


    — Jou smeerlap — ik maak je kapot!


    Diezelfde avond, een trieste, kille avond, reed een vuile jeep Baden- Baden binnen. Thomas Lieven zat aan het stuur. Vera, prinses von C. zat naast hem.


    Nu beging hij opnieuw een fout! Hij ging met Vera naar zijn kantoor in de Wilhelmstrasze. Vervolgens ontbood hij lieutenant Valentine. Deze kromp in elkaar toen hij Vera ontwaarde. Thomas begon het tweetal op hun gemoed te werken.


    — Ik begrijp er totaal niets van, zei de luitenant koeltjes. Ik zal mij over u beklagen, mon capitaine, ik...


    — Hou je snuit, Pierre, zei de prinses zakelijk. Hij weet alles...


    — Wat weet hij dan? steunde Valentine. Vera keek Thomas aan.


    — Kan ik hem vijf minuten alleen spreken?


    — Voor mijn part, zei Thomas.


    Dat was fout!


    Hij verliet zijn kantoor en ging in de hal zitten. De deur van zijn kantoor verloor hij niet uit het oog. Ik ben tenslotte niet op mijn achterhoofd gevallen, dacht hij.


    Toen hij zijn sigaret ten einde had gerookt, kreeg hij het plotseling gloeiend heet en wist dat hij toch op zijn achterhoofd gevallen was. Zijn kantoor lag gelijkvloers. En het venster was niet getralied. Hij stormde terug. De kamer was leeg. Het venster stond open... Tien minuten later ratelden in het gehele land telexapparaten en telegraaftoestellen :


    20 uur 14 stop 6 nov. 45 stop van : Franse opsporingsdienst Oorlogsmisdadigers aan alle eenheden Militaire Politie stop aan alle CIC en CID eenheden stop opsporing en aanhouding verzocht... De 7e november arresteerde om 4 uur 15 een Franse militaire patrouille Pierre Valentine in de wachtkamer van het station te Nan- cy, op het ogenblik dat hij een kaartje naar Bazel kocht. De naspeuringen naar Vera, prinses von C. bleven vruchteloos. Ze was spoorloos verdwenen en ze bleef spoorloos.


    De gearresteerde lieutenant werd overgebracht naar de militaire gevangenis te Parijs. Generaal Pierre König, de opperbevelhebber der Franse strijdkrachten in Duitsland verzocht persoonlijk Thomas Lieven zoveel mogelijk bewijzen tegen Valentine bijeen te brengen. Dit smerige werkje nam onze vriend tot begin december in beslag. Het resultaat was dat er nog vier Fransen werden gearresteerd. Om even op de zaak voouit te lopen: Lieutenant Valentine en zijn vrienden stonden in Parijs terecht. De 15e maart 1946 werden zij gedegradeerd en tot langdurige vrijheidsstraffen veroordeeld.
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    De 3e december werd Thomas Lieven op het hoofdkwartier van generaal König ontboden. Deze zei tot hem :


    — Ik dank u oprecht, dat u geholpen hebt de praktijken van deze kwalijke sujetten onmogelijk te maken. Wij zijn geen leger van rovers en dieven. Wij verlangen orde en gerechtigheid in onze zóne.


    Desondanks ontving Thomas Lieven de 7e december de volgende brief:


    

    

    Het Ministerie van Oorlog van de Franse Republiek


    Parijs, 5 december 1945


    Aan Capitaine René Clairmont, Legernummer S 324.213 Opsporingsdienst Oorlogsmisdadigers Baden-Baden.


    Ref.: CS Hr. Zt. 324-1945.


    In verband met het vooronderzoek door het Militair Gerechtshof ingesteld tegen lieutenant Pierre Valentine en medeverdachten hebben wij bij het Deuxième Bureau uw dossier opgevraagd. Uit dit dossier, waarbij een der leidende beambten van het Deuxième Bureau ons nog enige toelichtingen heeft gegeven, blijkt, dat u tijdens de oorlog agent van de Duitse Abwehr te Parijs bent geweest. U zult begrijpen dat een man met uw verleden in het kader van onze Opsporingsdienst Oorlogsmisdadigers volstrekt niet geduld kan worden. Overste Débras, die u destijds in deze organisatie opnam, heeft vier maanden geleden de dienst verlaten. U wordt hiermede uitgenodigd voor de 15e december 1945, des middags 12 uur, uw kantoor in Baden-Baden te ontruimen en uw directe meerderen alle oorkonden, dossiers, stempels en gegevens over te dragen, alsmede uw militaire papieren en legitimatiebewijzen. U bent met ingang van heden uit de dienst geschorst. Verdere instructies volgen.


    Daaronder stond een onleesbare handtekening. Een daaronder weer, getypt: brigadegeneraal.


    



    
      Thomas Lieven zat achter zijn schrijftafel, zoemde zachtjes voor zich heen, las de brief nog maar eens een keertje, zoemde verder en dacht: Enfin, het is weer eens zover. In mijn leven herhaalt alles zich met een verlammende monotonie. Ik haal een rare streek uit - en iedereen is dol op me. Het regent onderscheidingen, geld en zoentjes. Ik ben de lieveling der respectievelijke vaderlanden. Maar als ik iets behoorlijks doe - Boem, daar zit ik weer in de puree. — Een leidende beamte van het Deuxième Bureau heeft de heren van het Ministerie van Oorlog toelichtingen gegeven op mijn dossier? Een leidende beambte! Overste Jean Siméon is dus nog in leven. En hij heeft dus nog steeds een hekel aan mij... Thomas stond op. Afwezig begon hij zijn bureau op te ruimen.

    


    Toen hij de lade openmaakte, klemde de sleutel een tikje. Niet erg. Het viel hem niet op. Nog niet althans. Beduusd verzamelde hij zijn papieren, zocht zijn persoonlijke bezittingen bij elkaar. Hij haalde de valse passen uit de lade, waarvan de sleutel een tikje geklemd had in het slot. Hij telde ze na. Ze waren er nog allemaal... Nee, niet allemaal. Vervloekt nog toe, eentje ontbrak er! Het zweet brak hem uit, toen hij ontdekte welke ontbrak : de mooie Zwitserse pas ten name van Eugen Walterli. En er ontbrak nog iets, dat eveneens in de schuiflade had gelegen : het chequeboek van de Schweizerische National bank en de volmacht. Kreunend zakte Thomas terug in zijn stoel. Flarden van gesprekken en herinneringen wervelden door zijn brein. „Dus Eugen Walterli heet je ook al? Staat er veel geld op die rekening? Er bestaat geen handtekening die ik niet kan namaken! Hij rukte de telefoon naar zich toe en vroeg een ijlgesprek met Zürich aan : Schweizerische Nationalbank. Hij wachte eindeloos. Gesprek alleen mogelijk via militaire lijn. Nou, en? Dat kwam er nu toch ook niet meer op aan! Eindelijk kreeg hij verbinding. Hij vroeg naar de beambte die zijn rekening onder zich had. En hij begreep reeds alles, toen hij de gemoedelijke Zwitserse stem hoorde:


    — Ja, meneer Walterli, ik weet er alles van. Uw vrouw heeft alles geregeld...


    Ze heeft zichzelf een Zwitserse pas verschaft. Naar het voorbeeld van mijn Zwitserse pas. Het ellendige loeder...


    — Wanneer... wanneer is mijn vrouw bij u geweest?


    — Zoiets van veertien dagen geleden... Madame zei dat u wel zou zeggen, wat er met de rekening gebeuren moest, als u zelf weer in Zürich kwam...


    — Rekening... gebeuren moest...


    — Er staat nog 20 francs op.


    O God, o God, o God! Verder heeft zij alles opgenomen?


    — Ja natuurlijk, natuurlijk! Madame had uw paspoort bij zich.


    — Uw chequeboek - een bankvolmacht - ook voor de kluis... Meneer Walterli! Meneer Walterli! Om hemelswil, klopt er iets niet? Is de zaak niet in orde? Maar dat is dan toch niet onze schuld - madame heeft alle volmachten en dokumenten overgelegd - allemaal door u ondertekend...


    Thomas Lieven legde de hoorn op de haak. Lange tijd zat hij roerloos voor zich uit te staren. Op twintig francs na was alles weg wathij bezeten had. Een uur later droeg de man die zich nog steeds capitaine Clairmont noemde, zijn kantoor en alle papieren over aan zijn onmiddellijke chef. In de middag van de 7e december verdween deze capitaine Clairmont vervolgens volkomen. Maar dan ook volkomen.
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  Bij dit Russische etentje doet Thomas Lieven zijn eerste naoorlogse miljoenenzaak



  RUSSISCHE BORSCHTSCH



  
    Men neemt een pond rundvlees en een pond varkensvlees (zonder been), alsmede een half pond doorregen rookspek en trekt daarvan een krachtige bouillon. Men neemt er het gaar gekookte vlees uit en snijdt het in smakelijke stukjes. — Men smoort in varkensreuzel 2 pond in reepjes gesneden witte kool met peper en zout, kruidnagels en een laurierblad en in een andere pan aan reepjes gesneden rode bieten met soepgroenten, peper, zout, laurierblad en een of meer Spaanse pepers. Aan de rode bieten voegt men een scheut azijn toe, opdat zij hun kleur behouden. — Men doet de groente, zodra deze zacht is, na de laurierblaadjes verwijderd te hebben in de bouillon, voegt er de dobbelsteentjes vlees aan toe, laat alles samen doorkoken en raspt er voor het opdienen een rode biet over. — Aan tafel per eter een flinke lepel zure room aan de soep toevoegen.


    

    BOEUF A LA STROGANOFF


    



    Men neemt een mooie runderfilet, snijdt deze eerst in plakken en de plakken vervolgens in smalle reepjes. — Men smoort veel fijngehakte uien en boter tot ze zacht, maar geenszins bruin zijn, doet er het vlees bij en laat dit aan weerszijden een minuut meebraden. — Men voegt peper en zout toe naar smaak, roert er dikke zure room doorheen en laat alles tesamen nog even aan de kook komen.


    

    CITROENSOUFFLÉ


    Men neemt drie eidooiers en klopt deze met drie eetlepels suiker schuimig. Men voegt er vervolgens bij : het sap en de afgeraspte schil van een halve citroen, een half koffielepeltje aardappelmeel of maizena en tenslotte de zeer stijf geklopte drie eiwitten. — Men doet de massa in een geboterde puddingvorm en zet hem in een matig hete oven tot hij gerezen is en aan de oppervlakte licht gebruind. — Men dient de soufflé onmiddellijk en in de vorm op en geeft er biscuits bij.
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    De 22e februari verschenen aan de balie van het weelderige Parijse Hotel Crillon twee heren en informeerden naar een zekere monsieur Hausèr.


    Naar het stralende lachje van de portier te oordelen, was deze monsieur Hausèr een der meest geziene, zo niet dé meest geziene gast.


    De portier belde hem op :


    — Twee heren vragen u te spreken, monsieur Hausèr. Een monsieur Fabre en monsieur le baron Koetoesow.


    — Vraag de heren boven te komen.


    Een piccolo bracht de heren naar de eerste verdieping. Het borstelige rode haar van Bastian Fabre stond erger dan ooit van zijn schedel af. Zijn begeleider die de naam van de beroemde Russische generaal droeg was omstreeks 45 jaar oud, breed geschouderd en zeer burgerlijk gekleed.


    In de salon van appartement 213 snelde monsieur Hausèr zijn beide bezoekers in een uitstekend gesneden costuum tegemoet. Bastian wachtte tot de piccolo verdwenen was en viel vervolgens zijn oude vriend om de hals. „Jongen, wat ben ik blij dat ik je weer zie!"


    — Anders ik wel, Bastian, anders ik wel! zei Thomas Lieven. Hij maakte zich uit Bastians omarming los en drukte de Rus de hand:


    — Het verheugt mij kennis met u te mogen maken, baron Koetoesow. Ik zal echter zo vrij zijn u van stonde af aan niet langer baron, maar kameraad commissaris te noemen. Kameraad commissaris Koetoesow.


    — Maar waarom? vroeg de Rus, nerveus met de ogen knipperend.


    — Een ogenblikje geduld! Alles op de beurt. Ik heb jullie zoveel te vertellen, broedertjes I Ik heb het eten hier op de kamer besteld. Over tien minuten wordt het opgediend. Onder andere borschtsch, kameraad commissaris! Maar gaat u toch zitten...


    Thomas bewoog zich met een rust en een zekerheid die adembenemend waren als men bedacht dat de Franse militaire autoriteiten hem sinds weken zochten en dat hij zich in Parijs als het ware in het hol van de leeuw bevond. Hij troostte zich echter met de overweging : Waar zal een leeuw zijn prooi het laatst zoeken? In het eigen hol!


    Toen hij de 11e december Baden-Baden ontvluchtte, had een specialist, die eenmaal passen voor de Parijse Abwehr had vervalst, voor hem een prachtige Franse pas ten name van Maurice Hausér vervaardigd. Vervolgens was er een brief naar Bastian Fabre in Marseille gegaan, waarin stond dat hij, Thomas volkomen aan de grond zat.


    Per kerende post was Bastians antwoord gekomen : Beste Pierre, zie je nou hoe verstandig het geweest is dat wij destijds toch een portie van die schore van de Lesseps achterover hebben gedrukt? Dat kan je nou krijgen. Ik heb hier een maat opgedaan, de zoon van een Russische baron. Koetoesow heet hij. Zijn ouwe was taxichauffeur in Parijs. Hij is de pijp uit. Nou rijdt de jonge. Een Pontiac...


    Daarop had Bastian van Thomas het volgende telegram gekregen : Verwacht jou en baron met auto 22 februari hotel Crillon. Voor alle zekerheid informeerde Thomas nu bij de gasten:


    — Waar staat de auto?


    — Voor het hotel.


    — Mooi zo. De mensen moeten hem zien. Beste Bastian, de eerstkomende tijd speel jij voor chauffeur. En kameraad commissaris Koetoesow moet achterin zitten. Heb je de goudstukken meegebracht.


    — Die zitten in mijn koffer.


    Er verschenen drie kelners om toebereidselen tot het eten te treffen. Vervolgens zetten Thomas, Bastian en Koetoesow zich aan tafel en roerden verse room door de uitstekende borschtsch-soep. De Russische taxi- aristocraat verbaasde zich :


    — Als bij ons thuis! Room op tafel!


    Misschien mag ik u verzoeken een tikje volkser te eten, kameraad commissaris. Met de ellebogen op tafel bijvoorbeeld. Het zou ook aanbeveling verdienen als u de eerstkomende tijd uw vingernagels ietwat minder perfekt reinigde.


    — Maar waarom? Waarom dat alles?


    — Mijne heren, ik wilde u beiden in een grootse transactie affaire betrekken. Een affaire waarin u, baron, voor commissaris, Bastian voor chauffeur en ik voor groothandelaar in spiritualiën moet spelen.


    — Groothandelaar... in wat? verbaasde zich Bastian.


    — Eet je mond leeg, eer je spreekt. Groothandelaar in jenever en aanverwante vloeistoffen. Het Franse leger heeft mij diep gekrenkt en bitter teleurgesteld, mijne heren. En ik ben van plan het Franse leger in ruil daarvoor een kunstje te flikken. Wat zeg ik, een kunstje? Een kunst!


    — Met jenever?


    -— Ja, met jenever en dergelijke.


    — Maar er is immers geen druppel alcohol te krijgen, geachte monsieur! Alles is gerantsoeneerd! riep Koetoesow.


    — U hebt er geen idee van, hoeveel alcohol er plotseling voor de dag zal komen als Bastian behoorlijk voor chauffeur en u behoorlijk voor commissaris speelt, zei Thomas. Kom, laten we nog een hapje nemen. Na het eten gaan we inkopen.


    — Wat?


    — Alles wat we nodig hebben. Zwarte leren jassen. Pelsmutsen. Zwarte schoenen. Thomas liet zijn stem dalen. Sinds het einde van de oorlog woont hier in het hotel een sowjet-delegatie. Vijf man sterk. Zij hebben tot taak de belangen te behartigen van alle sow- jetburgers in Frankrijk. Weten jullie hoeveel dat er zijn?


    — Geen idee.


    — Ruim vijfduizend. En het is met allemaal eender gesteld... Terwijl zijn beide gasten aandachtig luisterden en onderwijl borschtsch, de beste soep ter wereld lepelden, vertelde Thomas hen, hoe het met alle sowjetburgers in Frankrijk gesteld was...


    10.


    Twee dagen later stopte een zwarte Pontiac voor het „Ministère de Ravitaillement" waarin ook het Franse Rijksbureau voor Alcoholica gevestigd was. Een chauffeur in een zwarte leren jas, een pelsmuts op het stekelige rode haar, opende het portier. Een heer in een zwarte leren jas en met een pelsmuts op stapte uit, betrad het grote, grauwe gebouw, nam de lift naar de tweede verdieping en begaf zich naar het bureau van de heer Hippolyte Lassandre, die hem met uitgestrekte armen tegemoet kwam.


    — Hooggeachte monsieur Koetoesow, we hebben elkander gisteren reeds telefonisch gesproken. Doe uw jas uit. Gaat u zitten.


    Monsieur Koetoesow, die onder zijn zware leren jas een tamelijk verkreukeld blauw confectiepak en aan de voeten zware, lompe schoenen droeg, toonde zich zeer verontwaardigd.


    — De houding van uw Departement beschouw ik als een vijandige daad, die ik zeer zeker niet zal nalaten aan Moskou te rapporteren...


    — Ik bid u, lieve monsieur Koetoesow, ik smeek u... lieve commissaris Koetoesow, doet u dat toch niet. Ik krijg de grootste ellende met het Centrale Comité!


    — Wat voor Centraal Comité?


    — Dat van de Franse Communistische Partij, kameraad commissaris. Ik ben partijlid! Ik geef u de verzekering dat het een abuis is, en meer niet. Werkelijk niets dan een abuis!


    — Dat men vijfduizend sowjetburgers al maandenlang bij de toewijzing van alcoholica overslaat? De nagemaakte commissaris lachte honend. Gewoonweg een abuis, niet? Grappig - de Britse en Amerikaanse staatsburgers in uw land hebben wel regelmatig hun toewijzing gekregen. Maar de brave burgers van mijn land, dat een groter aandeel heeft aan de overwinning op de fascisten dan enig ander...


    — Zegt u alstublieft niets meer, kameraad commissaris, ik smeek u! U hebt volkomen gelijk. Het is onvergeeflijk. Maar ik zal het onmiddellijk goedmaken!


    Commissaris Koetoesow verklaarde :


    — Ik eis in naam der Sowjet Unie vanzelfsprekend ook nalevering van de toewijzingen der afgelopen maanden.


    — Natuurlijk, kameraad commissaris, natuurlijk...


    Dat de in Frankrijk woonachtige sowjetburgers geen alcoholtoewijzing ontvingen, had Thomas van Zizi gehoord. Zizi was een slank roodblond vrouwtje, dat in Parijs een bordeel exploiteerde. Thomas kende haar nog uit de oorlog. Zizi was dol op hem. In de oorlog had hij weten te voorkomen dat haar vriend als dwangarbeider naar Duitsland werd overgebracht. Het ging haar prima, vertelde Zizi hem. Vooral sinds die Russen in de stad waren. Die waren zo te zeggen stamgasten in haar etablissement.


    — Wat voor Russen? wilde Thomas weten.


    — Nou, die commissie die in het Crillon verblijf houdt. Vijf sterke kerels. Zo sterk als beren. Dat zijn pas mannen!


    Zizi vertelde dat de vijf sowjetburgers bijzonder verrukt waren over de decadentieverschijnselen van het kapitalistische Westen. Zodanig zelfs dat zij er hun werkzaamheden volkomen om verwaarloosden. Ze moesten de belangen van omstreeks 5000 landgenoten in Frankrijk behartigen, hen overhalen om naar Rusland terug te keren. Dat deden ze echter maar zelden. Het liefste waren ze bij Zizi. Of bij een van haar collegas...


    — Stel je voor, ze zorgen nog niet eens dat hun landgenoten een alcoholtoewijzing krijgen, zei Zizi tegen Thomas.


    — Wat is dat dan voor een alcoholtoewijzing? vroeg deze. Hij werd prompt op de hoogte gebracht.


    Zizi had verder verteld. Maar toen luisterde Thomas al niet meer. Er was een plannetje bij hem opgekomen, een mooi plannetje. Nu Bastian en Koetoesow in Parijs waren aangekomen, werd het in de praktijk gebracht.


    Na zich met vervalste papieren te hebben gelegitimeerd als beambte van de Sowjet- Unie nam commissaris Koetoesow de achterstallige alcoholtoewijzing in ontvangst. Niet minder dan 3000 hektoliter werd met vrachtautos vervoerd naar een spookachtige, ten dele in puin gevallen brouwerij in de buurt van het vliegveld Orly. Die brouwerij had Thomas ontdekt in de tijd dat hij op Bastian wachtte. Hij behoorde aan een collaborateur, die de benen had genomen. In februari 1946 was het - dat moet men bij dit verhaal steeds bedenken! - in de meeste Europese landen nog een grote janboel. Ook in Frankrijk. Zeker in Frankrijk!


    Nu gingen er in de fabriek acht heren aan het werk. De productie ging dag en nacht door. De heren vervaardigden onder leiding van monsieur Hausèr de bekende en terecht geliefde anijs- bitter, die in de wandeling „pastis" wordt genoemd en wel naar het volgende familierecept dat Thomas te danken had aan een zwarte dame uit Zizis bordeel:


    Bij een liter chemisch zuivere alcohol van 90 % voege men : 8 gram venkelzaad 12 gram melisse 5 gram steranijs 2 gram koriander 5 gram salie 8 gram groen anijszaad Men laat dit acht dagen lang in het donker trekken. Kort voor het filtreren voegt men er nog tien druppels anijs-essence aan toe. Na het filtreren verdunt men tot een alcoholgehalte van 44 procent...


    De alcohol betaalde Koetoesow met de opbrengst van de goudstukken die Bastian meegebracht had uit Marseille. De gevulde flessen werden door Bastians vrienden beplakt met etiketten, die Thomas door een kleine drukkerij had laten vervaardigen. Terwijl de productie en gros langzaam op toeren kwam, bracht monsieur Hausér een bezoek aan een hoofdofficier van de Franse intendance in de Parijse wijk Latour-Maubourg. Deze wijk was in zijn geheel in gebruik bij het leger, een kleine stad in de stad. Monsieur Hausér stelde de hoofdofficier van de intendance Villard een onderhands zaakje voor :


    — Ik heb grondstoffen, ik kan pastis vervaardigen. Ik weet dat er in uw officierscasino nauwelijks nog iets te drinken is. Mijn artikel is van uitstekende kwaliteit en goedkoop.


    — Goedkoop?


    — Ach ja, voor die wilde en alcoholarme tijd zeer zeker! Vandaag de dag zou men de prijs die Thomas Lieven alias monsieur Hausér vroeg een tikkeltje overdreven noemen. Hij vroeg namelijk een prijs, die, omgerekend in de koopkracht van onze huidige valuta, voor een fles pastis neerkwam op 55 gulden!


    De hoofdofficier van de intendance greep toe alsof het de beste zaak van zijn leven was. En dat was het aan de andere kant eigenlijk ook wel weer, als men bedenkt dat destijds een fles pastis op de zwarte markt omstreeks negentig gulden kostte. De zaak liep uitstekend!


    En er zat tempo in ook. Want de hoofdofficier der intendance Villard voorzag niet alleen zijn eigen officierscasino van pastis-Hau- sér, nee, hij bracht ook zijn vrienden op de hoogte van de blijde mare en dus reden al spoedig legervrachtwagens vol pastis-Hausér naar alle officierscasinos in het land.


    In feite kan men zeggen : Thomas Lieven ravitailleerde het Franse leger. En het Franse leger betaalde prompt. En alles ging goed tot op de 7e mei 1946. Toen gebeurde er een ongelukje... Op de 7e mei, zo omstreeks 19 uur, verscheen de stoere leider van de Sowjetrussische delegatie, de heer Andrejew S. Schenkow, in het appartement van de nagemaakte commissaris Koetoesow in Hotel Crillon en eiste met een vuurrood hoofd een verklaring van hem.


    De heer Schenkow had namelijk enige dagen tevoren besloten zijn plichten toch maar iets ernstiger te gaan opvatten. Zo wilde hij bijvoorbeeld zijn 5000 landgenoten van alcohol voorzien. Maar van het Ministerie van Voedselvoorziening moest hij vernemen, dat de alcohol allang was afgehaald door een zekere commissaris Koetoesow, die in Hotel Grillon verblijf hield.


    — Ik eis een verklaring! schreeuwde Schenkow nu. Hij sprak Frans met een zwaar Russisch accent. Wie bent u eigenlijk, meneer? Ik ken u niet! Ik heb u nooit eerder gezien! Ik zal u laten arresteren! Ik...


    — Smoel houwen! brulde Koetoesow hem toe, maar in loupzuivere Russische oerklanken. En toen praatte hij een half uur lang met Kameraad Schenkow op de wijze en over de dingen die Thomas Lieven hem nauwkeurig had ingeprent. Want Thomas had een dergelijk ongelukje natuurlijk van het begin af ingecalculeerd.


    Een half uur later keerde kameraad Andrejew S. Schenkow bleek, ontdaan en met zweetdruppeltjes op het voorhoofd in zijn kamer terug. Hier wachtten hem zijn vrienden Toeschin, Bolkonski, Bala- schew en Alpalitsch.


    — Kameraden, steunde Schenkow, terwijl hij zich in een fauteuil liet vallen, we zijn verloren.


    — Verloren?


    — We zitten eigenlijk al in Siberië. Het is afschuwelijk. Het is ontzettend. Weten jullie, wie die Koetoesow is? De commissaris die ze ons achterna gestuurd hebben om ons in het oog te houden. Hij bezit volledige volmacht. En hij weet alles van ons af.


    — Alles? riep Bolkonski ontzet uit. Schenkow zei dof:


    — Alles. Hoe wij hier werken. Wat we allemaal hebben uitgehaald. Ontzetting sprak uit de trekken van zijn vier vrienden.


    — Er is nog maar een mogelijkheid, kameraden. We moeten proberen zijn vriendschap te winnen. En werken als de beesten, dag en nacht. Geen Zizi meer! Geen nylons en Amerikaanse conserven en sigaretten meer! Dan zal Koetoesow misschien nog een keer genade voor recht laten gelden...


    Op deze wijze werd, dank zij Thomas Lievens vooruitziende blik, het kleine intermezzo bijgelegd en kon de grote „affaire-pastis" rustig afgewikkeld worden.


    * * *


    De 29e mei bracht een zeer gelukkige, want relatief welgestelde ex- kameraad commissaris en taxi-aristocraat Koetoesow zijn beide vrienden met zijn oude Pontiac naar Straatsburg. Daar kende Thomas uit de gelukkige tijden van zijn Opsporingsdienst Oorlogsmisdadigers een paar vriendelijke Franse grensbeambten en een paar vriendelijke Duitse grensbeambten. Met hun medewerking zou het niet moeilijk zijn de koffers van de heren Lieven en Fabre ongekontroleerd van het ene land naar het andere te boegseren. De kastkoffers bevatten de opbrengst van het pastis-avontuur. Op de achterbank van de Pontiac dweepte Thomas : Nu gaan we naar Engeland, Bastian! Naar het land der vrijheid! Ach, mijn club - mijn mooie huis - mijn kleine bank - Je zult veel van Engeland gaan houden, ouwe jongen!


    — Zeg, maar hebben de Engelsen jou niet in 1939 uitgewezen?


    — Ja, zei Thomas, daarom moeten we nu ook eerst nog even naar München. Daar zit een jeugdvriend van me, die me moet helpen om Engeland weer binnen te komen.


    — Wat is dat voor een jeugdvriend?


    — Een Berlijner. Nu Amerikaans majoor. Redacteur van een dagblad. Kurt Westenhoff heet hij, zei Thomas, met een verrukte glimlach. Ach Bastian, ik ben toch zo blij - met al dat rommelige gedoe is het nu afgelopen. Er breekt een nieuw tijdperk aan - een nieuw leven.


    11.


    Tussen talrijke bezoekers wachtte ook Thomas Lieven in de antichambre van de Amerikaanse majoor Kurt Westenhoff. In München. In de Schellingstrasze. In het reusachtige gebouw van het voormalige Eher-Verlag.


    Tijdens het zogenaamde Duizendjarige Rijk had men hier de Völ- kische Beobachter, een der felste Nazi-bladen, gedrukt. Nu drukten de Amerikanen er een andere krant.


    Het was zeer warm in München op deze 30e mei 1946. Een groot aantal van de magere, bleke heren in Westenhoffs antichambre stond het zweet op het voorhoofd. Nadenkend keek Thomas Lieven om zich heen. Hij dacht: daar zitten jullie nou. In oude pakken die jullie te ruim geworden zijn. Met te wijde boorden. Mager, ondervoed, bleek. Als ik jullie zo bekijk, opstellers van verzoekschriften, drooggevallen scheepjes uit de eerste naoorlogse tijd, die hierheen gekomen bent om hulp te vragen, of een baantje, of een „zeepbon". Jullie zien er niet uit of je je leven gewaagd hebt aan het front of in het verzet, het echte verzet tegen de Nazis. Jullie zult je wel stilgehouden hebben, die Duizend Jaren. Ogen dicht, oren dicht, mond dicht. Maar nu willen jullie eindelijk wel eens aan de macht geraken! Binnenkort zullen jullie je verdringen rond de voedertroggen van de natie en jullie deel en zo mogelijk nog iets meer uit de grote worstketel vissen. Binnenkort zullen jullie de bovenste sporten van de ladder bezetten, de lakens uitdelen in de regering, in het economisch bestel, in het ganse land. Want de Amerikanen zullen jullie natuurlijk helpen...


    Maar, dacht Thomas Lieven, zijn jullie de juiste mensen voor de juiste weg? Zullen jullie de unieke gelegenheid aangrijpen om Duitsland en de Duitsers nu eindelijk eens een tikje terug te trekken uit de wereldgeschiedenis - al is het maar voor een poosje? In een tijdvak van twee en dertig jaren - nog geen derde eeuw - zijn wij twee wereldoorlogen begonnen en hebben ze allebei verloren. Een forse prestatie I Wat zouden jullie ervan zeggen, als we ons nu eens terugtrokken - ons lieten pousseren door de Amis en de Russen - handel dreven met West en Oost? — We hebben al zovéél geschoten! — Als wij nu - alstublieft niet meteen boos worden, het is alleen maar een voorstel! - als wij nu eens pertinent weigerden ooit nog te schieten? Lieve God in de hemel, wat zou dat heerlijk zijn!


    Een beeldschone sekretaresse verscheen.


    — Meneer Lieven, majoor Westenhoff laat u verzoeken, zei de jongedame, die later Mrs. Westenhoff zou heten. Langs haar heen betrad Thomas het bureau van de redakteur die hem met uitgestoken hand tegemoet kwam.


    — Dag, Thomas, zei Kurt Westenhoff. Hij was klein en welgedaan. Hij had dun blond haar, een mooi voorhoofd en verstandige, blauwe ogen, die altijd een vriendelijke, maar ietwat melancholieke uitdrukking hadden. Zijn vader, Dr. Hans Westenhoff, had als redactiechef van het Ullstein-Verlag in Berlijn gewerkt voor de BZ am Mittag en de Tempo. Toen was de familie gedwongen geëmigreerd. Nu was de oorlog afgelopen. Nu was Kurt Westenhoff teruggekeerd in het land, dat hem had weggejaagd.


    — Dag, Kurt, zei Thomas. In 1933 had hij Kurt Westenhoff voor het laatst gezien, in Berlijn. Dertien jaren waren er sindsdien verstreken. Desondanks had Westenhoff zich hem onmiddellijk herinnerd.


    — Thomas zei schor: Ik... ik dank je.


    — Klets toch niet, kerel! We kennen elkaar van de schoolbanken af. Ik heb je vader gekend. Ik hoef jou geen vragen te stellen. Behalve deze ene : Hoe kan ik je helpen?


    Thomas zei:


    Je weet dat ik voor de oorlog in Londen bankier ben geweest. Marlock and Lieven, Dominion Agency, Lombard Street.


    — Dominion Agency, juist! Ik herinner het me.


    — Ik heb een wilde tijd achter de rug. Jullie CIC zal wel een reusachtig dossier over mij hebben. Maar ik spreek zuivere waarheid als ik zeg, dat ik alleen en uitsluitend door mijn compagnon Marlock in die ellende ben verzeild. Hij heeft de bank ingepikt. Sinds 1939 koester ik maar één wens, één gedachte - dat zwijn te pakken te krijgen!


    — Ik begrijp het, zei Westenhoff. Je wilt naar Engeland. Om af te rekenen met Marlock, ja. Kun jij me daarbij helpen?


    — Sure, boy, sure, zei de Amerikaanse Berlijner. Maar hij vergiste zich!


    * * *


    Twee weken later, op de 14e juni, nodigde Westenhoff Thomas uit, hem des avonds in zijn villa te bezoeken.


    — Het spijt me, Thomas, zei zijn vriend, toen ze beiden op het terras achter het huis zaten en keken naar de in schemering gehulde tuin. Het spijt me werkelijk ontzettend. Je moest maar liever nog een dubbele whisky puur drinken eer ik het je vertel.


    Thomas volgde zijn raad op.


    — Jouw Robert E. Marlock is verdwenen. Ik heb mijn vrienden bij de CIC te hulp geroepen en zij hebben zich met de Engelsen in verbinding gesteld. Het ziet er beroerd uit, Thomas, heel beroerd. Die bank van je bestaat ook niet meer. Nog een drink?


    — Het beste kun je de fles bij me neerzetten. Ik kom mijzelf zo langzamerhand voor als Job. Thomas glimlachte krampachtig. Job met Johnnie Walker. Sinds wanneer bestaat de bank niet meer?


    — Sinds 1942. Westenhoff haalde een velletje papier uit zijn zak. Om nauwkeurig te zijn : sinds de 14e augustus 1942. Toen heeft Marlock de betalingen gestaakt. Wissels werden niet gehonoreerd. Cliënten probeerden hun geld op te nemen. Marlock verdween die dag als door de aarde verzwolgen en hij is tot op heden niet meer boven water gekomen. Tot zover mijn vrienden van de CIC, die overigens graag kennis met je willen maken.


    — Ik niet met hen.


    Thomas zuchtte. Hij keek naar de heerlijke tuin. In de avondschemering verloren bomen en struiken hun scherpe kontoeren en vervaagden tot nevelige schaduwen. Hij draaide zijn glas om en om.


    Eindelijk zei hij :


    — Dan blijf ik maar hier. Ik heb in Frankrijk voldoende geld verdiend. Ik ga aan het werk. Maar nooit meer voor een geheime dienst. Hoor je, Kurt, nooit meer. Van mijn leven niet meer!


    Maar hij vergiste zich al evenzeer als Kurt Westenhoff zich vergist had, toen hij veronderstelde dat Thomas Lieven zijn misdadige compagnon Robert E. Marlock nooit meer zou ontmoeten...


    12.


    Op een mooie dag in juli 1946 schreed een heer in sporthemd en sportpantalon over het Engelse gazon van een comfortabele villa in Grünwald, aan de rand van München. De heer zag er bleek en geresigneerd uit. Naast hem schreed, in dezelfde luchtige kledij, een gespierde, tevreden uitziende reus met rood, borstelig haar.


    — Aardig huisje hebben we gekocht, Bastian, ouwe jongen, niet? zei Thomas Lieven.


    — En alles betaald met geld van het Franse leger, bromde de voormalige gannef uit Marseille, die sinds enige weken optrad als Thomas Lievens kamerdienaar.


    Ze begaven zich naar de villa. Thomas zei:


    — Ik heb eens uitgerekend hoeveel wij aan de hand van onze omzet verschuldigd zijn aan het Franse Ministerie van Financiën.


    — Hoeveel dan?


    — Ongeveer dertig miljoen francs, zei Thomas eenvoudig. Bastian begon te brullen van het lachen.


    — Vive la grande armée!


    In de villa rinkelde de telefoon. Westenhoff belde op :


    — Heb je zin om vanavond op een avondje bij Eva Braun te komen?


    — Wat?


    — In haar villa althans. Hoek Maria - Prinzregentenstrasze.


    — Daar zit nu toch de CIC in?


    — Inderdaad, mijn jongen, inderdaad.


    — Ik heb je gezegd, dat ik niet van plan ben ooit nog te werken als geheime agent. Ook niet voor jullie.


    — We verlangen niet van je dat je voor ons zult optreden als geheime agent. We willen je alleen maar laten optreden als kok.


    — Die vrienden van jou zullen toch zeker wel zelf een kok hebben.


    — Die hebben ze ook. Een uitstekende zelfs. Heeft vroeger een bekend restaurant gehad. Alsmede de Bloedorde...


    — Gefeliciteerd. Een uitstekende smaak hebbben die vrienden van je.


    — De kok heeft nog betere smaak. Toen hij gearresteerd was, heeft hij zonder aarzeling al zijn boezemvrienden verraden. In ruil daarvoor heeft de CIC hem niet achter prikkeldraad gezet. Hij heeft huisarrest en kookt. Maar vandaag kan hij niet koken omdat hij last van zijn ingewanden heeft. Help ons nou vanavond uit de moeilijkheden, Thomas. Om mij een plezier te doen. Ze hebben een reebok. Een speciale agent van de CIC heeft 'm geschoten. Met een kruisboog.


    — Kurt, je moet zo vroeg op de dag niet drinken!


    — Het is de zuivere waarheid; hij hééft hem met pijl en boog geschoten. Ik ken de vent. Hij jaagt uitsluitend met pijl en boog. Hij zegt, dat de dieren dan veel minder lijden en dat het dus humaner is... Kom je?


    — Goed, ik kom.


    Een troost: de drager van de Bloedorde die in 1946 als kok bij de Amerikaanse CIC de moeilijkste tijden te boven wist te komen, kwam ook de aanval van buikloop te boven. Heden ten dage is hij eigenaar van een bekend restaurant in een grote stad in Zuidduits- land...


    13.


    Een mooie villa, die Hitler aan zijn geliefde had geschonken, vond Bastian Fabre, toen hij met Thomas Lieven in de keuken van het gebouw was aangeland. Dat zou ik van die vegetariër heel niet gedacht hebben, jij, makker?


    — Wat heeft ze er tenslotte aan gehad? Nu is ze dood, zei Thomas. We moesten voor de reebout maar een parmezaanpudding serveren en als nagerecht iets zoets ; daar zijn de Amis dol op.


    Lieve lezer, schone lezeres, het valt ons bitter zwaar wat wij thans mede te delen hebben. Nog nooit - ge kunt het zelf getuigen - nog nooit heeft onze vriend zich onmatig bedronken. Maar wij kunnen er met geen mogelijkheid onderuit: die 16e juni 1946 bedronk hij zich in de villa van Hitlers liefje zaliger als nooit tevoren. En slechts uit het daaruit voortvloeiende ontstellend hoge promillage valt te verklaren, wat Thomas Lieven in zijn katastrofale toestand overkwam.


    Misschien had Bastian beter op hem moeten letten. Maar deze interesseerde zich op die noodlottige avond al te zeer voor het roodharige dienstertje. Met deze ietwat afgebeulde schoonheid, die veertien maanden vroeger nog als lid van de vrouwelijke hulptroepen vreugde had gebracht in de eenzame nachten van Duitse soldaten, had hij in de keuken en elders zijn handen vol. En zo nam het lot zijn loop...


    Hans Wallenberg kwam met zijn mooie secretaresse. Drie agenten van de CIC hadden Duitse vriendinnetjes uitgenodigd. En bovendien zaten er nog twee zeer, zeer aantrekkelijke dames van het zogenaamde Art Collecting Point mee aan tafel, de ene in een Franse uniform, de ander in een ietwat afgedragen witte japon, waarop bizarre bloemen waren geschilderd.


    De dame in de Franse uniform werd mademoiselle Daniella genoemd. Thomas kende haar reeds - althans haar stem. Daniella placht in het Parijse uurtje van Radio München de nieuwste Franse chansons voor te dragen - met een vibrerende slaapkamerstem. Zij stond onbetwist in het middelpunt aller belangstelling op deze party. Het Duitse meisje in haar gezelschap werd volkomen door haar in de schaduw gesteld. Christine Troll heette het meisje met het lange, zwarte haar, de zwarte ogen met de lange wimpers en de grote mond. Ze werkte als secretaresse bij het Art Collecting Point. Over dat instituut vertelde de Frangaise de amusantste verhalen. De dames en heren van de Amerikaanse „Verzamelplaats voor Kunstwerken" oefenden hun taak uit op de Königsplatz, in het kleinste der beide zogenaamde Führergebouwen. Zij moesten alle kunstwerken opsporen en in veiligheid brengen die onder het naziregime in de bezette gebieden of in Duitsland zelf door inbeslagname, gedwongen verkoop of roof van eigenaar waren veranderd. Zo vertelde mademoiselle Daniella, dat de Nazis in Parijs de beroemde collecties van Rothschild, Goldschmidt en Schlosz in veiligheid gebracht hadden. Maar waar waren al die schatten gebleven? Alleen aan schilderijen hadden de Nazis 14.000 werken „weggevoerd" - maar waarheen? In het klooster Dietramszell, in het kloos- ster Ettal, in de zoutmijn van Alt-Ausser brachten de kunstdetek- tieven meesterwerken aan de dag... maar het waren er maar weinig, vergeleken met wat er verdwenen was.


    Na de intocht hadden Amerikaanse troepen het Führergebouw I overgegeven aan de Duitsers. „Neem dat spul maar, het is toch maar van Hitler geweest..." hadden een paar uitgekookte Münche- naren de woorden der overwinnaars vertaald. En inderdaad hadden zij „tot zich genomen" wat zij vonden...


    Een groot aantal van deze schilderijen, zo vertelde mademoiselle Daniella, was later teruggevonden toen het Collecting Point in de omgeving van de Königsplatz - met steun van de Military Police een razzia hield in ruim duizend particuliere woningen. Bij die gelegenheid trof men de schitterendste onschatbare meesterwerken als matras-onderleggers en vensterbeschotten aan. Natuurlijk hadden ook de Amerikanen geplunderd. Mademoiselle Daniella vertelde wat een kunsthandel in de Maximilianstrasze beleefd had. De dag na de verovering van München was een Sher- mantank bij hem voorgereden. De bemanning haalde de kunsthandelaar naar buiten en liet hem een schilderij zien dat zij voor op de tank hadden gebonden. Het bloed stolde de expert in de aderen. Wat daar op de smerige, met olie besmeurde tank hing, was niet minder dan een beroemd, in alle kunstboeken afgebeeld schilderij van Rembrandt, het portret van de rabbijn van Amsterdam, en wel het origineel.


    De kunsthandelaar en de soldaten werden het niet eens. En dus reden de overwinnaars met hun buit rammelend en knetterend weg. Waarheen? Dat wist niemand. De Rembrandt is nooit meer opgedoken...


    Dergelijke verhalen wekten bij gastheer een gasten grote hilariteit. Men dronk gin met vruchtensap. Thomas ging naar de keuken om naar Bastian, de dienster en de reerug te kijken. Het was met alle drie dik in orde. De gewezen helpster van de berichtendienst zat op Bastians knieën. Uiterlijk was zij zeer rood. Innerlijk was zij waarschijnlijk nog altijd bruin. Thomas prikte in de reerug en ontdekte dat hierbij het omgekeerde het geval was. Hij gaf de pronkende Bastian de nodige aanwijzingen en keerde terug naar de salon.


    Mademoiselle Daniella was nog altijd aan het vertellen. Thomas ging naast de mooie, bescheiden Christine Troll zitten en luisterde.


    Hij voelde hoe hij aangeschoten begon te raken. Ook de ogen van de knappe, donkere Christine glansden verdacht. Hij zei tot haar :


    — We kunnen dadelijk eten!


    — Goddank, ik ben al tipsy, bekende zij met diepe, hese stem. (Ik ben en ik blijf dol op diepe, hese stemmen, dacht Thomas. Hoe oud zou die kleine zijn? Hooguit vijfentwintig. Hm, Lief kind...) Ook onder het eten onderhield mademoiselle Daniella haar disgenoten met haar verhalen.


    Thomas had het land. Nu heb ik mij zo'n moeite gegeven met die parmezaanpudding, dacht hij. En geen mens die er op let, geen mens die er iets over zegt.


    Op hetzelfde ogenblik zei Christine die naast hem zat zacht:


    — Een goddelijke pudding. Zo iets heerlijks heb ik nog nooit gegeten.


    Thomas bloeide op. Een schat van een meisje! Toen de reerug kwam, vertelde Mademoiselle Daniella juist over het beroemde, historische boek „Schedels Weltchronik", gedrukt in het jaar 1943 : ... een van onze mensen reed twee weken geleden door Troibach bei Kraiburg am Inn. Bij een boer ging hij naar - hoe noem je dat? — naar het huisje. Gelach. Als hij zich — pardon, ik ben ontzettend, ik weet het — als hij zich bedienen wil, komt hem het papier en de druk toch wel eigenaardig voor... Nieuw gelach. Dames en heren, wat zal ik u vertellen — het waren versneden bladzijden van de beroemde middeleeuwse kroniek, het allereerste wereldlijke boek dat gedrukt werd, op een roestige spijker in een poepdoos in Troibach bei Kraiburg am Inn... Schallend gelach. Treurig dacht Thomas : En niemand zegt iets van. mijn reerug. Toen zei Christine zacht:


    — Die reerug is ook fantastisch. U bent een genie. Is dat een speciaal recept?


    — Mijn eigen recept. Ik heb het reerug a la Baden-Baden genoemd. Ter herinnering aan de... mooie uren die ik daar gehad heb.


    — Daar moet u mij iets meer van vertellen! Thomas schoof wat dichter naar haar toe.


    — Met genoegen! De avond was gered!


    Na het eten zong mademoiselle Daniella chansons. Men dronk door. Af en toe verdween een paartje. Er kwamen nieuwe bezoekers. Onafgebroken speelde een gramofoon. Thomas dronk om beurtenmet al de aanwezige heren. Ik heb nu tenminste iets in mijn maag, stelde hij zichzelf gerust. Nu kan mij niets gebeuren. Toen leerde hij de CIC-agent „Mister Smith" kennen, de dier- lievende heer die inderdaad met de kruisboog op jacht ging. Toen bleek dat Thomas niet alleen uitgenodigd was omdat hij zo goed kookte.
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    Bij het koken voor de Amis ontvlamt Thomas Lievens hart

  


  



  
    PARMEZAANPUDDING


    Men neemt 120 gram boter, roert deze schuimig. en mengt er 6 eidooiers. 80 gram geraspte parmezaanse kaas. % liter zure room. wat zout, 140 gram meel en tenslotte het stijfgeklopte eiwit van de 6 eieren door. — Men doet de massa in een puddingvorm die men eerst met boter heeft bestreken en vervolgens met meel bestrooid en laat hem 45 minuten au bain Marie koken. — Men stort de pudding op een grote, ronde schotel en omgeeft hem met 150 gram fijngehakte ham en met in de boter .geroerde prinsesseboontjes, die men met gehakte peterselie bestrooit.


    REERUG A LA BADEN-BADEN


    Men neemt een gevilde en bespikte reerug. bestrooit hem met peper en zout, overgiet hem met kokendhete boter en plaatst hem in de voorgewarmde braadoven. — Men braadt hem onder voortdurend begieten 45 tot 60 minuten, waarbij het vlees sappig moet blijven en op het bot lichtrose. — Men neemt wat van het braad- sap, maakt daarin stukjes ananas, ingemaakte kersen en verse druiven heet. en legt deze om de reerug heen. — De rest van het braadsap en het braadfond wordt met zure room opgekookt tot een saus die afzonderlijk geserveerd wordt


    RUSSISCHE CREME


    Men neemt per persoon een eidooier, een eetlepel suiker, roert deze samen schuimig, voegt er op iedere drie eieren een eetlepel arak of rum aan toe en doet er zeer stijf geklopte slagroom onder. — Men versiert de crème met bitterkoekjes die in arak of rum gedrenkt zijn.

  


  



  


  
    



    — Luistert u eens, Mr. Lieven. Ik weet dat u geen Nazi bent geweest... Maar u hebt zoveel Nazis gekend... U zou ons kunnen helpen...


    — Nee, dank u.


    — Lieven, dit is uw land! Ik blijf hier niet eeuwig. II misschien wel. Als wij nu niet goed oppassen, sluiten wij de verkeerden op en laten de verkeerden vrij rondlopen... en dan begint alles van voren af aan!


    Desondanks wil ik niets met geheime diensten van doen hebben, zei Thomas. Nooit meer!


    Mr. Smith keek hem van terzijde aan en glimlachte...


    Het licht werd vager, de muziek sentimenteler. Thomas danste met


    Christine. Thomas flirtte met Christine.


    Christine vertelde:


    — Eigenlijk heb ik chemie gestudeerd. Mijn ouders hebben hier in München een kleine fabriek van cosmetische preparaten gehad...


    — Wat bedoelt u met gehad?


    — Ze zijn dood. En de fabriek is leeggeplunderd. Ik was niet hier, destijds. Als ik maar iemand kon vinden die bereid was mij wat geld ter beschikking te stellen.,. Ze sprak zo ernstig! Thomas vond haar enorm sympathiek. Het zou niet eens veel hoeven te zijn. Je zou net zoveel kunnen verdienen als je maar wilde. Miljoenen vrouwen zitten te springen om cosmetische preparaten. Ze hebben niets om zich mooi te maken...


    Thomas vond het hele plan usibel. Met ietwat dikke tong zei hij :


    — We moeten daar beslist nog eens over praten, juffrouw Troll. Nieuwe aanloop : Ik kom u morgen opzoeken. Misschien interesseert die fabriek van u mij wel...


    — Oh I Haar ogen straalden.


    Mademoisele Daniella zong weer. Thomas dronk en danste met Christine, danste en dronk. Vervolgens zong hij eveneens. En toen was het zover : hij was blauw, heel verschrikkelijk blauw. Beminnelijk. Vriendelijk. Charmant. Maar blauw. Het viel alleen niemand op. Want iedereen was blauw in het huis van wijlen Eva.


    Alleen de drager van de bloedorde niet. Die lag met een enorme buikpijn op zijn zolderkamer te knarsetanden. Toen Thomas wakker werd, ontdekte hij dat hij in bed lag. Hij hoorde Bastians stem :


    — Het ontbijt, Pierre. Wordt wakker! Het is half twaalf! Thomas deed de ogen open en kreunde. In zijn schedel gingen pneumatische hamers te keer. Hij keek Bastian, die met een presenteerblad voor hem stond, steunend aan. Hij richtte zich op. En toen verstarde hij. Naast hem lag een meisje. Ze sliep, diep en vredig. De lieve donkere Christine Troll.


    Thomas deed zijn ogen dicht. Hij deed ze weer open. Het was geen spookbeeld dat hem kwelde. Christine lag nog altijd naast hem. Ze mompelde iets en glimlachte. Ze rekte zich. Hemeltjelief! Haastig dekte Thomas haar weer toe.


    Ontsteld keek hij Bastian aan. Deze vertrok geen spier van zijn gezicht.


    — Wat is er gebeurd? Hoe komt zij hier?


    — Man, dat moet je mij niet vragen! Hoe zou ik dat weten?


    — Was ik — waren wij — al... hm... thuis, toen jij kwam?.


    — Ja zeker. En je snurkte als een hele compagnie.


    — Om godswil...


    — Totaal bezopen zeker?


    — En hoe! Man, van de laatste acht, negen uur kan ik mij geen steek herinneren. Maar dan ook geen steek.


    — Is me dat even zonde!


    — Hou je snuit! Zet dat blad weg. Ik moet maken dat ik weg ben eer ze wakker wordt. Misschien is zij ook wel dronken geweest. En dan kan ik haar een pijnlijke situatie besparen.


    Maar dat kon hij niet. Want op dat ogenblik sloeg Christine Troll haar mooie zwarte ogen op en keek om zich heen. Toen bekeek ze zichzelf. Werd bloedrood. En zei:


    — Ach, wat is dat nu afschuwelijk! Hoogst onaangenaam! Meneer, wie bent u, als ik vragen mag?


    Thomas maakte zittend een buiging.


    — Mijn naam is Lieven. Thomas Lieven.


    — Ach God, ach God! En wie... wie is die meneer?


    — Mijn knecht Bastian.


    — Goedemorgen, mademoiselle, zei Bastian met een hoffelijke buiging. Toen begon de jongedame te huilen...


    Na het ontbijt gingen Thomas en Christine wandelen in het Isardal. Langzaam trok hun hoofdpijn weg.


    — En u kunt u niets herinneren? vroeg hij.


    — Totaal niets.


    — Ik ook niet.


    — Meneer Lieven!


    — Onder de gegeven omstandigheden kunt u vermoedelijk rustig Thomas tegen mij zeggen!


    — Nee, ik houd mij liever bij u! Onder de gegeven omstandigheden is er maar één mogelijkheid voor ons, meneer Lieven. We gaan uit elkaar en zien elkander nooit terug.


    — Neem mij niet kwalijk, maar waarom?


    — Meneer Lieven, ik ben een fatsoenlijk meisje. Zoiets is mij nog nooit overkomen.


    — Mij ook niet. Ik stel een minnelijke schikking voor. We praten er niet meer over. En zetten uw cosmeticafabriek opnieuw op.


    — Dat herinnert u zich wel?


    — Heel nauwkeurig. En ik houd mijn woord. Wat u aan kapitaal nodig hebt, staat tot uw beschikking.


    — Meneer Lieven, dat kan ik natuurlijk onder géén voorwaarde aannemen!


    15.


    De 15e augustus 1946 werd in de cosmeticafabriek Troll opnieuw een begin gemaakt met de productie. Aanvankelijk met slechts een paar arbeiders. Onder de moeilijkste omstandigheden. In september ging het reeds beter. Door zijn relaties met de Amerikanen lukte het de compagnon van Christine Troll behoorlijke hoeveelheden chemicaliën te pakken te krijgen die voor de produktie onontbeerlijk waren. In oktober 1946 vervaardigde de fabriek reeds zeep, huid- crême, een toiletwater en als verkoopsschlager een beauty milk die enorm veel aftrek vond. Nieuwe arbeiders werden in dienst genomen.


    Christine Troll zei tegen haar compagnon nog steeds hardnekkig :


    — Meneer Lieven.


    Thomas Lieven zei tegen zijn compagnon nog steeds hardnekkig :


    — Juffrouw Troll.


    Tegen Bastian zei hij :


    —Van nu af wordt er nooit meer een scheve schaats gereden, begrepen? Met eerlijkheid en ijver komen we er ook. Als brave lieden, ouwe jongen, gesnopen? Als brave lieden! Bastian grijrfsde...


    Omstreeks deze tijd verscheen op een trieste oktoberavond een kleine, verschrikte vrouw in de villa van Thomas Lieven. Ze maakte telkens opnieuw verontschuldigingen voor het feit dat ze niet van tevoren belet had gevraagd, zonder te vertellen wat ze wilde of hoe ze heette...


    — ...maar ik was ook zo opgewonden, meneer Lieven, zo verschrikkelijk opgewonden toen ik uw naam las...


    — Waar hebt u mijn naam dan gelezen?


    — In het register van het kadaster — daar werkt mijn zuster. Ik woon zelf met de kinderen nog altijd in Freilassing. Daarheen hebben ze ons in 45 geëvacueerd. Het is er afschuwelijk — geen plaatsruimte — de boeren zijn ellendig tegen ons en nu ook nog dit weer...


    — Lieve mevrouw, zei Thomas geduldig, wilt u mij niet eerst uw naam zeggen?


    — Emma Brenner.


    Er voer een schok door Thomas heen.


    — Brenner? Bent u de vrouw van majoor Brenner? Het vrouwtje begon te huilen.


    — Ja, meneer Lieven! De vrouw van majoor Brenner... Hij heeft mij uit Parijs zo vaak over u geschreven. Hij was zo enthousiast over u... Meneer Lieven, u hebt mijn man gekend! Vond u hem slecht? Heeft hij onrecht begaan?


    — Dat u dat zo vraagt, mevrouw Brenner, kan maar één ding betekenen : dat men uw man gearresteerd heeft. Klopt het? Snikkend knikte de kleine vrouw.


    — Samen met overste Werthe. Die kent u ook...


    — O God, zei Thomas. Werthe ook?


    — Ze zitten al sinds het eind van de oorlog in Kamp Moosburg — en daar zullen ze wel blijven zitten tot ze verhongeren of dood- vriezen...


    — Mevrouw Brenner, probeer tot kalmte te komen. Vertelt u mij alles.


    Dat deed het vrouwtje, al snikkend. De situatie waarin Werthe en Brenner verkeerden scheen inderdaad hopeloos. Thomas kende


    beiden uitstekend. Hij wist dat het behoorlijke kerels waren die jarenlang overhoop hadden gelegen met de Gestapo. Maar in 1944 werd admiraal Canaris afgezet en kwam de Militaire Abwehr onder Himmler te staan. Werthe en Brenner waren plotseling Himmler- mannen1


    En dat bleven ze tot de Amerikanen kwamen en hen arresteerden. De Amerikanen maakten geen onderscheid. Himmler-mannen waren voor hen SD-mannen. En SD-mannen waren „Security Threats,,. gevaarlijk voor de openbare veiligheid, en vielen als zodanig onder „Automatic Arrest".


    In het interneringskamp Moosburg lag van iedere gevangene een dossier. Deze dossiers, ingedeeld in verschillende categorieën, doorliepen van tijd tot tijd de bureaux die te beslissen hadden over vrijlating. Telkens weer werden er nieuwe categorieën uit de internering ontslagen. Eén categorie kon wachten tot in alle eeuwigheid : die der Security Threats...


    — Kunt u mij niet helpen? snikte mevrouw Brenner. Mijn arme man... die arme overste...


    — Ik zal zien wat ik doen kan, zei Thomas nadenkend.


    — Mr. Smith, zei hij de volgende dag tegen de dierlievende CIC- agent, die er zo op gebrand was, hem als medewerker te strikken, ik heb er nog eens over nagedacht. U ziet net zo goed als ik, wat er aan de hand is in mijn land. De bruine pest is nog lang niet uitgeroeid. Integendeel. Het is onze taak er op toe te zien, dat hij niet opnieuw uitbreekt...


    Mr. Smith haalde verheugd adem.


    — Betekent dit, dat u toch voor ons wilt werken?


    — Dat betekent het, ja. In deze ene bepaalde sektor der fascisten- bestrijding. Voor de rest niet. Wanneer u wilt, zal ik de kampen afgaan.


    — Okay, Lieven, zei Mr. Smith. That's a deal!


    De volgende zes weken reisde Thomas Lieven rond. Hij bezocht de interneringskampen Regensburg, Nürnberg-Langwasser, Lud- wigsburg en tenslotte Moosburg.


    In de eerste drie kampen bestudeerde hij dagenlang honderden dossiers, krap betikte vellen papier, die foto's van de arrestant en het stempel van degene die hen verhoord had droegen. Thomas bekeek die vellen papier heel nauwkeurig. De stempels waren primitief en gemakkelijk na te maken. De bevestiging der foto's was al even primitief. Er werden allerlei merken schrijfmachines gebruikt.


    In de eerste drie kampen ontdekte Thomas Lieven 34 Gestapolui die hij in Frankrijk had leren kennen en haten. Onder hen was ook het hoofd van de SD Marseille, Hauptsturmführer Heinrich Rahl, en een paar van zijn trawanten. Hauptsturmführer Rahl was in het kamp „leider ontwikkeling en ontspanning", en genoot allerlei voorrechten.


    Thomas Lieven kwam trouwens al gauw tot de ontdekking dat de grootste schoften van vroeger zich in de kampen alweer in allerlei baantjes hadden gedraaid : in de keuken, op de ziekenzaal, op de administratie. Velen hunner waren „vertrouwenslieden" en „woordvoerders" geworden. Ze terroriseerden de anderen. Ze waren er alweer bovenop.


    — Een fijne neus hebben jullie, zei Thomas tegen de Amerikanen. Jullie tippelen dus ook al op blonde haren, blauwe ogen en stram in de houding staan! Van nu af zullen we allereerst die baantjes- gasten maar eens onder de loupe nemen... En dat gebeurde ook.


    Toen Thomas de 3e januari in Moosburg kwam, had hij reeds het volledige vertrouwen van de beide CIC-agenten die hem vergezelden. Ze brachten hem naar het zwaarbewaakte kamparchief en lieten hem alleen met 11.000 processen-verbaal van verhoor. Elfduizend man zat er destijds in Moosburg.


    Thomas vond er drie SD-lieden onder waaraan hij heel kwalijke herinneringen had. Hij vond natuurlijk ook de dossiers van majoor Brenner en overste Werthe.


    De avond van de 6e januari verliet Thomas Lieven het kamp met de dossiers van Werthe en Brenner onder zijn hemd. Hij logeerde in een kleine boerenherberg. Hier bleef hij tot diep in de nacht aan het werk.


    Zoals hij het bij de geniale Reynaldo Pereira in Lissabon geleerd had, vervalste hij de dossiers van Brenner en Werthe. Allereerst vervaardigde hij een nieuw rubberstempel Met een achoenmakers- els en een pennemes boorde hij vervolgens voorzichtig de oogjes open waarmee de foto's bevestigd waren en maakte de foto's los door de kleefstof op te lossen en voorzichtig weg te deppen. Vervolgens tikte hij op een meegebrachte schrijfmachine nieuwe dossiers. Toen de morgen gloorde, prijkten de foto's van zijn vrienden op de nieuwe dossiers. Maar hoe anders zagen deze er uit I Werthe en


    Brenner waren niet langer gemene SD-lieden, maar onschuldige, onbelaste officieren van het Duitse militaire bestuur in Frankrijk. Er bestond geen aanleiding hen langer in arrest te houden als hun categorie vrijgelaten werd.


    Op de ochtend van de 7e januari brachten de beide CIC-agenten Thomas weer binnen in het kamp. Dit keer droeg hij de nieuwe dossiers onder zijn hemd. De oude had hij in de kachel op zijn hotelkamer verbrand. Zonder moeilijkheden lukte het hem in de loop van de dag de vervalste stukken weer op hun juiste plaats in de juiste kast te zetten. Daarmee was zijn arbeid voltooid. Nog voor einde januari 1947 werden Brenner en Werthe uit de internering ontslagen. Wonderlijk spel van het lot: toen Brenner en Werthe „eruit" kwamen, zat Thomas Lieven er weer eens „in"... En dat kwam zo:


    Toen ze in kamp Moosburg klaar waren, trokken de CIC-agenten nog met Thomas naar de kampen in Dachau, Darmstadt en Hohe- nasperg. Daar zat de Nazi-diplomatie. Nog een keer lukte het Thomas een paar oude SD-misdadigers te ontdekken. De CIC-agenten spraken hun waardering uit. De 23e januari keerden zij terug naar München. 's Avonds laat kwamen zij aan. Thomas was moe. Ze brachten hem naar Grünwald, naar zijn villa. Toen hij het tuinhek opende, reden zij zwaaiend weg.


    Donker, zonder enig verlicht venster, lag daar het huis. Bastian is weer de hort op, dacht Thomas. Geen mens thuis. Dat was een vergissing die hij bemerkte toen hij de hal betrad. In het donker glipte iets langs hem heen. Plotseling vlamde het licht op. Een man van de Amerikaanse politie stond voor hem, een tweede achter hem. Ze hadden allebei een groot pistool in de hand. Een man in burger kwam de bibliotheek uit. Ook hij had een pistool in de hand.


    — Steek je klauwen maar op. Lieven! zei hij.


    — Wie bent u?


    — CID, zei de man in burger. De CID — Criminal Investigation Department — was de kriminele politie van het leger. De CIC — Counter Intelligence Corps — interesseerde zich uitsluitend voor politieke misdrijven en spionage.


    De man in burger zei:


    — Je bent gearresteerd! We zitten hier al vijf dagen op je te wachten!


    — Ik ben een paar weken weggeweest voor een concurrerende firma.


    — Smoel houwen! Meekomen!


    — Een ogenblikje, zei Thomas. Ik wil u eerst even waarschuwen. Ik heb veel vrienden bij de CIC. Ik heb die mensen net een grote dienst bewezen. Ik eis een ogenblikkelijke verklaring. Waarom word ik gearresteerd?


    — Ken je een zekere Bastian Fabre? -Ja.


    — En een zekere Christine Troll?


    — Ook... O God, dat voorgevoel ,dat slechte voorgevoel...


    — Die zitten al. Allebei.


    — Maar waarom? Waarom dan?


    — Meneer Lieven, u wordt beschuldigd in opdracht van een weerwolforganisatie een moordaanslag te hebben gedaan op generaal Lynton — in samenwerking met Fabre en Troll.


    — Lynton? De Amerikaanse generaal Lynton? Thomas kreeg een lachbui. En hoe wilde ik die vermoorden, als ik vragen mag?


    — U wilde hem in de lucht laten springen.


    — Hahahahaha!


    — Dat lachen zal u nog wel vergaan, Lieven. Jullie allemaal. U bent fabrikant van cosmetische artikelen, nietwaar?


    — Ja.


    — U fabriceert zogenaamde beauty milk, nietwaar?


    — Ja. En?


    — Een verpakking van dit moordpreparaat is vijf dagen geleden met enorme kracht ontploft in de slaapkamer van generaal Lynton. Gelukkig was er toevallig niemand in de buurt. Er valt niet aan te twijfelen : u hebt in de verpakking springstof gedaan. Kijk eens aan, nu hebt u niks meer te beweren, wel? Doe hem de handboeien aan, boys...


    


  


  
    


    HOOFDSTUK II


    1.


    Niets was verder van mij dan de bedoeling de geachte generaal Lyton op te blazen, zei Thomas Lieven. Hij zei het voor de elfde maal in drie dagen.


    Aanvankelijk met een geamuseerd lachje, later woedend en verbitterd wees Thomas alle beschuldigingen ver van zich.


    — U liegt: zei CID-investigator James Purnam. Voor de elfde maal in drie dagen zei hij het. Zijn hardnekkige gevangene begon hem hoe langer hoe meer op de zenuwen te werken.


    De centrale verwarming in de verhoorkamer straalde een droge hitte af die Purnam het zweet op het voorhoofd bracht en hem hoofdpijn bezorgde.


    — Ik lieg niet, zei Thomas Lieven.


    — Luister nou eens, Lieven...


    — Menéér Lieven, alstublieft!


    — Luister goed, meneer Lieven, ik heb mijn buik nu meer dan vol van u! Ik sluit dit verhoor af en laat u in de cel zitten tot u zwart wordt.


    Thomas zuchtte.


    — Ik vindt het afschuwelijk voor u, dat u zo zit te zweten, mister Purnam. Maar als u uw job wilt behouden, zult u toch nog een poosje naar mij moeten luisteren. Want als u niet naar mij luistert en de Amerikanen blijven hun vertrekken zo oververhitten, dan zie ik in de naaste toekomst een hele reeks springstofaanslagen.


    — Een... hele... reeks.


    — Luister nu maar eens goed, sprak Thomas als een geduldige leraar tot een stompzinnige leerling. U hebt mij gearresteerd. U hebt mijn vriend Bastian Fabre gearresteerd. U hebt mijn compagnon Christine Troll gearresteerd. Waarom? Wij hebben in de provisorisch herbouwde fabriek van de ouders van juffrouw Troll cosmetica vervaardigd. Ook een beauty milk. Een flesje van deze


    schoonheidsmelk is nu in de slaapkamer van generaal Lynton uit elkaar gesprongen...


    — Ja, Lieven, ja! En dat is jouw werk en dat van je weerwolfgangsters!


    — Nee, het is niet mijn werk, maar het werk van schimmels en van kooldioxyde.


    — Ik wordt krankzinnig, steunde de agent.


    -—- Eer u mij deze vreugde bereidt, moet u nog even een dringende vraag beantwoorden : deelt de geachte generaal zijn slaapkamer met zijn geachte echtgenote? Purnam slikte, staarde Thomas aan en fluisterde :


    — Nou wordt hij krankzinnig!


    — Nee, dat wordt hij niet, zei Thomas. Ik combineer alleen : de generaalse had een toilettafel in haar slaapkamer staan. Met een spiegel en dergelijke. Die stond naast het raam...


    — Hoe weet u dat?


    — Omdat zich onder de ramen over het algemeen de radiatoren van de centrale verwarming bevinden...


    Purnam knipperde nerveus met de ogen. En nerveus met de ogen knipperend luisterde hij naar de opgewekt verder docerende Thomas. Zijn beauty milk, vertelde hij, was vervaardigd naar een oud familierecept van de firma Troll: uit citroen, taptemelk en wat vet. In het begin had men nog niet steriel kunnen werken. Ook de flesjes die met het schoonheidsmiddel gevuld werden, lieten te wensen over. Oude flesjes van slechte kwaliteit.


    — Weet u, mr. Purnam, niet voor niets zit er op ieder flesje een etiket met het opschrift: koel bewaren! Maar dat heeft onze geachte mevrouw Lynton niet gedaan. Ze heeft de beauty milk op haar toilettafel gezet. Naast de centrale verwarming. Naast de oververhitte centrale verwarming...


    — Begint u nu niet weer I


    — Val mij alstublief niet in de rede! Omdat wij niet steriel konden werken, zijn er met de melk schimmelsporen in de oplossing gekomen. Deze hebben in de warmte kooldioxyde ontwikkeld. Dat is een gas. Door dat gas is de druk in het inwendige van het flesje steeds hoger geworden, net zo lang tot op een gegeven ogenblik boemm! Moet ik nog verder gaan?


    Bleek zei Purnam :


    — Smoesjes. Leugens. Ik geloof er geen woord van.


    — Enfin, wacht dan maar af, mijn waarde. Het zal heus niet lang


    duren of bij de volgende generaal explodeert het volgende flesje, en...


    Purnam schreeuwde :


    — Houd uw mond I


    — Bij de Duitse dames die ons middel gebruiken gebeurt er beslist niets, zei Thomas. Duitse dames hebben namelijk in deze derde oorlogswinter geen andere keus dan hun cosmetica koel te bewaren. De telefoon begon te bellen.


    Purnam nam de hoorn van de haak, noemde zijn naam en luisterde enige tijd. Hij werd rood in het gezicht en wiste het zweet van zijn voorhoofd. Eindelijk zei hij :


    — Okay boss, ik ga er meteen heen. Maar praat u liever niet meer over weerwolven en zo - ik ben bang dat we ons daarmee blameren. Hij legde de hoorn neer en keek Thomas met een scheve grijns aan.


    — Is er misschien weer een van mijn flesjes ontploft? informeerde Thomas.


    — Ja, op het vliegveld Neubiberg. Een kwartier geleden. In de slaapkamer van Majoor Roger Rapp.


    2.


    Drie dagen later werd Thomas Lieven voorgeleid voor de Provost Marshal van München, een verstandige, al wat oudere colonel. In het (oververhitte) bureau zag Thomas zijn beide vrienden weer de Marseillaanse exgannef Bastian Fabre en de zwartharige, zwart- ogige Christine Troll. De colonel zei:


    — Mr. Lieven, een chemisch onderzoek van verschillende monsters beauty milk uit de fabriek Troll heeft de juistheid van uw schimmeltheorie bevestigd. In verband hiermede worden Bastian Fabre en u onmiddelijk op vrije voeten gesteld.


    — Een ogenblikje, zei Thomas nerveus. En juffrouw Troll dan? De colonel prak :


    — Aan de hand van haar vingerafdrukken hebben wij vastgesteld dat Christine Troll onder de naam Vera Fross meer dan een jaar lid is geweest van de beruchte Kaiserbende in Neurenberg. De jeugdige gangsters stalen autos, overvielen soldaten en plunderden Amerikaanse villa's leeg. De vrouwelijke leden van de bende drongen zich op aan Amerikaanse officieren, die vervolgens met alcohol en slaapmiddelen bedwelmd en beroofd werden...


    Thomas staarde Christine Troll aan, de zachte, goed opgevoede Christine, het meisje uit een goed burgerlijk milieu; zijn compagnon die hij voor een dame had aangezien en als een onschuldig meisje behandeld.


    Christine Troll draaide zich met een ruk om. Haar bleke, regelmatige madonnagezichtje was vertrokken. Luid en ordinair klonk thans haar stem :


    — Kijk niet zo stom, vent! Waarom dacht je dan dat ik me aan jou had opgedrongen?


    — Opgedrongen... herhaalde Thomas slapjes, terwijl hij dacht: begin ik oud te worden? Ben ik al niet meer opgewassen tegen zo'n halfvolwassen snotneus?


    — Allicht, vent, opgedrongen! Toen die affaire in Neurenberg misliep, moest ik onderduiken! Toen heb ik weer mijn eigen naam aangenomen en heb een baantje gezocht bij de Amis, tot ik zo'n stommeling tegen het lijf zou lopen als jij, een sufferd die me geld zou geven voor de fabriek I


    — Christine, zei Thomas, wat heb ik je gedaan? Waarom praat je op die manier tegen mij?


    Het jonge meisje zag er plotseling oud uit, afgeleefd, versleten en cynisch :


    — Omdat ik mijn buik vol heb van jullie allemaal! Alle kerels hangen me de strot uit! Amis en Duitsers! Zwijnen zijn jullie, gemene zwijnen — allemaal! Haar stem sloeg over.


    — Shut up, zei de colonel grof. Christine Troll verstomde. De co- lonel zei tot Thomas : De fabriek, alle inkomsten en de volledige produktie zijn natuurlijk in beslag genomen.


    — Maar hoort u nu eens, dat alles is niet alleen van haar! De fabriek is weer op gang gebracht met mijn geld!


    — I am sorry, mr. Lieven, maar de fabriek staat in het handelsregister alleen op naam van Christine Troll. Ik ben bang dat u hier een heel grote fout hebt gemaakt.


    Thomas dacht: dat is dus de straf voor mijn poging fatsoenlijk en eerlijk te leven. Mijn geld is foetsie! Had ik het een of andere kunstje uitgehaald, dan was ik er vast en zeker rijk mee geworden en zou geprezen en onderscheiden zijn — maar nee, ik idioot moest het zo nodig op de eerlijke manier proberen. Ik heb nog altijd niets geleerd van mijn ervaringen.


    Die avond zat hij met Bastian in de hal van zijn villa voor de open haard waarin een vuur flakkerde. Ze dronken allebei pastis — het drankje waarmee ze in Frankrijk het geld verdiend hadden dat nu voor het grootste deel weer verloren was gegaan.


    — Ik heb je meteen al gewaarschuwd, zei Bastian. Nu zijn we zo ongeveer failliet. Wat doen we? De villa verkopen?


    — Beslist niet, zei Thomas en rekte zich uit. We gaan uranium zoeken.


    — Wat gaan we?


    — Je hebt goed gehoord, ouwetje. Ik heb bij de Amis met een interessante vent in de cel gezeten. Walter Lippert heet hij. Die heeft me een verhaal verteld. Een fantastisch verhaal...


    3.


    Verbitterd, bleek en vermagerd was Walter Lippert, toen hij in zijn cel de levensweg van Thomas Lieven kruiste. Een zeer intelligent man. Een man met een onberispelijk karakter. Schrijver van beroep. Antifascist uit overtuiging. Jaren had hij doorgebracht in het concentratiekamp Dachau. Had honger geleden. Kou geleden. Zich laten folteren. Was bijna verrekt. In 1945 door de Amerikanen bevrijd. En nu weer door Amerikanen opgesloten.


    — Vanwege „Zwarte Lucie" zei Walter Lippert tegen Thomas Lieven.


    — Wie is Zwarte Lucie?


    — De grootste sluikhandelaarster van heel Zuid-Duitsland, antwoordde Walter Lippert. De koningin van de zwarte markt. En hij vertelde : voor zijn arrestatie door de CID had hij in een stad in Zuid-Duitsland gewoond. In diezelfde stad woonde „Zwarte Lucie" een mooie, hartstochtelijke vrouw waar de Amerikaanse officieren in troepen achteraan liepen.


    — Hoe heet die vrouw werkelijk? vroeg Thomas de gevangen schrijver.


    — Lucie Maria Wallner. Ze is gescheiden. Haar meisjesnaam is Feit.


    Deze dame bezat een café dat De Gouden Haan heette. Dat café had een Grootduitse gouwleider in de oorlog voor haar gekocht en ingericht. Zwarte Lucie was zijn even wilde als ontrouwe vriendin geweest. De gouwleider had nog voor het eind van de oorlog het tijdelijke met het eeuwige verwisseld. En Zwarte Lucie was na het eind van de oorlog de even wilde als ontrouwe geliefde geworden van een zekere captain William Wallace.


    — Wie is captain Wallace? vroeg Thomas Lieven zijn celgenoot. Captain Wallace, berichtte Lippert, was commandant van een interneringskamp aan de rand van de kleine stad. Hier zaten talrijke Nazibonzen die men aan de Oostenrijkse grens uit de laatste zogenaamde „afvoertreinen" had gehaald.


    Deze afvoertreinen die eind april 1945 in zuidelijke richting reden, waren stampvol geweest met topfunctionarissen uit de hoge SA- en SS-leiding, met diplomaten en hoofdambtenaren. Goud en juwelen voerden deze heren met zich mee, plannen van geheime, nog niet in gebruik genomen wapens, reusachtige hoeveelheden morfine, co- caine en andere bedwelmende middelen uit legervoorraden en blokjes uranium uit het Kaiser-Wilhelm-Instituut te Berlijn. Kort voor de grens kregen de bonzen het benauwd, althans wat het uranium betrof. Ze gooiden de kostbare blokjes uit de ramen van de trein naar buiten. Nu zei Lippert tegen Thomas Lieven...


    — ...aan de grens werden ze door Amerikanen gearresteerd en overgebracht naar het kamp van captain Wallace. Daar zitten ze voor het overgrote deel nog. Het goud, de bedwelmende middelen en de juwelen zijn verdwenen. En ik beweer, dat captain Wallace alles in de wacht heeft gesleept.


    — En de blokjes uranium? vroeg Thomas.


    — Zijn nooit meer tevoorschijn gekomen. Evenmin als de plannen van de wonderwapens. Misschien liggen ze nog ergens in de een af andere bosreep onder de sneeuw. Misschien heeft een boer ze gevonden. Ik weet het ook niet...


    — En wat hebt u met die Zwarte Lucie gehad? vroeg Thomas de magere, wanhopige schrijver.


    Bitter zei Lippert:


    — Toen ik thuiskwam uit het concentratiekamp, hebben de Amis mij aangesteld bij hun Special Branch. Hij lachte. Omdat ik zo'n geheide anti-Nazi was! Een man met een volkomen schone lei. Daarom was het mijn taak de bewoners van onze stad te „screenen": ze door te lichten. Ongeveer een jaar geleden kwam ook Zwarte


    Lucie bij me. Met captain Wallace...


    * * *


    Groot, weelderig van vormen, mooi en hoogmoedig kwam Zwarte Lucie het bureau van Walter Lippert binnen. Blond en slank, met blauwe ogen en dunne lippen liep captain Wallace naast haar.


    Zwarte Lucie zette zich op Walter Lipperts schrijftafel, gooide drie sloffen Chesterfield sigaretten voor hem neer, sloeg de benen over elkaar en zei:


    — Meneer Lipperts of hoe u heten mag, hoe lang moet ik eigenlijk nog op mijn screening-bewijs wachten?


    — U krijgt geen screening-bewijs, zei Walter Lippert. En neemt u onmiddellijk die sigaretten weg. Bovendien zal ik het op prijs stellen als u van mijn schrijftafel afgaat en een stoel neemt. Captain Wallace liep rood aan. Hij sprak bijna vloeiend Duits :


    — Hoor eens even, Lippert, deze dame is mijn verloofde! Wij willen trouwen! Ik verlang dat u zonder verwijl het bewijs uitschrijft. Begrepen?


    Doodsbleek zei Lippert:


    — Ik denk er niet aan, captain Wallace!


    — En waarom niet?


    — Omdat deze dame politiek een zwaar geval is. Zij is jarenlang de geliefde van een gouwleider geweest. Ze heeft mensen aangegeven en in het concentratiekamp gebracht, ze heeft zich verrijkt. Bovendien is het algemeen bekend, dat zij het screening-bewijs alleen maar nodig heeft omdat ze het Bristol wil overnemen... Het Bristol was een Hotel, waarvan de eigenaar, een fanatieke Nazi, de benen had genomen.


    — En wat dan nog? begon captain Wallace plotseling te schreeuwen. Wat gaat u dat aan? Krijgen we het bewijs — ja of neen?


    — Nee, zei Walter Lippert bedaard.


    — Daar zal je spijt van krijgen! schreeuwde de captain. Hij stampte razend het bureau uit. Heupwiegend en kauwgummi kauwend volgde Zwarte Lucie hem.


    Buiten zichzelf van woede belde Lippert onmiddellijk Landrat Dr. Werner op, die ieder screening-bewijs mee moest ondertekenen. Hij bracht hem op de hoogte van zijn belevenissen. Dr. Werner raasde :


    — Nee, nu zullen we het hebben! Dat smerige nazi-varken! Maak u geen zorgen, Lippert, ik sta achter u. Wij geven niet toe! Dat zou toch al te dol zijn!


    Nee, zij gaven niet toe, Landrat Dr. Werner en de principiële antifascist Walter Lippert! Maar captain Wallace gaf evenmin toe.


    — ...hij wist te bereiken, dat ik gearresteerd werd, berichtte Walter Lippert in januari 1947 zijn celgenoot Thomas Lieven. Ik zit hier nu al 82 dagen. Ik ben nog niet één keer verhoord. Mijn vrouw is half gek van zorg en angst! Ze heeft een brief aan President Truman geschreven. Maar er gebeurt niets. Of ja, iets is er wel gebeurd. Zwarte Lucie heeft haar screening-bewijs gekregen.


    — Van wie?


    Lippert haalde de schouders op.


    — Van de een of ander. Ze heeft veel vrienden. Ze heeft inmiddels ook Bristol gepacht. Nu worden daar de grote knoei- en zwendel- affaires afgewikkeld. Tja, meneer Lieven, zo is dat. Daar heb ik mij in het concentratiekamp half lam voor laten slaan. Leve de demo- kratie! Leve de gerechtigheid!


    Dit alles hoorde Thomas de 26e januari in een gevangeniscel. En nu, de 29e januari, zei hij voor het flakkerende haardvuur in zijn villa aan de rand van München tegen zijn vriend Bastian :


    — Zo, nu weet je alles. Ik heb voorlopig genoeg van goede werken, fatsoen en eerlijkheid.


    — God zij dank. Eindelijk!


    — We gaan eens in het zuiden kijken. Bij Lucie, de zwarte. We gaan dat uranium zoeken. We gaan de verdwenen plannen zoeken. En voor die arme kerel, die Walter Lippert, moeten we dan meteen maar iets zien te bekokstoven.


    


  


  
    


    4.


    — Dat is hij, zei de behuilde, afgetobde Elsa Lippert. Ze stond naast Thomas Lieven voor het raam van haar zitkamer en wees naar buiten in de hoofdstraat van het stadje. Daar gaat hij, de schoft! Met haar... met Zwarte Lucie!


    Thomas Lieven bekeek het paar geinteresseerd : de blonde, slanke officier, de vrouw met de kostbare bevermantel. Er voer een schok door Thomas heen. Captain Wallace had een litteken op de linkerwang! En dat litteken was beslist niet afkomstig van een operatie, nee, dat was het gevolg van een mensuur. Eigenaardig. Sinds wanneer duelleerden Amerikanen op de wijze die bij sommige Duitse studentencorpsen gebruikelijk is?


    Thomas bekeek de vrouw naast de wonderlijke captain. Als een roofdier zag ze er uit, een sterk, steeds tot aanvallen bereid roofdier.


    — Die dame heeft tegenwoordig dus het Bristol?


    — Ja, meneer Scheuner, zei mevrouw Lippert.


    Thomas had zich voorgesteld als Peter Scheuner. Op deze naam bezat hij uitstekende valse papieren, die hij zelf vervaardigd had.


    Ook Bastian was van naam veranderd en heette thans Jean Le- quoc... Thomas zei :


    — Mevrouw Lippert, ik wil proberen uw man te helpen. Maar om daartoe in staat te zijn, moet ik alles weten. U zegt, dat het Bristol aan een gevluchte Nazi toebehoorde?


    — Ja-


    — Maar dan is het hotel toch onder toezicht komen te staan van het Property Control Office! Hoe heet de leider van het Property Control Office?


    — Dat is een zekere captain Hornblower.


    — Bevriend met captain Wallace?


    — Zéér bevriend.


    — Aha, zei Thomas Lieven.


    Het stadje was stampvol soldaten, vluchtelingen en „Displaced Persons". Er was te weinig woonruimte. Hotels en herbergen waren tot de laatste plaats bezet.


    Thomas en Bastian vonden twee rustige kamers bij een boer buiten de stad. Hier namen zij onder hun valse namen op de avond van de 20e februari 1947 hun intrek en ze bleven er drie maanden. Dat was een lange tijd, die zij allesbehalve in ledigheid doorbrachten.


    Om te beginnen bezochten ze een paar dagen en een paar nachten lang het Bristol. Daar was het altijd druk, wanneer men er ook kwam. Er werd gedanst en gedronken, geflirt en gezwendeld, gefluisterd, handel gedreven en getelefoneerd. Men trof er een bataljon lichte meisjes, soldaten die hun soldij kwijt wilden, dubbelzinnige Polen, ongunstige Tsjechen, een paar Hongaarse aristocraten, een paar Wlassow-Russen en natuurlijk ook Duitsers. En dag en nacht kon men er ook de Zwarte Lucie zien, geschminkt en gedecolleteerd, maar altijd met een open oog voor de zaak. En bijna iedere avond dook captain Wallace op — smal, slank, groot en blond. Met het litteken van een mensuur op de linkerwang. Nadat Thomas en Bastian de situatie in het stadje een week lang hadden geobserveerd, hielden ze in een ingesneeuwde plattelands- herberg krijgsraad. Thomas zei:


    — Je vindt hier juffertjes, je vindt hier soldaten en je vindt hier D.P.'s, ouwetje. Maar wat je hier vooral vindt: Nazis. Zowel inheemse als vluchtelingen. Dat weet ik nu. De Amis schijnen het niet te weten. Maar wij tweeën, jij en ik, mogen het nooit vergeten! Ons doel heet: uranium en constructietekeningen.


    — Als dat spul hier nog is!


    — Naar alle waarschijnlijkheid is het nog hier. En ik geloof dat ik een prima methode heb bedacht om er achter te komen.


    — Laat horen, zei Bastian.


    Thomas liet het hem horen. Zijn plan was al even simpel als geniaal. Op de 28e februari bracht Thomas het voor de eerste keer onder woorden. De 19e april bevonden zich in zijn bezit: 28 blokjes uranium, 5 cm lang, 5 cm breed, 5 cm dik, gewicht 2,2 kilogram per stuk, zonder uitzondering gemerkt met het stempel van het Kaiser-Wilhelm-Instituut te Berlijn; een exemplaar van het geheime richtmiddel MKO en nauwkeurige constructietekeningen van dit geheime richtmiddel uit het Derde Rijk, waarvan slechts enkele exemplaren waren aangemaakt en dat niet meer ingezet was kunnen worden. Het was bedoeld voor jachtvliegtuigen en maakte het mogelijk de tegenstander te treffen op het ogenblik dat men hem in het dradenkruis had, zonder dat de schutter de gebruikelijke voorloop behoefde in te stellen... Hoe had Thomas Lieven dat gepresteerd?


    Hoe had die zogenaamde Peter Scheuner het gepresteerd, vroegen zich half april 1947 terecht de Franse, Amerikaanse, Engelse en andere agenten af, die in die tijd in het zuiden van Duitsland rondhingen en net als Thomas Lieven alias Peter Scheuner geprobeerd hadden de verdwenen richtmiddelen en de constructietekeningen op te sporen.


    Wij hebben in de laatste regels ettelijke weken overgeslagen. Eigenlijk schrijven wij nog de 28e februari. En daarom zullen we de truc van Thomas Lieven nog héél even voor ons houden en in het kort rapporteren wat zich in die drie maanden rond de geheimzinnige Zwarte Lucie en rond Thomas Lieven afspeelde.


    5.


    In de drie maanden tussen het begin van de winter en het begin van de lente namen de narcotica-operaties van Zwarte Lucie en haar Amerikaanse geliefde enorme afmetingen aan. Zij speelden de kopers tegen elkaar uit en joegen de prijzen op. Wist Zwarte Lucie dat zij met haar leven speelde?


    Walter Lippert zat nog steeds in München in de gevangenis. Hoe Thomas ook zijn best deed hem te helpen, hij zag er vooralsnog geen mogelijkheid toe. Een ring van zwijgen, van samenzwering omgaf de ongelukkige schrijver die het gewaagd had Zwarte Lucie te trotseren.


    — Geduld, zei Thomas tot de arme, weer- en hulpeloze Elsa Lippert. U moet geduld hebben. Hier geschiedt onrecht. Het onrecht handhaaft zich nooit eeuwig. Vaak handhaaft het zich lang — maar eeuwig nooit. Eens komt de dag, dat wij uw arme man zullen kunnen helpen.


    Al mocht dan ook iedere poging mislukken die Thomas Lieven ondernam om de schrijver Lippert te rehabiliteren, de particuliere akties van Thomas Lieven ontwikkelden zich op tevredenstellende wijze. De 19e april bezat hij, zoals gezegd, uraniumblokjes, een exemplaar van het richtapparaat MKO en de constructietekeningen van dit richtapparaat.


    Al gauw was het bij de agenten der verschillende mogendheden bekend dat hij dergelijke schatten in zijn bezit had. Ze kwamen hem hun biedingen overhandigen — om te beginnen voor de uraniumblokjes.


    In deze affaire liet Thomas Lieven zijn keus vallen op een Argentijnse zakenman, een persoonlijke vertrouweling van Juan Domingo Peron, die een jaar tevoren President van Argentinië was geworden. Tegen zijn vriend Bastian zei Thomas :


    — Dat is onze man, ouwetje. Dat spul moet weg uit Europa! Zo ver mogelijk! Naar een plek waar men er geen bommen van maakt. De Argentijn betaalde in Amerikaanse dollars — 3200 dollar per blokje, dus 89.600 dollar in totaal. Het uranium werd aangegeven als diplomatieke bagage en per vliegtuig naar Argentinië vervoerd. De aandachtige lezer herinnert zich wellicht nog het schandaal rond de eerste Argentijnse atoomreactor, dat in het jaar 1954 door de internationale pers met grote koppen onder ieders aandacht werd gebracht. Bekend werd destijds dat een zogenaamde atoomgeleerde van Duitse herkomst, een zekere „professor" Ronald Richter, sinds het jaar 1948 in opdracht van Peron atoomexperimenten had verricht op het eiland Huemul, met het doel Argentinië op één lijn te brengen met de atoommachten. Driehonderd miljoen mark had Peron dè wonderlijke professor ter beschikking gesteld. Maar ten gevolge van technische onvolkomenheden functioneerde 't miljoenen project niet. De staven in het inwendige van de reactor waren onder andere vervaardigd uit uraniumblokjes die zonder uitzondering het stempel van het Kaiser-Wilhelm-Instituut te Berlijn gedragen hadden...


    Vervolgens begonnen de agenten te dingen naar Thomas Lievens richtapparaat MKO. Goed pacifist als hij was, had hij de tekeningen een tikje gewijzigd — dusdanig dat zelfs geniale technici zich vergeefs het hoofd zouden hebben gebroken over de constructieschema's. Goed koopman als hij was, had hij de tekeningen natuurlijk ook verveelvoudigd, want hij was niet van plan ze slechts aan één, doch aan verscheidene interessenten te verkopen. Hij was net heerlijk aan het sjacheren, toen de heer Gregor Marek opdook. De heer Marek stamde uit Bohemen. Thomas had hem vaak in het Bristol gezien. Het scheen de heer Marek uitstekend te gaan. Hij was onveranderlijk elegant gekleed, klein, vierkant, en hij vertoonde de brede jukbeenderen en de ietwat scheefstaande ogen van het Slavische ras. Hij zei met het daarbij behorende accent:


    — Ik zou graag eens een babbeltje met u maken, heren. Ik hoor dat u iets te verkopen hebt...


    Thomas en Bastian verstonden hem aanvankelijk niet eens. De heer Marek werd duidelijker:


    — Ik heb in Tsjechoslowakije goeie vrienden die prima betalen. Laat u mij maar eens zien wat u aan te bieden hebt...


    Na enig heen en weer gepraat lieten Thomas en Bastian de heer Marek zien wat zij aan te bieden hadden. De ogen van de Tsjech puilden hem uit het hoofd.


    — Onbegrijpelijk! Meer dan een jaar lang heb ik daar achteraan gezeten. Niks te vinden. Nou moet u mij toch eens vertellen hoe u 'm dat geleverd hebt?


    Thomas antwoordde:


    — Heel eenvoudig, meneer Marek. Ik heb de politieke instelling van de bevolking mee ingecalculeerd. Er zijn ontstellend veel Nazis hier. Mijn vriend en ik zijn een paar weken lang rondgetrokken in de omgeving. Van Nazi tot Nazi. En we hebben laten doorschemeren dat we deel uitmaakten van een weerwolf-organisatie...


    — Jezusmariaenjozef, bent u krankzinnig geworden?


    -— Helemaal niet, mijn waarde. U ziet, hoe goed het gewerkt heeft. We hebben met inboorlingen en met de nieuwkopers gesproken als Nazis onder elkaar. Waar was dat uranium? Waar waren die plannen van de wonderwapens? Onze organisatie had geld nodig. We moesten het uranium en de plannen verkopen. Dat zagen de heren onmiddellijk in. De een verwees ons naar de ander... Voila, monsieur!


    — Ach lieve hemel, en u hebt er niks voor hoeven te betalen?


    — Nog geen rode cent. Het waren louter idealisten. Enfin, en wat willen uw vrienden in het oosten betalen?


    — Dat zal ik eerst even moeten gaan vragen. De agent verdween drie dagen. Vervolgens keerde hij uitstekend gehumeurd terug.


    — Ik moest u de hartelijke groeten overbrengen. Komt u vanavond bij mij eten? Ik hoor, dat u zo lekker kunt koken. Ik heb alles in huis. We kunnen dan meteen op ons gemak over zaken praten.


    Om elf uur 's morgens verschenen Bastian en Thomas op de 6e mei 1947 in de luxueus ingerichte woning van de volksdemokraat. Verwonderd zei Thomas :


    — Zijn die Tsjechische vrienden van u zo edelmoedig? Marek grinnikte :


    — Die zijn immers maar bijzaak! Komt u maar eens met me mee. Marek bracht zijn bezoekers naar een groot vertrek naast de keuken. Daar lagen metershoge stapels fotoboeken uit het Derde Rijk. „Der Führer und die Kinder", „Der Reichsparteitag in Nürnberg", „Die Strassen des Führers", „Der Sieg im Westen", „Der Sieg im Osten" en dergelijke titels meer.


    Thomas nam een boek ter hand en bladerde het door. Full page foto's van parades, bonzen, generaals en telkens weer van hem, van de „Führer".


    — Dit is maar een klein gedeelte, ik heb de hele kelder vol liggen. Niet alleen boeken, ook SS-dolken, onderscheidingen, doodskop- ringen — wat u maar wil. U kan u niet voorstellen, hoe dat goed de deur uitvliegt. De Amis zijn er hartstikkestapelzot op! Ze nemen de rotzooi mee naar huis, bij wijze van souvenirs.


    Ze begaven zich naar de keuken, waar de opbrengst der verkochte souvenirs de vorm had aangenomen van blikken met conserven, vlees en whiskyflessen.


    — Ik heb een mooie paling gekocht, meneer Scheuner. Kunt u paling in salie klaarmaken? Dat is een lievelingsschotel van mij.


    — Aan het werk, zei Thomas. Hij begon de paling schoon te maken en sneed hem in stukken. Marek vertelde onderwijl :


    — Mijn opdrachtgevers willen graag een van u beiden persoonlijk spreken. Ik heb alles voor elkaar. Als u naar daarginds wilt, komt er een grenswacht. De plannen hoeft u natuurlijk niet mee te nemen. En ik blijf hier. Bij degene van u, die hierblijft.


    Thomas en Bastian begaven zich naar de tuin en hielden krijgsraad. Bastian zei:


    — Ik ga. Jij verliest Marek niet uit het oog. Gebeurt er iets, dangeef je hem over aan de Amerikanen. Hopenlijk spreken die lui daarginds Frans!


    —Vloeiend heren, vloeiend! verzekerde Marek, toen ze hem over dat belangrijke detail ondervroegen.
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    Na dit etentje kwam het militaire bestuur in Beierenbijna ten val

  


  


  
    
      	
        PALING IN SALIE

      
    

  



  
    Men sijdt een goed schoongemaakte paling in stukken, marineert deze tenminste 1 uur met citroensap, peper, zout en fijngehakte kruiden, waaronder wat salie. — Vervolgens wikkelt men ieder stuk in verse salieblaadjes, braadt ze 20 tot 25 minuten in bruine boter en serveert ze gegarneerd met cintroenschijfjes en met de braadboter overgoten. — Men geeft er augurkensla en met gehakte peterselie bestrooide nieuwe aardappelen bij.


    KALFSCROQUETTEN


    Men neemt kalfsvlees dat vrij van zenen is. en draait het met geweekt en weer uitgedrukt wittebrood 'zonder korst, in boter licht gefruite sjalotjes en peterselie door de gehaktmolen. — Aan deze massa voegt men geklopte eieren.


    peper, zout, een tikje ansjovispasta en wor- chestersaus toe en klopt alles duchtig door elkaar. Men vormt platte medaillons, wentelt deze in beschuitkruimels of paneermeel en braadt ze in hete boter goudbruin. — Men plaatst ze op sneedjes lichtgeel geroosterd casinobrood en serveert ze met tomaten-ket- chup.


    HAZELNOOTPUDDING


    Men neemt 4 eidooiers, roert ze schuimig met 75 gr suiker, sap en schij van een halve citroen. mengt er 145 gr. gemalen hazelnoten en tenslotte het stijfgeklopte wit der vier eieren door •— Men doet deze massa in een op de gewone wijze geprepareerde puddingvorm en kookt hem 1 uur au bain Marie. — Men dient de pudding op met vruchtensap of warme wijnschuimsaus.

  


  



  


  
    



    Thomas bekeek de paling. Hij moet nog een uur in de marinade blijven, zei hij. Als u het goedvindt, kijk ik intussen eens rond in uw bibliotheek.


    — Maar natuurlijk, met alle genoegen, gaat uw gang maar, zei Marek.


    Thomas ging zijn gang. Het ene boek na het andere nam hij ter hand, bekeek het en verwonderde zich : Tjongejonge, wie heeft er bij ons eigenlijk niet meegedaan...


    Vijftien boeken bladerde hij zo door, twintig. Het eenentwintigste heette: „Der Führer und seine Getreuen". Thomas sloeg de bladzijden om. Toen stokte plotseling zijn adem. Hij riep Bastian, die verschrikt kwam aanrennen.


    — Kijk hier eens even naar... Thomas wees op een grote foto, waarop twee mannen in SD-uniform waren afgebeeld. De ene was dik en opgeblazen. De andere was blond, slank, lang en hoogmoedig. Hij had een litteken op de linkerwang. Het onderschrift luidde :


    STAFCHEF DER SA ERNST ROHM EN ZIJN STURMFUHRER FRITZ EDER


    Thomas sloeg het titelblad van het boek op.


    — Gedrukt in 1933, zei hij. Toen leefde de heer Röhm nog. Ze hebben hem pas in 1934 afgemaakt. Misschien is meneer Eder er in geslaagd te ontkomen naar Amerika. Het zal waarschijnlijk niet al te moeilijk zijn om na te gaan of SA-Sturmführer Eder en captain Wallace een en dezelfde man zijn!


    6.


    Nee, al te moeilijk was dat niet!


    De CIC had er precies een week voor nodig. Toen stond onwrikbaar vast, dat captain Wallace inderdaad identiek was met de voormalige SA-Sturmführer Eder. Hij was inderdaad na de Röhm- putsch naar de Verenigde Staten gevlucht en had daar een andere naam aangenomen.


    Wallace alias Eder werd gearresteerd, evenals de Property Control


    Officer captain Hornblower. Ze werden later tot langdurige tuchthuisstraffen veroordeeld.


    Laten we enkele ogenblikken afscheid nemen van onze vriend Lieven en in korte woorden verslag uitbrengen over het einde van de grootste zwarte markt-centrale van Europa : De 20e mei 1947 werd de schrijver Walter Lippert in vrijheid gesteld. De 29e mei vloog Zijne Edelachtbare Earl Rives, rechter in de staat North Carolina, naar Duitsland om in opdracht van Ken- neth Royal, staatssecretaris voor het leger, een onderzoek naar de geweldige knoeierijen in te stellen. De 5e juni werden 14 Amerikaanse soldaten en 25 Duitse staatsburgers, waaronder Zwarte Lucie, gearresteerd en verhoord. Zwarte Lucie werd op 2 juli weer in vrijheid gesteld, maar mocht haar woonplaats niet verlaten. Dat deed ze ook niet; ze ging getroost verder met zaken doen. Ze schijnt dat echter een tikje overdreven te hebben, want de 23e december werd zij met afgesneden keel in haar slaapkamer gevonden. Er werd niets vermist. Haar moordenaar werd nooit ontdekt. Op de 12e januari 1948 schreef de Amerikaanse soldatenkrant „Stars and Strips" onder de kop :


    HUGE DOPE RING PROBED IN BAVARIA


    By TomAgoston


    Frankfurt, jan. 12 (INS) — Postwar Germany's biggest black market scandal, involving a gang of international narcotic peddlers. Threatened to blow up in the lap of U.S. Military Government to- day...


    In het Nederlands :


    REUSACHTIG NARCOTICASYNDICAAT


    IN BEIEREN ONTDEKT


    Speciaal bericht van Tom Agoston


    Frankfurt, 12 jan. (INS) — Het grootste zwartemarkt-schandaal van het naoorlogse Duitsland, waarin een internationale bende van handelaren in bedwelmende middelen verwikkeld is... dreigde vandaag rechtstreeks in de schoot van het Amerikaanse militaire bestuur te exploderen.


    De zaak kwam aan het licht door de aanslag op een Duitse vrouw,


    een zekere Lucie W., die een kleine drie weken geleden bruut vermoord werd.


    Naar verluidt, zijn er zeer ernstige aanklachten ingediend tegen twee officieren van het Amerikaanse militaire bestuur in Beieren. Het schandaal dreigt de Duits-Amerikaanse betrekkingen in gevaar te brengen. Het gaat om bedragen van 3 tot 4 miljoen dollar...


    

    



    
      Enfin, dat was dat dan weer! Nu keren wij terug naar het jaar 1947.

    


    De 9e mei verliet Bastian Fabre zijn vriend Thomas Lieven en vertrok naar Tsjechoslowakije. Hij zou uiterlijk de 15e mei terug zijn. Maar hij kwam niet terug, niet voor de 15e mei en ook niet daarna. De heer Marek toonde zich ongeruster dan Thomas :


    — Er moet iets gebeurd zijn... Zoiets heb ik nog nooit meegemaakt... Mijn opdrachtgevers zijn correcte mensen...


    — Marek, als mijn vriend iets overkomen is, moge God je genadig zijn!


    De 22e mei kreeg Marek bezoek van een landgenoot die hem een brief overhandigde en vervolgens overhaast afscheid nam. Bij het lezen van de brief werd de heer Marek hoe langer hoe bleker. Thomas verloor hem geen ogenblik uit het oog.


    — Wat is er aan de hand? vroeg hij ongeduldig.


    De heer Marek kon van opwinding nauwelijks een woord uitbrengen.


    — O God, o God!


    — Wat is er aan de hand? Vooruit, laat horen!


    — De Russen hebben uw vriend gearresteerd.


    — De Russen?


    — Het is uitgelekt dat de Tsjechen het richtapparaat wilden kopen. Dat hebben de Russen verboden. Ze hebben uw vriend opgesloten. Zeggen, dat ze het apparaat zelf willen hebben. O God, o God!


    — Waar hebben de Russen mijn vriend ingesloten?


    — In Zwickau. Uw vriend moet door de Sovjetzone zijn gereisd.


    — Meneer Marek, zei Thomas, maakt u zich reisklaar.


    — U wilt... Wilt u naar Zwickau gaan?


    — Allicht, zei Thomas.


    7.


    Ten noordwesten van de Beierse stad Hof, onmiddellijk voor het dorpje Blankenstein, lag op de 27e mei 1947 omstreeks het middaguur een sympathieke heer op zijn buik aan een bosrand. Het was de voormalige bankier Thomas Lieven. Zelfbehoud noopte hem zich in dat tijdsgewricht Peter Scheuner te noemen. Voor hem lag een landkaart op het mos. Hierop orienteerde Thomas zich voor de zoveelste maal. Waar het bos ophield, begon een bloeiende weide. Midden door die weide klaterde vrolijk een riviertje. Wellicht zou het minder vrolijk zijn geweest, als het geweten had dat het de US-zone van Duitsland scheidde van de Sovjetzone van Duitsland.


    Midden in dat riviertje hield het ene Duitsland op en begon het andere. Op de kaart bleek dat door een bruine arcering — hopenlijk dacht Thomas, om er aan te herinneren wie er de schuld van is, dat er nu twee Duitslanden bestaan...


    De 27e mei, 12 uur 's middags: Dat was het afgesproken tijdstip. De drie bomen aan de overzijde van het riviertje. Dat was de overeengekomen plaats. Daar zou een soldaat van het Rode Leger staan om Thomas te ontvangen. Maar hij stond er niet... Mensenkinderen nog toe, dacht Thomas, is me dat een mooie geschiedenis! Daar heb ik nu mijn vriend Bastian naar Zwickau gestuurd om met de Tsjechen te onderhandelen over — natuurlijk vervalste — constructietekeningen van een volkomen nieuwe richt- apparatuur. De Sovjets hebben Bastian in het schuurtje gestopt. Logisch dat ik hem daar uit moet halen! Ik ben bereid. In mijn actetas heb ik de vervalste tekeningen bij me. Hier lig ik te wachten op de soldaat van het Rode Leger die me uit het ene Duitsland zal binnenhalen in het andere Duitsland. Maar de kerel is er niet. Kan er dan in het leven nooit iets vlot en zonder opwindende gebeurtenissen verlopen?


    Thomas Lieven lag aan de bosrand tot 12 uur 28. Toen zijn maag voor de eerste keer knorde dook aan de overkant van het riviertje een Sovjetsoldaat op. Hij had een machinepistool in de handen. Tussen de drie bomen bleef hij staan en keek om zich heen. Eindelijk, dacht Thomas. Hij stond op en liep de weide over. De soldaat, een jonge jongen nog, sloeg zijn nadering verwezen gade. ^ — Hallo! riep Thomas onder het voorwaartsschrijden en zwaaide de soldaat vriendelijk toe. Aan de oever van het riviertje bleef hij staan en trok zijn schoenen en sokken uit. Vervolgens stroopte hij zijn broekspijpen op. Daarna waadde hij door het ijskoude water naar de andere oever. Toen hij zich in het midden bevond, hoorde hij een hese schreeuw en keek verrast op.


    — Stop! brulde de jeugdige soldaat van het onoverwinnelijke Rode Leger en hij liet er nog het een en ander op volgen. Thomas verstond hem niet, knikte vriendelijk, waadde verder en bereikte de andere oever. De jonge soldaat kwam dreigend op hem toe. Plotseling vielen Thomas Lieven de schellen van de ogen. Jezus nog toe... Dat is niet de soldaat die mij komt afhalen. Dat is een heel andere soldaat. Een die er geen flauw vemoeden van heeft dat ik verwacht wordt en zelfs afgehaald zou worden!


    De soldaat van het Rode Leger goot een stortvloed van keelklanken over hem uit.


    — Beste jonge vriend, luister nu eens even, begon Thomas. Meteen kreeg hij de loop van het machinepistool tussen zijn ribben. Hij liet schoenen, sokken en aktetas vallen en stak de handen in de hoogte. Ontzettend, dacht hij, nu het Rode Leger dus ook nog... Indachtig aan een lang voorbije, maar uitstekende Franse jiu-jitsu opleiding, paste hij vervolgens de zogenaamde dubbele vlindergreep toe. Een fraktie van een seconde later wervelde de soldaat van het Rode Leger gillend door de lucht en dook compleet met machinepistool, de rivier in.


    Thomas greep schoenen, sokken en aktetas en maakte zich gereed om de Sovjetzone binnen te rennen.


    Toen deden getrappel en gedreun de aarde beven. Ontsteld keek hij op. Uit de bosrand aan de Sowjetzijde van de weide waren tenminste vijftig mensen — mannen, vrouwen en kinderen — tevoorschijn gekomen. Als uitzinnig stoven ze op het riviertje toe, doorwaadden het en stoven verder, de Amerikaanse zone van Duitsland in.


    Verwezen staarde Thomas hen na. Al die mensen had hij bij de vlucht naar het westen geholpen! Zoals hij in het westen, hadden al die mensen hier in het oosten op de loer gelegen. Thomas lachte dwaas. Toen zag hij hoe de Rus uit de wateren opdook en naar lucht hapte en rende weg. Achter zich hoorde hij het gebrul van de jeugdige soldaat van het onoverwinnelijke Rode Leger. Toen vielen er schoten. Thomas hoorde kogels fluiten. (Let wel: de machinepistolen der Sovjets schieten ook nog als ze doornat zijn!) Op de straatweg kwam een Russische jeep aanrijden. Naast de chauffeur zat een kapitein. De kapitein sprong overeind, greep zich vast aan het windscherm en brulde de in het wilde weg schietende soldaat van het Rode Leger op de heuvel enige Russische woorden toe. De jongeling hield onmiddellijk op met schieten. De jeep remde naast Thomas Lieven.


    — Gospodin Schenner, nietwaar? zei de kapitein in een kelig Duits. Ik ben wat laat. Banden slecht. Banden kapot I Wees welkom, gospodin, wees hartelijk welkom!


    8.


    Het Paleis-Café in Zwickau maakte al een even trieste indruk als alle andere dingen in de 120.000 inwoners tellende stad. Zes uur nadat hij de stoot had gegeven tot een niet onomvangrijke gemeen- schapsvlucht naar het westen, zat Thomas Lieven in een hoek van het genoemde etablissement en dronk surrogaatlimonade. Hij had die 27e mei niets meer te doen. De kapitein die hem afgehaald had, was met hem naar het garnizoensbureau Zwickau gereden. De garnizoenscommandant, een zekere overste Melanin, had zich door een tolk laten verontschuldigen en Thomas de volgende dag om negen uur ontbodén.


    Zo was Thomas dan eerst naar een — triest — hotel gegaan en vervolgens hierheen gedwaald. Hij bekeek de treurige mensen, de mannen in hun stokoude tweerijige pakken en hun versleten overhemden, de ongeschminkte vrouwen met hun wollen kousen, hun oude kurken schoenen en piekige haren en hij dacht: Ach God, en waar ik vandaan kom, loopt het alweer zo lekker allemaal. Daar wordt gezwoegd en gepeesd, gerommeld en geknoeid. Maar jullie arme kerels ziet er uit of jullie de oorlog helemaal in je eentje verloren hebt!


    Aan het tafeltje tegenover hem zat een deftig paar; het enige deftige paar dat Thomas tot dusver in Zwickau had kunnen ontdekken. De vrouw was een gespierd-weelderige schoonheid met prachtig korenblond haar, een zinnelijk, Slavisch gezicht en stralende blauwe ogen. Ze droeg een nauwe, groene zomerjurk. Over een stoel hing een luipaardmantel.


    Haar begeleider was een musculeuze reus met heel kort geknipt grijs haar. Hij droeg het typische blauwe eenheidscostuum van de Russen met overmatig wijde broekspijpen, zat met zijn rug naar Thomas toe en praatte met zijn dame. Het waren ongetwijfeld Sovjetmensen.


    Plotseling voer er een schokje door Thomas heen. De korenblonde dame flirtte met hem! Ze glimlachte, liet haar tandjes zien, knipperde met beide ogen, kneep het ene oog half dicht... Hm!


    Maar daar ben ik toch niet krankzinnig genoeg voor, dacht onze vriend, wendde zich af en bestelde nog een flesje surrogaatlimonade. Maar na de derde slok limonade keek hij toch weer. De dame glimlachte. Toen glimlachte hij ook maar. Daarna ging alles heel snel. De begeleider van de dame draaide zich met een ruk om. Hij zag eruit als Tarzan, made in USSR. Hij sprong op. Was met vier stappen bij Thomas. Greep hem bij zijn jasje. Geschreeuw der andere aanwezigen. Dat verbitterde Thomas. Nog meer verbitterde het hem, dat hij achter de jaloerse reus de korenblonde dame ontwaarde, die opgestaan was en volkomen de indruk maakte ten zeerste van de scène te genieten. Jij loeder, dacht Thomas, jij hebt het er dus om gedaan, jij vindt het lekker, als... Verder dacht hij niet, want op dat ogenblik trof de vuist van de reus hem in de buik. Dat ging Thomas te ver. Hij dook onder de Russische Tarzan door en trok zijn benen onder hem uit. Voor de tweede keer op een dag een jiu-jitsu greep. Dit keer de zeilworp. Aangezien de Otello uit Rusland voor de toonbank van de garderobe had gestaan, viel hij er nu overheen en verdween uit het gezicht. Uit zijn ooghoeken zag Thomas hoe een Russische onderofficier een pistool trok.


    Moed is een kwestie van intelligentie. Men moet weten wanneer men genoeg heeft. Thomas dook in elkaar en stoof naar de uitgang en vervolgens de straat op. Er waren gelukkig geen soldaten van het Rode Leger in het gezicht. De Duitsers bekommerden zich niet om Thomas. Als een Duitser rende, kon hij van tevoren al van hun sympathie verzekerd zijn.


    Thomas rende tot de Schwanenteich. In het mooie oude park liet hij zich hijgend op een bank vallen. Trok geleidelijk weer bij. En sloop vervolgens omzichtig zijn hotel binnen.


    De volgende dag, klokslag negen uur, liet de tolk een uitstekend geschoren, elegant geklede, zelfverzekerde Thomas Lieven binnen in het bureau van de garnizoenscommandant van Zwickau. Nauwelijks over de drempel kreeg onze vriend haast een beroerte. Want de garnizoenscommandant van Zwickau, die nu van achter zijn schrijftafel opstond, was niemand minder dan de jaloerse Sovjet-Tarzan, die Thomas de vorige dag met de zeilworp achter de toonbank van de garderobe in het Paleis-Café terecht had doen komen... Vandaag was de reus in uniform. Op zijn borst vielen talrijke onderscheidingen te bewonderen. Hij monsterde Thomas zwijgend. Deze overlegde intussen : Dit bureau ligt op de derde verdieping.


    Dwars door het raam springen? Heeft geen zin. Vaarwel, Europa. Er zijn tenslotte mensen die beweren dat Siberië alleraardigst is... Toen zei overste Wassili L. Melanin in het Duits, maar met een sterk gutturaal accent:


    — Gospodin Scheuner, ik vraag u verontschuldiging voor mijn gedrag van gisteren.


    Thomas kon hem slechts aanstaren.


    — Het spijt mij erg. Het was Doenjas schuld. Melanin brulde plotseling als uitzinnig : Die vervloekte duivelin!


    — Bedoelt de overste zijn vereerde echtgenote? Tussen de tanden stiet Melanin uit:


    — Die teef! Brigadegeneraal had ik kunnen zijn. Maar ze hebben mij twee keer gedegradeerd... om harentwille... omdat ik gevochten had.


    — Overste, kom tot uzelf, zei Thomas sussend. Melanin sloeg op de tafel.


    — En dat terwijl ik mijn duifje Doenja lief heb. Maar genoeg daarvan en ter zake. Maar laten we eerst maar eens iets drinken, gospodin Scheuner...


    Dus dronken ze samen een fles wodka en een uur later was Thomas Lieven stomdronken en overste Melanin broodnuchter en praatten zij allebei vlot en geestig over hun zakelijke aangelegenheden, zonder ook maar een stap verder te komen. Overste Melanin stelde zich op het standpunt:


    — U wilde de Tsjechen het richtapparaat MKO verkopen. U hebt daartoe uw vriend hierheen gestuurd. U kunt hem weer meenemen naar het westen als u ons de constructietekeningen geeft.


    — Verkoopt, corrigeerde Thomas nadrukkelijk.


    — Geeft. Betalen doen we niet, zei de overste. En vervolgens met een veelbetekenend lachje : Anders bent u toch ook niet op uw achterhoofd gevallen — Thomas Lieven!


    De knieën van een mens voelen soms aan als kersengelei, dacht Thomas Lieven. Hij murmelde zwakjes :


    — Wat zei u zojuist, overste?


    — Lieven zei ik, Thomas Lieven — zo heet u immers! Broedertje, dacht je dat wij idioten waren? Dacht je, dat onze geheime dienst geen inzage heeft gehad van de geallieerde dossiers? Onze mensen in Moskou hebben zich doodgelachen om die kunstemakerij! Thomas herwon zijn zelfbeheersing. Hij zei:


    — Als u... als u dan weet wie ik ben — waarom laat u mij dan nog lopen?


    — Wat zouden we met je moeten beginnen, broedertje? Je bent immers — niet boos worden — een bespottelijk slechte agent!


    — Hartelijk dank.


    — Wij hebben eersteklas agenten nodig, niet van die komische figuren als jij.


    — Heel attent.


    — Ik heb gehoord dat je graag kookt. Welnu, ik eet graag I Kom vanmiddag bij mij thuis. Doenjascha zal het heerlijk vinden. Ik maak zelf de blinis. Kaviaar heb ik genoeg. En dan praten we verder. Is dat geen goed idee?


    — Een uitstekend idee, zei Thomas Lieven. En hij dacht verpletterd : Een bespottelijk slechte agent. Een komische figuur. En dat moet je je maar laten zeggen! Ja, wat kan een mens anders doen? En dus maakte hij in de keuken van een gevorderde villa een cotelet Maréchal. Het was hem daarbij onplezierig te moede. Overste Me- lanin liet zich niet zien. Maar toen hij bezig was een grote kippebout voor de cotelet te ontbenen, kwam mevrouw Melanin binnen. Ze trad om zo te zeggen het leven van Thomas Lieven binnen — hij wist het alleen nog maar niet!


    Een bijzonder mooie vrouw. Het haar — die ogen — die lippen — die vormen — potverdikkie! En een huid als marsepein. Die frisheid, die gezondheid, die kracht! Een unieke vrouw! Het was onmiddellijk te zien dat Doenja gemakkelijk kon afzien van step-ins, bustehouders en andere contrapties die voor normale vrouwen levensbelangrijk waren.


    Ze kwam binnen en sloot de deur en keek Thomas zwijgend en broedend aan. Haar mond opende zich half, haar ogen sloten zich half...


    Een schitterend brok waanzin, schoot het door Thomas heen. Almachtige Vader, sta mij bij! Ik geloof dat ze mij, als ik weiger haar te zoenen, met haar blote handen wurgt. Of ze roept een officier van de NKWD en beschuldigt mij van sabotage. In de villa weerklonken voetstappen. Ze stoven uit elkaar. Dat is op het nippertje, dacht Thomas. Doenja tastte afwezig naar zijn kippebout.


    — Red mij, fluisterde zij. Vlucht met mij. Mijn man houdt niet meer van mij. Hij vermoordt me. Ik vermoord hem. Of je moet met me vluchten.
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  Met een kippepootje doet Doenja, de Russin, haar intrede in het leven van Thomas Lieven



  BLINI MET KAVIAAR



  
    Men neemt per persoon 2 in boter gebakken dunne flensjes ter grootte van een hand. en legt deze op een voorgewarmd bord. Men bestrijkt het eerste flensje met een laag kaviaar, legt daarop het tweede flensje, overgiet het geheel met hete. gesmolten boter en strijkt er een laag dikke zure room over. — (De echte blini wordt gebakken van boekwijtmeel. maar dat is bij ons moeilijk te krijgen).


    COTELET MARECHAL


    Men ontbeent de poten van een malse kip zonder de huid te beschadigen. — Men vervaardigt een farce van gehakte kippeborst. I eetlepel boter. Y+ theelepel gehakte sjalotjes. theelepel gehakte peterselie. Y+ theelepel dragon. theekopje in witte wijn geweekte broodkruimels. I eetlepel gehakte champignons. peper en zout. — Men draait deze massa twee keer door een gehaktmolentje, laat hem met een eetlepel boter en een eetlepel zoete room op een kleine vlam onder voortdurend roeren langzaam doorkoken en zorgt ervoor dat hij niet stijf wordt. — Met vult de kippe- bouten met de afgekoelde farce, naait ze dicht, wentelt ze in fijn beschuitkruim en braadt ze in boter goudbruin. Men kan de beide borst- helften op dezelfde wijze vullen en aan elkaar naaien, waarbij men dan als farce fijn kalfsgehakt gebruikt dat vrij van vet en zenen moet zijn.


    CARAMELPUDDING


    Men neemt 1 liter melk en brengt deze aan de kook met 100 gram suiker en een niet te groot vanillestokje. Men klutst vijf eieren en voegt deze met een snuifje zout bij de enigszins afgekoelde melk. — Men brandt van 200 gram suiker een niet te donkere caramel. blust deze met weinig water, giet hem in een voor- gewarmde puddingvorm en verdeelt hem. eer hij stijf wordt, snel over de wanden. Men giet er de melk in en kookt de gesloten vorm gedurende drie kwartier au bain Marie. — Men zet de vorm een paar uur zeer koud en stott de pudding vervolgens op een ronde schotel, waarbij de caramel als een saus om de pudding heen komt te liggen.


    



    


  


  
    

  


  



  
    — Ma-ma-ma... hrm! Madame, hoe komt u erbij, dat uw man niet meer van u zou houden?


    Doenja lachte demonisch.


    — Jij hebt hem gisteren in het café overwonnen. Vroeger heeft hij mannen voor hetzelfde halfdood geslagen. Mij ook. Nu slaat hij mij helemaal niet meer. Dat is geen liefde... Ik spreek goed Duits niet?


    — Zeer goed.


    — Duitse moeder. Jij was me onmiddellijk al sympathiek. Ik zal je gelukkig maken. Neem mij mee naar het westen...


    De voetstappen kwamen naderbij.


    Doenja was nog steeds bezig de kippebout te strelen, toen de overste binnenkwam. Hij glimlachte ondoorgrondelijk.


    — Ach, ben je hier, mijn duifje. Wil je leren koken zoals in het kapitalistische westen, waar de arbeiders onderdrukt worden? Wat hebt u, meneer Lieven, voelt u zich niet goed?


    — Het is alweer over, overste. Kan ik... kunt u misschien een wodka geven?


    9.


    Eén ding was Thomas volkomen duidelijk; hij moest zien dat hij zo gauw mogelijk weer in het westen kwam. Tegen dit paartje was hij niet opgewassen. De Sovjets moesten de vervalste tekeningen dan maar voor niets hebben. Een geluk bij een ongeluk, dat ze tenminste waardeloos waren.


    Aan tafel hield hij de strijd voor de schijn verbeten vol, omdat hij wist hoeveel de Russen van dergelijke hardnekkige touwtrekkerijen houden. De overste ging er verrukt en vol vuur tegenin. Doenja- zat tussen hen in en keek hen om beurten broedend aan. En er werd verschrikkelijk gegeten en verschrikkelijk gedronken, maar na de vette blinis bleef Thomas bij de tijd.


    — Goed dan, overste, ik zal u een ander voorstel doen : u krijgt de tekeningen voor niets, maar in ruil daarvoor laat u mijn vriend en nog een andere heer naar het westen vertrekken.


    — Een andere heer?


    — Meneer Reuben Achazian. Ik weet niet, of u hem kent. Nog iets van mijn boutjes,* mevrouw?


    — Graag nog heel veel van uw boutjes, meneer Lieven.


    — Of ik die Reuben Achazian ken! zei de overste minachtend. Die schooier. Die scharrelaar. Wat wilt u met die vent?


    — Zaken doen, zei Thomas bescheiden. U moet me niet kwalijk nemen, overste, maar als het Rode Leger een grote affaire voor mij kapot maakt, moet ik toch zien dat ik iets anders begin.


    — Hoe kent u dat zwijn van een Armeniër?


    — Dat zwijn van een Armeniër heb ik in Zwickau ontmoet, overste. Inderdaad was de heer Reuben Achazian — klein, dik, snorretje, de ogen van een haai — in Hotel Zum Hirschen verschenen toen Thomas die ochtend aan het ontbijt zat. Zonder omwegen was de heer Achazian ter zake gekomen :


    — Let nu even goed op en laat mij praten, valt u mij niet in de rede, ik heb het druk, u ook ; ik weet wie u bent...


    — Hoe?


    — Reuben Achazian weet alles. Niet in de rede vallen. Ik heb hier moeilijkheden. Met de Russen. Eerlijk gezegd, ik heb hier een paar zaken opgeknapt die ze niet lusten. Ze laten mij niet werken...


    — Hoort u eens, meneer Achazian...


    — St. Help mij naar het westen te komen en ik maak u tot een rijk man. Wel eens van de ZVG gehoord?


    — Allicht.


    De ZVG, de „ Zentrale Verwertungs-Gesellschaft" zetelde in Wiesbaden en was door de Amerikanen opgericht. In reusachtige opslagplaatsen verzamelde de ZVG de resterende oorlogsvoorraden, waarvan de waarde in de miljoenen dollars liep : wapens en munitie, locomotieven en vrachtauto's, verbandmiddelen, schroot, hout, staal, volledige brugconstructies, medicamenten, vliegtuigen en stoffen. De ZVG was onder Duits beheer gesteld. Maar hij mocht slechts verkopen aan buitenlanders — dat hadden de Amerikanen als voorwaarde gesteld!


    — ...de ZVG mag uitsluitend aan buitenlanders verkopen, zei derhalve zo vlug als een wezel de heer Reuben Achazian tot Thomas Lieven. Niet aan Duitsers. Ik ben buitenlander! Aan mij mag de ZVG verkopen. Ik heb een neef in Londen die ons geld zal voorschieten. Wij richten samen een handelsfirma op, u en ik. Binnen het jaar maak ik u miljonair — als u mij naar het westen helpt.


    — Daar moet ik eens over nadenken, antwoordde Thomas Lieven. Thomas had er over nagedacht. En daarom zei hij nu tijdens de weelderige maaltijd in de in beslag genomen Nazi-villa tot de Russische garnizoenscommandant Wassili Melanin :


    — Als u de heer Achazian met mij laat vertrekken, krijgt u de plannen.


    — Achazian blijft hier. En de plannen krijg ik toch.


    — Hoort u eens, ik heb de heer Marek — die Tsjechische agent kent u natuurlijk — achtergelaten bij de Amerikaanse CIC in Hof. De man blijft onder arrest, als ik niet terugkom en zeg dat ze hem los kunnen laten.


    — Nou, en wat dan nog. Dat zal me heus niet het hart breken. U geeft mij de plannen of u blijft ook hier.


    — Goed, dan blijf ik ook hier, zei Thomas.


    10.


    De le juni 1947 kwamen de heren Thomas Lieven, Bastian Fabre en Reuben Achazian vermoeid maar weibehouden aan in München. Ze begaven zich rechtstreeks naar de villa in Grünwald, die het eigendom was van Thomas. Hij had nog een paar maal met overste Melanin moeten eten en zeer vaak met overste Melanin moeten drinken, eer het hem gelukt was deze om te praten. Tenslotte waren ze als vrienden gescheiden. Maar de plannen,,. De plannen waren natuurlijk achtergebleven in Zwickau...


    De drie heren bleven slechts enkele dagen in de Beierse hoofdstad. Thomas vertelde Bastian :


    — Wij hebben de plannen doorgegeven aan de Engelsen, de Fransen en de Russen. Ze zullen er gauw genoeg achterkomen dat wij hen er tussen hebben genomen. Daarom meten wij ons andere namen aan en gaan een poosje naar Wiesbaden.


    — Best, ouwetje. Als die Achazian maar niet zo'n walgelijke vent was. Dat is een echte oorlogswinstmaker, die ook nu nog maar één ding in zijn hoofd heeft: wapens en munitie verkopen!


    — Dat kan hij wel willen, maar daarom gebeurt het nog niet, zei Thomas. Laten we nu eerst maar eens zien dat we in Wiesbaden komen. Dan komt meneer Achazian heus nog wel voor verrassingen te staan...


    Nu we het toch over verrassingen hebben...


    De avond voor de drie heren München verlieten, dronken zij nog een glaasje wijn. Omstreeks half acht werd er gebeld. Bastian ging opendoen. Krijtwit kwam hij terug. Hij stotterde :


    — Ko-ko-kom alsjeblieft eens kijken I


    Thomas begaf zich naar de hal. Toen hij iag wie er in de hal stond, moest hij de ogen sluiten en zich vastgrijpen aan de deurpost.


    — Nee, zei hij. Néé!


    — O jawel, zei de korenblonde, wondermooie echtgenote van overste Melanin uit Zwickau. O jawel, ik ben het wel degelijk!


    Ze was het. Daar stond ze. Met een enorme koffer. Jong en gezond.


    — Hoe... hoe ben je... hoe bent u hier gekomen?


    — Gevlucht. Met een hele groep. Ik ben politiek vluchteling. Ik heb asylrecht gekregen. En ik wil bij je blijven. En njet je meegaan, waar je ook heengaat.


    — Nee!


    — Ja. En als je mij niet bij je laat blijven — dan loop ik in mijn verdriet rechtstreeks naar de politie om te vertellen dat je mijn man constructietekeningen gebracht hebt... en wat ik nog meer van je weet...


    — Maar... maar waarom wil je mij verraden?


    — Omdat ik je liefheb, beweerde ze brutaalweg... Aan de andere kant is de mens een gewoontedier.


    Twee maanden later, in augustus 1947, zei Thomas Lieven in een reusachtige woning die hij met de heren Bastian Fabre en Reuben Achazian in de Wiesbadense Parkstrasse gehuurd had als woon- en werkgelegenheid :


    — Ik begrijp niet wat jullie tegen Doenja hebben. Ze is charmant. Ze kookt voor jullie. Ze is vlijtig. Ik vind haar allerliefst.


    — Maar ze vergt te veel van je krachten, zei Bastian. Kijk maar eens hoe je handen trillen.


    — Onzin, zei Thomas — zonder overtuiging overigens, want een tikje vermoeiend vond hij zijn vriendin toch wel. Doenja woonde op een gemeubileerde kamer in de buurt. Ze kwam ook niet iedere avond maar als ze kwam...


    In zijn weinige vrije ogenblikken dacht Thomas vaak aan overste Melanin. En hij begreep uitstekend waarom deze het niet tot generaal gebracht had!


    In Wiesbaden noemde Thomas Lieven zich Ernst Heller — gesteund door de nodige valse papieren natuurlijk. Op naam van zijn buitenlandse medewerker had hij de Handelsonderneming Achazian gesticht. Deze onderneming kocht geweldige hoeveelheden van de meest uiteenlopende goederen op en sloeg ze op in de opslagplaatsen van de ZVG die even buiten de verwoeste stad lagen. Niet alleen materiaal van de vroegere Duitse Wehrmacht lag daar


    in depot, er waren ook jeeps, trucks en voorraden van het Amerikaanse leger te koop — materiaal dat verouderd was of waarvan het terugbrengen naar Amerika teveel gekost zou hebben. Thomas zei tot zijn vrienden :


    — Met Amerika kunnen wij geen zaken doen, daarvoor hebben wij alle drie een te ongunstig verleden. We moeten ons dus wel tot andere landen beperken en wel tot landen die in staat van oorlog verkeren, want die mogen bij de ZVG niet kopen. Dat is verboden.


    — Ik heb een zekere Aristoteles Pangalos aan de hand, die optreedt als vertegenwoordiger van Griekse partisanen en ook nog een meneer Ho Irawadi uit Indo-China, zei Reuben Achazian.


    — Maar die kerels kunnen we toch geen wapens verkopen! zei Bastian ontsteld.


    Toen hield Thomas Lieven een kleine principiele redevoering :


    — Als wij hen geen wapens verkopen, doen anderen het wel. Daarom zullen wij het doen — maar zo dat de heren geen plezier aan die wapens beleven.


    — Ik begrijp er geen snars van.


    — Laat mij uitpraten! In de buurt van Mainz heb ik een lege fabriekshal gehuurd. Daar gaan we het kruit uit de munitie halen en vervangen door zaagsel. De machinepistolen zijn verpakt in kisten met ingebrande merktekens, kisten die dichtgespijkerd en verzegeld zijn. Ik heb een timmerfabriek gevonden, die precies dezelfde kisten met precies hetzelfde brandmerk voor ons gaat maken. Ook loodjes zijn na te maken. En met groene zeep kunnen we de kisten het juiste gewicht geven...


    — En wat gebeurt er met het kruit en met de machinepistolen?


    — De goederen worden verscheept via Hamburg, zei Thomas. Even buiten Hamburg is het water diep. Moet ik nog verder gaan?


    Die augustusmaand van 1947 (103e distributiekaartenperiode) bracht Wiesbaden op het laagst mogelijke punt van de levensmiddelenvoorziening. Het aantal caloriën daalde tot 800. De aardappel- nood werd steeds erger. Alleen ziekenhuizen en kampen kregen nog een toewijzing. Als voedingsmiddelen stonden vrijwel uitsluitend de om hun bittere smaak gehate maisproducten ter beschikking. Het vetrantsoen moest van 200 gram verlaagd worden tot 150 gram. Aan suiker werd een half pond witte en een half pond bruine ter beschikking gesteld. Wegens de door de grote droogte zeer slechte aanvoer van groente en fruit werden er 4 eieren extra gegeven. De


    melkdistributie zakte volkomen in elkaar. Tweederde van de volwassenen in Wiesbaden kreeg geen toewijzing meer. Een oorlog is nog lang niet ten einde, als men hem verloren heeft...


    11.


    Om te beginnen verkocht de Handelsonderneming Achazian aan de heren Pangalos en Ho Irawandi ieder 2000 kgr. van het malariabestrijdingsmiddel Atebrine uit de voorraden van de Duitse Wehr- macht. Op de verpakkingen prijkte nog de Duitse adelaar met het hakenkruis. Die moest weg! Thomas en zijn compagnons karden de Atebrine naar een farmaceutische fabriek. Daar werd het geneesmiddel verpakt. Toen kon het verscheept worden. Wat bij de Atebrine kinderspel was, bleek in een ander geval een schier onoplosbaar probleem. De heren Pangalos en Ho Irawadi wilden tropenhelmen kopen. Ieder 30.000 stuks. De helmen waren er! Maar... er stonden hakenkruisen op. En die waren er zo op aangebracht, dat ze niet te verwijderen waren. Onder die omstandigheden zagen de heren zich natuurlijk gedwongen van de aankoop af te zien. Wat doen we nou met die vervloekte helmen, piekerde Thomas. Hij piekerden dagen lang. Toen kwam de reddende inval! In de helmen zaten prachtige zweetbanden. Volkomen nieuw, prima kwaliteit. Alle Duitse hoedenfabrieken bij elkaar hadden niet één leren zweetband voorradig.


    Thomas zocht contact met de leidende figuren van de branche. Plotseling vlogen de tropenhelmen weg als warme broodjes! Meer, veel meer verdiende de Handelsonderneming Achazian aan de verkoop van de zweetbanden, dan zij bij mogelijkheid had kunnen verdienen aan de verkoop der helmen. En Thomas was het gelukt de naoorlogse Duitse hoedenindustrie weer op gang te brengen. Desondanks had hij zorgen - al waren het dan geen zakelijke zorgen. Thomas voelde hoe Doenja hem hoe langer hoe meer aantastte. Ze maakte hem scènes. Uit liefde. Uit jaloezie. Ze was opwindend en vermoeiend. Thomas twistte met haar. Thomas verzoende zich met haar. Het was de krankzinnigste tijd van zijn leven. Bastian maakte zich eveneens zorgen.


    — Dat kan zo niet verder gaan, jongen. Die vrouw vernielt je.


    — Wat moet ik doen? De deur uitsmijten kan ik haar niet. Ze gaat eenvoudig niet.


    — Als je haar goed aanpakt, gaat ze wel!


    — Ja, naar de politie.


    —Vervloekt nog toe, zei Bastian, maar je moet toch ook een beetje aan de toekomst denken, man!


    — Dat doe ik ook. Dat doe ik onafgebroken. Dit hier kan onmogelijk lang goed blijven gaan. Dan moeten we weg. En die noodzakelijkheid doet zich plotseling voor - te plotseling voor Doenja, voel je wel...


    — Nou, ik weet het niet, zei Bastian.


    Vervolgens verkochten ze aan de Griek en aan de Indochinees kogellagers. En trucks. En jeeps. En ploegen. En andere landbouwwerktuigen.


    — Daarmee kunnen ze tenminste geen ellende veroorzaken, zei Thomas, terwijl hij uit het raam van zijn kantoor de blik liet gaan over de troosteloze puinhopen en bouwvallen van Wiesbaden.


    De stad zag er uit of zij nooit meer zou verrijzen. Voor de oorlog hadden er uitsluitend rijke mensen gewoond. Nu was Wiesbaden de stad van de arme rentetrekkers, die in bouwvallen huisden. De totale hoeveelheid puin werd later officieel vastgesteld op 600.000 kubieke meter. Tot op het ogenblik van de geldsanering gaf Wiesbaden 3,36 miljoen R-mark uit voor opruimingswerkzaamheden. Arbeiders en „puin-vrouwen" zwoegden schouder aan schouder met de overige burgers der stad, die bij toerbeurt dienst deden. Ook Thomas Lieven, Bastian Fabre en Reuben Achazian sloofden zich dagenlang af in de drek. Ze ondergingen het als een soort tegenwicht voor hun andere werkzaamheden.


    In de herfst van 1947 kwamen ze tot de ontdekking dat je uit iedere Amerikaanse slaapzak een broek kon knippen. Ze hadden 40.000 Amerikaanse slaapzakken. Confectiefabrieken in Zuid-Duitsland herinneren zich op de huidige dag nog de stortvloed van materiaal en opdrachten, die in november 1947 over hen heensloeg... In het voorjaar van 1948 wikkelden zij vervolgens hun munitiezaken af, bij wijze van waardig slot. Deze munitie hadden ze intussen onderworpen aan een „voorbehandeling". Nu werd hij verscheept, tegelijk met de met groene zeep gevulde kisten die zogenaamd machinepistolen bevatten.


    De schepen met de ladingen voor Griekenland en Indochina staken in zee.


    Die zijn een mooi tijdje onderweg, dacht Thomas. Hij had alle tijd zijn kantoren in Wiesbaden te sluiten, omstreeks dezelfde tijd dat verscheidene filmondernemingen hun kantoren in Wiesbaden openden.


    De films die in Wiesbaden werden opgenomen, hadden alle de naief-onbelangrijke, troosteloos-vrolijke of gegarandeerd naieve themas en titels uit de Duitse heropvoedingsperiode, zoals „Als een vrouw liefheeft..." Bruidsnacht in het Paradijs", „Akbar, de Tijger" en „De Dodelijke Dromen..."


    — Nu wordt het voor ons zo langzamerhand tijd om te maken dat we wegkomen, ouwe jongen, zei Thomas de 14e mei tegen Bastian.


    — Wat denk je dat die Grieken en die Indochinezen zullen doen als ze er achterkomen, wat we hebben uitgehaald?


    — Als ze ons te pakken krijgen, maken ze ons af, zei Thomas Lieven.


    De wapenkopers kregen Thomas en Bastian niet te pakken. Maar wel kregen buitenlandse agenten in de Bondsrepubliek in de jaren 1948 tot 1956 een paar „echte" wapenhandelaars te pakken. Met een tijdbom in hun auto. Of een fusillade op de openbare straat. Filosofisch zei Thomas Lieven bij een van die gelegenheden :


    — Wie geweld levert, komt door geweld om het leven. Wij hebben groene zeep geleverd. Ons gaat het goed...


    Maar dat was, zoals gezegd, op een later tijdstip. Op de 14e mei koesterde Thomas een korte poos toch de vrees dat hem een gewelddadige dood beschoren zou zijn. En wel, toen er omstreeks het middaguur gebeld werd. Bastian ging opendoen en kwam lijkbleek terug.


    — Twee heren van de Russische Militaire Commissie.


    — Almachtige Vader! zei Thomas. Op hetzelfde ogenblik traden ze reeds binnen. Ernstig en zwaar. Ondanks het warme weder in leren jassen gehuld. Thomas kreeg het plotseling heel warm. En vervolgens, even plotseling, heel koud.


    Uit. Nu is het uit. Ze hebben mij gevonden.


    — Goedendag, zei de ene. Meneer Heller?


    — Ja.


    — Wij zoeken mevrouw Doenja Melanin. Men heeft ons gezegd dat zij bij u is.


    — Nu ja, hm, eh... Thomas herwon zijn zelfbeheersing. Ze is toevallig aanwezig.


    — Staat u toe dat wij met haar spreken? Met haar alleen?


    — Maar natuurlijk, zei Thomas. Hij bracht het tweetal naar een kamer, waar Doenja juist bezig was zich te manicuren.


    Tien minuten later vertrokken de beide heren alweer — ernstig en gesloten.


    Bastian en Thomas haastten zich naar Doenja.


    — Wat was er aan de hand?


    Met een juichkreet vloog de blonde schoonheid Thomas om de hals, zodat ze hem bijna ondersteboven gooide.


    — Dit is de gelukkigste dag van mijn leven! Zoen. Liefste! Zoen. Mijn enig lief! Zoen. Nu kunnen wij trouwen.


    Bastians onderkaak zakte. Thomas stamelde:


    — Wat kunnen we?


    — Trouwen I!!


    — Maar je bent immers getrouwd, Doenja!


    — Niet meer! Sinds twee minuten niet meer! Die twee eisten dat ik onmiddellijk zou terugkeren naar huis. In naam van een echtscheidingsrechtbank, waarbij mijn man een klacht heeft ingediend. Ik weigerde. Toen zeiden ze : Dan bent u van dit ogenblik af gescheiden! Hier, kijk maar, hier is de akte!


    — Ik kan geen Russisch lezen, mompelde Thomas, die alles zag draaien voor zijn ogen. Hij keek de stralende Doenja aan. Hij keek de doodsbleke Bastian aan.


    Nou, proost dan, dacht hij. En de schepen met de zaagselmunitie en de groene zeep zijn in volle zee. Hemel, sta mij bij!


    


  


  
    


    12.


    Ik kan het beste maar een revolver pakken en mij daaraan ophangen, overlegde Thomas Lieven melancholiek. Hoe kom ik hier ooit nog uit? Bedrukt en mismoedig sloop hij in die dagen rond. Toen hij in de nacht van de 18e mei van een bezoek aan Doenjas gemeubileerde kamer thuiskwam, sleepte hij zich kreunend naar de badkamer en trok in zijn nervositeit het hele medicijnkastje van de muur. Met een daverende klap kwam het op de vloer terecht. Slaapdronken kwam Bastian zijn kamer uitgewandeld :


    — Man, wat is er in godsnaam aan de hand?


    — Broom... kreunde onze vriend. Ik moet broom hebben, om mijn zenuwen tot rust te brengen...


    — Kom jij van Doenja?


    — Ja! Stel je voor — ze heeft ons huwelijk al van A tot Z georganiseerd. Over vier weken moet het gebeuren. Jij bent getuige. En ze wil kinderen. Vijf stuks maar liefst! En dan nog zo snel mogelijk... Bastian, ik ben verloren, als er niet onmiddellijk iets gebeurd — onmiddellijk, hoor je goed? Ik weet alleen niet wat...


    — Best, ik heb het gehoord. Vooruit, drink eerst dat glas nou maar eens leeg. Ik heb een idee. Misschien werkt het. Maar daartoe moet je mij twee tot drie dagen vrij geven.


    — Neem alle tijd die je nodig denkt te hebben, beste jongen, zei Thomas Lieven. Bastian verdween. Toen hij zes dagen later terugkeerde, was hij bijzonder zwijgzaam.


    — Kerel, doe nou toch eindelijk je mond eens open, drong de in het nauw gedreven verloofde aan. Heb je iets bereikt?


    — Moeten we afwachten, antwoordde Bastian.


    Dat was op de 25e mei. Deze dag en ook de volgende hoorde Thomas niets van Doenja. Toen hij haar 's avonds wilde opzoeken, was ze niet thuis.


    De 27e mei rinkelde om 18 uur 15 de telefoon. Hij nam de hoorn van de haak en hoorde aanvankelijk niets dan een enorm geruis en geknor, vermengd met stemmengeluid en motorengeronk. Toen drong plotseling de stem van Doenja tot hem door, wanhopig en door tranen verstikt:


    — Liefste — mijn allerliefste...


    — Doenja! kreet hij. Waar ben je?


    — In Frankfurt — op het vliegveld — op het kantoor van de MP...


    — Op het kantoor van de MP? Luid gesnik in Frankfurt. Vervolgens :


    — Ik vlieg naar Amerika, liefste... Thomas liet zich in een fauteuil vallen :


    — Jij... Wat?


    — Mijn machine start over tien minuten... Ik ben doodongelukkig... Maar mijn leven hangt er van af. Ze maken me kapot, als ik hier blijf...


    — Ze maken je kapot... herhaalde Thomas stompzinnig.


    Bastian kwam neuriend de kamer binnen, schonk zich een glaasje whisky in en verdiepte zich daar volstrekt in. Intussen schalde de stem van Doenja Thomas in de oren :


    — Ze hebben mij dreigbrieven geschreven... Ze hebben mij overvallen en bijna gewurgd — Ze hebben gezegd dat ze mij om het leven zouden brengen omdat ik niet teruggegaan ben naar huis — en de Amerikanen zeggen het ook!


    — Wat? De Amerikanen zeggen het ook?


    — Natuurlijk niet zo, als jij bedoelt! riep de stem in Frankfurt hysterisch. Ik word in opdracht van het State Department per vliegtuig overgebracht naar Amerika. In veiligheid gebracht... Ik ben tenslotte getrouwd met een Sovjet-generaal — of getrouwd geweest... vergeet dat niet!


    — Doenja, waarom heb je mij niets verteld van dat alles?


    — Ik wilde je niet in gevaar brengen. Ik mocht ook tegen niemand iets zeggen... Ze praatte razend snel. Thomas werd er duizelig van. Over liefde en weerzien sprak ze, over eeuwige trouw en eeuwige verbondenheid, die zelfs oceanen overbrugde. En eindelijk. — Ik moet ophouden, liefste. Mijn machine wacht op mij... Vaarwel...


    — Vaarwel, zei Thomas. Toen werd de verbinding verbroken. Thomas legde de hoorn op de haak.


    Hij staarde Bastian aan en likte langs zijn lippen.


    — Schenk mij ook een whisky. Maar vlug. Dit is zeker jouw werk, hé?


    Bastian knikte.


    — Het was overigens helemaal niet zo moeilijk...


    Nee, zo moeilijk was het helemaal niet geweest, toen Bastian eenmaal ontdekt had, dat er in de buurt van Neurenberg een reusachtig kamp voor buitenlanders was. „Valka-Lager" heette het. Daar was de trouwe vriend heengegaan...


    In de troosteloze omgeving van het troosteloze vluchtelingenkamp waren talrijke kroegen. De derde avond vond Bastian twee heren, die bereid waren tegen een heel schappelijk prijsje in het Russisch een paar dreigbrieven te schrijven. Bovendien waren zij bereid naar Wiesbaden te gaan en daar een inbraakje te ensceneren, een dame een beetje te wurgen en haar een geweldige schrik aan te jagen...


    — ...omgaand trad de reactie in, rapporteerde Bastian handenwrijvend zijn vriend.


    — Bastian! schreeuwde Thomas.


    — Dat wurgen was gegarandeerd ongevaarlijk. Ik had die Iwan uitvoerig aan zijn verstand gebracht dat haar niets ernstigs mocht overkomen.


    — Nog een whisky, puur! steunde Thomas.


    — Natuurlijk. Ik geef toe dat het geen fijne methode was...


    — Het was barbaars!


    — ...maar jij ligt me na aan het hart, ouwetje. En ik zag je voortdurend voor me met vijf kinderen... Kun je het mij vergeven?


    Later op de avond spraken zé over hun toekomst. En Thomas begon over nieuwe zaken.


    — We hebben hier een massa geld gemaakt. Dat moeten we nu beleggen — en vlug ook.


    — Waarom vlug?


    — Ik heb iets horen verluiden... Geloof me, het moet vlug gebeuren. We gaan auto's kopen. Amerikaanse Pontiacs, Cadillacs en dergelijk^/


    Thomas begon warm te lopen over dit onderwerp. Voor een dollar, zei hij, moest men op dat ogenblik ongeveer 200 R-mark betalen. Maar R-marken hadden ze genoeg. Natuurlijk kreeg je als Duitser geen invoervergunning voor Amerikaanse auto's. Maar dat hinderde niet. Thomas had een klein mannetje van het Amerikaanse militaire bestuur leren kennen, die op het punt stond uit de aktieve dienst te gaan. Jackson Taylor heette die meneer. Hij kon natuurlijk wel een invoervergunning krijgen.


    — Mr. Taylor richt pro forma een autohandel in Hamburg op en verkoopt de karren — voor ons.


    — Aan wie? Er is hier toch geen sterveling die daarvoor de ping heeft?


    — Dat wordt binnenkort anders.


    — Hoeveel auto's wil je dan kopen?


    — Nou, zo om en bij de honderd.


    — Jezus! En laat je die meteen hierheen komen?


    — Ja. Nee. Ik wil ze kopen en hierheen laten komen, maar misschien niet meteen.


    — Wanneer dan?


    — Dat hangt er vanaf, wanneer het gebeurt.


    — Wanneer wat gebeurt? Thomas vertelde het hem...


    13.


    De 10e juni 1948 verliet de Olivia de haven van New York. De 17e juni bevond zich het schip met een lading van 100 Amerikaanse auto's op 10 graden 15 minuten westerlengte en 48 graden 30 minuten noorderbreedte voor de westkust van Frankrijk. Op die dag ontving de kapitein het volgende codetelegram : Nordreichradio — 17 juni 48 — 15.43 uur. — Van rederij Schwert- mann Hamburg aan captain Hannes Dröge — in naam cargo Owner dragen wij u op uw huidige positie te blijven innemen tot nader order en Duitse territoriale wateren voorlopig niet aan te lopen — Houd radioverbinding met ons in stand — u krijgt nadere orders — Einde.


    Daarop kruiste de Olivia drie dagen en drie nachten lang rond het aangegeven punt. De bemanning deed bij toerbeurt dienst, pokerde en dronk. Ieder ogenblik werd er een nieuwe heildronk uitgebracht op de onbekende cargo Owner.


    De 20e juni ontving de aangeschoten eerste marconist het volgende codetelegram :


    Nordreichradio — 20 juni 48 — 11.23 uur — Van rederij Schwert- mann Hamburg aan captain Hannes Droge — in naam cargo Owner dragen wij u thans op onverwijld haven Hamburg aan te lopen — Einde.


    Terwijl de eerste marconist dit telegram voor de aangeschoten captain decodeerde, luisterde de aangeschoten tweede marconist naar de nieuwsberichten uit Londen. Hij nam zijn koptelefoon af en zei:


    — Laten ze nou vandaag bij ons in Duitsland een radikale geld- sanering hebben aangekondigd. Het oude geld is niks meer waard. Er wordt maar 40 mark per hoofd omgewisseld.


    — Dat gaat nooit goed, zei de eerste marconist.


    — Mens, mijn spaarcenten, zei de captain.


    — Wie nou goederen heeft, zit op fluweel, zei de eerste marconist. De mond van de tweede marconist viel open:


    — Zeg jongens, onze cargo Owner heeft nu honderd auto's! De captain knikte zwaarmoedig :


    — Zoiets moesten wij eens uithalen. Wat een geslepen bliksem! Ik zou wel eens willen weten, wie dat is!


    Beste captain Hannes Dröge, misschien leest u toevallig deze regels. En weet dus eindelijk wie het was...


    14.


    De 10e maart 1948 had de Tsjechische president Masaryk zelfmoord gepleegd en was Benesj gearresteerd.


    De 18e april waren de nieuwe levensmiddelenrantsoenen voor de verenigde westzone bekend gemaakt. In vier weken ontving de Duitser die niet onder een speciale categorie viel: 400 gram vet, 100 gram vlees, 62,5 gram eipoeder en 1475 gram grutterswaren. De 21e juli vond op het terrein van de I.G. Farben in Ludwigsha- ven een ontzettende ontploffing plaats, die 124 mensenlevens eiste. Begin augustus arriveerden Thomas Lieven en zijn vriend Bastian Fabre in een kleine stad in Franken. Zoals Thomas tegen Bastian zei:


    — Eerst wilde ik liever naar Zuid-Amerika. Maar nu ben ik in Wiesbaden een oude vriend tegen het lijf gelopen, Erich Werthe. Bij hem kunnen wij beter onderduiken dan waar ter wereld ook. Bij hem vindt ons geen mens. Zolang die auto-affaire nog loopt, blijf ik trouwens liever in Duitsland. Ook al omdat ik kort geleden wat oude aandelen gekocht heb. Ik wil wel eens zien of die nog oplopen...


    Een gril van het toeval had Thomas Lieven in Wiesbaden een weerzien met de slanke, lange ex-overste Werthe van de Abwehr Parijs beschoren. Ze waren op straat letterlijk tegen elkaar opgebotst. De oude, grijsharige beroepsofficier kreeg de tranen in de ogen.


    — Kerel, Lieven, wat doet me dat genoegen!


    — Sstt, niet zo hard, meneer Werthe. Ik heet op het ogenblik toevallig Heller.


    Werthe moest lachen.


    — Nog steeds niet teruggekeerd op de rechte weg?


    — Nog steeds niet? Iedere keer dat ik het probeer, krijg ik een dreun op mijn dakpan. Ik ben al helemaal groggy. En u? Wat doet u?


    — Ach, eigenlijk niets. Ik heb — of liever mijn vrouw heeft — een klein landgoed met wijngaarden in Franken. Daar zit ik. Je moet ons komen opzoeken. Daar sta ik op! Wanneer je maar wilt! Zolang je maar wilt! Tenslotte heb jij me uit dat vervloekte kamp gehaald...


    Tja, en nu waren zij dus onderweg naar hem, de heren Thomas Lieven en Bastian Fabre. In een onopvallende vooroorlogse auto hobbelden ze in zuidelijke richting, het mooie Frankenland in — een landgoed met wijngaarden — en een nieuw avontuur! — tegemoet.


    * * *


    Het landgoed van Erich Werthe lag op zacht glooiende, zondoor- gloeide heuvels boven een stadje, dat als bedevaartsoord bekend en beroemd was geworden. Een idyllisch riviertje doorsneed het gezegende dal. Voor de stad verrees een hoge granietrots. Daarop stond het geweldige stift, dat een wonderdoende Madonna herbergde. Een der eerste mannen die Thomas in het stadje leerde kennen, was dan ook de abt van het stift, Waldemar Langauer: een waarlijk imponerende geestelijke hoogwaardigheidsbekleder met spierwit haar, een door de zon gebruinde huid en fonkelende ogen. Erich Werthe stelde Thomas aan hem voor. De beide mannen hadden onmiddellijk contact. Waldemar Langauer toonde Thomas de schitterende bibliotheek van het stift. Vervolgens verhaalde hij van zijn zorgen. De stad was stampvol vluchtelingen, die eten, kleren en onderdak moesten hebben? Maar hoe daaraan te komen? Er was aan alles gebrek. Een glimlach vermooide het gezicht van de abt:


    — In tijden als deze leert men de mensen kennen, meneer Lieven. Dan groeit iemand vaak boven zichzelf uit... Wij hebben een dergelijke man in ons stadje.


    — Werkelijk?


    — Herbert Rebhahn heet hij. Van beroep is hij wijnhandelaar. Vroeger hoorde men vaak zeer, enfin, zeer wereldse dingen van hem, u begrijpt wel... maar sinds het eind van de oorlog is deze man totaal veranderd! Zondags zal hij geen kerkdienst verzuimen I En de goede werken die hij doet! Duizenden en duizenden marken heeft hij ons voor de arme vluchtelingen ter beschikking gesteld... Op deze wijze hoorde Thomas voor de eerste keer van de wijnhandelaar en mensenvriend Herbert Rebhahn. Dezelfde dag hoorde hij overigens nogmaals over hem spreken : in het huis van Erich Werthe, tijdens het avondmaal dat de knappe, maar zeer tengere en bleke vrouw van de gewezen Abwehr-officier had toebereid. Werthe zei:


    — Zeg Lieven, je hebt destijds in Parijs op een keer zo'n fantastische uienkoek voor me gebakken. Zou je dat morgen nog eens willen doen? We krijgen gasten.


    — Natuurlijk, met alle genoegen, zei Thomas.


    — Er komen een paar vrienden van ons. Ik was wel verplicht hen te vragen — na alles wat ze voor mij gedaan hebben. Vooral Herbert Rebhahn.


    Herbert Rebhahn — alweer die naam!


    — Die meneer schijnt onafgebroken goed te doen, zei Thomas.


    — Daar mag je geen grapjes over maken! Werthe sprak heel ernstig : Zonder Herbert Rebhahn, zonder de hoofdcommissaris vanpolitie Katting en zonder de Vorst von Welchow had ik mij allang moeten ophangen.
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    Aan Thomas Lievens kokerij verslikten zich drie galgenazen


  


  UIENKOEK



  
    Men neemt ongezoet zandtaartdeeg of fijn cakedeeg. met gist bereid, rolt het dun uit en belegt er een grote springvorm mee. — Men smoort \y2 a 2 pond in ringen gesneden uien in 150 gram boter tot ze zacht zijn, maar zo, dat ze licht van kleur blijven. Men laat ze afkoelen, en voegt er 3 a 4 eieren, geklopt met een paar eetlepels dikke zure room, een snuifje kummel en een snuifje zout bij. — Men doet deze massa in de vorm, legt er een rand deeg *op en laat de koek in de oven goudbruin bakken. Heet opdienen.


    KALFSVINKEN


    Men neemt kalfslapjes, klopt ze goed, en zout en pepert ze aan een kant. Men belegt deze kant met wat fijngehakt, vet spek, uien en peterselie, rolt de lapjes op en bindt er een draad omheen. — Men braadt de rolletjes in boter lichtgeel en giet er zure room in, waardoor een half theelepeltje maizena is geroerd, laat ze langzaam gaarsmoren en maakt ze op smaak af met peper en zout. — Men geeft er aardappelpuree en groene sla bij.


    GEVULDE APPELS


    Men neemt niet te zoete, zachte appels, schilt ze, en holt ze voorzichtig uit zonder de kant waar het steeltje zit te beschadigen. Men zet ze op die kant in een goed geboterde vuurvaste schaal en doet in de holte een koffielepeltje suiker, een koffielepeltje krenten en een koffielepeltje aalbessengelei. Men legt op iedere appel een stukje boter en plaatst het schaaltje in de oven tot de appels zacht zijn.

  


  



  


  
    



    Zacht en verschrikt vroeg Thomas :


    — Gaat het je dan zo slecht, Werthe?


    — Slecht? Vergeef me de uitdrukking, Luise — belazerd gaat het ons! Kijk, ik heb hier wijnbergen en ik heb een wijnhandel. De wijn die het landgoed me oplevert raak ik niet kwijt. En de Amerikanen geven me geen invoervergunningen. Dus ook de goede zaken die we vroeger met buitenlandse wijnen deden behoren tot het verleden...


    Bastian krabde op zijn hoofd en zei met zijn zware Franse accent:


    — Dat begrijp ik niet. Ik dacht, dat er in Duitsland niets te koop was. U hebt goede Duitse wijn. Waarom kunt u die dan niet kwijt?


    — Ik weet het niet. Ik weet het werkelijk niet...


    15.


    — Eer wij beginnen, sprak Herbert Rebhahn, willen wij bidden! Hij vouwde de rozige, vette handjes en boog het rozige, dikke hoofd met de blonde haren, de blonde wenkbrauwen en het blonde baardje. Katting, de hoofdcommissaris van politie, de Vorst von Welchow, Erich Werthe en zijn vrouw bogen eveneens het hoofd en vouwden de handen. Thomas keek Bastian aan. Vervolgens deden zij de anderen na.


    De Vorst von Welchow was een oude man, mager, hoogmoedig en zwijgzaam. Zijn huid leek op perkament. Katting, de hoofdcommissaris van politie zag er uit als een voorzichtige, correcte, bankemployé met een middelmatig salaris.


    Na het zwijgende gebed gleden de oogjes van de mensenvriend Rebhahn haastig over de tafel.


    — Aha, uienkoek! Wat een delicatesse! Hij tastte toe. De vergeelde vorst kauwde voorzichtig. Toen zei hij :


    — Een heerlijke koek. Zoals mijn moeder hem bakte. Gelukgewenst, mevrouwtje.


    — U moet meneer Lieven gelukwensen, zei Luise Werthe. Hij heeft hem gebakken.


    Drie paar ogen voelde Thomas plotseling op zich rusten, koel, onderzoekend, zonder sympathie. De commissaris van politie, de vorst, de filantroop Rebhahn keken hem aan als drie rechercheurs een gearresteerde inbreker.


    Zijn uienkoek smaakte Thomas plotseling niet méér. Hij draaide het hapje dat hij in de mond had om en om. Die meneer Rebhahn werd hem van sekonde tot sekonde onsympathieker. In zijn moeilijke, allesbehalve accentvrije Duits zei Bastian :


    — Laten wij dankbaar zijn dat er op aarde zulke charmante vrouwen wonen als mevrouw Werthe en dat er zulke heerlijke wijn bestaat, als deze waarmee ik haar nu toedrink! Messieurs!


    Allen hieven het glas en dronken Luise Werthe toe. Ze bloosde. Met iets van bitterheid zei ze:


    — Het is Gods wil geweest, dat deze wijn hier groeit. Is het ook Gods wil, dat wij hem niet verkopen kunnen?


    Zalvend zei Rebhahn :


    — Het is een proeftijd die wij moeten doormaken, lieve mevrouw. Wij allen. Gaat het mij anders dan u? Blijft mijn wijn niet eveneens liggen?


    — Ik zeg er niets van dat wij met onze wijn blijven zitten, zei Luise Werthe. Maar hoe staat het met de Italiaanse wijn? Dat is toch een laaghartige zwendel, vind ik! Dat is toch...


    — Luise, alsjeblieft! zei Werthe scherp. Op hetzelfde ogenblik zag Thomas Lieven hoe Rebhahn, de vorst en de commissaris van politie een blik wisselden. Thomas keek snel naar Bastian. Ook die had het gezien.


    Terwijl hij een hapje uienkoek nam, vroeg Thomas onschuldig :


    — Italiaanse wijn? Wat is daar dan mee?


    Weer wisselden de hoofdcommissaris van politie, de vorst en de mensenvriend Rebhahn een blik. Thomas dacht: Is mijn oude Werthe dan blind? Zulke mensen houdt hij voor zijn vrienden? Met die drie brave broeders zou ik nog niet dood gevonden willen worden!


    Rebhahn keek Thomas met stralende blauwe ogen aan en antwoordde met vaste stem :


    — Sinds een jaar wordt Duitsland overstroomd met tienduizenden liters goedkope Italiaanse wijn. Die goedkope Italiaanse wijnen betekenen voor ons allemaal de nekslag. Want iedereen koopt ze en wij blijven met onze produktie zitten. Waar die wijnen vandaan komen, weet niemand. Wie ze importeert, weet niemand.


    — Een ogenblikje, zei Thomas, ik dacht dat er voor buitenlandse wijnen geen invoervergunningen werden afgegeven — dat zei je gisteren immers, Werthe?


    Werthe lachte vreugdeloos :


    — Dat heb ik gezegd, ja. Officieel is dat ook zo. In Frankfurt zetelt een Amerikaanse commissie, de JEIA en dat is de enige instantie die invoervergunningen afgeeft. Maar niet voor wijn. Zo heet het, althans.


    — De JEIA geeft inderdaad geen invoervergunningen voor wijnen af, overste, sprak zalvend de vluchtelingenvriend en paradechristen Rebhahn. We mogen toch geen verdachtmakingen uitspreken tegen oprechte en onomkoopbare Amerikaanse officieren, nietwaar?


    — Maar dat is in het minst niet mijn bedoeling! zei Werthe verschrikt.


    Thomas dacht: Arme kerel, is het al zo ver met je gekomen? Die avond vond op een heuvel boven het stadje het volgende gesprek plaats :


    — Zeg Bastian, ouwe makker, maakt die meneer Rebhahn jou ook zo kotsmisselijk?


    — Zo kotsmisselijk als hij mij maakt, kan hij jou onmogelijk makenl En dan nog die twee andere fraaie types!


    — Die arme ouwe Werthe — en die knapen hebben hem geld geleend — aan die gangsters heeft hij verplichtingen.


    — Ik zou je eigenlijk iets willen vragen...


    — Vraag maar op!


    — Als hij evenmin zijn wijn kwijt kan en als hij ook geen invoervergunningen voor buitenlandse wijnen krijgt — hoe kan het die monsieur Rebhahn dan zo goed gaan dat hij reusachtige bedragen ter beschikking kan stellen voor de hulp aan arme vluchtelingen?


    — Tja, zei Thomas Lieven, dat heb ik me ook al afgevraagd. Maar om jou en mijzelf die vraag te kunnen beantwoorden en — hopenlijk — mijn vriend Werthe te kunnen helpen, zal ik wel een poosje naar Italië moeten...


    16.


    De 10e september 1948 zat Thomas Lieven in het kroegje van de duistere Luigi in Napels achter een schaal pasta sciuta en een fles rode wijn. Hij had Luigi, die als twee druppels water leek op de toneelspeler Orson Welles, kort na het eind van de oorlog leren kennen en waarderen, toen hij zich in opdracht van de Franse Opsporingsdienst Oorlogsmisdadigers een paar dagen in Napels ophield om te proberen een Italiaanse generaal te arresteren. Ongeveer drie weken geleden was Thomas wederom in Napels


    verschenen en had Luigi verzocht eens te informeren wie in Noord- Italië wijn kocht en bij wie en in welke hoeveelheden — wijn die voor Duitsland bestemd was. Luigi rapporteerde :


    — Mijn jongens zijn in Bolzano geweest en in Merano en in Piave de Cadere en in Sarentino en in Bresanzone. In al die plaatsen wordt sinds een jaar wijn gekocht — honderdduizenden liters! Maar alles gaat stilletjes, heel stilletjes.


    — En die enorme hoeveelheden worden naar Duitsland gesmokkeld?


    — Ach wat, jongen! Keurig gedeclareerd en per spoor verzonden!


    — Maar er mag in Duitsland toch geen buitenlandse wijn worden ingevoerd!


    — Deze wijn wel, omdat hij zogenaamd niet voor de handel bestemd is.


    Luigi wreef zich in de handen, sloeg zich op de buik en brulde van het lachen :


    — Het is miswijn.


    — Miswijn?


    — Ja, baby, ja. Miswijn! Een geschenk van katholieke Italiaanse burgers aan de katholieke kerken in Duitsland! Een geschenk! Zie je het geniale van de truc? Luigi kon maar niet tot bedaren komen. Geschenken vallen niet onder de importbepalingen van de Amerikanen! Met geschenken worden geen zaken gedaan! Voor gescheken geeft de JEIA wél invoervergunningen af!


    Thomas kreeg het plotseling koud. Hij vroeg zacht:


    — En wie neemt de wijn in Duitsland in ontvangst? Luigi verslikte zich van het lachen :


    — De wijn gaat naar drie kloosters in Beieren. Maar de eigenlijke ontvanger is in alle gevallen de abt van een stift. Hij heet...


    — Waldemar Langauer, zei Thomas gesmoord.


    — Ja, zei Luigi. Hoe weet jij dat?


    De abt Waldemar Langauer — betrokken bij een gigantische wijn- zwendel? Thomas kon het niet begrijpen. Hij had de abt gezien, hij had met hem gesproken. Hij vergiste zich niet. Dat was geen man voor smerige zaakjes!


    Maar wat speelde zich dan af hier? Wie gebruikte de naam van de kerkelijke hoogwaardigheidsbekleder op zo schaamteloze wijze? Thomas reisde naar Noord-Italië. Dagenlang trok hij daar rond, kocht spoorwegbeambten om en douaniers en transportarbeiders en kreeg de invoervergunningen van JEIA onder de ogen. Thomas stelde vast dat het Duitse overlaadstation voor de wijntransporten een plaatsje was dat Rosenheim heette. Hij voerde een paar lange telefoongesprekken. Vervolgens dook de 28e september op het station van Rosenheim een forse, vriendelijke kerel op. Hij had rood, borstelig haar en heette volgens zijn papieren Gus- tave Aubert. Hij leek als twee druppels water op Bastian Faber en dat was waarachtig geen wonder...


    De gezellige, arbeidzame Fransman — Ik ben in de oorlog verplicht te werk gesteld in Duitsland en daarna hier blijven hangen omdat ik het in Beieren goed naar mijn zin heb — won onmiddellijk de sympathie van de plaatselijke arbeiders. Hij laadde vrachtauto's. Met vaten Italiaanse wijn. Hij leerde de chauffeurs van die vrachtauto's kennen. Ze kwamen 's nachts. Ze haalden de Italiaanse wijn af en brachten die zogenaamd naar drie Beierse kloosters. Ze waren zeer zwijgzaam. En ranselden de Fransman af toen hij te nieuwsgierig werd. Hij liet zich — voor de eerste keer in zijn leven


    — afranselen. En dacht aan de uitspraak van zijn vriend Thomas Lieven : Moed bewijst men niet met de vuisten alleen. Men heeft er ook het hoofd bij nodig.


    Hij had iets uitgevonden dat beter en waardevoller was dan een zege over Duitse chauffeurs volgens de klassieke regels van de technische knock-out. Hij had de lastgevingen en de rijboekjes van de chauffeurs gezien. Hij wist nu, aan wie de vrachtwagens behoorden, die de „miswijn" afhaalden. Hij wist nu, in wiens opdracht de chauffeurs reden.


    17.


    — Mijn vriend Bastian Fabre, hoogeerwaarde, is bereid onder ede te verklaren dat al die chauffeurs in opdracht van de heer Herbert Rebhahn reden en rijden, zei Thomas Lieven in de middag van de 19e oktober 1948. Thomas stond voor het venster van de grote kamer, waarin de abt gewend was te werken.


    De priester zag er tientallen jaren ouder uit. Zijn handen openden en sloten zich mechanisch. Zijn gelaatsspieren trilden.


    — Verschrikkelijk, zei hij. Zo erg als nu ben ik nog nooit in een mens teleurgesteld geworden. Ik ben bedrogen geworden. Ik ben het slachtoffer van een schurk geworden.


    En de abt vertelde...


    In mei 1946 was Herbert Rebhahn voor de eerste keer bij hem gekomen en had 20.000 R-mark voor de arme vluchtelingen gegeven. Daarna was hij telkens teruggekomen met steeds nieuwe giften en bijdragen — een heel jaar lang. In de zomer van 1947 had Langauer geprotesteerd :


    — Wij kunnen niet voortdurend geld van u aannemen, meneer Rebhahn! Dat is onmogelijk!


    — Het is christenplicht de hongerigen te spijzen en de naakten te kleden, eerwaarde vader!


    — Maar zo goed gaat het u zelf ook niet, meneer Rebhahn... U hebt ook uw zorgen... Als ik maar een manier wist, waarop het stift aan geld zou kunnen komen...


    Nu, had Herbert Rebhahn gezegd, wat het stift betrof, had hij een voorstel te doen. Bij de JEIA in Frankfurt zat een zekere majoor Jolsen...


    Rebhahn sprak met fluwelen tong :


    — Majoor Jolsen zou ongetwijfeld bereid zijn de eerwaarde vader invoervergunningen voor — bepaalde hoeveelheden Italiaanse miswijn te geven. Geschenkzendingen. De wijn zou u niets kosten. Ik heb vrienden in Italië die het zich tot een eer zouden rekenen de wijn te kopen en aan de eerwaarde vader te zenden.


    — Maar is dat niet in strijd met de wet?


    — Integendeel. Het zou volkomen wettig zijn. Ik zou dan in Duitsland de verkoop van deze wijn op mij nemen en de opbrengst aan de eerwaarde vader overhandigen — voor de arme vluchtelingen... Op dit aanbod ging Waldemar Langauer in. Hij leende zijn naam voor een affaire, waarvan hij de omvang en de kriminele inslag zelfs niet vermoedde. Een jaar lang verkocht Herbert Rebhahn voor hem en zijn vluchtelingen bepaalde hoeveelheden Italiaanse miswijn. Herbert Rebhahn betaalde als opbrengst hiervan 125.000 R-mark aan abt Langauer af.


    In de middag van de 19e oktober 1948 zei Thomas Lieven :


    — Volgens mijn berekeningen heeft Rebhahn alleen het laatste jaar aan dit zaakje al zo'n anderhalf miljoen mark verdiend!


    De abt zei toonloos :


    — Ik dank u voor alles, meneer Lieven. Wat ik nu ga doen, is afschuwelijk — maar ik moet het doen. Hij nam de telefoon van de haak, draaide een nummer en zei: Recherche, alstublieft...


    De wijnhandelaar Herbert Rebhahn werd diezelfde dag gearresteerd. Tegen de rechercheurs die hem uit zijn luxueuse woning haalden, zei hij :


    — Dit zaakje gaat toch de doofpot in! Er zijn veel te veel hoge heren bij betrokken!


    In de weken en maanden die volgden verliet zijn zelfvertrouwen hem echter en omstreeks de jaarwisseling 1948-49 legde hij bekentenissen af, die de hoofdcommissaris van politie Katting achter de tralies brachten. In het begin van het jaar 1949 deed de situatie zich aan de rechter van instructie Dr. Offerding als volgt voor : Rebhahn en Katting hadden de Vorst von Welchow in 1946 succesvol gechanteerd met zijn duistere Nazi-verleden en gedaan gekregen, dat deze in zijn angst het grote landgoed Wickerode met de bijhorende wouden op hen liet overschrijven; maar de sluwe vorst had tegelijkertijd vliegensvlug de nodige hypotheken op het landgoed genomen, zodat het zwaar belast en voor nieuwe eigenaars waardeloos was.


    Rebhahn en Katting hadden een kunststeenfabriek opgezet, waarvan zij overtuigd waren dat hij hen een miljoenenwinst zou opleveren. Het liep echter door de onvakkundige leiding uit op een mil- joenenverlies. Nu zaten Katting, Rebhahn en de Vorst, zoals Rebhahn het beliefde uit te drukken, „in hetzelfde schuitje". Zij moesten alle drie zien dat zij financiel weer vlot raakten. Rebhahn organiseerde de grote „miswijn-affaire". Hij was vice-voorzitter van de Bond van Belanghebbenden bij de Wijnindustrie. Deze functie had het hem mogelijk gemaakt wijnhandelaren die hij van zich afhankelijk wilde maken, in het geheim te boycotten. Na zijn arrestatie distancieerde de bond zich van hem. En de zaken van eerlijke mannen als Erich Werthe kwamen plotseling tot bloei... De ex-overste kon Thomas Lieven daarvoor alleen schriftelijk bedanken. Want op het ogenblik dat de rechter van instructie Dr. Offerding in het voorjaar van 1949 tegen Herbert Rebhahn en zijn medeplichtigen een acte van beschuldiging opstelde die honderden pagina's lang was, bewoonde onze vriend met Bastian Fabre een huurflat in Zürich.


    Het ging hen daar uitstekend. Hun dagelijkse lievelingslektuur vormde de beursberichten van de Neue Zürcher Zeitung. Met de winst van zijn laatste operaties had Thomas grote aantallen oude Duitse aandelen gekocht. Deze waren na het eind van de oorlog uiterst goedkoop verhandeld, omdat destijds nog geen mens wist hoever de overwinnaars de Duitse industriecentra zouden ontmantelen.


    De waardevolste installaties waren gedemonteerd, de grootste concerns ontbonden. In 1946-47 werden de aandelen van de Vereinigte Stahlwerke verhandeld tegen een koers van omstreeks 15 procent, die van de AEG stonden rond de 30, die van de IG-Farben mochten helemaal niet verhandeld worden.


    Degenen die dergelijke aandelen desondanks gekocht hadden, werden thans rijk beloond voor hun optimisme! Toen de R-mark aandelen D-mark aandelen geworden waren, stegen de koersen van maand tot maand. In een flat in Zürich zat een heer, die over de gang van zaken beslist niet mocht klagen...


    Tot de 14e april 1949 aanbrak, waarop Thomas met Bastian naar de Scala Bioscoop gingen. Zij wilden de beroemde Italiaanse film „Fietsendieven" zien. Ze zagen de reclames. Ze zagen voor de hoofdfilm het journaal. En daarin een stukje van de Hamburgse voorjaarsderby.


    Elegante paarden, heren in jacquet, betoverende vrouwen. De camera ging zich te buiten aan grootopnamen van de prominente toeschouwers. Dikke heer. Fascinerende dame. Nog een fascinerende dame. Nog eentje. Het Wirtschaftswunder was begonnen. Nog een illustere heer...


    Plotseling slaakte in loge 5 een man een luide kreet.


    — Marlock!


    Thomas Lieven snakte naar adem. Want daar, op het witte doek, daar stond hij meer dan levensgroot, zijn schurkachtige compagnon, die hij als dood had beschouwd, zijn misdadige partner, die zijn vreedzame bestaan vernietigd, hem in de draaikolk der internationale geheime diensten geslingerd had — daar stond hij, onberispelijk gekleed, in jacquet, verrekijker op de borst!


    — Hij is het... ik maak hem kapot, dat zwijn! schreeuwde Thomas. Ik dacht dat hij allang braadde in de hel — maar hij leeft... Nu ga ik met hem afrekenen!


    


  


  
    


    18.


    — Ik ben bang dat ik u niet goed verstaan heb, meneer, zei de eigenaar van de Scala Bioscoop. Wat wilde u?


    — U hebt mij heel goed verstaan, meneer, zei Thomas Lieven met een buiginkje. Ik zou na de laatste voorstelling graag het journaal lenen, dat u op het ogenblik draait.


    — Maar waarom?


    — Omdat ik het nog eens wil zien. Op mijn gemak. Ik heb er een bekende op ontdekt, die ik bij het begin van de oorlog uit het oog verloren heb.


    Uren later stoof Thomas met de filmtrommel door het nachtelijke Zürich naar de studios van de Praessens-Film, waar hij een montageruimte en een cutter had georganiseerd. De cutter liet het journaal op de snijtafel voor en achteruit lopen, net zo lang tot Thomas ,Halt!" riep.


    Het kleine beeldscherm boven de tafel gaf nu een stilstaand beeld van de Hamburgse voorjaarsderby te zien. Een paar dikke heren, een paar elegante dames op de tribune. En op de voorgrond, duidelijk te herkennen : de bankier Robert E. Marlock. Thomas balde zijn vuisten. Hij voelde hoe hem van opwinding het zweet uitbrak. Rustig, zei hij tot zichzelf, heel rustig, als je wraak gaat nemen.


    — Kunt u daarvan een copie maken en mij morgenochtend vroeg een paar afdrukken bezorgen — zo groot mogelijk.


    — Natuurlijk, meneer, zei de cutter.


    De volgende dag nam Thomas Lieven om 11 uur 45 de expres naar Frankfurt am Main. Hier bracht hij een bezoek aan twee hoge beambten in het gebouw van het „Deutsche Bankenaufsicht". Hen legde hij de foto's van Robert E. Marlock voor. Een half uur later had hij een persoonskaart voor zich liggen, zoals in het gebouw aanwezig was van iedereen die in Duitsland in het bankbedrijf werkzaam was.


    Op de avond van de 15e april 1949 zei Thomas Lieven in zijn flat in Zürich tegen zijn vriend Bastian Fabre :


    — De ellendeling woont in Hamburg. Walter Pretorius noemt hij zich. En hij heeft weer een bank ook, al is het een kleine. Aan de Binnenalster. De brutaliteit! De ongelooflijke brutaliteit van die ploert!


    Bastian draaide een buikig cognacglas heen en weer.


    — Hij denkt natuurlijk dat jij dood bent. Of heb je hem opgezocht?


    — Ben je gek? Nee, nee, Marlock moet voorlopig blijven denken dat ik dood ben!


    — Ik heb zo'n idee dat je je wilt wreken...


    — Ik zal me wreken! Maar kijk eens hier, Marlock heeft een Duitse bankticentie gekregen. Hij woont zielsrustig in Hamburg. Moet ik nu naar een Duitse rechtbank gaan en zeggen : die meneer Preto- rius heet in werkelijkheid Marlock. Die meneer heeft mij in 1939 opgelicht. Moet ik dat zeggen. Als ik een aanklacht indien, moet ik die indienen als Thomas Lieven, want als Thomas Lieven was ik in Londen bankier. Mijn naam komt dan in alle kranten..,


    — O je...


    — Ja, o je. Dacht je, dat ik beslist door de een of andere Rode, Groene, Blauwe of Zwarte Hand wil worden neergeknald? Een man met mijn verleden moet publiciteit tot iedere prijs vermijden.


    — Goed, maar hoe wil je Marlock dan te grazen nemen?


    — Ik heb een plan. Daar heb ik een stroman voor nodig. Die heb ik trouwens al: Reuben Achazian, waarmee wij die ZVG-zaakjes hebben gedaan. Ik heb hem geschreven. Hij komt hierheen.


    — En ik? Wat doe ik?


    — Jij zult voolopig een poosje van mij moeten scheiden, ouwetje, zei Thomas, terwijl hij zijn vriend een hand op de schouder legde. Kijk me niet zo ongelukkig aan; het is nodig, er staat teveel op het spel... Jij neemt alle geld dat ik niet nodig heb en je gaat naar Duitsland. Düsseldorf lijkt me het beste. Daar koop je voor ons een villa in de buurt waar de rijkste mensen wonen. En een auto. Enzovoorts. Als ik bij deze affaire pech heb en alles verlies, heb ik crediet nodig. En vertrouwen. Dan moet ik kunnen opscheppen. Gesnapt.


    — Gesnapt.


    — Cecilien-Allee, zei Thomas dromerig. Dat zou een goede buurt zijn voor ons. Kijk daar eens rond. Daar moeten we zo mogelijk komen te wonen. Daar wonen de allerbeste families.


    — Nou ja, zei Bastian, dan is het natuurlijk zonneklaar dat wij niet ergens anders kunnen wonen...


    19.


    We zijn nu toe aan Thomas Lievens grootste en meest riskante beursmanoeuvre. We zullen ons best doen het zo te vertellen, dat iedereen begrijpen kan hoe geraffineerd zijn wraakplan in elkaar zat.


    Wenden wij eerst de blik naar Stuttgart. Voor de poorten van die schone stad lag het terrein van de „Excelsior-Werke A.G." In de oorlog had deze onderneming met een personeel van meer dan 5000 mensen appendages en instrumenten voor Goerings Luftwaffe vervaardigd. In 1945 was het afgelopen daarmee. In Duitsland werden


    — voor een korte poos — bij wijze van verandering eens geen oorlogsvliegtuigen gebouwd.


    Dus vervaardigden de Excelsior-Werke op zeer kleine schaal verschillende technische apparaten. Maar na de geldzuivering in de zomer van 1948 scheen een faillissement onafwendbaar. De aandelen van de Excelsior-Werke werden verhandeld tegen koersen die tussen 18 en 25 schommelden. De krach was volgens experts in de voorzomer van 1949 nog slechts een kwestie van weken. In deze wanhopige situatie maakten de directieleden van de Excelsior-Werke de 9e mei 1949 kennis met een Armeniër, Reuben Achazian geheten, die hen in Stuttgart kwam opzoeken. Meneer Achazian, uitstekend gekleed, eigenaar van een splinternieuwe Cadillac, model 1949, verklaarde :


    — Mijne heren, ik ben hier in opdracht van een Zwitserse onderneming, die echter anoniem wenst te blijven. Deze onderneming is ten zeerste geinteresseerd in mogelijkheden om een deel van de productie over te brengen naar Duitsland...


    De heren van de directie wilden weten waarom.


    — ...omdat hier de aanmaakkosten van technische apparaten aanzienlijker lager liggen. Mijne heren, de Zwitsers denken er over u een contract met lange looptijd aan te bieden. Men is bereid mede te werken aan een sanering van uw fabriek, en zulks op gunstige voorwaarden. Om u te laten zien dat het deze mensen ernst is, ben ik gemachtigd u mede te delen dat de Zwitserse groep vervallende wissels van uw onderneming zal honoreren tot een bedrag van een miljoen D-mark.


    Een miljoen D-mark! De lichtstreep aan de horizont voor een bedrijf dat voor een faillissement stond. Begrijpelijk, dat de heren geen lange bedenktijd vroegen...


    Prompt kwam op de 25e mei 1949 bij de Excelsior-Werke dan ook DM 900.000 binnen. Dit bedrag was het vermogen, dat Thomas Lieven in zijn wraak investeerde. Hij werkte hard in die dagen. Nadat hij met verschillende economische redakteurs en journalisten gesproken had, verschenen in Zwitserse couranten artikelen, waarin te lezen was dat Zwitserse industriekringen de mogelijkheid onderzochten dochterondernemingen in de Duitse bondsrepubliek te vestigen. Deze berichten en het feit dat alle vervallende Excelsior- wissels zonder bezwaar voldaan werden, verwekten sensatie op de


    Westduitse beurzen. Er ontstond een levendige vraag naar Excel- sior-aandelen. De koers steeg aanzienlijk en kwam tussen de 40 en 50 te liggen.


    In opdracht van Thomas Lieven informeerden nu stromannen bij de bankiersfirma Pretorius in Hamburg of men daar iets wist van wat zich rond de Excelsior-Werke afspeelde. Op deze wijze werd de belangstelling van de buitengewoon hebzuchtige Walter Pretorius gewekt...


    Dagen later verscheen een zekere Reuben Achazian bij de bankiersfirma Pretorius en liet zich aandienen bij de directeur-eigenaar, die we duidelijkheidshalve van nu af weer bij zijn werkelijke naam


    — Marlock — zullen noemen.


    — Ik kom in opdracht van mijn Zwitserse vrienden eens vragen of u interesse hebt mede te werken aan een grootscheepse sanering van de Excelsior-Werke, zei de heer Reuben Achazian, die zijn mooie Cadillac ook meegebracht had naar de Vrije Hanzestad. Gezien de stijgende koers der aandelen was Marlock daartoe onmiddellijk bereid. Hij beloofde principieel zijn medewerking. Vervolgens liet hij onmiddelijk door tussenpersonen grote aantallen Excelsior-aandelen opkopen, waardoor de koers nog meer steeg. Maar Marlock trok zich van deze sterk verhoogde prijzen niets aan. Hij kocht en hij kocht en hij bleef kopen. Hij verkeerde in de rotsvaste overtuiging dat dit dé zaak van zijn leven zou worden.


    De 19e september zei Thomas Lieven in Zürich tegen Reuben Achazian :


    — Nu heb ik de schoft zover dat hij al zijn geld in de failliete boedel van de Excelsior-Werke heeft gestoken. Nu moet ik zien dat ik de 900.000 mark terugkrijg, die ik in de Excelsior-wissels gestoken heb en zo mogelijk nog wat meer.


    — En hoe moet dat gebeuren? vroeg de Armeniër met de vochtige amandelogen.


    — Met behulp van Sperrmarken, mijn waarde, zei Thomas Lieven. Met het woord „Sperrmarken" duidde men destijds het vermogen van buitenlanders in Duitsland aan, dat ter beveiliging van de valuta geblokkeerd was en waarover de eigenaar slechts kon beschikken als hij een speciale machtiging had.


    Voor 1951 werden deze Sperrmarken slechts zwart verkocht naar het buitenland. Dan werd in de regel voor 100 Sperrmarken 8 a 10 dollar betaald, een zeer ongunstige koers dus. Thomas Lieven vond in Zwitserland industrieën, die voor een deel nog Sperrmarkreke- ningen uit de jaren 1931-1936 bezaten. Deze lieden verkochten hun tegoeden met de grootste bereidwilligheid aan onze vriend en zelfs tegen de slechte koers die we reeds noemden. Die koers kwam er nauwelijks op aan! Op deze wijze zagen ze eindelijk tenminste iets van hun geld terug.


    Nu bezat Thomas dus Sperrmarkrekeningen in Duitsland. Nu zond hij de heer Achazian wederom naar Duitsland. Daar vertelde de kleine Armeniër de bankier Marlock :


    — De sanering der Excelsior-Werke moet voor een zo groot mogelijk deel gefinancierd worden uit de tegoeden aan Sperrmarken van mijn Zwitserse opdrachtgevers. Dat is volgens de geldende bepalingen met toestemming van de Bank Deutscher Lander mogelijk. Ik heb volmacht om die Sperrmarktegoeden ten bedrage van tweekommadrie miljoen mark naar uw bank over te schrijven. Marlock wreef zich in de handen. Hij had wel geweten, dat dit dé zaak van zijn leven ging worden! Hij reisde naar Frankfurt. Enige dagen lang onderhandelde hij koppig met de Bank Deutscher Lander. Hij verplichtte zich onder ede de 2,3 miljoen uitsluitend te gebruiken voor de sanering van de Excelsior-Werke te Stuttgart. Toen kreeg hij de Sperrmarken vrij.


    Diezelfde dag zei Thomas Lieven in zijn woning te Zürich tegen Reuben Achazian :


    — Nu gaat u weer naar hem toe. Ik geef u volmachten mee, uitstekend vervalste documenten van zogenaamd bij het saneringsproject betrokken Zwitserse firma's. Die ellendeling in Hamburg zal u de miljoenen zonder bezwaar overhandigen. Ze behoren hem tenslotte niet toe. U neemt alles op in contant geld en brengt het hierheen.


    Vol bewondering keek de kleine Armeniër Thomas Lieven aan.


    — Ik wou dat ik uw hersens bezat! Hoeveel hebt u eigenlijk voor die tweekommadrie miljoen Sperrmarken betaald?


    — Omstreeks honderdzestigduizend dollar. Thomas glimlachte bescheiden. Hij kon echter niet verhinderen dat zijn handen elkaar zo te zeggen vanzelf begonnen te wrijven. En als u dat geld in uw mooie Cadillac naar Zürich hebt overgebracht, mijn waarde, dan zijn de Sperrmarken echte D-marken geworden. U zult een paar maal moeten rijden. Het geld komt in de reservebanden en het chassis. En dan laten we de Excelsior-Werke de mist in gaan. En saneren ze niet. En dan is dat varken in Hamburg maar dan ook totaal geruïneerd.


    De 7e december 1949 reed de heer Reuben Achazian uit Zürich weg. De 16e moest hij terug zijn. Dat was de dag waarop de Bondsrepubliek een krediet van 1 miljard D-mark van de Verenigde Staten kreeg.


    De heer Achazian keerde niet terug op deze historische dag in de geschiedenis van de Duitse wederopbouw. De heer Reuben Achazian keerde helemaal niet meer terug...


    De 28e december werd de bankier Walter Pretorius in Hamburg door beambten van de Duitse recherche gearresteerd. Op hetzelfde tijdstip arresteerden beambten van de Zwitserse Bundespolizei Thomas Lieven in zijn Züricher huurwoning. Ze deden dit op dringend verzoek van Interpol en van het Duitse Bundeskriminalamt in Wiesbaden. De heren Lieven en Pretorius werden ervan beschuldigd een geweldige zwendel met Sperrmarken te hebben gepleegd.


    — Wie beschuldigd mij daarvan? vroeg Thomas Lieven de Zwitserse rechercheurs.


    — Een zekere Reuben Achazian heeft aangifte gedaan en de Duitse instanties talrijke belastende documenten ter beschikking gesteld. Hij is overigens intussen verdwenen.


    En mijn 2,3 miljoen D-mark met hem, dacht Thomas Lieven. Hm. Nu heb ik dus tenslotte toch nog een fout gemaakt. En het was nog wel zo'n aardige Armeniër, die Reuben Achazian...


    20.


    Bijna een heel jaar zat Thomas Lieven in voorarrest — een veelbewogen jaar, dat de warmste zomer sinds honderd jaar, de opheffing van de levensmiddelendistributie en, op de 28e juni, het uitbreken van de oorlog in Korea met zich bracht, het laatste een gebeurtenis die in heel Europa een maandenlang aanhoudende hamsterpsychose veroorzaakte.


    De 19e november 1950 veroordeelde de Tweede Grote Strafkamer van het Landgericht in Frankfurt Thomas Lieven tot drie en een half jaar gevangenisstraf. In zijn mondelinge motivering van het vonnis bracht de rechter het volgende naar voren : Ten aanzien van Thomas Lieven waardeerde men diens openheid en zijn oprechte houding. Het gerecht had de indruk dat onopgehelderde, waarschijnlijk slechts psychologisch verklaarbare motieven de beklaagde tot zijn verwerpelijke handelingen hadden gedreven. Woordelijk zei de rechter: — Deze hoogt intelligente, zeer ontwikkelde man is niet het gewone type misdadiger...


    Voor de tweede beklaagde, de Hamburgse bankier Walter Preto- rius, vond de rechter dergelijke milde woorden niet. Hij kreeg vier jaar gevangenis. Zijn bank moest haar faillissement aanvragen. Het „Deutsche Bankenaufsicht" verbood hem de verdere uitoefening van zijn beroep en lichtte zijn kaart uit de kartotheek der serieuze bankiers.


    Twee dingen maakten het Frankfurter proces pikant. Ofschoon de beklaagden elkaar, zoals wij weten, intiem kenden, gaven zij tijdens de rechtszittingen hiervan met geen woord, met geen gebaar blijk.


    De tweede pikanterie bestond daarin, dat de president reeds de eerste dag besloot de zaak verder met gesloten deuren te behandelen, en wel nadat de beklaagde Thomas Lieven aangekondigd had gedetailleerd te willen uiteenzetten hoe hij de Sperrmarken vrijge- kregen had. Zodoende was een uitvoerige verslaggeving over het proces tegen Lieven en Pretorius onmogelijk. De publiciteit die Thomas Lieven in verband met diverse geheime diensten gevreesd had, bleef hem bespaard.


    In zeker zin had hij zijn doel bereikt: Walter Pretorius, alias Robert E. Marlock was voor altijd geruineerd. Bleek en bevend, een nerveus wrak, zo stond hij voor zijn rechters. Niet een enkel woord spraken de beide beklaagden tijdens het proces met elkaar. Het vonnis hoorden zij beiden zwijgend aan. Daarna keek Thomas Lieven zijn compagnon glimlachend aan. En dat lachje dwong Robert E. Marlock zich af te wenden, want daar


    was hij niet tegen opgewassen...


    * * *


    Marlock werd overgebracht naar de gevangenis in de Hammelgasse in Frankfurt. Thomas Lieven slaagde er in, zich te laten overbrengen naar de gevangenis in Düsseldorf-Derendorf. Dat hij het in de gevangenis goed had en ruimschoots over aardse goederen beschikte, daarvoor zorgde zijn vriend Bastian Fabre, die intussen verhuisd was naar de Düsseldorfse Cecilien-Allee en hem regelmatig pakketten zond.


    



    


  


  
    


    21.


    De 14e mei 1954 werd Thomas Lieven in vrijheid gesteld. Zijn vriend Bastian stond voor de gevangenis op hem te wachten. Ze vertrokken onmiddellijk naar de Riviera, waar Thomas op Cap Ferrat de tijd nam om bij te komen


    Pas in de zomer van 1955 keerde Thomas Lieven naar Duitsland terug om zijn intrek te nemen in zijn mooie huis aan de Cecilien- Allee te Düsseldorf. Hij bezat nog steeds wat geld, hij bezat nog steeds een bankrekening bij de Rhein-Main-Bank. Zijn buren hielden hem voor een soliede zakenman, ofschoon het hen wel een tikje hinderde, dat ze zo weinig konkreets over hem aan de weet konden komen.


    Maandenlang deed Thomas niets anders dan nadenken en uitrusten.


    — Man, we zullen toch eindelijk eens aan de slag moeten, zei Bastian Fabre. Eeuwig komen we niet toe met ons geld. Waar zit je aan te denken?


    Daarop antwoordde Thomas Lieven eenvoudig :


    — Ik denk aan een grote stunt met aandelen. Maar er mag niemand schade bij lijden...


    Die grote aandelenstunt bereidde Thomas Lieven vervolgens liefdevol maandenlang voor. Pas de 11e april 1957 ging hij tot handelen over en wel door de dikke, duelleerlittekens in het gezicht dragende heer Schallenberg, eigenaar van een papierfabriek uit te nodigen. Thomas was er achter gekomen dat Schallenberg in de oorlog onder de naam Mack de leiding van de oorlogsindustrie in de zogenaamde Warthegau had gehad en nog steeds op de uitleveringslijst van de Poolse regering stond. De heer Schallenberg bleef derhalve niets anders over dan tandeknarsend te doen wat Thomas hem verzocht: hij stelde hem een hoeveelheid papier met een speciaal watermerk ter beschikking, zoals dit ter vervaardiging van aandelen werd gebruikt.


    Wat Thomas Lieven met dit papier deed en hoe hij in Zürich de zaak met de DESU-aandelen afwikkelde, is bekend. Wij hebben het in het begin van dit boek uitvoerig verteld. 717.850 Zwitserse francs bedroeg zijn winst, toen hij met de jonge en mooie Hélène de Couville, die hij in Zürich had leren kennen, naar de Riviera vertrok. In de nacht waarin de charmante Hélène in het luxueuze Carlton Hotel in Cannes zijn geliefde werd, beleefde Thomas — ook dit berichtten wij reeds — een afschuwelijke verrassing. Wild snikte Hélène plotseling :


    — Ik heb je belogen! Ach, liefste Thomas, ik moet het je vertellen, ik werk voor de Amerikaanse geheime dienst... Ik... ben op je afgestuurd... De FBI wil je tot iedere prijs in dienst nemen... En als je niet voor ons wilt werken, laten ze je gevangen nemen... Thomas liet het wanhopige meisje alleen. In zijn slaapkamer ging hij voor het open raam zitten en keek op naar de sterren, die boven de Middellandse Zee flonkerden. Hij dacht na over zijn wilde, verwarde leven, over dat dolle avontuur, dat nu een volledige cirkel had beschreven sinds die warme dag in mei 1939, waarop alles begonnen was...


    



    


  


  
    


    HOOFDSTUK III


    1.


    Mooie en charmante lezeres, verstandige en geestige lezer! Wat onze vriend tussen mei 1939 en mei 1957 beleefde hebben wij u op de vorige bladzijden verhaald.


    Een grote, een reusachtige cirkel, die talrijke mensen, landen en avonturen, een wereldoorlog en de tijd daarna omspant, heeft zich zojuist gesloten. Maar de geschiedenis van onze vriend is nog niet ten einde. Nog lang niet!


    En dus gaan wij verder met ons verhaal...


    * * *


    Pas aan het ontbijt zag Thomas de mooie Hélène terug. Ze was bleek en nerveus. Donkere schaduwen lagen onder haar mooie ogen.


    — Kun je mij vergeven?


    — Ik zal het proberen, kindje, zei hij mild.


    — En... en... en zul je voor ons werken?


    — Ook dat zal ik proberen.


    Ze stiet een schelle vreugdekreet uit. Toen ze hem om de hals viel, wierp ze zijn ei om. Hij zei:


    — Ik stel natuurlijk mijn voorwaarden. Ik wil geen opdrachten krijgen van jou 'of van je chef, kolonel Herrick, maar uitsluitend van het hoofd van de FBI.


    Ze begon te lachen :


    — Van Edgar Hoover? Grappig, die wil namelijk tot iedere prijs persoonlijk met jou praten. We hadden opdracht je kost wat kost


    mee te brengen naar Washington...


    * * *


    Tja, het kan raar lopen in het leven!


    De 23e mei 1957 zat Thomas Lieven in het restaurant op de luchthaven Rhein-Main. Hij was erg onrustig. Zijn repetitiehorloge wees twintig over zes. Om kwart voor zeven startte de Superconstellation, die hem naar New York zou brengen. En die vervloekte agent Faber was er nog steeds niet!


    Die vervloekte agent Faber had colonel Herrick hem bij het afscheid in Zürich in het vooruitzicht gesteld. Faber zal u naar Hoover geleiden. — En nu kwam die Faber niet! Woedend keek Thomas naar de ingang van het luchthavenrestaurant.


    Op dat ogenblik trad een jonge vrouw binnen. Thomas stiet een zacht gekreun uit, een golf emoties welde in hem op, een prikkelend gevoel liep over zijn hele lijf.


    De jonge vrouw kwam recht op hem toe. Ze droeg een rode mantel, rode schoenen en een rood kapje op het blauwzwarte haar. Haar mond was groot en rood, haar ogen waren groot en zwart. De huid van haar gezicht was heel blank. Terwijl zijn hart klopte als razend, dacht Thomas : Nee, nee, nee! Barmhartige God! Dat kan niet, dat bestaat niet! Chantal komt op mij toegelopen, mijn lieve, dode Chantal, de enige vrouw die ik ooit heb liefgehad. Daar komt ze glimlachend aangelopen. O God, maar ze is immers dood, ze hebben haar immers doodgeschoten in Marseille... De jonge vrouw trad op zijn tafeltje toe. Thomas voelde hoe het zweet hem over de rug liep toen hij wankelend opstond. Daar stond ze, zo dichtbij dat hij haar kon aanraken.


    — Chantal... kreunde hij.


    — Meneer Thomas Lieven, zei de jonge vrouw met hese, verrookte stem. Hoe gaat het?


    — Chantal... stamelde hij nogmaals.


    — Wat zegt u?


    Hij haalde diep adem. Nee, ze was het niet. Natuurlijk was ze het niet. Wat een onzin. Ze was kleiner. Sierlijker. Jonger, Een paar jaar jonger. Maar die gelijkenis, die fantastische gelijkenis...


    — Wie bent u? vroeg hij moeizaam.


    — Ik ben Pamela Faber. Ik vlieg met u mee. Neem me niet kwalijk dat ik zo laat ben; ik had pech met mijn auto.


    — U... u heet Faber? Het duizelde Thomas nog steeds. Maar colonel Herrick sprak over een man.


    — Colonel Herrick kent mij niet. Men heeft hem gesproken over een agent Faber. Toen dacht hij natuurlijk aan een man. Zij lachte breed. Gaat u mee, meneer Lieven? Onze machine is startklaar. Hij staarde haar aan als een geestverschijning. En een geestverschijning was Pamela Faber inderdaad. Een zoete, weemoedige herinnering, een verre groet uit het rijk der doden... Boven de Atlantische Oceaan, op 6000 meter hoogte, praatten ze zacht en vertrouwelijk bijna de gehele nacht.


    Pamela maakte Thomas sentimenteel. Waarom ontroerde deze vrouw hem zo? Alleen omdat ze zo op Chantal leek? Wat gaf hem toch het gevoel Pamela Faber reeds jaren te kennen, sinds eeuwigheden met haar verbonden te zijn.


    Ze had Duitse ouders, vertelde Pamela, maar ze was in Amerika geboren. Sinds 1950 werkte zij voor de Amerikaanse geheime dienst. Hoe ze daartoe gekomen was? Ze haalde even de schouders op en antwoordde toen eerlijk :


    — Hoofdzakelijk uit lust tot avontuur, geloof ik. Mijn ouders zijn dood. Ik wilde reizen, vreemde landen zien, iets beleven... Thomas dacht: iets beleven. Vreemde landen zien. Ouders gestorven. Zo zou Chantal geantwoord hebben als men haar gevraagd had waarom zij avonturierster was geworden. Chantal, ach, Chantal! Waarom moest die jonge vrouw zo gruwelijk op haar lijken?


    — Maar nu heb ik er genoeg van, weet u. Dit is geen leven voor mij, ik heb mij blijkbaar vergist. Of ik ben al te oud.


    — Hoe oud bent u dan?


    — Tweeëndertig.


    — Ach hemel... zei hij en dacht aan zijn achtenveertig jaren.


    — Ik zou er het liefst mee ophouden. Trouwen. Kinderen ter wereld brengen. Een klein huisje. Goed koken voor mijn gezin. Schor zei Thomas :


    — U... u kookt graag?


    — Het is een regelrechte hartstocht van me! Waarom kijkt u mij zo aan, meneer Lieven?


    — Hrm! Ach... eh... zo maar.


    — Maar geheime diensten zijn als een heksenkring waaruit je nooit ontkomen kunt. Ophouden! Wie van ons kan er mee ophouden? Kunt u het? Niemand kan het! Niemand mag het...


    2.


    De betovering waaraan Thomas Lieven die nacht ten prooi viel liet hem niet meer los. Zij werd groter en sterker en Thomas verzonk er in als in een meer van zaligheid, een wolk bedwelmende geuren. Van New York vloog hij met Pamela Faber verder naar Washington. Hij sloeg haar thans oplettend gade, met een welhaast klinische belangstelling. Ze bezat Chantals eerlijkheid, goedmoedigheid en dapperheid. Ze bezat ook het katachtige van Chantal, haar wildheid, haar kracht. Maar zij was beter opgevoed, ze was verstandiger. Thomas dacht: waarom voel ik toch iedere keer dat ik haar


    aankijk een steek door mijn hart?


    * * *


    Edgar Hoover, de 62-jarige leider van de Amerikaanse FBI, ontving Thomas Lieven in zijn kantoor te Washington. Die eerste ontmoeting duurde slechts luttele minuten. Na een hartelijke begroeting zei de gedrongen man met verstandige, altijd ietwat melancholieke ogen :


    — Hier kunnen we niet rustig met elkaar praten. Weet u wat? Miss Faber, en u en ik maken er een prettig weekend van. Ik heb niet ver van hier een landhuis.


    Het landhuis van Edgar Hoover lag in de staat Maryland, op een zacht golvende, beboste heuvelketen. Er stonden daar meer van dat soort gezellige huizen. Het refugium van Amerika's voornaamste criminalist was ingericht met fraaie antieke meubels. Zich in de handen wrijvend zei de FBI-boss zaterdagsochtends aan het ontbijt:


    — We moesten vandaag maar eens een lekkere kalkoen eten. Eigenlijk is het daar nog een beetje vroeg voor, maar ik heb beneden in het dorp prachtige jonge dieren gezien. Vossebessen breng ik ook mee.


    — Vossebessen? Thomas fronste het voorhoofd. Pamela — ze droeg die ochtend een houthakkershemd en blue jeans en zag er opwindender uit dan ooit — legde Thomas lachend uit:


    — Zo eet men hier nu eenmaal kalkoen, Mr. Lieven.


    — Tjakkes! ik heb kalkoen altijd...


    — ...gemaakt met een vulling, nietwaar? Pamela knikte.


    — Zo deed mijn moeder het ook. Die vulling bestond uit gemalen kalkoenlever en ganzelever en...


    — ... kalfsvlees en varkensspek en eidooier, onderbrak Thomas haar opgewonden.


    „... en truffels... de schillen fijngewreven, de truffels gehakt, twee beschuiten...


    ...... en het varkenvlees moet vet zijn!" Ze zwegen plotseling allebei, keken elkaar aan en kregen een kleur.
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    Thomas kookt voor Amerika en besluit te sterven
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    Men neemt 150 gr mager varkensvlees. 100 gr kalfsvlees. 200 gram vers varkensvet, de lever van de kalkoen, 125 gram rauwe ganzelever, draait alles door de gehaktmolen en maakt er met 2 geweekte beschuiten en 2 eidooiers een farce van. — Men voegt er aan toe de fijngehakte schillen van 2 truffels, de fijngesneden truffels zelf," 125 gram gesneden en in boter aangebraden ganzelever, zout, pasteikruiden en een scheut madeira. — Men doet de farce in de kalkoen, bestrooit hem met zout, omwikkelt de borst met niet te dunne plakken vers spek en verwijdert {leze een half uur voor de kalkoen gereed is, zodat ook de borsthuid bruin kan worden. — Men doet in een braadslede rijkelijk boter en een beefje kokend water, legt er de vogel op een der zijkanten in en begiet hem herhaaldelijk, waarbij de vogel van de ene kant op de andere wordt gewenteld. Het laatste half uur legt men de vogel op de rug. De braadtijd is afhankelijk van de grootte. — Men kan de boven beschreven farce ook alleen voor de krop gebruiken en voor het lichaam een eenvoudiger farce maken, waarbij men kalfslever gebruikt in plaats van varkenslever. — Men geeft er kleinkorrelige gele mais (uit blik) bij. die doorgeschud is met een kluit boter, alsmede een saus van vossebessen en een salade van rauwe appels, sinaasappels en gekookte selderij, die men in blokjes snijdt, met mayonnaise vermengt en met geraspte cocosnoot bestrooit.


    LEMON SPONGE CAKE


    Men neemt twee kopjes suiker. 6 eieren, een half kopje heet water, 2 eetlepels citroensap, de geraspte schil van een citroen en 2 kopjes meel. — Men klopt de eicfooiers schuimig, voegt er de suiker, het hete water, het citroensap. de citroenschil en het meel bij en mengt er op het laatst het stijfgeklopte eiwit doorheen. Men doet de massa in een springvorm en bakt hem 45 a 50 minuten bij middelmatige hitte. — Men kan de cake koud serveren, maar ook warm, met een vruchtensaus.

  


  



  


  
    Edgar Hoover lachte:


    — Tjongejonge, jullie vullen elkander schitterend aan! Niet, Mr. Lieven?


    — Ja, zei Thomas, daar moet ik zelf ook voortdurend aan denken... Twee uur later stonden zij in de keuken. Pamela hielp Thomas de vogel plukken en leeghalen, ze hielp hem bij het bereiden van de vulling. Als hij de peper wilde grijpen, had zij die reeds in de hand. Als hij tot de ontdekking kwam dat de vulling te dun werd, draaide zij al een geweekte beschuit door de molen.


    Ach God, dacht Thomas. Ach lieve God in de hemel! Pamela zei:


    — De borst van de kalkoen omwikkelen we met spek, dat deed mijn moeder ook altijd.


    — Gebruikte uw moeder daar vers, vet spek voor? Thomas straalde. De mijne ook! En ze haalde het er een half uur voor de kalkoen klaar was weer af.


    — Omdat de borst anders niet mooi bruin wordt, natuurlijk. Thomas hield het achterdeel van de kalkoen in de hoogte, terwijl Pamela handig de opening dichtnaaide, waardoor ze het dier gevuld hadden.


    Hoover die toekeek zei langzaam :


    — Mr. Lieven, u begrijpt natuurlijk wel, dat we u niet alleen naar Amerika gehaald hebben omdat u zo goed kunt koken.


    — Waarom dan nog meer? vroeg Thomas, het achterwerk van de kalkoen heen en weer draaiend.


    — Omdat u mevrouw Doenja Melanin kent. Thomas liet de kalkoen op de tafel vallen.


    — Pas op I kreet Pamela.


    — Pardon! Thomas raapte het dier weer op. Waar... waar is die dame dan?


    — In New York. Zij is toch uw geliefde geweest, nietwaar?


    — Ja... dat wil zeggen... Thomas voelde Pamelas blik op zich rusten ; krampachtig hield hij zijn ogen gericht op het achterste van de kalkoen. Zij verbeeldde zich dat ze van mij hield...


    Hoover stond op. Hij zei, heel ernstig nu :


    — Wij weten dat al sinds geruime tijd in New York een machtige Russische spionagecentrale gevestigd is. Wij weten niet hoe hij werkt. Wij weten niet, wie er allemaal deel van uitmaken. Maar drie dagen geleden heeft een lid van deze organisatie zich gemeld


    bij onze Parijse ambassade. Een zekere Mr. Morris. Hij was de laatste minnaar van mevrouw Melanin... Voorzichtig legde Thomas de kalkoen weer op de tafel.


    — U hoeft niet verder te gaan, Mr. Hoover, zei hij vriendelijk. Ik zal mijn best doen. Op één voorwaarde.


    — En die luidt?


    Thomas keek de melancholieke criminalist aan. Hij keek de malse kalkoen aan. Hij keek Pamela aan die er met vieze, natte handen bijstond en die hij, verhit als zij was, mooier en begeerlijker vond dan ooit. Vriendelijk zei Thomas :


    — De voorwaarde is, dat ik, na mijn opdracht te hebben uitgevoerd, mag sterven.


    3.


    In de vroege ochtenduren van de 21e november 1957 vonden spelende kinderen op het witte strand van het vissersdorpje Cascais bij Lissabon bonte schelpen, zeesterren, halfdode vissen en een dode meneer.


    Hij lag op de rug. Zijn gezicht droeg een eigenaardige uitdrukking, zijn lichaam een bijzonder modieus, zij het ook door het zeewater reeds sterk aangetast grijs kostuum. Zwarte lage schoenen, zwarte sokken, een wit hemd en een zwarte das voltooiden zijn toilet. In de hartstreek vertoonde het overhemd een cirkelvormig gat en een reusachtige bloedvlek. Ook het jasje zat vol bloed. Blijkbaar was de heer met een kogel — en geen kleine — naar de andere en naar men zegt betere wereld gestuurd.


    Zodra zij het lijk gezien hadden, namen de kinderen gillend de vlucht. Vijf minuten later kwamen vissers en vissersvrouwen toegesneld. Zij omringden de dode opgewonden. Een oude man zei tot zijn zoon :


    — Kijk eens, of hij een pas bij zich heeft, José.


    José knielde naast de dode neer en deed wat zijn vader hem opgedragen had. De heer had vier passen bij zich. Een andere oude man zei:


    — Die kerel ken ik! Vervolgens vertelde hij hoe hij zeventien jaar eerder, in 1940, tegen goede betaling de Duitse geheime dienst geholpen had een elegante heer te ontvoeren. Hij was destijds stuurman op een viskotter geweest: ...ze hebben hem daar toen ergens in de stad neergeslagen en bewusteloos hierheen gebracht. Toen hebben we hem aan boord gesjouwd en zijn in zee gestoken. Buiten de driemijlszone, vertelden mij de Duitsers, wachtte een Duitse onderzeeboot om de ontvoerde over te nemen. Maar hij heeft hem niet overgenomen. Er kwam iets tussen. De oude man vertelde wat er tussen gekomen was. De lezer weet het reeds.


    — Ze noemden hem destijds „Koopman Jonas", vertelde de oude stuurman.


    De andere oude man zei:


    — José, kijk eens of de dode heer een pas op de naam Jonas bij zich heeft.


    José deed het. De dode heer had een pas ten name van Emil Jonas, koopman te Rüdesheim.


    — We moeten onmiddellijk de politie op de hoogte brengen, zei José.


    4.


    — Neemt u maar op, juffrouw, zei commissaris Manuel Vayda van de afdeling Moordzaken van de Lissabonse politie tegen zijn secretaresse en dicteerde : Het lijk dat op het strand van Cascais gevonden is, is dat van een uitgesproken mannelijk — hm, schrapt u dat uitgesproken maar — persoon van 45 a 50 jaar. De bijgevoegde verklaring van de politie-arts — hm — noemt als doodsoorzaak een kogel uit een Amerikaans 9 millimeter legerpistool... Nieuwe regel.


    In de kleding van de dode werden gevonden : een geldbedrag van 891 dollar en 45 cents, twee rekeningen van New Yorkse restaurants, een rekening van het New Yorkse hotel Waldorf-Astoria, een Duits rijbewijs ten name van Thomas Lieven, een ouderwets gouden repetitie-horloge en vier passen; Twee Duitse, respectievelijk ten name van Thomas Lieven en Emil Jonas, en twee Franse, respectievelijk ten name van Maurice Hausér en Jean Leblanc... Nieuwe regel.


    Fotografieën van Jean Leblanc, respectievelijk Emil Jonas, die zich in het archief van de recherche bevinden, komen met elkaar overeen. Zij komen eveneens volkomen overeen met de foto's in de vier passen van de dode. Uit dit alles kan met zekerheid worden afgeleid dat de vermoorde de geheime agent Thomas Lieven is, die de laatste jaren zoveel van zich heeft doen spreken. Hij is ongetwijfeld ten offer gevallen aan een wraakoefening. Het onderzoek wordt voortgezet... De onzin. Alsof er ooit een moord op een geheime agent is opgehelderd! De moordenaar is immers allang aan het andere eind van de wereld... Zeg juffrouw, bent u nu helemaal krankzinnig geworden? Hoe krijgt u het in uw hoofd die laatste zinnen ook te tikken?


    5.


    — Gelijk het gras is ons kortstondig leven... zei de priester aan het open graf. Toen was het 24 november 1957, 16 uur 30. Het had een beetje lang geduurd eer de overledene was vrijgegeven en begraven kon worden.


    Op 24e november 1947 regende het in Lissabon, en het was zeer koel. Het kleine groepje rouwenden rilde. Er waren louter heren aanwezig — op één jonge «vrouw na. De heren zagen er uit als wat zij waren : collega's van de overledene. Ex-majoor Fritz Loos van de voormalige Duitse Abwehr boog het hoofd. De saffraangele Britse agent Lovejoy naast hem niesde. De Tsjechische spion Gre- gor Marek bleef diep gebogen staan. Nadenkend keken de oversten Siméon en Débras van de Franse dienst voor zich uit. Oprecht bedroefd toonden zich de gewezen overste Erich Werthe en de kleine majoor Brenner van de Duitse Abwehr Paris. Naast de geestelijke stond de Amerikaanse agente Pamela Faber, die Thomas Lieven zo sterk had doen denken aan zijn dode geliefde Chantal Tessier.


    — Moge de aarde je licht wegen, Thomas Lieven. Amen, sprak de geestelijke.


    — Amen, zeiden de wonderlijke rouwenden. Zij allen hadden Thomas Lieven gekend. Zij allen waren vroeg of laat door hem er tussen genomen. Nu waren zij er door hun chefs op uitgestuurd om vast te stellen of de verr... hond werkelijk wel dood was. Hij was het, God zij dank, dachten de heren.


    Het graf werd dicht gemaakt. Thomas Lievens collega's van weleer wierpen allen hun schepje aarde in de groeve. Vervolgens sjouwden enige arbeiders de simpele marmeren steen aan, die het graf zou sieren.


    Men ging uit elkaar. Brenner en Werthe liepen naast elkaar. Zij kenden hun landgenoot Fritz Loos niet en hij kende hen niet. Want Fritz Loos werkte voor een nieuwe Duitse inlichtingendienst en Werthe en Brenner werkten voor een ander nieuwe Duitse inlichtingendienst. Er waren er namelijk in 1957 alweer verscheidene in het Duitse Vaderland!


    Voor het kerkhof stapten de agenten in diverse taxi's. Ze hadden ook samen een busje kunnen huren, want ze logeerden allemaal in hetzelfde hotel, uiteraard het beste hotel dat er was. De respectieve vaderlanden waren er goed voor. Van hun kamers in het wondermooie luxueuze hotel Palacio do Estoril-Parque vroegen ze Vervolgens telefoongesprekken aan met Engeland, Frankrijk, Duitsland en zelfs met landen achter het IJzeren Gordijn. Toen de verbindingen tot stand waren gekomen, zeiden ze onzinnige dingen, zoals bijvoorbeeld :


    — De gele haai is vanmiddag opgediend. Dat betekende : Ik heb de dode in het lijkenhuis gezien. Het is inderdaad Lieven.


    En dus werden in de centrales van de verschillende geheime diensten die middag van de 24e november 1957 dikke of minder dikke dossiers afgesloten en afgelegd. Op alle stond dezelfde naam : Thomas Lieven. En daarachter was een kruis gezet...


    Terwijl haar collegas-agenten nog aan de telefoon hingen, zat Pamela Faber werkeloos in haar hotelkamer. Ze had whisky, ijs en soda besteld Ze had haar hooggehakte schoentjes uitgetrokken en haar mooie benen op een krukje gelegd. Zo zat ze ontspannen in een leunstoel en draaide een groot whiskyglas heen en weer. Haar zwarte ogen fonkelden als sterren, de grote mond scheen onvermoeibaar bereid tot lachen om een geweldige, geheime grap. Zo zat Pamela Faber daar, terwijl de schemering van een regenachtige herfstavond neerdaalde over Lissabon. En plotseling hief ze haar glas op en zei hardop :


    — Proost, lieve Thomas! Dat je nog lang mag leven — voor mij! Toen was ze natuurlijk al een tikje aangeschoten. Anders had ze dat niet gezegd. Want Thomas kon haar niet horen : hij was niet in de kamer, niet in het hotel, niet in Lissabon, niet in Portugal, niet in Europa, hij was...


    Tja, waar was hij dan wel? vraagt natuurlijk, en terecht, de geachte lezer. Want dat Thomas Lieven die dag niet begraven was geworden, hebt u allang afgeleid uit de opgewekte toon van onze berichtgeving. Als hij echter niet dood was — wie was er dan in zijn plaats begraven? Wie werd dan door internationale agenten herkend als Thomas Lieven?


    Geduld, waarde lezer, we zullen het u dadelijk vertellen. Maar om alles goed duidelijk te maken, moeten we teruggaan tot de dag waarop we Thomas Lieven uit het oog verloren : de 25e mei 1957. Op die dag was Thomas Lieven, zoals wij bericht hebben, in een landhuis op de zacht glooiende heuvelketen van de staat Mary- land de gast van de eerste criminalist van Amerika. Op die dag uitte hij de verrassende wens na voltooiing van zijn taak te sterven.


    — Aha, zei Hoover onaangedaan, en hoe stelt u zich uw einde voor? Thomas Lieven vertelde het hem. Hij besloot met de woorden :


    — Het is eenvoudig onvermijdelijk dat ik sterf, om eindelijk... eindelijk in vrede te kunnen leven!


    Hoover en Pamela moesten daar hartelijk om lachen, evenals om Thomas Lievens geprojecteerde dood.


    — De details kunnen we later bespreken, zei Thomas. Nu kunt u mij wellicht wat meer vertellen over mijn Doenja en die Mr. Morris. Waar is die op het ogenblik?


    — In Parijs, zei Edgar Hoover.


    — Wat nu — ik dacht in New York?


    — Hij is in New York geweest. Tot een paar weken geleden. Toen is hij naar Europa vertrokken. In Parijs nam hij zijn intrek in het Crillon. Daar schijnt hij het toen met zijn zenuwen te kwaad te hebben gekregen. Want in de middag van de 4e mei heeft hij zijn hotel verlaten en is de Place de la Concorde overgestoken naar de Amerikaanse ambassade. Mr. Morris heeft de ambassadeur te spreken gevraagd en tegen hem gezegd:


    — Ik ben een sovjet-russische spion...


    6.


    — Ik ben een sovjet-russische spion. Ik kan u inlichtingen verschaffen over de grootste spionnagecentrale die de Russen in de Verenigde Staten hebben opgebouwd, zei Victor Morris tegen de Amerikaanse ambassadeur in Parijs.


    Dat was op de 4e mei 1957, om 17 uur 45.


    — En waarom wilt u dat doen, Mr. Morris? vroeg de ambassadeur.


    — Omdat ik uw hulp nodig heb, antwoordde Morris, een man met een breed opgeblazen gezicht en een dikke, zwart hoornen bril. Ik heb opdracht gekregen Amerika te verlaten en via Parijs naar Moskou terug te keren. Ik weet wat dat betekent. Ze willen mij liquideren.


    — En waarom willen de Sovjets u liquideren?


    — Ik... hm, ik denk dat ik gefaald heb, antwoordde Morris in een Amerikaans Engels, dat vrij van ieder accent was. Vrouwen, drank. Teveel gekletst. En Doenja...


    — Wie is Doenja?


    — Doenja Melanin. De gewezen vrouw van een officier van het Rode Leger. Spreekuurassistente bij een arts in New York. Ik was bevriend geraakt met haar. Maar we hadden voortdurend ruzie. We vielen op. Mark zei dat ik onmiddellijk moest verdwijnen.


    — Wie is Mark?


    — Sinds tien jaar het hoofd van de grootste spionnagecentrale in Amerika.


    Victor Morris was, zoals al gauw bleek, een man met vele namen. In werkelijkheid heette hij Hayhanem en was overste bij de Russische geheime dienst. Van 1946 tot 1952 was hij er in Rusland op voorbereid om als spion naar Amerika te gaan en daar samen te werken met de legendarische „Mister Mark". Een opleiding van zes jaar! Stel u eens voor wat dat betekent: Hayhanem alias Morris moest zijn oude persoonlijkheid volledig vergeten en een geheel nieuwe aannemen. Hij moest leren lezen, spreken, eten, lopen, denken en debatteren als een man uit de omgeving van New York. Hij moest leren autorijden als 'n Amerikaan, leren dansen, schrijven roken en zich bezatten als een Amerikaan. Overste Hayhanem werd een nieuwe man. Een ander had dat al voor hem gepresteerd : Mr. Mark, de beste spion die het Kremlin ooit in Amerika had en die men tien jaar lang niet op het spoor kwam.


    Hayhanem alias Morris legde alle proeven met goed gevolg af. De 14e april 1952 meldde hij zich, voorzien van een uitstekend vervalste Amerikaanse pas, ingevolge zijn opdracht bij Michael Svi- rin, de secretaris van de Russische UNO-delegatie in New York. Deze ontmoette hem met de meest uitgebreide voorzorgsmaatregelen, voorzag hem van geld en zei:


    — U neemt contact op met Mr. Mark. Wij zullen elkander nooit terugzien. Voor mij bestaat u van dit ogenblik officieel al evenmin als Mr. Mark. U hoeft er niet op te rekenen dat ik u ooit zal helpen. Ik ben diplomaat, ik mag met u niets van doen hebben.


    — En hoe kan ik Mark herkennen?


    — Hij zal u opbellen in uw hotel. Hier hebt u een met snijwerk versierd pijpje. Dat rookt u bij wijze van herkenningsteken, wanneer Mark u de plaats van ontmoeting heeft meegedeeld.


    Die plaats van ontmoeting deelde Mark hem drie dagen later telefonisch mee :


    — Zorg er voor dat u klokslag 17 uur 30 in het toilet van de RKO bioscoop in Flushing bent.


    Het toilet! Geen geheime dienst waar ter wereld ook zou het zonder die nuttige instelling kunnen redden. Precies om half zes bracht Morris die dag 'n bezoek aan de genoemde lokaliteit. Uit 'n cabine kwam 'n man van omstreeks 45 jaar: groot, bijna kaal, met een sceptisch, geestig gezicht, grote oren, dunne lippen en een bril zonder rand. Hij droeg een flanellen pak en een blauw overhemd, open aan de hals. Hij keek Morris aan. Hij keek naar het eigenaardig gevormde pijpje, dat Morris in de mondhoek had. Hij knikte kortaf en zei :


    — Op de minuut, Morris...
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    — ...Mark knikte kortaf en zei: Op de minuut, Morris, vertelde Edgar Hoover de aandachtig luisterende Thomas Lieven. Ernstig zat Pamela Faber naast hem. Alle drie rookten ze en dronken zwarte koffie en Franse cognac. De gevulde kalkoen was verdwenen.


    Hoover stak een lange, dikke sigaar aan en blies een wolk zoetige rook voor zich uit.


    — Ik zal verder vertellen : Morris en Mark konden het totaal niet vinden. Ze waren elkander van het allereerste ogenblik af antipathiek. Maar ze moesten het met elkaar redden...


    Mark gaf Morris die middag in het toilet van de RKO-bioscoop geld en een codesleutel en besprak de onmisbare camouflages : Morris moest een fotostudio openen opdat niemand zich zou gaan afvragen waar hij van leefde. Voorts bracht Mark hem er van op de hoogte waar en op welke wijze hij zijn geheime berichten moest deponeren en afhalen.


    Die berichten — microfilmpjes, niet groter dan een speldekop — moesten verborgen worden in geldstukken, gebruikte papieren zakdoeken of sinaasappelschillen. Met behulp van kleine, magnetische plaatjes kon men ze onder banken, openbare telefoonapparaten, vuilnisemmers en brievenbussen bevestigen.


    — Het werk ging uitstekend, vertelde Hoover. Morris kon Mark dan wel niet uitstaan, maar desondanks voerde hij zijn opdrachten foutloos uit.


    — Waaruit bestonden die opdrachten?


    — Het waren helaas zeer belangrijke opdrachten, zei Hoover zuchtend. Na alles wat Morris in Parijs verteld heeft, behoeven we ons daaromtrent geen illusies meer te maken. De Sovjets hebben aan de „Organisatie Mark" enorm veel gegevens te danken. Zo heeft Morris bijvoorbeeld, naar hij zelf verklaard, gespionneerd in het raketcentrum New Hyde Park.


    — En er heeft zich nooit een incident, een panne voorgedaan? vroeg Thomas.


    — Toch wel. Eén keer. En die panne heeft ons althans het bewijs geleverd dat Morris zijn huidige verklaringen naar waarheid heeft afgelegd. Hier is dat bewijs. Hoover legde een afgesloten 5-cents- stuk op tafel. Neem1, u het maar op en laat het vallen. Thomas nam het geldstuk op en liet het vallen. Het sprong open. De munt was uitgehold. Op de bodem van de uitholling was een klein stukje film geplakt.


    — Dit stukje microfilm, zei Hoover, bevat een codemededeling van Mark. Al vier jaar lang proberen de beste experts van de FBI dit bericht te decoderen — tevergeefs.


    — Hoe is deze munt in uw bezit gekomen? vroeg Thomas.


    — Door een toeval, zei Edgar Hoover. Een krantenjongetje heeft hem in 1953 gevonden. James Bozart heette het joch...


    Op een warme avond in de zomer van 1953 rende een kleine, sproetige krantenjongen, James Bozart geheten, zo hard hij kon door het trappenhuis van een huurkazerne in de New Yorkse wijk Brooklyn. Béns!


    Nu was hij toch waarachtig languit gevallen. Al zijn geld was uit zijn zak gevlogen. Wat een pech! Zacht vloekend begon James zijn eigendommen weer op te rapen. Plotseling kreeg hij een vijf-centsstuk in zijn vingers dat eigenaardig aanvoelde — heel eigenaardig zelfs.


    James draaide het een poosje om en om. Toen splitste het zich in twee stukken. Op de binnenkant van de ene helft zag James een donkere stip. Wat was dat nou? Een paar dagen tevoren had hij een spionnagefilm gezien. Daarin had men microfilms in sigarettenkokers verborgen. Zou dit misschien ook een microfilm zijn? James Bozart — de Verenigde Staten zijn hem eeuwige dank verschuldigd — bracht zijn vondst om te beginnen naar de dichtstbijzijnde politiepost. De postcommandant, een zekere Milley, lachte de jongen uit, maar sergeant Levon zei:


    — Laat toch, Joe. We sturen het ding gewoon naar de FBI. Wie weet komen we er allemaal nog door in de krant!


    Toen kwamen ze geen van allen in de krant. Maar twee agenten van het Federal Bureau of Investigation brachten de kleine James thuis een bezoek. Ze vroegen hem uit. Waar was hij nu eigenlijk precies gevallen?


    In de Fulton Street 252. Dat was een reusachtige huurkazerne. De gelijkvloerse appartementen waren verbouwd tot winkels. Op de eerste en de tweede verdieping waren firma's gevestigd. Nog hoger woonden vrijgezellen, kunstenaars en kleine employés. Bovendien had de FBI in dit mammoet-gebouw een bureau. De agenten van de FBI lichtten iedere bewoner van Fulton Street 252 door. Er kwam daarbij niets voor de dag. Jaren verstreken. De boodschap op de microfilm bleef ongedeco- deerd, de schrijver onontdekt. Steeds duidelijker werd het voor de mannen die verantwoordelijk waren voor de nationale veiligheid van de Verenigde Staten in de jaren tussen 1953 en 1957 : hun land verkeerde in de greep van een internationaal spionnagecomplot, in een greep die zich steeds nauwer sloot.


    — In die jaren, vertelde Edgar Hoover in zijn rustige landhuis aan Thomas Lieven, in die jaren is Morris klaarblijkelijk hoe langer hoe verder afgezakt. Nadat hij Doenja Melanin ontmoet had, bereikte deze situatie kennelijk zijn hoogtepunt. Ze ranselden elkaar af! Mark moet een rapport naar Moskou hebben gestuurd, want Morris werd plotseling teruggeroepen. In Parijs ging hij naar de Amerikaanse ambassade, vroeg politiek asyl en vertelde alles wat hij wist.


    — En dat schijnt me, ondanks alles, niet zeer veel te zijn, zei Thomas.


    — Veel of niet veel, genoeg is het in ieder geval niet, zei Hoover. Maar het is desondanks een heleboel. Want ofschoon die geheimzinnige Mark alles gedaan heeft om voor Morris te verbergen, waar hij woonde, is het deze toch een keer gelukt hem onopgemerkt te volgen. En volgens hem woont Mr. Mark — waar denkt u?


    — Aangezien u het zo spannend maakt, neem ik aan Fulton Street 252.


    — Zeer juist, zei Edgar Hoover. In het huis waar vier jaar geleden de kleine James Bozart struikelde en het geldstuk vond... Daarna bleef het een poos stil in de kamer. Thomas stond op en liep naar het venster. Hij keek naar buiten, naar het lieflijke landschap, dat zich daar uitstrekte.


    Edgar Hoover zei:


    — Een staf van mijn mensen, waaronder miss Faber, heeft de laatste weken nogmaals alle bewoners van het pand onder de loupe genomen. De beschrijving, die Morris heeft gegeven van Mark, past precies op de meest geliefkoosde huurder. Hij is schilder. Woont helemaal boven, op de zolderverdieping. Goldfusz heet hij. Emil Robert Goldfusz. Amerikaans staatsburger. Sinds 1948 woonachtig op 252, Fulton Street. Gaat u maar verder, miss Faber. Pamela zei:


    — Wij schaduwen Goldfusz al wekenlang. Een tiental FBI-auto's met radar, radio en tv-apparatuur is ingezet. Goldfusz kan geen stap meer doen, of onze mensen weten ervan. Resultaat: nihil.


    — Daar begrijp ik toch niets van, zei Thomas. Als hij dan zo nadrukkelijk verdacht wordt van spionnage, waarom arresteren jullie hem dan niet?


    Pamela zei hoofdschuddend :


    — We zijn niet in Europa, meneer Lieven.


    — In de Verenigde Staten, legde Edgar Hoover uit, mag een man slechts in arrest worden gesteld, als hij onbetwijfelbaar in strijd met de wet heeft gehandeld. Pas dan zal een rechter een arrestatiebevel uitschrijven. Wij verdenken Goldfusz van spionnage. Maar bewijzen? Nee, bewijzen kunnen wij dat niet. En zo lang wij dat niet onweerlegbaar kunnen, zal maar dan ook niet een enkele rechter in dit land ons in de gelegenheid stellen hem te arresteren.


    — Maar Morris dan?


    — Morris heeft ons alle inlichtingen vertrouwelijk gegeven. Met het oog op zijn familie in Rusland zal hij onder geen voorwaarde in het openbaar tegen Goldfusz getuigen.


    — En zou een huiszoeking niets opleveren?


    — Natuurlijk zouden we, als Goldfusz op een keer weg is, zijn woning kunnen binnendringen en die doorzoeken. Ik ben er zeker van dat we een kortegolfzender en tal van andere dingen zouden vinden, die bewijzen dat hij een spion is. Maar dan zou hij nooit veroordeeld kunnen worden!


    — Waarom niet?


    — Zijn verdediger zou eisen dat onze beambten onder ede verklaarden hoe zij aan het belastende materiaal waren gekomen. Wanneer dan bleek, dat zij het zich door een onwettige huiszoeking hadden verschaft, zou de rechter bepalen dat niets van dat materiaal tegen Goldfusz gebruikt mocht worden.


    — Ja, maar hoe moeten we die mister Goldfusz dan wel te pakken krijgen?


    Edgar Hoover lachte zacht.


    — Dat vragen wij nu juist aan u, meneer Lieven. Daarom hebben we u laten komen — u, een oude vriend van mevrouw Doenja Melanin.


    8.


    — In Rusland maakt men schaschlik met uien! schreeuwde de dikke Boris Roganoff.


    — In Rusland maakt men schaschlik niet met uien! schreeuwde Thomas Lieven.


    Bevend van woede stonden ze tegenover elkaar. De oorvegen hingen voelbaar in de lucht. Men schreef 19 juni 1957. Het was 13 uur 30 en ontzettend zwoel in New York. De schaschlik-ruzie vond plaats in de keuken van een Russisch fijnproeversrestaurant in 41st Street. De dikke heer Roganoff was de eigenaar van dit restaurant. Thomas kwam hier sinds een paar dagen regelmatig, want bij Roganoff placht Doenja Melanin 's middags te eten. Ze werkte niet ver van daar als doktersassistente bij een zekere Dr. Mason. Het was een triest weerzien geweest. Doenja, nog altijd aantrekkelijk en hartstochtelijk, treurde om Victor Morris. Telkens weer brak ze in tranen uit als ze over hem vertelde — en ze vertelde onafgebroken over hem, gedeeltelijk uit zichzelf, gedeeltelijk omdat Thomas er haar voortdurend toe animeerde.


    Positieve gegevens opleveren deed het niet. Wat Doenja ook vertelde, het bracht Thomas geen stap verder. Als hij Doenja verliet, ontmoette hij Pamela, door wie hij in contact bleef met Hoover. Ze had een kleine flat in Manhattan. Thomas logeerde in hotel Wal- dorf-Astoria.


    Dag na dag verstreek. Er gebeurde niets. Goldfusz gaf zich niet bloot. Thomas constateerde bij Pamela een toenemende geprikkeldheid, waarvoor hij geen verklaring kon vinden. En telkens weer ontmoette hij Doenja, probeerde hij iets, wat dan ook, te vinden, dat hem naar Goldfusz zou leiden. Maar Doenja scheen Goldfusz nooit gezien te hebben. Ze jammerde alleen maar voortdurend over haar Morris.


    Gisteren had ze schaschlik willen hebben. Prompt had Thomas stukken schapevlees in een marinade gelegd en ze daar twaalf uur in laten trekken. Nu was het vlees goed. Thomas wilde het juist, om en om met dobbelsteentjes spek, aan pennen rijgen, toen die dikke Boris Roganoff waarempel een ui in dikke plakken begon te snijden. Een heftige ruzie brak uit. Daarna verzoenden de heren zich weer. Maar aan de narigheid kwam geen eind die dag. Toen Doenja — zoals gewoonlijk te laat — eindelijk verscheen en met Thomas begon te eten, legde ook zij een grote geprikkeldheid aan de dag. Voortdurend greep ze naar haar pijnlijke hoofd, voortdurend had ze iets op Thomas te vitten. Tenslotte herwon ze gedeeltelijk haar zelfbeheersing :


    — Sorry — dat ellendige werk ook... Ik ga er nog onderdoor!


    — Wat is er dan aan de hand?


    — Ik geloof dat de halve stad zich laat inenten!


    — Inenten!


    — Met dat nieuwe serum tegen kinderverlamming. Dokter Salk. Je hebt er natuurlijk van gehoord. Maar dat inenten is nog niet eens het ergste. De schrijverij is nog veel erger.


    — Welke schrijverij?


    — Iedere patiënt moet zijn geboortebewijs overleggen. Niet zijn pas, niet zijn inschrijvingsbewijs, nee, zijn geboortebewijs!


    — Waarom?


    — Dat verlangt de wet! En ik moet de nummers van ieder geboortebewijs noteren. De nummers en de instantie die het afgegeven heeft. En ze komen bij honderden! Ik word nog krankzinnig! Inenten! Inenten! Inenten!


    — Inenten, inenten... herhaalde hij stompzinnig, terwijl zijn hart krampachtig samentrok. Want een mooie, jonge vrouw in een geel zomerjurkje had zojuist het restaurant betreden. Hij kon zijn ogen niet geloven. Waanzinnig! Ze moest waanzinnig zijn geworden! Want de voorschriften van de FBI verboden ten strengste dat twee agenten die samenwerkten, elkander in het openbaar ontmoetten. Maar daar scheen Pamela Faber lak aan te hebben. Ze ging recht tegenover Thomas zitten. Sloeg de benen over elkaar. Leunde achteruit in haar stoel. En staarde Doenja aan...


    Doenja had het natuurlijk al heel gauw in de gaten.


    — Wie is dat?


    — Wi-wie?


    — Die vrouw daar. Ze staart me voortdurend aan. Ken je haar? :— Ik? Over wie heb je het eigenlijk?


    —- Over die ordinair opgemaakte vrouw in het geel. Stel je nou maar niet aan, jij I


    — Lieve hemel, ik heb die vrouw nog nooit van mijn leven gezien!


    — Je liegt! Je kent haar wel degelijk! En hoe!


    Zo begon het. En zo ging het de hele maaltijd door. Bij de zwarte koffie had Thomas zijn hemd doorgezweet. En nog altijd staarde Pamela Faber naar hun tafeltje... En zo ging het die dag vrolijk verder!


    Toen Thomas Lieven terugkeerde in het Waldorf-Astoria, wachtte daar een zekere Roger Ackroyd op hem. Mr. Ackroyd stond in het hotel bekend als exporteur die vaak samenwerkte met Europese zakenlui.


    De heer Peter Scheuner - zo noemde Thomas zich destijds - stond in het hotel bekend als een van die Europese zakenlui. De beide kooplieden, die geen van beiden in de handel waren, gingen in de lege bar zitten. Mr. Ackroyd zei zacht:


    — Die zaak brengt ons hoe langer hoe meer in benauwdheid, Lieven. Ben je verder gekomen?


    — Geen stap.


    — Vervloekt, zei Mr. Ackroyd. Verschillende tekenen wijzen er op, dat Goldfusz op het punt staat de vlucht te nemen. Waarheen hij de benen wil nemen, weten we niet. Australië, Azië, Afrika, Europa.


    — De grenzen bewaken. De vliegvelden. De havens. Enzovoorts.


    — Hoe wil je dat voor elkaar krijgen? Zoveel mensen hebben we eenvoudig niet. Goldfusz reist natuurlijk met een absoluut echte valse pas. Een „echte" valse pas was, zoals Thomas natuurlijk allang wist, een valse pas die ook in de passenadministratie voorkwam.


    — Dacht je, dat hij louter echte valse papieren heeft?


    — Dat weet ik niet. Maar gezien zijn haast kan het nauwelijks. Waarschijnlijk heeft hij alleen een echte valse pas. Maar daar heeft hij voldoende aan. Als er geen wonder gebeurt, glipt de vent ons door de vingers.


    Thomas zuchtte diep. En dan zit ik ook nog opgescheept met die fijne medewerkster van een miss Faber, dacht hij verbitterd. Maar die zal ik toch eens even het een en ander op haar boterham geven I


    9.


    — Weet je wat jij moest hebben? Een pak slaag! schreeuwde Thomas. Zwaar ademend stond hij tegenover haar. Ze droeg een


    zwarte kimono en daaronder klaarblijkelijk weinig. Hoe haal je het in je hoofd om bij Roganoff binnen te lopen?


    — Ik zal toch zeker nog wel bij Roganoff mogen komen?


    — Niet als ik er ben!


    — Ik wist niet dat jij er was!


    — Dat wist je bliksems goed!


    — Goed dan, ik wist het.


    — En waarom heb je het dan gedaan?


    — Omdat ik eindelijk die Doenja van je wel eens wilde zien, dat lieve duifje!


    Zijn mond viel open.


    — En dat vind je voldoende reden om onze hele aktie in gevaar te brengen?


    — Schreeuw niet zo tegen me. Je moet wel verschrikkelijk verliefd op haar zijn!


    — Als je je mond niet houdt, zal ik je een pak voor je broek geven I


    — Probeer het eens als je durft!


    Hij stortt zich op haar. Met een vaardige jiu-jitsu greep wierp de ervaren agente hem van zich af. Hij kwam met een dreun op de grond terecht. Lachend snelde zij de kamer uit. Hij sprong overeind en rende haar na. In de slaapkamer kreeg hij haar weer te pakken. Een korte worsteling volgde. Ze vielen allebei op het bed. Toen lag ze spartelend en tierend over zijn knie.


    — Laat me los — laat los — ik maak je van kant...


    De kimono viel open. Pamela droeg er inderdaad maar weinig onder. Ongeroerd gaf Thomas er haar met de vlakke hand van langs. Ze krijste, sloeg om zich heen en beet.


    Als Chantal, dacht hij beneveld, terwijl het bloed begon te ruisen in zijn slapen, ze is net als Chantal — O God! Plotseling liet hij zich over haar heen vallen. Zijn lippen vonden de hare. Ze beet. Toen openden zich haar lippen en werden zacht. Haar armen gleden om hem heen. En beide verzonken in de bedwelmende zaligheid van hun eerste zoen. De kamer draaide om Thomas heen. De tijd verloor haar zin.


    Toen hij weer tot zichzelf kwam, keek hij in twee ogen vol liefde. Pamela fluisterde :


    — Ik ben zo jaloers geweest op die Russin van je...


    Plotseling viel Thomas iets op aan Pamela's bovenarm. Hij zag de cirkelronde, lichte vlekken van een inenting. Hij werd bleek. En zei lallend:


    —Inenten...
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    Dit etentje helpt Thomas bij het vangen van de grote sovjet-spion


  


  VOORJAARSSALADE



  
    Men neemt een geschilde, jonge augurk, knapperige radijsjes, hardgekookte eieren, snijdt alles in plakjes en doet het in een schaal. Men strooit er een weinig peper en zout en veel fijngehakte dille, bieslook en peterselie over. waarna men alles doorroert met rijkelijk dikke zure room. — Men dient de salade onmiddellijk op, zodat de schijfjes augurk geen tijd hebben om vochtig te worden.


    SCHASCHLIK


    Men neemt filets van een schaperug. snijdt ze in plakken van 2 cm dik en marineert ze tenminste 12 uur in olijfolie, wat citroenssap. zout, gehakte uien. peterselie, fijngedukte jeneverbessen. geplette peperkorrels, een geplet teentje knoflook en een scheut wijn. — Men rijgt het vlees om en om met stukjes spek aan pennen en roostert deze op de grill of het braadrooster in de oven, maar zo dat ze van binnen nog licht rose blijven.


    RISOTTO


    Men laat een grote, fijngesneden ui in een cas- serole in boter of olijfolie smoren tot hij zacht en lichtgeel is. voegt er droge rijst bij en laat deze onder voortdurend roeren ongeveer 10 minuten zachtjes meeroosteren. waarbij hij in geen geval bruin mag worden. — Men giet dan anderhalf maal zoveel water bij de rijst, voegt er wat zout aan toe en laat het geheel in de goed gesloten pan op een as- bestplaatje op de kleinste vlam 30 minuten trekken.


    GEBAKKEN BANANEN


    Men neemt rijpe, maar niet te zachte, geschilde bananen, braadt ze vlug aan alle kanten in bruine boter, doet wat vloeibaar gemaakte, met een scheut rum gemengde honing in de pan, draait daarin de bananen onder begieten voorzichtig rond en serveert ze onmiddellijk op voorgewarmde borden, na ze bestrooid te hebben met geraspte amandelen of pistachenoten.

  


  



  
    


  


  
    


    Pamela, die op het punt stond hem een zoen te geven, verstarde:


    — Wat heb je?


    — Inenten, herhaalde hij stompzinnig.


    — Ben je krankzinnig geworden? Hij keek haar volkomen afwezig aan :


    — Goldfusz weet dat hij in gevaar verkeert. Hij zal proberen, Amerika te verlaten en terug te keren naar Rusland. Iedereen die naar Europa reist, moet zich tegen diverse ziekten laten inenten. Dat verlangt de wet. En bij de inenting moet hij de dokter zijn geboortebewijs voorleggen, opdat hij de nummers kan noteren... Thomas stotterde plotseling van opwinding : Zijn geboortebewijs, niet zijn pas... Zijn valse pas is een echte valse pas — maar zou zijn valse geboortebewijs ook echt vals zijn?


    Pamela verbleekte :


    — Hij is krankzinnig geworden — totaal krankzinnig.


    — Bij lange niet! Als Goldfusz namelijk — en God geve het! — een vals vals geboortebewijs heeft overgelegd, kunnen we hem eindelijk een strafbare handeling verwijten — en hem arresteren — en zijn woning doorzoeken...


    — Thomas!


    — Stoor me niet! Hoeveel artsen zijn er in New York?


    — Lieve hemel, hoe moet ik dat weten? Minstens tienduizend.


    — Doet er ook niet toe, zei Thomas Lieven, terwijl Pamela Faber hem verwezen aanstaarde. Hij sloeg op het bed. Al zouden ook alle agenten van de FBI moeten worden ingezet! En al zouden ze er allemaal hun verstand bij verliezen! We moeten het proberen!


    10.


    Op de avond van de 19e juni werd er in de stad New York alarm gegeven voor 277 medewerkers van de FBI. Ze kregen opdracht, zo snel mogelijk de 13810 artsen te bezoeken die in de stad met tien miljoen inwoners praktijk uitoefenden.


    Elk der 277 medewerkers had een foto bij zich van een man van omstreeks 45 jaar, die een geestig, sceptisch gezicht, grote oren en dunne lippen had en een bril droeg.


    Van de avond van de 19e juni 1957 af stelden 277 mannen aan de hand van 277 foto's ontelbare malen dezelfde vragen: „Dokter, kent u deze man? Behoort hij tot uw patienten? Hebt u hem wellicht de laatste tijd ingeënt?


    Ook de hele 20e juni 1957 werden deze vragen gesteld. In het luxueuze hotel Waldorf-Astoria zat intussen een zekere Peter Scheuner, een Duitse exporthandelaar, op hete kolen. Van tijd tot tijd rinkelde de telefoon. Het waren mensen van de FBI die Thomas in een overeengekomen code meedeelden, dat de operatie tot dusver geen resultaten had opgeleverd. Zuchtend legde Thomas iedere keer de hoorn weer op de haak.


    Deze situatie veranderde de 21e juni om 16 uur 35 van de ene sekonde op de andere. Wederom rinkelde de telefoon. Een diepe stem sprak :


    — Zero.


    Als geëlectriseerd schoot Thomas overeind. Hij zei slechts één woord :


    — Waar?


    De stem antwoordde :


    — 3145 Riverside Drive. Dokter Willcox.


    Twintig minuten later stond Thomas Lieven in de kleine spreekkamer van Dr. Ted Willcox, een al wat oudere arts, die praktijk uitoefende in de allerarmste buurt van New York. Dr. Willcox hield een foto in de hand. Hij zei:


    — Zeer zeker herinner ik mij deze man. Vooral omdat het maar zo zelden gebeurt, dat er behoorlijk geklede mensen bij mij komen. Daar heb je eindelijk dan toch een fout gemaakt, jij superagent der Sovjets, dacht Thomas. Je hebt een dokter opgezocht die zo ver mogelijk bij je uit de buurt woonde. Ik begrijp waarom. En toch was het verkeerd. Dr. Willcox zei:


    — Deze heer heeft mij de 16e juni bezocht, 's Middags. Hij heeft zich laten inenten. Ik heb een zogenaamd internationaal inentings- bewijs voor hem uitgeschreven, zoals men nodig heeft wanneer men bijvoorbeeld naar Europa wil reizen.


    De oude dokter strompelde naar zijn kaartenbak en haalde een kaart voor de dag.


    — Die meneer heet Martin Colins. Volgens het geboortebewijs werd hij op 7 juli 1910 als Amerikaans burger geboren in Manhattan, New York. Het nummer van het geboortebewijs is 32027-7- 71897.


    Om 17 uur 15 dwongen Thomas Lieven en een forse FBI-agent twee ambtenaren van het geboorteregister in Manhattan overuren


    te maken. Na geruime tijd kwam een van de twee aangesloft met een vergeelde registratiekaart. Hij blies er het stof af en bromde:


    — Martin Collins... Collins, Martin — wat is dat nou voor onzin? 32027, streep, 7, streep, 71897, zei u?


    — Dat zei ik, ja, antwoordde Thomas. De ambtenaar keek op :


    — Nu moet u eens goed horen .meneer. Het geboortebewijs dat dat nummer draagt werd op 4 januari 1898 uitgeschreven voor een zekere Emilie Woermann. En die Emilie Woermann is op 6 januari 1902 op vierjarige leeftijd gestorven aan longontsteking. Thomas keek de FBI-man aan. Hij zei zacht:


    — Nu hebben we onze vriend.


    



    11.


    Op de deur was een koperen bordje geschroefd. Daarop stond :


    EMIL ROBERT GOLDFUSZ


    De deur bevond zich op de bovenste verdieping van de geweldige huurkazerne Fulton Street 252. Twee mannen stonden de 21e juni 1957 om 19 uur 06 voor die deur. De ene trok een pistool uit zijn schouderholster en ontzekerde het. De andere haalde een ouderwets gouden repetitiehorloge uit zijn zak.


    — Gek, zei Thomas Lieven. Het is pas zeven uur en toch heb ik een honger! Vervolgens klopte de FBI-man op de deur, deed een stap opzij en richtte zijn pistool...


    De deur ging open. Een magere man in een blauwe schilderskiel en met een palet in de hand stond op de drempel. Hij glimlachte vriendelijk en straalde sympathie en rust uit. Naar het pistool van de FBI-agent kijkend zei hij :


    — Wat betekent dat, meneer? Is het een grapje? Een reclame? Een cadeau?


    — Mr. Goldfusz of Mark of Collins, zei de FBI-agent, of hoe u zich nog meer wilt noemen — u bent gearresteerd!


    — Door wie?


    — Door de FBI.


    De schilder zei vriendelijk :


    — U kunt mij niet arresteren, waarde heer. Ik heb geen strafbare handeling begaan en u hebt ook geen arrestatiebevel.


    — O jawel, mister Goldfusz, dat hebben we wel degelijk, zei Thomas Lieven en trad naderbij. Ook hij glimlachte innemend.


    — Wie bent u?


    — Een vriend des huizes, antwoordde Thomas. Van het FBI-huis, bedoel ik. Weet u, meneer Goldfusz, er lag al dagenlang een arrestatiebevel voor u gereed. Wij moesten alleen nog maar een aardige reden vinden en op het bevel invullen. En die reden hebben we gisteren gevonden : een vals geboortebewijs...


    Twee mannen kwamen plotseling de trap op, twee andere mannen daalden de zoldertrap af. Thomas zei:


    — Wij hebben deze lieve vrienden meegebracht omdat wij natuurlijk weten dat u niet alleen een charmante geboortebewijzenverval- ser bent.


    — Maar?


    — Maar vermoedelijk de beste agent die de Sovjets ooit bezeten hebben. En ik maak nooit overdreven complimenten, zei Thomas Lieven glimlachend.


    Mr. Goldfusz glimlachte eveneens. De beide heren keken elkaar zwijgend aan. Lang...


    De atelierwoning werd meteen doorzocht. De mannen van de FBI vonden het geboortebewijs ten name van Martin Collins, papieren op de naam Goldfusz, 3545 dollar aan contant geld, een scheeps- passagebiljet naar Europa ten name van Collins, en een krachtige kortegolfzender van het type Hallicrafter, die open en bloot tussen twee schilderijen stond. De mannen van de FBI hielpen Mr. Goldfusz een koffertje pakken. Daarbij merkte Thomas op dat Mr. Goldfusz een paar klaarblijkelijk gebruikte papieren zakdoeken weggooide. Thomas haalde ze uit de prullemand. Mr. Goldfusz werd plotseling lijkbleek. Thomas Lieven vouwde de verkreukelde zakdoeken voorzichtig open. Hij ontwaarde donkere puntjes, die er op het oog uitzagen als vliegendrek.


    — Hm, zei Thomas. De twintig jaren waarin hij door de geheime diensten van de meest verschillende landen zowel was opgeleid als naar het leven gestaan, hadden hem klaarwakker gemaakt. Dat was geen vliegendrek...


    Twee dagen later beleefde Amerika een sensatie. De gevaarlijkste Russische agent aller tijden was gearresteerd geworden. Microfilms die hij in oude papieren zakdoekjes had verborgen, verrieden zijn gecompliceerde codesleutel, zijn ware naam, zijn ware geschiedenis.


    Overste bij de Sovjet-Russische geheime dienst was de man die tien jaar ongestoord en zonder ook maar de geringste argwaan te wekken in de Verenigde Staten had kunnen spionneren. En hij


    heette Rudolf Iwanowitsch Abel.


    * * *


    Op de avond van de 23e juni 1957 tikten telexapparaten het bericht van zijn arrestatie en verdere bijzonderheden aan krantenredakties in vijf werelddelen. En ook de volgende dagen en weken leverden de daden van overste Rudolf Iwanowitsch Abel de kranten overvloedig stof voor grote koppen. Veel kwam de wereld omtrent hem aan de weet, maar bij lange niet alles.


    Zo hoorde zij nooit iets over het middagmaal waaraan zich een vrolijke en twee ernstige heren zetten. Dat was op de 17e augustus 1957 in een gezellig blokhuis op de idyllische, beboste heuvelhellingen van de staat Maryland...


    — Mijne heren, zei Thomas Lieven vrolijk, waarom bent u zo ernstig gestemd? Hij keek Edgar Hoover aan. Hij keek ook de veertigjarige, gebruinde James B. Donovan aan, wiens haar reeds geheel wit was. Donovan zou de meesterspion Abel in het ophanden zijnde proces verdedigen.


    Thomas kwam uit de keuken. Hij droeg een blad met een grote pan en allerlei utensiliën. Hij zette het blad neer en stak een spiritusbrander aan die op een bijzettafeltje naast de gedekte tafel stond en beantwoordde intussen zijn vraag zelf:


    — Enfin, waarschijnlijk omdat u denken moet aan de periode tijdens de oorlog waarin u elkaar als leiders van twee concurrerende spionnagecentrales voortdurend in de haren zat. Of heb ik het mis? Mis scheen hij het niet te hebben. Hoover schraapte zijn keel, Donovan bromde geërgerd. Inderdaad was de strafpleiter in de oorlog officier bij het OSS, het Office for Strategie Services geweest en was hij bij verscheidene akties in botsing gekomen met mensen van Hoovers FBI.


    Thomas zette de pan op de spiritusbrander en bleef vrolijk.


    — Neemt u plaats, heren! Daar ik uw stemming voorvoelde, ben ik zo vrij geweest een voorgerecht te bereiden, dat een tegelijkertijd kalmerende en opvrolijkende werking heeft.


    Thomas bewoog de pan boven de vlam. In de pan bevonden zich dobbelsteentjes kalfsnier, lichtjes aangebraden.
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    Lievens champagnenieren bedwelmen zelfs „hoge omes"

  


  



  
    KALFSNIEREN IN CHAMPAGNE


    Men neemt twee van vet en huid ontdane kalfs- nieren, snijdt ze in dobbelsteentjes, braadt ze 3 minuten in zeer hete boter aan en pepert en zout ze. — Men plaatst de casserole aan tafel op een spiritusbrander, giet een glaasje cognac over de nieren, steekt ze aan en blust ze met champagne. •— Men voegt er 100 gram gesneden, in boter gesmoorde champignons en een eetlepel gehakte peterselie bij en laat alles tesamen zeer heet worden, maar niet koken. Daarna vult men er pasteivormpjes mee.


    GELARDEERDE SNOEKBAARS


    Men wrijft de schoongemaakte en ontschubde vis in met peper en zout, bedruipt hem met citroensap en laat hem een uur staan. — Dan droogt men hem goed af, lardeert hem aan weerszijden met dunne reepjes vet spek, legt hèm met de rug naar boven in een vuurvaste schotel, begiet hem met bruine boter en schuift hem in de voorgewarmde oven. — Zonder de vis om te draaien braadt men hem onder vlijtig begieten ongeveer een half uur en voegt er geleidelijk zure room aan toe, waardoorheen een half koffielepeltje maizena is geroerd. — Opdienen in de schotel waarin men hem gebraden heeft.


    ANANASSCHOTEL


    Men belegt een grote, platte glazen schaal met langwerpige biscuits of zgn. lange vingers, doordrenkt deze met ananassap, bedekt ze met een dikke laag licht gezoete slagroom, en brengt hierop een versiering aan met stukjes ananas en ingemaakte kersen. Zeer koud opdienen.

  


  



  


  
    — Moge dit gerecht ons naderbrengen tot ons doel.


    — Welk doel? bromde Donovan wantrouwig.


    Cognac over de nieren gietend, antwoordde Thomas bedachtzaam :


    — Uw cliënt en de Verenigde Staten van Noord-Amerika te helpen. Hoover keek Donovan aan.


    — Abel komt op de electrische stoel, dat staat als een paal boven water. Wij hebben meer dan voldoende bewijsmateriaal tegen hem! Donovan haalde de schouders op.


    — Ik ben benieuwd hoe u wilt bewijzen dat mijn cliënt een sovjetspion is.


    Thomas schudde het hoofd.


    — Eeuwig zonde dat een dergelijk schitterend talent verspild zou worden. Werkelijk jammer...


    — Wat?


    — Ja, ik vind het zonde en jammer dat een man als Abel op de electrische stoel moet belanden.


    — Misschien zoudt u althans voor het eten ietwat tactvoller kunnen zijn, Mr. Scheuner.


    — O, pardon! Maar ik meen het oprecht. Abel is meer dan begaafd, hij is een genie!


    — Nounounou...


    — Ja zeker! Mag ik u er aan herinneren, Mr. Donovan, dat u in de oorlog als agent van het OSS in Zwitserland hebt proberen te werken? Binnen de zes maanden hadden de Zwitsers u al in de gaten en zetten u het land uit. En Abel heeft tien jaar in de Verenigde Staten gewerkt, zonder ontdekt te worden.


    — Een ogenblikje. Donovan keek van Thomas naar Hoover. Jullie wilt iets. Officieel kunnen jullie het mij klaarblijkelijk niet voorstellen. Daarom komen jullie aan de achterdeur. Vertel maar eens gauw wat het is!


    — En nu de champagne, zei Thomas Lieven en goot het edele vocht in de hete pan. Onmiddellijk verspreidde zich een bijzonder prikkelende en veelbelovende geur.


    — Aaaahhh, deed Hoover en leunde achteruit op zijn stoel. Zelfs het nerveuze gezicht van Donovan ontspande zich en hij glimlachte even.


    — Kijk eens aan, het werkt al, zei Thomas. Hij ging verder met zijn kokkerellen en zei als terloops : De FBI houdt dat gedeelte van het bewijsmateriaal tegen Abel, dat het zwaarste weegt, achter. Abel wordt niet ter dood veroordeeld.


    — Maar?


    — Pardon? Thomas trok berispend de wenkbrauwen op. Mr. Donovan, ik verwonder mij over u! Wat bedoelt u met dat „maar"? Gunt u uw cliënt het leven dan niet?


    — U moet mijn woorden niet verdraaien! Mr. Hoover was degene die zei dat Abel op de electrische stoel zou belanden!


    — Juridisch gesproken behoorde hij er ook op te belanden, doceerde Thomas, terwijl hij het delicieuze voorgerecht verdeelde. Maar als de FBI nu eens andere plannen had met uw dient...


    — Wat voor plannen dan?


    — Dan kan het vonnis natuurlijk ook anders luiden Levenslang bijvoorbeeld. Dertig jaar tuchthuis. Twintig. Tien...


    — Hoe zit het met dat belastende materiaal waarover Mr. Hoover sprak?


    — Belastend materiaal kan men achterhouden. Een deel ervan, althans. Het deel dat het zwaarste weegt. Eet u toch. Mr. Donovan, eet u in hemelsnaam. Uw niertjes worden koud.


    De grijsharige verdediger begon automatisch te eten. Hij keek Thomas met tot spleten geknepen ogen aan. Kauwend zei hij:


    — En wat zou u er wijzer van worden ,als u... Hij verslikte zich en begon te hoesten. Thomas klopte hem hulpvaardig op de rug.


    -— Kijk nu toch. Ik wilde het nog zeggen, maar ik durfde niet goed. Ik vond het niet behoorlijk een zo groot man als u daarop te wijzen.


    — Wa-waarop? steunde Donavon geéchaufeerd, terwijl hij naar adem snakte.


    — Dat men niet moet praten met een volle mond, antwoordde onze vriend eenvoudig. Ik denk dat het nu wel weer zal gaan.


    James B. Donovan legde zijn vork en mes neer. Hij had plotseling geen lippen meer. Zijn stem klonk zoals een ijspegel zou klinken wanneer hij spreken kon, wat hij niet kan :


    — Laten we niet langer kat en muis spelen. Ik vraag : Wat zou de FBI er aan hebben, als hij belastend materiaal achterhield en zodoende Abels leven redde?


    Thomas keek Hoover aan.


    •— Wilt u deze vraag niet beantwoorden, sir?


    Hoover bromde iets onverstaanbaars en boog zich over zijn bord.


    — Zo is het goed, zei Thomas. Altijd laten ze mij de pijnlijkste vragen beantwoorden, dat vind ik leuk. Goed dan, Mr. Donovan.


    De FBI krijgt daardoor hoogstwaarschijnlijk de kans vroeg of laat het leven van een Amerikaanse agent te redden.


    — Een Amerikaanse agent?


    — Mr. Donovan, ik vind het werkelijk hoogst onaangenaam, zo in de interne aangelegenheden van de Amerikaanse geheime dienst te moeten roeren, maar u bent tenslotte zelf ook lid van die vereniging geweest, nietwaar? En u hebt destijds, tegen het einde van de oorlog, meegeholpen aan de uitbreiding van de contra-spionnaqe tegen de Sovjet-Unie. Of niet soms?


    James B. Donovan zweeg.


    — Ik maak u daar geen verwijt van, zei Thomas met een knipoogje. Het was tenslotte uw taak. Nu ja... Wie zou het paradoxaal durven noemen, dat u nu juist degene moet zijn die een Sovjet-spion gaat verdedigen?


    — Men heeft mij daartoe aangewezen. Het gerecht wil op deze manier zijn objectieviteit bewijzen.


    — Het is werkelijk niet als verwijt bedoeld, zei Thomas toegeeflijk.


    — Ik neem toch aan dat ieder land een inlichtingendienst heeft, zei Donovan een tikje beledigd.


    — Men mag zich alleen nooit laten betrappen, bromde Hoover onduidelijk, over zijn bord gebogen.


    — Juist, zei Thomas. Maar toch zie ik in gedachte — het is tenslotte zuiver een kwestie van waarschijnlijkheidsberekening — toch zie ik in gedachte al de dag aanbreken, waarop de Sovjets een Amerikaanse agent betrappen. Dat zou tenslotte toch kunnen, nietwaar? Neemt u toch nog wat niertjes, heren. Hij serveerde elegant. Zo is mij bijvoorbeeld ter ore gekomen, dat de geheime dienst sinds jaren vluchten laat ondernemen door speciale vliegtuigen, die boven andere landen niet alleen de wolken fotograferen.


    — Dat is natuurlijk een volkomen onzinnig gerucht, zei Edgar Hoover, zonder het hoofd op te heffen.


    — Natuurlijk, natuurlijk, zei Thomas braaf. Donovan luisterde plotseling zeer aandachtig. De protesten van de Sovjets over schendingen van het Russische luchtruim missen natuurlijk ook iedere grond.


    Hoover keek op en kneep het ene oog dicht.


    — Die protesten hadden betrekking op metereologische vliegtuigen, die toevallig van hun koers waren afgeweken.


    — Dat spreekt vanzelf. Maar wat zou er gebeuren, als een van die


    — hrm! — metereologische vliegers toevallig naar beneden werd geschoten? informeerde Thomas.


    Donovan zei langzaam :


    — Die metereologische vliegtuigen ken ik. Die kunnen door de luchtdoelartillerie nooit naar beneden worden gehaald, omdat ze veel te hoog vliegen.


    — Wat niet is, kan nog worden. Bovendien zijn er, naar ik gehoord heb, sinds enige tijd zeer nauwkeurige raketten. Als zo'n raket nu zo'n Amerikaanse weervlieger uit de hemel haalt en de man overleeft het, en hij moet terechtstaan en het is toevallig een weervlieger die Mr. Hoover toch wel graag wil terugzien... dan zou het toch jammer zijn als Mr. Abel reeds het tijdelijke met het eeuwige had verwisseld, nietwaar. Met een lijk kan men geen handel drijven, mijne heren!


    — Mr. Scheuner, zei Edgar Hoover met verstikte stem, uw cynisme gaat werkelijk te ver!


    — Pardon, heren. Ik had het tenslotte alleen maar over mogelijkheden. Ik sprak zuiver hypothetisch...


    Heel langzaam zei de advokaat:


    — En als nu geen onzer weervliegers naar beneden wordt geschoten?


    — Kijk eens aan, zei Thomas vriendelijk, wij beginnen elkaar eindelijk te begrijpen, Mr. Donovan. Ik zou mij best kunnen voorstellen dat Mr. Abel dan uit pure dankbaarheid zou besluiten een ander jasje aan te trekken en voor de Amerikaanse geheime dienst te gaan werken.


    James B. Donovan fixeerde Edgar Hoover:


    — Is dat ook uw mening?


    — U hebt gehoord wat Mr. Scheuner zei. Ik heb er niets aan toe te voegen.


    Het gezicht van de advokaat liep donkerrood aan.


    — Waarvoor ziet u mij eigenlijk aan, Mr. Scheuner? Waarvoor ziet u mijn dient aan? Is dit een wenk met de handspaak?


    — Dit, zei Thomas bescheiden, is een product van mijn fantasie, Mr. Donavan, en niets anders.


    — Op iets dergelijks zal mijn cliënt nooit ingaan! riep James B. Donovan uit.


    De 24e augustus 1957 verscheen bij de directeur van het New Yorkse huis van bewaring een zekere Peter Scheuner. Hij had toestemming van hogerhand om onder vier ogen met Rudolf Iwa- nowitsch Abel te spreken. De directeur leidde deze blijkbaar „Very Important Person" persoonlijk door eindeloze gangen naar de spreekkamer. Onderweg vertelde hij hoezeer de Sovjet-spion zich reeds verheugen mocht in de sympathie van de gehele inrichting :


    — De roden worden anders in gevangenissen altijd heel slecht behandeld door hun medegevangenen. Maar deze Abel niet! De directeur verdraaide de ogen. Ik kan u zeggen, hij is ieders lieveling! Hij heeft voor de gevangenen gemusiceerd, een cabaretuitvoering voor hen gegeven, hij heeft een nieuw communicatiesysteem uitgedacht...


    — Wat heeft hij?


    De directeur lachte verlegen.


    — Wel, u weet toch hoe de gevangenen contact met elkander onderhouden als ze in hun cellen zitten.


    — Het goeie, oude klopsysteem, zei Thomas, sentimenteel terugdenkend aan zijn eigen gevangeniservaringen.


    — Abel heeft onze gevangenen een nieuw en beter systeem bijgebracht, dat honderd maal zo snel functionneert.


    — Hoe dan?


    — De details houd ik liever voor mij. Maar ik wil wel verraden, dat het via de lichtleiding gaat.


    — Verdorie! Thomas trok de wenkbrauwen op. Hij dacht: De beste compagnons ontmoet men altijd pas dan, wanneer men absoluut niets meer met hen kan beginnen.


    Ze hadden de spreekkamer bereikt. Thomas ging naar binnen. Achter een hek van fijnmazig ijzergaas stond Rudolf Iwanowitsch Abel. Hij was gekleed in een elegant colbertcostuum. Hij keek zijn bezoeker ernstig aan. De directeur gaf de gevangenbewaarder die in het vertrek dienst deed een wenk. Deze volgde hem naar buiten. De zware ijzeren deur ging dicht.


    Door het ijzergaas gescheiden stonden Thomas Lieven en de Sovjetspion tegenover elkaar. Geruime tijd keken ze elkander zwijgend aan. Het was doodstil in het vertrek. Toen begon Thomas Lieven te spreken...


    We weten niet wat hij zei. We weten niet wat Abel antwoordde.


    Noch Abel noch Thomas hebben daar ooit een woord over losgelaten. Het onderhoud duurde 49 minuten.


    De 26e september 1957 nam het proces tegen Rudolf Iwanowitsch Abel een aanvang. Het gerechtshof werd gepresideerd door rechter Mortimer Byers. Het grootste gedeelte van het proces was openbaar.


    Met een trucje had Abel zich verzekerd van de bijstand van een der beste advokaten van Amerika. Toen men hem vroeg een verdediger te kiezen, verklaarde hij :


    — Ik heb geen geld. De 3545 dollar die men bij mij gevonden heeft zijn niet mijn eigendom. Ik kan evenmin verwachten dat men mij gratis verdedigt. Daarom verzoek ik het gerechtshof mij een verdediger toe te wijzen.


    In een rechtsstaat als Amerika houdt dat in, dat er een advokaat aangewezen moest worden, die door niemand van communistische sympathieën verdacht kon worden en die een grote naam had als strafpleiter — een man als James B. Donovan! Het proces ontwikkelde zich tot een unicum. De beklaagde mocht zich vrij door het gerechtsgebouw bewegen, in de cantine eten met de gezworenen en met reporters spreken. Aan de andere kant verordonneerde rechter Byers :


    — Geen der 38 getuigen mag voor zijn verhoor de rechtzaal betreden om het gehele proces bij te wonen.


    Dat hadden de meesten van die 38 getuigen ook helemaal niet nodig, want van de middag van de eerste zittingsdag af konden ze tot in de kleinste details in de kranten lezen hoe de zitting verlopen was...


    Uit veiligheidsoverwegingen was voorgeschreven dat agenten van de FBI en dergelijke personen slechts met verhuld gezicht in de getuigenbank mochten plaats nemen. Zij droegen kappen met kleine openingen voor mond en ogen en zagen er uit als leden van de Ku-Klux-Klan.


    Ook Thomas Lieven verscheen met een dergelijk masker. Op de borst droeg hij, als alle vermomde getuigen, een nummer. Volgens het stenografische verslag verliep zijn verhoor als volgt: Byers : — Nummer 17, u was aanwezig bij de arrestatie van Mr. Abel. Beschrijf zijn gedrag.


    Nummer 17 : — Mr. Abel gedroeg zich zeer gelaten. Maar tijdens de huiszoeking werd hij hysterisch. Byers : — Waarom?


    Nummer 17: — Omdat in de aangrenzende flat een radio begon te blèren. Elvis Presley zong. Mr. Abel drukte beide handen tegen de oren. Hij riep woordelijk uit: Dat is je reinste zenuwgif! Die ellendige jongen is de voornaamste reden dat ik terug wil naar Rusland! Gelach.


    Byers : — Stilte, alstublieft! Nummer 17, u hebt gesproken met de andere bewoners van het huis. Welke indruk hadden die van mister Abel?


    Nummer 17 : — Een uitstekende indruk. Ze beschouwden hem allemaal als een prachtmens. Hij had velen hunner in de loop van de tijd geportretteerd — ook beambten van het kantoor van de FBI, dat zich in dat gebouw bevond. Onrust.


    Byers : — Hij had FBI-beambten geschilderd? Nummer 17: — Een stuk of vijf, zes. En heel knap, edelachtbare. Byers: — Uit de stukken blijkt dat Abel de kortegolfzender die hij gebruikte, open en bloot in het atelier liet staan. Nummer 17: — Inderdaad, edelachtbare. Byers : — Viel dat die FBI-agenten niet op? Nummer 17: — Natuurlijk. Verscheidenen hebben hem gevraagd de werking precies uit te leggen. Ze hielden Abel voor een zendamateur. Een keer begon het apparaat zelfs te werken, terwijl Abel bezig was het portret van een FBI-agent te schilderen. Abel seinde iets terug. Het apparaat zweeg. De FBI-agent vroeg : Wie was dat? Abel antwoordde : Wie dacht je? Moskou natuurlijk I Luid gelach.


    Byers : — Nog één keer en ik laat de zaal ontruimen! Nummer 17, u bent degene geweest die een aantal gebruikte papieren zakdoeken in veiligheid bracht, waarin Abel uiterst kleine microfilmpjes verborgen had. Een van deze filmpjes beva'tte de sleutel van een gecompliceerde code. Is het u gelukt het bericht te decoderen, dat de beklaagde onmiddellijk voor zijn arrestatie had neergeschreven in de vorm van een reeks getallen van vier cijfers? Nummer 17: — Ja, edelachtbare, dat is mij inderdaad gelukt. Byers : — Hoe luidde dat bericht?


    Nummer 17: (leest voor van een papiertje: — Wij wensen u geluk met uw snoezige konijntjes. Vergeet niet uw aandacht te schenken aan de Beethoven-partituur. Rook gerust uw pijp, maar houdt het rode boek in de rechterhand.


    Byers : — Dat is toch niet de eindtekst?


    Nummer 17: — Natuurlijk niet, edelachtbare. Dat is de gedecodeerde cijfercode. Abel schijnt al zijn berichten in een dubbele code te hebben vervat.


    Byers : — En de sleutel van de tweede code? Nummer 17: — Is helaas nimmer ontdekt, edelachtbare. Luid gelach. Onrust. Rechter Byers laat de zaal ontruimen. Zitting onderbroken om 11 uur 34...


    Het proces duurde bijna vier weken. Toen moest de jury beslissen over de schuldvraag. Urenlang beraadslaagden zij. Steeds onrustiger werden toeschouwers en verslaggevers. Wat viel er zo lang te overwegen?


    Pas om 19 uur 45 keerden op de 23e oktober de gezworenen terug in de zaal. Het werd doodstil. Alle aanwezigen waren opgestaan toen rechter Byers vroeg :


    — Welnu, meneer de voorzitter, bent u tot een uitspraak gekomen 7


    — Jawel, edelachtbare.


    — Hoe luidt uw uitspraak?


    — Onze eenstemmige uitspraak luidt: De beklaagde is schuldig aan het hem ten laste gelegde.


    Rudolf Iwanowitsch Abel vertrok geen spier.


    De 15e november werd het vonnis geveld : 30 jaar tuchthuis en


    2000 dollar boete.


    30 jaar en 2000 dollar voor de grootste Russische spion aller tijden? Hoe was dat mogelijk? Een heel land stond op de kop — maar slechts een paar dagen lang. Toen raakte de affaire Abel, zoals alles in het leven, in het vergeetboek... Wonderlijk spel van het toeval I


    In de zomer van 1960 haalde de wereldgeschiedenis ons als het ware in en verwezenlijkte de prognose van onze vriend Thomas Lieven. De le mei 1960 viel in de nabijheid van de Sovjet-Russische stad Swerdlowsk een Amerikaans verkenningsvliegtuig van het type U-2 in handen der Sovjets.


    — Amerikaans vliegtuig door Russische raket omlaag geschoten... stond in alle kranten ter wereld te lezen. De piloot van de U-2 luisterde naar de naam Francis C. Powers, was 30 jaar oud, gehuwd, burger van de Amerikaanse staat Virginia. Het incident vond plaats in een tijd van politieke hoogspanning, onmiddellijk voor het begin van de zogenaamde Parijse topconferentie, waarop Eisenhower, Chroetsjov, Macmillan en de Gaulle zouden beraadslagen over de wereldvrede. En de Sovjets gebruikten het incident als voorwendsel om de conferentie te laten mislukken nog eer hij begonnen was. De piloot stond in Moskou terecht voor een militaire rechtbank. De Sovjets organiseerden een grootse propagandastunt. De hoofdofficier van justitie Oudenko — voormalig openbaar aanklager der Sovjets in Nürnberg — verklaarde:


    — Hier staat niet alleen de piloot Powers terecht, maar ook de Amerikaanse regering, die tot dit ongehoorde misdrijf heeft geïnspireerd en het georganiseerd heeft.


    Ofschoon hij het misdrijf ongehoord noemde, werd de officier van justitie aan het eind van zijn requisitoir aanzienlijk milder :


    — Ik houd rekening met het berouw van de beklaagde en eis derhalve ook niet de doodstraf. Een vrijheidsstraf van vijftien jaar eiste Rudenko. De rechtbank was nog milder en legde Powers een vrijheidsstraf van tien jaar op...


    De tot dertig jaar tuchthuis veroordeelde Sovjet-spion Abel liet in de Sovjet-Unie een vrouw, een getrouwde dochter en een zoontje achter. Zij mochten het tegen hem gevoerde proces niet bijwonen. De vrouw van de piloot daarentegen kreeg, evenals zijn ouders en zijn schoonmoeder van de Sovjets een visum en woonden het proces tegen de naar beneden geschoten piloot van de Verenigde Staten in een loge van de Moskouse rechtzaal bij. Oliver Powers, de vader van de beklaagde, een brave schoenmaker, zei tegen journalisten :


    — Ik hoop dat Chroetsjov mijn arme jongen gratie zal verlenen. Hij heeft tenslotte zelf een zoon in de oorlog tegen de Duitsers verloren en in die oorlog hebben onze soldaten naast de Russen gevochten. En als hij hem al geen gratie kan schenken, dan bestaat misschien de mogelijkheid hem uit te wisselen tegen een Sovjetspion die in de Verenigde Staten gevangen zit. Ik denk daarbij aan de agent Abel...


    En wat gaat er nu gebeuren? Tja, wat?


    



    


  


  
    


    13.


    Nu keren we haastig terug naar de herfst van het jaar 1957. En beginnen met een verontschuldiging. We hopen dat het Federal Bureau of Investigation ons vergeven zal, als wij verslag uitbrengen over de Harper Clinic, die — zover willen wij de FBI tegemoet komen — natuurlijk niet Harper Clinic heet. Wij verraden evenmin.


    waar deze zich bevindt. Maar bestaan doet ze en wij weten waar en wij weten ook hoe ze in werkelijkheid heet. De 23e oktober 1957 werd de Sovjet-spion Abel schuldig verklaard. De 25e oktober betraden twee bezoekers de werkkamer van Edgar Hoover in zijn kantoor te Washington : Thomas Lieven en Pamela Faber.


    De mooie jonge vrouw met het blauwzwarte haar en de grote, glanzend rode mond, keek Thomas Lieven telkens weer verliefd van opzij aan.


    Hoover was in een goed humeur; hij begroette het tweetal hartelijk.


    — En wat kan ik voor jullie doen? vroeg hij.


    — Uw belofte inlossen, zei Thomas vriendelijk. U zult u herinneren, dat ik destijds verzocht heb na voltooiing van mijn taak te mogen sterven.


    — Jawel, dat herinner ik mij, zei Hoover langzaam.


    — Kijk eens aan, riep Pamela vrolijk. Nu is het zover. Wij willen daarna zo snel mogelijk trouwen.


    Hoover beet op zijn lippen.


    — Ik zal mijn woord gestand doen, zei hij. Maar u moet niet denken, dat het een pretje is, mr. Lieven. Zoiets doet pijn, vervloekt veel pijn.


    — Wat doet een mens niet allemaal voor zijn dood, zei Thomas. Bovendien hebt u in de Harper Clinic toch uitstekende specialisten, naar ik gehoord heb.


    (Hij zei niet Harper.)


    — Goed dan. Ik zal de zaak met de kliniek regelen. Ik wens u een mooie dood en een gelukkig, een heel gelukkig leven met Pamela. Maar ik moet er wel bij zeggen, dat het weken kan duren eer u dood bent! We moeten op het lijk wachten! En een lijk dat op u lijkt, vind je niet iedere dag.


    — Mr. Hoover, neemt u mij nu niet kwalijk, maar in een zo groot land als Amerika is toch altijd wel iets passends te vinden, zei Thomas Lieven.


    Lieve lezer, lieve lezeres!


    Er is niets aan te doen, we zijn zover. We kunnen er ook niet omheen praten. Wij moeten het zeggen. Het is niet fijn, wat we moeten zeggen, het is niet mooi. Maar — het is gebeurd. Het is echt


    gebeurd, al gaan we ook allemaal op onze kop staan.


    * * *


    De 27e oktober betrad Thomas Lieven, in gezelschap van Pamela Faber, de Harper Clinic, die, afgescheiden van de wereld, door hoge muren omgeven en dag en nacht door FBI-agenten bewaakt, ergens in de Verenigde Staten lag.


    Thomas kreeg een comfortabele kamer, die uitkeek op een groot park. Pamela kreeg de kamer ernaast. Onmiddellijk na aankomst bracht zij hem een bezoek. Ze zeiden elkander twee uur lang goedendag...


    Eindelijk zuchtte Pamela, gelukkig en vermoeid :


    — Ach, wat is het heerlijk eindelijk met je alleen te zijn!


    — Als ze ons maar alleen laten, zei hij en streelde haar teder. Eigenlijk is het een krankzinnige toestand! Nu krijg ik een nieuw gezicht, nieuwe papieren, een nieuwe naam, een nieuwe nationaliteit — alles nieuw. Wie valt op zijn achtenveertigste ooit een dergelijk geluk ten deel? Hij zoende haar. Hoe wil je mij het liefste hebben, m'n hondje?


    — Hoe bedoel je?


    — Nou ja, als ze dan toch aan mijn gezicht gaan zitten frutselen, kan ik toch wel bepaalde wensen naar voren brengen? Zo wat oren of neuzen betreft.


    Pamela moest lachen.


    — Weet je, als kind was ik verzot op de Grieken. Toen dacht ik : de man die ik ooit zal trouwen, moet een Grieks profiel hebben. Hoor eens, dacht je dat... dacht je dat... Pamela bloosde. Ach, dat is ook eigenlijk te mal... zei ze.


    — Slaat dat op een Griekse neus? vroeg hij vriendelijk. Als het niet meer is...! Dus met mijn oren ben je het wel eens?


    — O ja, lieveling. Voor de rest is alles volkomen in orde...


    — Weet je dat zeer zeker? We hebben nu nog de tijd...! En de gelegenheid! Die dokters hier zijn bijzonder knap. Die kunnen, als het moet, alles mooier aan mij maken — groter — kleiner — net zoals je het hebben wilt...


    — Nee, riep ze haastig, voor de rest moet alles net zo blijven als het is!


    14.


    De volgende dagen hadden drie artsen hun handen vol met Thomas Lieven. Ze fotografeerden hem, zij maten zijn schedel met grote passers, zij onderzochten eenvoudig alles aan hem. Vervolgens mocht hij niet meer roken. Vervolgens mocht hij niets meer drinken. Vervolgens mocht Pamela — enfin, vervolgens mocht Thomas helemaal niets meer.


    De 7e november opereerden ze hem. Toen hij weer bijkwam, lag hij in zijn kamer. Zijn hoofd was omwikkeld met verband en deed pijn.


    De vierde dag na de operatie begon hij zich langzaam wat beter te voelen. De dokters verwisselden het verband. Pamela zat de hele dag aan zijn bed en hield hem bezig. Maar ze vertelde hem uitsluitend ernstige verhalen, want als hij onder zijn verband probeerde te lachen, deed dat altijd nog pijn.


    Een ongeduldig verbeid telegram kwam op zekere dag in de kliniek binnen voor Mr. Grey — zo noemde Thomas zich hier. De tekst luidde:


    Tante Vera gelukkig geland stop veel liefs Edgar.


    Pamela en Thomas lazen het telegram. Pamela stiet een verrukte


    kreet uit en drukte zijn hand:


    — Ze hebben het lijk gevonden, lieveling, ze hebben het geschikte lijk gevonden!


    — Nu kan er niets meer mis gaan, zei Thomas tevreden. Maar daar vergiste hij zich in. Er ging toch iets mis, helaas, helaas. De 13e november bracht een bezorgde heer met zwaarmoedige ogen en een chronische hoofdverkoudheid een bezoek aan de kliniek. Hij verzocht Mr. Grey om een onderhoud onder vier ogen. Alleen met onze vriend, stelde hij zich voor als John Misaras, agent van de FBI. De verkouden Misaras bracht triest nieuws :


    — Er is iets vervelends gebeurd met het lijk. Wij zijn daar heel ongelukkig over, Mr. Grey, dat kunt u gerust van mij aannemen. Hij niesde daverend.


    — Wat is er dan met het lijk gebeurd? vorste Thomas.


    — Het is er niet meer?


    — Waar is het dan?


    — In Ankara.


    — Aha, zei Thomas dom.


    — Men heeft het begraven.


    — Aha, zei Thomas voor de tweede keer.


    — U moet weten, er waren die dag namelijk vijf lijken. En twee daarvan heeft men verwisseld. Het onze en een ander. Dat andere lijk hebben we nog. Een Turkse diplomaat. Maar die lijkt helaas niet op u. Het is heel jammer.


    — Aha, zei Thomas voor de derde keer.


    — Begrijpt u het niet?


    — Proost! — Geen woord begrijp ik ervan!


    — We hadden in Detroit een dode zonder familie gevonden. De man had uw tweelingbroer kunnen zijn! Hartverlamming. We prepareerden hem...


    — U prepareerde hem?


    — Ja. En toen verpakten we hem in een speciale doodkist om hem per vliegtuig over te brengen naar Europa. Mijn chef wilde geen risiko's nemen. Om niet de aandacht van andere agenten te trekken, liet hij ons lijk naar Europa versturen met een machine die nog vier andere doodkisten aan boord had. Een gecharterde machine, die door de Turkse ambassade gehuurd was. U moet namelijk weten, die Turkse diplomaat was met zijn vrouw en twee grote kinderen bij een auto-ongeluk om het leven gekomen. Dat had in alle kranten gestaan. Ook dat men een machine had gecharterd voor de doodkisten. Dus viel het helemaal niet op, dat wij een doodkist meer aan boord brachten. Daar bekommerde zich geen mens om.


    — Ik begrijp het.


    — Helaas is er in Parijs een ongelukje gebeurd. Onze kist moest daar uitgeladen worden. De andere vier kisten moesten door naar Ankara. De kist met ons lijk was natuurlijk van een kenteken voorzien. Maar er is een fout geslopen in het codetelegram en daardoor hebben onze mensen in Parijs een verkeerde kist uit de machine gehaald.


    — O God.


    — Ja, het is erg pijnlijk. De kist met de Turkse diplomaat hebben ze er uit gehaald. Dat hebben wij intussen vastgesteld.


    — En... en... het lijk dat op mij leek?


    — Dat is gisteren in Ankara bijgezet. In een familiegraf. Het spijt me bijzonder, Mr. Grey, maar er is niets meer aan te doen. We moeten wachten tot we iets nieuws voor u vinden...


    Dus wachtten Thomas en Pamela. De 19e november kwam er weer


    een telegram voor Mr. Grey binnen :


    Oom Fred in veiligheid stop veel liefs Edgar.


    — Ze hebben weer een geschikt lijk, fluisterde Pamela.


    — We zullen maar duimen dat er niet weer iets mis gaat, zei Thomas. Maar dit keer ging er niets mis. Het tweede geschikte lijk lag op het ogenblik dat Thomas en Pamela duimden op de operatietafel bij een vertrouwensarts van de FBI in Chicago. De dode leek buitengewoon veel op Thomas. Naar foto's van Thomas zorgde de arts er met waterstofperoxyde, parafine-injecties en andere fraaie dingen voor, dat de gelijkenis van Thomas en de dode nog groter werd. Medewerkers van de FBI hielden onderwijl kledingstukken en utensiliën klaar, die Thomas hadden toebehoord, zoals het gouden repetitie-horloge en vier passen op vier verschillende namen. Een FBI-agent sloeg vol belangstelling het werk van de cosmetische chirurg gade, die, terwijl hij enige vloeibare parafine in de neus van de dode spoot, vroeg :


    — Wie is het eigenlijk?


    — Lucky Campanello, zei de agent. Narcotica, afpersing en vrouwenhandel. Een paar kameraden van me hebben twee uur geleden een vuurgevecht met hem gehad. Zij hadden geluk. Hij had pech.


    — Ja, dat zie ik, zei de arts en bekeek de plaats vlak boven het hart waar een pistoolkogel de borst van Lucky Campanello was binnengedrongen.


    Deze Campanello had in de 47 jaren van zijn aardse bestaan nooit anders dan kwaad gedaan en van het kwade geleefd. Niemand had vreugde aan hem beleefd, niemand had hem liefgehad, velen hadden hem gehaat. Hij had geen verwanten. En dat stelde hem in de gelegenheid nog na zijn dood een grote positieve rol te spelen — zijn eerste.


    Toen de arts in Chicago met hem klaar was, werd Lucky in een speciale kist naar Malta gevlogen. Daar lag een Amerikaans schip voor anker. De speciale kist werd zo snel mogelijk van het vliegveld naar het schip gebracht. Luttele minuten later voer het schip dit.


    De 20e november te middernacht slingerde het schip zachtjes ter hoogte van Lissabon buiten de Portugese territoriale wateren. Een bijboot werd te water gelaten. Drie levende heren en een dode heer namen er in plaats. De boot stevende op de kust af. Op de vroege ochtend van de 21e november vonden spelende kinderen op het witte strand van het vissersdorpje Cascais bij Lissabon bonte schelpen, zeesterren, halfdode vissen en een dode heer...


    



    


  


  
    


    EPILOOG


    Ja, en hoe ging het verhaal verder? Hoe eindigt het? Wat is er van Thomas Lieven en zijn Pamela geworden? Wie heeft ons al zijn wilde avonturen verteld? Hoe hebben we de kans gekregen over geheime en zeer geheime aangelegenheden van onze eigen tijd verslag uit te brengen?


    Dat zijn veel vragen. We kunnen ze alle beantwoorden. Al is het daarvoor dan ook helaas noodzakelijk dat een man uit de schaduw treedt, die beroepshalve in de schaduw hoort en altijd in de schaduw dient te blijven.


    Die man ben ik. Ik, de auteur, die de avonturen en recepten van


    Thomas Lieven voor u heeft opgeschreven.


    * * «


    In opdracht van mijn uitgever vloog ik in augustus 1958 naar de Verenigde Staten. Ik zou er een maand blijven, ik bleef er vier. Ik zou materiaal verzamelen voor een roman. Die roman heb ik nooit geschreven. Maar het verhaal wat u zojuist gelezen hebt, werd wel geschreven. Ik kwam het daarginds op het spoor. Het spoor had als uitgang een — hoe zou het anders kunnen — meeslepend mooie vrouw.


    Ik heb goede redenen om niet de naam te noemen van de stad, waar ik die vrouw voor het eerst zag. Het was op een milde september- middag. Ik had honger. Een bevriend journalist had mij een fijnproeversrestaurant aanbevolen. Ik ging er heen. Toen zag ik haar... Ze liep voor mij. Op hoge hakken. In een strak beige costuum. Ze had blauwzwart haar. Een verrukkelijk figuur. Middelgroot. De lijnen van een racejacht.


    Ik liep sneller. Ik haalde haar in. Ze had een grote, rode mond, grote, zwarte ogen, een mooi voorhoofd. Plotseling was mijn honger vergeten.


    Mijn geliefde Lulu moge mij vergeven; zij kent de mannen en weet dat ze allemaal eender en niets waard zijn, als men ze alleen op reis laat gaan.


    De eerstvolgende kilometers boulevard speelde ik mijn euvele spel. Nu eens liep ik voor haar, dan weer achter haèr. Hoe langer ik haar zag, hoe beter ze mij beviel. — Vergeef me, lieve Lulu, vergeef me, je weet dat ik alleen van jou houd!


    De dame bemerkte natuurlijk wat er met mij aan de hand was. Een keer glimlachte ze even. Ze was niet boos. Aardige, knappe vrouwen zijn nooit boos. Ze liep nu wat vlugger. Ik ook. Toen dook het restaurant voor ons op, dat mijn vriend mij aanbevolen had. En toen geschiedde er iets onverwachts. De opwindende dame ging het restaurant binnen.


    Er achteraan, dacht ik en volgde haar. Zonder er het flauwste vermoeden van te hebben wat mij achter de restaurantdeur wachtte. In de kleine garderobe haalde ik de dame in. Ze stond voor de spiegel en bracht haar kapsel in orde.


    — Hallo, zei ik in het Engels.


    Ze glimlachte mij in de spiegel toe en zei eveneens :


    — Hallo.


    Ik boog en noemde mijn naam. Vervolgens zei ik :


    — U moet weten dat ik van mijn geboorte af lijd aan een ziekelijke schuchterheid. Ik heb er dan ook nog nooit eerder maar aan gedacht een vreemde aan te spreken.


    — Werkelijk? vroeg ze en draaide zich om.


    — Ja, werkelijk. Maar toen ik u vandaag zag, was het verlangen sterker dan ik. U hebt mij geholpen mijn complex te overwinnen. Ik dank u! Wij moeten het vieren. Ik heb gehoord dat hier een uitstekende fazanteborst te krijgen moet zijn.


    Ze keek mij ernstig aan.


    — Ja, de fazanteborst is hier inderdaad goed.


    — Mag ik u dan voorgaan?


    Het restaurant was niet bijster groot, bijzonder gezellig ingericht met antieke meubels en stampvol. Een enkele tafel in de hoek was nog leeg. Er stond een bordje op : Gereserveerd. De naderbij komende kelner drukte ik vijf dollar in de hand en zei:


    — Aardig dat u de tafel zo lang voor ons vrijgehouden hebt. Toen hielp ik de mooie vrouw plaatsnemen. Ze zei:


    — We nemen twee keer de fazanteborst, Henry. Vooraf kreefte- staartsoep. Maar het eerst van alles een aperitief. Wat zou u zeggen van een droge Martini, Mr. Simmel?


    Gelukkig heb ik een royale uitgever, dacht ik. Jongejonge, wat zal me dat een onkostennota worden l


    Ik zei:


    — Eigenlijk voel ik meer voor een kleine whisky, als u er geen bezwaar tegen hebt.


    — Mooi. Ik neem ook whisky. Twee dubbele dus, Henry.


    — O.K., bazin, zei de kelner en verdween.


    — Wat zei hij? vroeg ik. Zei hij bazin?


    — Ja, dat zei hij.


    — Maar waarom?


    — Omdat ik de bazin hier ben. Ze lachte. Die vijf dollar had u in uw zak kunnen houden.


    — Ach, weet u, die laat ik toch door mijn uitgever betalen.


    — Uitgever? Bent u dan schrijver?


    — Sommige zeggen van wel, en andere zeggen van niet, miss... eh...


    — Thompson, Pamela Thompson, zei ze. Plotseling bekeek ze mij met echte belangstelling. Waarom?


    Ik zei:


    — U kijkt mij plotseling met heel andere ogen aan, miss Thompson. Waarom?


    — Omdat u schrijver bent, Mr. Simmel. Ik heb een voorliefde voor schrijvers.


    — Hoe heerlijk, miss Thompson!


    We zullen het kort maken, geachte dames en heren. De kreefte- staartsoep was uitstekend, de fazanteborst verrukkelijk. Ik praatte onafgebroken. Waanzinnig geestig, natuurlijk... Bij de koffie had ik haar zover dat zij bereid was met mij naar de bioscoop te gaan.


    — Okay, Mr. Simmel. Laat u mij maar voor de kaartjes zorgen; ik ken de eigenaar van de bioscoop. De voorstelling begint om half negen. Komt u mij afhalen?


    — Niets liever, miss Thompson.


    — Zullen we zeggen om half acht? Dan kunnen we bij mij nog een borrel drinken...


    — Half acht is uitstekend.


    Mensenkinderen nog toe, ik moet wel een enorme indruk op vrouwen maken! Waarom ben ik eigenlijk niet bij de film gegaan?


    2.


    Die middag ging ik naar de kapper. Vervolgens kocht ik twee mooie orchideeën. En trok mijn beste pak aan. Het donkerblauwe. Om half acht precies belde ik, een doos van cellofaan in de hand, aan een deur waarop een koperen bordje was aangebracht met het opschrift : Thompson.


    Ik hoefde niet lang te wachten. De deur ging open. Op de drempel stond een man. Omstreeks 50 jaar oud. Slank, lang, smal gezicht, verstandige ogen, hoog voorhoofd, grijzende slapen. Een Griekse neus. Snorretje. Het soort man waar vrouwen dol op zijn...


    — Mr. Simmel, veronderstel ik, zei de man. Komt u binnen. Prettig kennis met u te mogen maken. Mijn vrouw heeft mij al over u verteld.


    — Uw... hrm... uw vrouw?


    — Mijn vrouw, ja. Thompson is mijn naam. Roger Thompson. Achter hem ontstond beweging. Pamela, mijn lieve Pamela, kwam de kleine hal in. Ze droeg een groene cocktailjurk met gouden arabesken, zeer diep uitgesneden. Ze lachte stralend en onschuldig.


    — Aha, daar bent u dus! Mijn God, wat een prachtige orchideeën! Is hij niet alleraardigst, Roger? U hebt er hopenlijk niets op tegen dat mijn man met ons meegaat naar de bioscoop?


    Mijn lieve Lulu, die mij uitstekend kent, heeft zich later, toen ik haar het verhaal vertelde, doodgelachen en gezegd :


    — Bravo, dat gun ik je van harte!


    Ik had die avond in de bioscoop enorm medelijden met mijzelf. Voortdurend stootte ik mijn knieën tegen de wand van de loge. En mijn stoel was ongemakkelijk en hard. En het was warm. En hoofdpijn had ik ook. En toen ik zag dat de heer en mevrouw Thompson, zodra het journaal was afgelopen, hand in hand gingen zitten, zei ik tegen mijzelf: Typisch een volkomen verpeste avond. Maar daar vergiste ik mij ook alweer in. Heel erg! Want die avond ontwikkelde zich, na de bioscoop, tot de prettigste die ik in Amerika beleefd heb. We gingen eten — in het restaurant van de Thompsons natuurlijk. En hoe aten we! Mr. Thompson stelde het menu samen. Hij begaf zich persoonlijk naar de keuken. Toen was ik een poosje met Pamela alleen.


    — Boos? vroeg ze.


    — Ach nee...


    — Weet u, ik vond u vanmiddag zo aardig — zo sympathiek... Alles wat u zei was even aardig...


    — Wat heb ik dan allemaal gezegd?


    — Dat u graag goed eet — dat u graag in gezelschap van mooie vrouwen bent — dat u nooit meer een uniform wilt dragen — dat u zich overal in de wereld thuisvoelt, waar u vrienden hebt...


    — Ik moet nog iets zeggen. -Ja?


    — Ik... ik... ik vind uw man ook erg aardig, erg sympathiek... Ze straalde.


    — Ja, dat is hij! Ach, u kent hem niet. U weet niet wat ik met hem beleefd heb. U weet niet hoe hij denkt — Bij mij is de liefde altijd door het hoofd gegaan. Van mannen die ik niet bewonderen kon om wat zij zeiden en dachten, kon ik nooit echt houden. Bij Roger was het van het eerste ogenblik af liefde. De grote liefde van mijn leven...


    — Maar... maar waarom hebt u mij dan uitgenodigd, Mrs. Thompson?


    — Pamela.


    — Waarom heb je mij uitgenodigd, Pamela?


    — Omdat je schrijver bent. Je zult het later nog wel gaan begrijpen misschien — misschien ook niet... Het hangt allemaal van hem af.


    — Doe jij alles wat hij zegt?


    — Ja... Ze straalde. En hij doet wat ik zeg! Altijd. Hij vraagt mij altijd om raad. Vaak gaat hij natuurlijk een beetje vreemd, zoals alle mannen. Maar hij komt altijd bij mij terug. Ik weet dat ik de enige vrouw ben waar hij zijn leven mee wil delen. Dat maakt een vrouw heel sterk, nietwaar?


    Het leven is vaak wonderlijk!


    Wat ik mij voorgesteld had, gebeurde niet. Wat ik van Pamela gewild had, kreeg ik niet. Maar ik kreeg iets veel beters : haar vriendschap en die van haar man.


    We kwamen in de drie weken die volgden bijna dagelijks bij elkaar. We konden het enorm goed vinden. Het leek wel of wij over alles dezelfde mening hadden.


    Vaak viel mij op dat Thompson mij gadesloeg, bezonken en nadenkend. Toen viel mij op dat hij mij systematisch uitvroeg. Over mijn verleden. Mijn inzichten. Mijn ervaringen. Telkens opnieuw vroeg hij naar mijn inzichten. Over zichzelf vertelde hij in het geheel niets. Ik verzamelde, zoals mijn opdracht was, materiaal voor de nieuwe roman. Een paar keer moest ik daarvoor de stad uit. Ik verheugde mij iedere keer op mijn terugkomst, want iedere keer kwamen de Thompsons mij afhalen, aan het station, op het vliegveld. Eindelijk dacht ik voldoende materiaal verzameld te hebben. Ik besprak eenplaats op het transatlantische vliegtuig naar Frankfurt am Main. Mijn machine zou de 29e oktober 1958 om 20 uur 45 starten.
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    TARBOT


    Men legt een in water met zout niet te zacht gestoofde tarbot met de witte kant naar boven op een voorgewarmde schotel en omgeeft hem met gebakken oesters.


    GEBAKKEN OESTERS


    Men laat de oesterschelpen door de vishandelaar openen, zet ze op ijs tot het ogenblik van toebereiden is aangebroken, verwijdert dan de baard en neemt de oesters uit de schelp. Men droogt ze af met een doek, wentelt ze in meel, geklopt ei, ei^ fijn paneermeel of be- schuitkruim, bakt ze snel in bruine boter en dient ze onmiddellijk op.


    HOLLANDSE SAUS MET KAVIAAR


    Men klopt twee eidooiers met een scheutje azijn en een dessertlepel heet water in een kleine casserole, zet deze au bain Marie op een lage vlam, voegt er onder constant kloppen 125 gram boter aan toe, klopt tot de saus dik wordt — hij mag niet aan de kook komen! — en brengt hem op smaak met zout en citroensap. — Voor het opdienen roert men er op het allerlaatste ogenblik 150 gram kaviaar door.


    FILET WELLINGTON


    Men neemt een middenstuk runderfilet, braadt het aan alle zijden licht aan, laat het afkoelen en legt het op bladerdeeg op een laag in boter gesmoorde, gehakte sjalotjes, champignons, peterselie en dragon. — Men belegt de bovenzijde met in Madeira gestoofd! schijfjes ganzelever en truffel, slaat het deeg dicht, plakt het met eidooier goed vast en bakt het geheel in de oven tot het een mooie bruine kleur heeft. — Uit het braadfond bereidt men een saus, waaraan men een forse scheut Madeira toevoegt.


    SALZBURGER GEBAK


    Men klopt 6 eiwitten in een grote schotel tot een stevige sneeuw, en roert er vervolgens 6 eidooiers, 2 eetlepels meel, 2 eetlepels suiker, 60 gram gesmolten boter en J4 kopje warme vanillemelk door. Men laat 60 gram boter in een diepe ijzeren pan heet worden, doet er de massa in en laat hem dichtgedekt zo lang bakken dat de onderkant kleur begint te krijgen. Men steekt met het pannekoekenmes grote vierkanten af, draait deze om en laat ze wederom dichtgedekt bakken, tot zij aan de onderzijde bruinen. Nu giet men er J4 kopje vanillemelk over en laat de toegedekte pan korte tijd warm staan opdat de melk in het gebak kan trekken en het luchtig wordt. — Men dient het gebak, bestrooid met suiker, onmiddellijk op, opdat het niet in elkaar zakt.

  


  



  


  
    De 28e oktober belde Roger Thompson mij op in mijn hotel. Hij zei:


    — Ik hoor dat je ons gaat verlaten. Ik zou graag nog een etentje voor je willen geven.


    — Heel graag, Roger.


    — Zullen we zeggen vanavond, om half acht?


    — Half acht is okay.


    — O ja, nog iets... bel je luchtvaartmaatschappij op. Annuleer je reservering voor morgenavond. Laat je op de wachtlijst zetten.


    — Waarom?


    — Omdat de mogelijkheid bestaat dat je nog een poosje hier blijft.


    — Dat begrijp ik niet. Ik hoorde hem lachen.


    — Vanavond, zei hij, zul je het wel begrijpen. En breng om hemelswil niet weer twee orchideeën mee!


    Dus bracht ik drie orchideeën mee en Pamela was mooier dan ooit en Roger charmanter dan ooit en het eten dat hij zelf had toebereid, beter dan ooit. Als voorgerecht was er gekookte tarbot, overgoten met een fijne Hollandse saus, waardoorheen kaviaar was geroerd en omgeven door gebakken oesters.


    — Zoiets heb ik nog nooit gegeten, gaf ik toe. Dit recept moet ik opschrijven voor mijn vrouw...


    — Er valt nog veel meer op te schrijven dan die recepten van mij, zei de heer des huizes dromerig.


    Ik keek hem aan, ik keek zijn mooie vrouw aan. Ze lachten beiden. Vol welwillendheid, vol sympathie. Roger Thompson zei:


    — Mijn waarde, ik heb een onbegrensd vertrouwen in Pamela's oordeel. Pamela vond je van het eerste ogenblik af betrouwbaar. Ik ben een man die zeer voorzichtig moet zijn...


    — Voorzichtig? Hoezo?


    — Tja', hoezo! Thompson nam een hapje vis. Toen glimlachte hij. Mario, ik heb niet altijd een fijnproeversrestaurant gehad. Ik heb niet altijd Roger Thompson geheten. Ik heb een wild leven achter de rug. Nog een beetje kaviaar?


    — Hou toch op, zei Pamela. Ze keek mij aan. Mijn man heeft werkelijk veel beleefd. Malle dingen. Trieste dingen. Opwindende dingen. Ik heb altijd gezegd : Eigenlijk zou iemand dat alles moeten opschrijven! Zoveel mogelijk mensen zouden kennis moeten nemen van wat hem allemaal overkomen is. Het zou zo nuttig kunnen zijn.


    — Nuttig?


    — Mijn man is een overtuigd pacifist.


    — De vraag is alleen maar, zei de man die zich Roger Thompson noemde, of je mij garanderen kunt dat niemand mijn ware naam en mijn ware adres aan de weet komt als ik je mijn levensverhaal vertel?


    — Ja, zei ik, dat kan ik garanderen.


    3. 


    28 okt. 1958 stop 2348 uur stop aan Schweizer druck- und verlags- haus Zürich stop heb terugreis uitgesteld stop ben nieuwe story op het spoor stop luchtpostexpresbrief met details onderweg stop verzoek omgaande beslissing en overmaking van US-dollars 1000 stop — groeten Simmel.


    4. 


    1 nov. 1958 — 0945 uur stop Schweizer druck- und verlagshaus draagt u na kennisname van uw brief met inlichtingen op optieverdrag op auteursrechten af te sluiten en nodige bandopnamen te maken stop blijf zolang als nodig stop US-dollars 1000 overgemaakt stop Meyer Schweizer druck- und verlagshaus. Ik bleef in Amerika tot 2 januari 1959. Toen ik vertrok, voerde ik in mijn bagage zestien dubbelsporig volgepraatte geluidsbanden. Toen ik vertrok, nam ik de geschiedenis van een wonderlijk leven mee naar Europa : de avonturen en recepten van Thomas Lieven, geheim agent.


    Men zal kunnen begrijpen en billijken als ik zeg, dat de man die mij zijn leven vertelde, natuurlijk noch Roger Thompson noch Thomas Lieven heet. Men zal begrijpen, dat ik de naam verzwijg van de stad waar hij met zijn mooie vrouw leeft en werkt. Zijn restaurant heeft hij overigens gekocht met het geld dat hem de operatie DESU-aandelen opbracht, waarover wij in het begin van dit boek verhaalden. De lening van de Zwitserse makelaar Pierre Muerrli had Thomas geluk gebracht. Met succesvolle speculaties was hij welvarend geworden. Reeds in de zomer van 1958 vloog Pamela in zijn opdracht en met volledige volmachten naar Zürich, bracht de heer Muerrli zijn 717.850 francs terug, haalde de valse aandelen uit het nummerdepot, verscheurde ze en spoelde ze weg door het toilet in haar hotelbadkamer. Iedereen had aan de transactie verdiend, niemand had schade geleden, precies zoals Thomas Lieven voorzien had. Meer nog : niemand had gemerkt dat er iets niet klopte.


    Roger Thompson en zijn vrouw stonden op het balkon van het luchthavengebouw toen mijn machine hoe langer hoe sneller over de startbaan joeg, verre horizonten, de Atlantische Oceaan en de Oude Wereld tegemoet. Het werd mij plotseling zeer weemoedig om het hart. Vaarwel, Pamela, vaarwel Roger, het beste... Ik heb opgeschreven, wat jullie mij verteld hebt. Hopenlijk zijn jullie er tevreden mee. De laatste meters van het laatste geluidsbandje liggen op de bandrecorder. Thomas Lieven spreekt en ik sluit mijn verhaal af met zijn woorden:


    — Ik heb mijn leven lang de grote woorden en de grote helden gewantrouwd. Ook van volksliederen, uniformen en zogenaamde sterke mannen houd ik niet.


    Mijn oude vriend Bastian is weer in Marseille beland. Het gaat hem goed. Hij werkt als chef van een transportbedrijf in de haven. Hij heeft met veel mensen te maken r met Chinezen en Duitsers, met Fransen, Corsicanen en Arabieren. Hij mag hen allen graag en zij mogen hem allen graag. Ze zeggen : een prima kerel. Daar kan je verstandig mee praten.


    In mijn kleine restaurant heb ik ook met allerlei mensen te doen : met blanken, met aziaten, met negers. Van mijn gasten behoren er velen tot het Joodse geloof, velen tot het Christelijke geloof. Ook een paar Mohamedanen zijn er onder en een paar Boeddhisten. Ik verbeeld mij graag, dat er eens een tijd zal komen waarin alle mensen op deze wereld even harmonisch zullen samenleven als Bas- tians vrienden en de gasten van mijn kleine restaurant. Waarom zouden twee miljard mensen falen, waar een paar honderd zo schitterend slagen?


    Verstandig noemen de arbeiders mijn vriend Bastian. Ik geloof dat wij er kunnen komen als we allemaal ons verstand gebruiken. Tenslotte heeft de lieve God ons allen het denkvermogen geschonken. Laten we eens een poosje minder geloven en meer nadenken. De resultaten zullen schitterend zijn. Met de oorlogen is het meteen al afgelopen. Want aangezien het mensen zijn die een oorlog doen uitbreken, moeten de mensen ook in staat zijn het uitbreken te verhinderen.


    En zo hef ik dan het glas op het menselijke verstand. Moge het ons allemaal beschermen, zwarten, gelen en blanken. Moge het ons leiden uit het duistere dal der vrees naar een paradijs vol vrede en blijdschap.
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